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Příloha 5.1.1  
 
Rozložení centrality v lokalitách na území, nad nímž si Cheb udržel teritoriální kontrolu 
i po letech 1413/1417 
 
Počet usedlostí podle: 
W. HEISINGER, Die Egerer Klosteuerbücher, Tabelle 3–4.  
 
Vysvětlivky: 
(*) – lokality, které nezahrnujeme do analýzy sociální mobility a migrace v kap. 18–25; 
● – ano, v lokalitě přítomen; 
„-“ – ne, v lokalitě nepřítomen.  
 

Míra 
centrality 

Místní jméno 

Prvky centrality Počet usedlostí 

Farní 
kostel 

Hrad/tvrz 
jako centrum 

drobného 
panství 

Mlýn 
(1424, 
1438) 

1392 –
1395 

15. 
stol. 

1 Hazlov/Haslau (*) ● ● ● 37 39 
1 Skalná/Wildstein (*) ● ● ● (2×) 36 47 

2 Libá/Liebenstein (*) 
od 

1402 ● bez údajů 23 23 

2 Podhrad/Pograt - ● ● 8 13 
2 Ostrov/Seeberg (*) - ● bez údajů - - 

2 
Starý Hrozňatov/Kinsberg, 

Alt- (*) 
- ● bez údajů 7 7 

2 Starý Rybník/Altenteich - ● - 8 8 
3 Dřenice/Treunitz ● - ● 22 19 
3 Pomezí nad Ohří/Mühlbach ● - ● 12 14 
3 Milhostov/Mühlessen ● - ● 21 14 
3 Schirnding (*) ● - ● 17 14 
4 Kopanina/Frauenreuth ● - - 31 24 
4 Horní Lomany/Lohma, Ober- ● - - 20 19 

3-4 Albenreuth, Neu- (*) ● - bez údajů 33 22 
3-4 Křižovatka/Klinghart (*) ● - bez údajů 9 10 

 

                                                 
1 Oprava v monografii: str. 82, 2. odstavec, 3. řádek, odkaz na přílohu 5.1, má být příloha 5.2; 15.1b–c.   
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Příloha 5.2. 
 
Administrativní členění Chebska v pozdním středověku 
 
Tabulka znázorňuje rozložení sídlišť podle obvodů zemské vojenské hotovosti, které zároveň 
odpovídaly farním obvodům. 
 
Podle:  
Soupis chebské zemské hotovosti z roku 1395 (Ar Cheb, kniha č. 974, Musterungsbuch der 
Bauernschaft).  
 

Farnost Německé místní jméno České místní jméno 

(1)  
Pomezí nad Ohří 

(Mühlbach) 

Fischern (Rybáře) 
Klausen(hof) Smrčí 

Kunreuth (Ober-) Hraničná Horní 
Kunreuth (Unter-) Hraničná Dolní 

Liebeneck Tůně 
Liebenstein Libá (Libštejn) 
Markhausen Pomezná 
Mühlbach Pomezí nad Ohří 

Pirk Bříza 
Rathsam - 
Riehm Hůrka 

Thiemreuth - 
Tobiesenreuth Dobrošov 

Zettendorf Cetnov 

(2)  
Schirnding 

Bergnersreuth - 
Dietersgrün - 

Garmersreuth - 
Korbersdorf - 

Oschwitz - 
Röthenbach (Arzberg) - 

Schirnding - 
Seußen - 

(3)  
Horní Lomany 
(Lohma, Ober-) 

Hagengrün Zelený Háj 
Höflas(gut) (Lohma) Dvoreček 

Kropitz Krapice 
Lohma (Ober-) Lomany Horní 
Lohma (Unter-) Lomany Dolní 

Oberndorf Horní Ves 
Oedt Poustka 

Rossenreuth Mýtinka 
Schlada Slatina 
Sirmitz Žírovice 
Stadel Stodola 
Trogau Drahov 

Voitersreuth (Vorden-) Vojtanov 

(4)  
Hazlov 

(Haslau) 

Grün (Haslau) Výhledy (Steingrün) 
Haslau Hazlov 

Hirschfeld Polná 
Lindau Lipná 

Rommersreuth Skalka 
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Seichenreuth Táborská 
Seeberg Ostrov 

(5)  
Skalná 

(Wildstein) 

Altenteich Starý Rybník 
Dürr Suchá 

Fonsau Vonšov 
Grün (Wildstein) Zelená 

Neudorf Nová Ves 
Ottengrün (Haslau) Otov u Hazlova 

Schnecken Šneky 
Voitersreuth (Hinter-) Vojtanov 

Wildstein Skalná (Vildštejn) 
(6)  

Křižovatka 
(Klinghart) 

Klinghart Křižovatka 

(7)  
Kopanina 

(Frauenreuth) 

Berg Horka 
Bruck Mostek 
Döba Děvín 

Frauenreuth Kopanina 
Nonnengrün Hluboká 

Haid Bor 
Mühlgrün Mlýnek 

(8)  
Milhostov 

(Mühlessen) 

Doberau Doubrava 
Hartessenreuth Hartoušov 

Hilpersgrün - 
Mühlessen Milhostov 
Stobitzhof Stupice 

Watzgenreuth Vackov 

(9)  
Dřenice 

(Treunitz) 

Gaßnitz Jesenice 
Grün (Kondrau) - 

Grün (Thurn) Úval 
Konradsgrün Salajna (Kunrátov) 

Lapitzfeld Lipoltov 
Lindau (Ober-) Lipina Horní 
Lindau (Unter-) Lipina Dolní 
Losau (Ober-) Lažany Horní 
Losau (Unter-) Lažany Dolní 

Mies Mechová 
Palitz Palič 

Schüttüber (Groß-) Šitboř Velká 
Scheibenreuth Okrouhlá 

Stabnitz Stebnice 
Taubrath Doubrava 

Thurn Tuřany 
Tipessenreuth Trpěš 

Treunitz Dřenice 

(10)  
Albenreuth, Neu- 

Albenreuth (Alt-) Mýtina (Starý Albenreuth) 
Albenreuth (Neu-) - 

Boden (Alt-Albenreuth) (Boden I) 
Gosel Kozly 

Hardek - 
Mugel (Alt-) - 

Ottengrün (Albenreuth) - 
Querenbach - 
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Schachten - 
Ulrichsgrün Oldřichov 

Cheb – I. obvod 

Boden (St. Anna) Boden II 
Gehaag Háje 

Hohlerhof - 
Kreutzenstein Podhoří 
Pechtnersreuth - 

Pilmersreuth (Ober-) Pelhřimov Horní 
Pilmersreuth (Unter-) Pelhřimov Dolní 

Pograt Podhrad 
Schloppach - 

Schloppenhof (Wildenhof) Slapany 
Schöba Všeboř Velká a Malá 

Schönlind (Schloppenhof) Krásná Lípa 

Cheb – II. obvod 

Dölitz Dolnice 
Lehenstein Chlumeček 

Reißig Klest 
Stein Skalka 

Triesenhof Střížov 
Tirschnitz Tršnice 

Langenbruck Dlouhé Mosty 
Aag Doubek 

Cheb – III. obvod 

Ensenbruck Povodí 
Harlas Lesinka 
Hart Lesina 

Höflas (Trebendorf) Dvorek 
Knöba Hněvín 
Rohr Nový Drahov 

Sorgen Starost 
Trebendorf Třebeň 

Cheb – IV. obvod 

Au Loužek (Ava) 
Dürrnbach Potočiště 

Förba Vrbová 
Kornau Obilná (Kornov) 

Kötschwitz Chocovice 
Nebanitz Nebanice 

Sebenbach Chvoječná 
Wogau Vokov 

Cheb – V. obvod 

Bodnershof - 
Honnersdorf Jindřichov 
Matzelbach Maškov 

Reichersdorf Hradiště 
Schön (Ober-) Dvory Horní 
Schön (Unter-) Dvory Dolní 
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Příloha 5.3.  
 
Administrativní členění Chebska v pozdním středověku 
 
Podle: 
Soupis chebské zemské hotovosti z roku 1395 (Ar Cheb, kniha č. 974, Musterungsbuch der 
Bauernschaft). Doplněno o seznamy hejtmanů v berních rejstřících z roku 1446 a 1448 (Ar 
Cheb, kniha č. 1073, Klosteuerbuch 1446, nefol., poslední stránka; kniha č. 1075, 
Klosteuerbuch 1448, nefol., poslední stránka). 
 

Farnost 
Počet 
sídlišť 

Hejtmané – lokalizace 
1395 1446 a 1448 

Cheb – I. obvod 11 
Háje (Gehaag); 

Krásná Lípa (Schönlindt) 
- 
- 

Cheb – II. obvod 8 
Skalka (Stein); 

Střížov (Triesenhof) 
- 
- 

Cheb – III. obvod 8 
Třebeň (Trebendorf)  

(dva hejtmané) 
- 
- 

Cheb – IV. obvod 7 
Nebanice (Nebanitz); 

Loužek (Au) 
- 
- 

Cheb – V. obvod 7 
Hradiště (Reichersdorf); 
Jindřichov (Honnersdorf) 

- 
- 

Pomezí nad Ohří 
(Mühlbach) 

14 
Pomezí nad Ohří 

(Mühlbach); 
Bříza (Pirk) 

Pomezí nad Ohří 
(Mühlbach)  

(dva hejtmané) 

Schirnding 8 nejmenováni 
Schirnding  

(dva hejtmané) 

Lomany, Horní 
(Lohma, Ober-) 

12 nejmenováni 
Lomany, Horní  
(Lohma, Ober-)  
(dva hejtmané) 

Hazlov (Haslau) 7 nejmenováni nejmenováni 
Skalná (Wildstein) 9 jmenováni nejmenováni 

Křižovatka (Klinghart) - nejmenováni 
farnost v seznamu 

neuvedena 
Kopanina 
(Frauenreuth) 

7 nejmenováni 
Mlýnek (Mühlgrün) 

(pouze jeden hejtman) 
Milhostov 
(Mühlessen) 

6 nejmenováni 
Milhostov (Mühlessen) 

(dva hejtmané) 

Dřenice (Treunitz) 10 nejmenováni 
Dřenice (Treunitz); 
Jesenice (Gaßnitz) 

Albenreuth, Neu- 10 nejmenováni nejmenováni 
Celkem 104 - - 

 



 

16 
 

Příloha 5.4.  
 
Geografická zonace Chebska 
 
Jména lokalit uváděna ve standardizovaném německém tvaru (před 1945).  
 
Bonita polí podle:  
A. CHALUPA – M. LIŠKOVÁ – J. NUHLÍČEK – F. RAJTORAL (eds.), Tereziánský katastr 
český, sv. 1, s. 282–293. 
 
Vysvětlivky: 
TK – Tereziánský katastr; 
* – sídliště nespadající pod chebskou zemskou berni (vsi chebského hradu a ves Seeberg).  
 

Zóna 
Převažující 

geomorfologi
cká jednotka 

Charakteristika 
Lokality  

(* - nepodléhaly chebské berni) 

A 

Chebská 
pánev 

(400–500 m 
n.m.) 

Agroklimaticky i pedologicky 
nejvíce příznivá zóna podél Ohře 

severně a severovýchodně od 
Chebu. 

Bonita podle TK převážně 3–6. 

*Tirschnitz; *Langenbruck; *Aag; Dölitzhof; 
Höflas; Hohlerhof; Honnersdorf; Leubnershof; 
Lohma, Ober-; Oberndorf; Reichersdorf; Rohr; 

Sirmitz; Stadel; Trebendorf; Triesenhof 

B 

Agroklimaticky nejvíce příznivá 
zóna s mírně horšími půdními 
charakteristikami – pás podél 

Ohře (a zčásti i Odravy). Bonita 
podle TK převážně 6–8. 

Au; Förba; Harlas; Hart; Knöba; Kornau; 
Kötschwitz; Lohma, Unter-; Matzelbach; 

Nebanitz; Schlada; Stein; Wogau; Zettendorf 

C 

Agroklimaticky méně příznivá 
zóna s dobrými půdními 

charakteristikami. 
Bonita podle TK 3–6. 

Dürrnbach; Gehaag; Gaßnitz; Kreutzenstein; 
Markhausen; Mies; Mühlbach; Sebenbach; 

Schlottenhof-Wildenhof; Schön, Ober-; Schön, 
Unter-; Stabnitz; Treunitz 

D 

Agroklimaticky i půdně méně 
příznivé ostatní části Chebské 

pánve. 
Bonita podle TK převážně 7–8. 

Berg; Bruck; Döba; Doberau;  Dürr; Ensenbruck; 
Fischern; Fonsau; Frauenreuth; Grün; Haid; 

Hartessenreuth; Höflasgut; Klinghart; Kropitz; 
Lapitzfeld; Liebeneck; Lindau, Ober-; Lindau, 

Unter-; Losau, Ober-; Losau, Unter-; Mühlessen; 
Mühlgrün; Neudorf; Nonnengrün; Pirk; Pograt; 

Rathsam; Reißig; Scheibenreuth; Schöba; 
Schüttüber, Groß-; Sorgen; Stobitzhof; Thurn; 

Tipessenreuth; Watzgenreuth 

E 

Pahorkatiny přecházející v horské terény lemující 
Chebskou pánev (Smrčiny a Hornofalcký/Český 
les). Intravilány vsí leží do výšky kolem 600 m n. 
m., ale jejich plužiny vybýhají i do 700 m n. m. 

Bonita podle TK převážně 7–8. 
(500–600/700 m n. m.) 

 
 

Albenreuth, Alt-; Albenreuth, Neu-; Altenteich; 
Boden; Dietersgrün; Gosel; Grün (Wildstein); 

Hagengrün; Hatzenreuth; Hirschfeld; Kinsberg, 
Alt-; Konradsgrün; Kunreuth, Ober-; Kunreuth, 
Unter-; Liebenstein; Lindau; Oedt; Oschwitz; 

Ottengrün (Haslau); Palitz; Pilmersreuth, Ober-; 
Pilmersreuth, Unter-; Riehm; Rommersreuth; 
Rossenreuth; *Seeberg; Seußen; Schirnding; 

Schnecken; Schönlind; Seichenreuth; Taubrath; 
Trogau; Thiemreuth; Tobiesenreuth; Ulrichsgrün; 

Voitersreuth; Wildstein  
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Příloha 5.5. 
 
Počet usedlostí podle rejstříků chebské zemské berně z 15. století 
 
Podle: 
W. HEISINGER, Die Egerer Klosteuerbücher, Tabelle 4. 
 
Vysvětlivky: 
Čísla uvedená v závorce jsou Heisingerovou interpolací. 
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Sídliště 

14
24

 

14
29

 

14
34

 

14
38

 

14
45

 

14
50

 

14
55

 

14
60

 

14
65

 

14
70

 

14
75

 

14
80

 

14
86

 

14
92

 

14
98

 

p
rů

m
ěr

 1
5.

 s
to

le
tí

 

p
rů

m
ěr

 1
39

2/
13

95
 

Albenreuth, Alt- 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4 5 4 5 

Albenreuth, Neu- (22) (22) (22) 22 (22) (22) (22) 21 21 21 (22) 21 21 23 23 22 33 

Altenteich 8 (8) (8) 7 7 7 7 8 7 7 7 8 9 9 9 8 8 

Asch 7 7 9 8 7 7 7 8 8 9 9 9 8 7 9 8 8 

Berg 7 8 8 8 8 8 8 8 8 8 7 7 7 7 7 8 9 

Boden (St. Anna) 4 5 5 4 4 4 4 4 4 4 4 4 5 5 4 4 4 

Bruck 4 4 6 4 3 2 3 4 4 4 4 4 4 3 4 4 4 

Dietersgrün 10 9 (9) 9 9 9 9 10 10 10 9 10 9 9 9 9 14 

Döba 2 2 (2) 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 

Doberau 4 4 5 5 5 5 5 5 5 5 5 5 5 4 4 5 4 

Dölitz 6 6 2 4 4 5 5 3 4 5 5 5 4 4 4 4 7 

Dürr 4 4 4 4 4 4 4 3 3 3 4 4 4 4 4 4 4 

Dürrnbach 13 13 12 12 12 12 12 12 13 13 13 13 12 12 11 12 11 

Ensenbruck 5 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6 7 6 6 6 4 

Fischern 12 11 12 10 9 10 11 11 11 11 11 10 10 10 10 11 13 
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Fonsau 4 4 4 4 4 4 4 3 4 5 5 5 4 4 4 4 5 

Förba 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 4 4 4 4 4 3 3 

Frauenreuth 28 (24) 27 25 23 23 23 23 24 24 25 23 23 23 23 24 31 

Funckelsgrün (8) (8) (8) (8) (8) (8) (8) (8) (8) (8) (8) (8) (8) (8) (8) 8 8 

Gaßnitz 22 19 23 21 21 22 23 22 24 23 25 27 22 24 26 23 20 

Gehaag 15 13 12 11 12 12 12 11 11 12 12 12 11 12 12 12 15 

Gosel (6) (6) (6) (6) (6) (6) (6) (6) (6) (6) (6) (6) (6) (6) (6) (6) 6 

Grün (Thurn) 8 8 (8) 8 8 (8) (8) (8) (8) (8) (8) (8) (8) (8) (8) 8 8 

Grün (Wildstein) 4 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 

Hagengrün 5 5 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4 6 

Haid 9 9 7 5 8 9 9 9 9 10 9 9 9 9 9 9 10 

Harlas 3 3 3 2 2 2 3 3 3 2 2 2 2 2 2 2 2 

Hart 4 4 4 3 5 5 4 4 4 4 4 4 5 5 5 4 5 

Hartessenreuth 6 5 5 5 5 5 5 5 6 6 6 6 6 5 6 5 6 

Haslau 37 (39) (39) 41 (39) (39) (39) (39) (39) (39) (39) (39) (39) (39) (39) 39 37 
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Hatzenreuth 2 2 2 2 2 2 3 2 2 2 2 2 2 2 2 2 1 

Hilpersgrün 1 1 1                         1 2 

Hirschfeld 9 9 (9) (9) (9) (9) (9) (9) (9) (9) (9) (9) (9) (9) (9) 9 10 

Hirschmühle (1) (1) (1) 1                       1 1 

Höflas (Konersreuth) 5 (5) (5) (5) (5) (5) (5) (5) (5) (5) (5) (5) (5) (5) (5) 5 11 

Höflas (Lohma) 2 2 1 2 (2) (2) (2) (2) (2) (2) (2) (2) (2) (2) (2) 2 2 

Höflas (Trebendorf) 6 6 6 6 6 6 7 7 6 7 7 7 6 7 6 6 7 

Hohlerhof (1) (1) (1) 1 1 (1) (1) 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 

Honnersdorf 12 12 17 16 14 16 16 15 15 13 14 12 12 14 11 14 12 

Kinsberg, Alt- (7) (7) (7) (7) (7) (7) (7) (7) (7) (7) (7) (7) (7) (7) (7) 7 7 

Klinghart (10) (10) (10) (10) (10) (10) (10) (10) (10) (10) (10) (10) 10 10 10 10 9 

Knöba (8) 11 8 7 7 7 7 8 8 8 8 8 7 7 8 8 10 

Konradsgrün 25 25 (24) 23 (24) 25 24 24 24 25 24 25 24 25 25 24 24 

Kornau 7 6 6 5 4 4 5 5 5 5 5 5 5 5 5 5 10 

Kötschwitz 9 10 15 12 11 9 9 9 12 12 11 12 11 9 12 11 10 
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Kreutzenstein 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 4 3 3 

Kropitz 7 7 5 5 7 8 7 7 8 8 9 9 9 9 9 9 9 

Kunreuth, Ober- 12 12 12 12 12 12 12 12 13 12 12 13 11 11 11 12 12 

Kunreuth, Unter- (8) 9 9 8 8 8 8 9 10 9 8 8 8 8 8 8 9 

Lapitzfeld 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4 3 3 3 4 1 

Leubners Hof 
(Bodnershof) 

(2) (2) (2) 3 (2) (2) (2) 1 2 2 2 2 2 2 2 2 3 

Liebeneck 4 4 3 4 4 4 3 5 4 4 4 4 6 6 6 4 6 

Liebenstein (23) (23) (23) (23) (23) (23) (23) (23) (23) (23) (23) (23) (23) (23) (23) 23 23 

Lindau 8 (8) (8) (8) (8) (8) (8) (8) (8) (8) (8) (8) (8) (8) (8) 8 7 

Lindau, Ober- 8 8 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6 4 6 7 6 9 

Lindau, Unter- 9 9 6 7 6 6 7 6 6 6 5 8 9 9 9 7 10 

Lohma, Ober- (19) 25 22 17 17 18 16 17 16 16 20 19 20 18 19 19 20 

Lohma, Unter- 10 10 11 9 10 10 9 6 8 9 9 9 9 10 9 9 12 

Losau, Ober- 8 8 9 8 9 9 9 9 9 9 9 9 9 8 8 9 9 

Losau, Unter- 10 8 11 9 9 9 9 9 9 10 10 9 9 9 9 9 10 



 

22 
 

Sídliště 

14
24

 

14
29

 

14
34

 

14
38

 

14
45

 

14
50

 

14
55

 

14
60

 

14
65

 

14
70

 

14
75

 

14
80

 

14
86

 

14
92

 

14
98

 

p
rů

m
ěr

 1
5.

 s
to

le
tí

 

p
rů

m
ěr

 1
39

2/
13

95
 

Markhausen 15 16 15 13 12 12 14 16 14 15 15 14 13 15 13 14 10 

Matzelbach 3 3 3 3 3 3 4 4 5 4 4 4 4 4 4 4 4 

Mies 3 3 4 5 4 4 4 4 4 4 4 4 3 4 5 4 3 

Mühlbach 15 16 15 13 13 14 14 14 15 14 14 13 14 16 15 14 12 

Mühlessen 16 16 16 15 13 14 14 14 14 15 14 14 14 14 14 14 21 

Mühlgrün 12 12 12 11 11 11 11 11 11 11 11 11 11 11 11 11 12 

Nebanitz 12 12 10 10 10 12 12 13 12 12 11 10 13 13 13 12 13 

Neudorf 14 14 14 14 14 14 14 14 16 15 15 14 14 13 13 14 15 

Nonnengrün 5 5 5 5 5 5 5 5 5 5 5 5 5 5 5 5 6 

Oberndorf 11 10 11 11 10 10 10 10 10 11 10 10 10 9 10 10 11 

Oedt 16 17 16 16 15 15 15 14 14 14 14 14 14 14 14 15 15 

Oschwitz 12 12 10 10 11 11 11 11 11 11 11 12 12 12 12 11 13 

Ottengrün (Albenreuth) 13 (13) (13) 12 (13) (13) (13) (13) (13) (13) (13) (13) (13) (13) (13) 13 13 

Ottengrün (Haslau) 7 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6 5 

Palitz 17 (17) 17 17 17 18 17 17 17 17 17 18 14 15 15 17 15 
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Pilmersreuth, Ober- 8 7 10 8 7 7 8 9 9 9 10 9 9 9 9 8 6 

Pilmersreuth, Unter- 10 12 11 8 8 9 8 9 9 9 9 9 9 9 9 9 10 

Pirk 11 11 10 10 9 10 10 10 10 9 9 11 10 11 10 10 11 

Pograt (13) 14 15 14 14 12 12 13 14 13 14 12 11 15 15 13 8 

Querenbach (11) (11) (11) (11) (11) (11) (11) (11) (11) (11) (11) (11) (11) (11) (11) 11 11 

Rathsam 12 11 11 12 12 9 9 10 9 9 9 9 9 9 9 10 10 

Reichersdorf (7) 7 8 8 7 7 8 7 7 7 7 7 7 8 8 8 12 

Reißig (6) 6 6 6 6 7 7 6 6 5 5 5 5 6 6 6 7 

Riehm (9) (9) (9) (9) (9) (9) (9) (9) (9) (9) (9) (9) (9) (9) (9) 9 10 

Rohr 12 13 13 13 14 13 12 12 12 12 12 13 12 12 14 12 12 

Rommersreuth (14) 15 14 14 14 13 13 14 14 15 15 15 15 15 15 14 16 

Rossenreuth (5) 5 5 5 5 5 5 5 5 5 5 5 5 5 5 5 7 

Sebenbach 6 6 6 6 6 6 6 6 6 5 5 6 5 5 5 6 7 

Seichenreuth 7 8 7 7 8 8 8 8 9 10 9 11 10 10 9 9 8 

Seussen (7) (7) 11 5 7 7 7 7 7 7 7 7 7 7 7 7 10 
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Scheibenreuth 17 17 17 16 16 18 17 16 17 17 17 11 12 19 14 16 15 

Schirnding 17 17 14 15 16 16 15 15 14 14 12 11 12 13 13 14 17 

Schlada 13 12 12 13 12 11 11 11 12 12 14 14 13 13 14 12 15 

Schloppenhof (Schönl.) (1) (1) (1) 1 (1) (1) (1) (1) (1) (1) (1) (1) (1) (1) (1) 1 1 

Schlottenhof-Wildenhof (2) (2) 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 1 

Schöba 16 16 16 15 14 14 15 16 18 16 16 19 15 15 15 16 17 

Schön, Ober- 7 7 9 9 8 8 8 8 8 8 7 7 5 6 6 7 5 

Schön, Unter- 5 5 6 6 7 7 7 7 7 6 6 6 6 7 6 6 4 

Schönberg (5) (5) (5) (5) (5) (5) (5) (5) (5) (5) (5) (5) (5) (5) (5) (5) 9 

Schönlind (Schloppenhof) 14 16 15 16 13 7 9 8 8 9 9 8 8 8 8 10 17 

Schüttüber, Groß- 9 3 (5) 5 4 6 (5) (5) (5) (5) (5) (5) (5) (5) (5) 5 6 

Sirmitz 7 (8) 7 7 8 7 7 7 8 8 8 8 8 8 8 8 11 

Sorgen 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 2 

Stabnitz 15 17 17 15 14 14 14 13 14 14 15 14 13 15 17 15 14 

Stadel 2 (2) 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 4 
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Stein 11 11 11 9 9 10 12 10 10 9 9 9 10 10 10 10 8 

Stobitzhof (1) (1) (1) (1) (1) (1) (1) (1) (1) (1) (1) (1) (1) (1) (1) 1 2 

Taubrat 10 10 11 9 10 10 10 10 10 10 10 10 10 10 10 10 9 

Thiemreuth 3 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 3 

Thurn 2 (2) 2 2 2 2 2 2 2 3 3 3 3 2 2 2 2 

Tipessenreuth 4 5 5 5 5 4 4 4 5 5 5 4 5 4 4 5 5 

Tobiesenreuth 6 (5) (5) (5) (5) (5) (5) (5) (5) (5) (5) (5) (5) (5) (5) 5 4 

Trebendorf 7 7 7 7 7 8 7 8 7 7 7 8 10 9 10 8 11 

Treunitz 21 22 20 17 17 17 19 20 20 19 16 21 19 21 22 19 22 

Triesenhof 6 6 6 6 6 6 6 8 7 6 6 6 6 6 6 6 7 

Trogau 5 5 5 5 5 5 6 5 6 6 6 6 6 6 6 6 4 

Ulrichsgrün 14 14 14 12 13 14 14 14 14 14 14 14 14 14 14 14 18 

Voitersreuth, Hinter- 9 9 9 9 9 8 8 7 7 7 7 7 8 8 8 8 13 

Voitersreuth, Vorder- 10 10 10 10 10 8 9 9 9 9 9 9 9 9 8 9 12 

Watzgenreuth 6 6 5 5 5 6 5 5 5 5 5 5 6 5 5 5 6 
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Wildstein 47 (47) (47) (47) (47) (47) (47) (47) (47) (47) (47) (47) (47) (47) (47) 47 36 

Wogau 10 12 9 9 8 8 8 8 7 6 6 6 7 7 7 8 11 

Zettendorf 14 12 11 11 10 10 12 12 10 12 13 12 13 13 11 12 16 
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Příloha 5.6.  
 
Velikost sídlišť na pozdně středověkém Chebsku 
 
Pro některé lokality, pro něž se nedochoval úplný popis, byl počet usedlostí interpolován podle 
časově nejbližšího berního rejstříku. 
 
Podle: 
W. HEISINGER, Die Egerer Klosteuerbücher, Tabelle 8.  
 
A. Velikost sídlišť na Chebsku v 15. století. Relativní přehled.  

Usedlostí 
Absolutně Relativně (procenta) 

1392/ 
1395 

1424 1438 1456 1469 1498 
1392/
1395 

1424 1438 1456 1469 1498 

1–5 30 32 37 33 34 32 29,7 31,7 36,6 32,7 33,7 31,7 
6–10 33 35 34 38 36 40 32,7 34,7 33,7 37,6 35,6 39,6 

11–15 26 23 20 22 23 23 25,7 22,8 19,8 21,8 22,8 22,8 
16–20 8 7 7 5 5 5 7,9 6,9 6,9 5,0 5,0 5,0 
21–25 3 3 3 3 3 1 3,0 3,0 3,0 3,0 3,0 1,0 
26–31 1 1 0 0 0 0 1,0 1,0 0,0 0,0 0,0 0,0 

Celkem 101 101 101 101 101 101 100,0 100,0 100,0 100,0 100,0 100,0 
 
B. Rozložení usedlostí v sídlištích různé velikostní kategorie na Chebsku v 15. století. Relativní 
přehled.  

Usedlostí 
Absolutně Relativně (procenta) 

1392/ 
1395 

1424 1438 1456 1469 1498 
1392/
1395 

1424 1438 1456 1469 1498 

1–5 98 109 133 113 120 111 10,4 12,2 15,8 13,4 14,0 12,8 
6–10 272 273 268 296 285 320 28,9 30,5 31,8 35,0 33,2 37,0 

11–15 332 298 258 282 297 302 35,3 33,3 30,6 33,3 34,6 34,9 
16–20 141 118 115 85 85 36 15,0 13,2 13,6 10,0 9,9 4,2 
21–25 67 68 69 70 72 70 7,1 7,6 8,2 8,3 8,4 8,1 
26–31 31 28 0 0 0 26 3,3 3,1 0,0 0,0 0,0 3,0 

Celkem 941 894 843 846 859 865 100,0 100,0 100,0 100,0 100,0 100,0 
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Příloha 5.7. 
 
Agrární cyklus v Chebské pánvi v závěru předindustriálního období 
 
Podle: 
S. GRÜNER – A. JOHN, Über die ältesten Sitten, s. 62–74; A. JOHN, Oberlohma, s. 116–122; 
A. JOHN, Sitte, zvl. s. 183–198; A. JOHN, Saat; A. JOHN, Das egerländer Volkstum. 
 

Termín 
Polní práce – 

obilnářství 

Ostatní 
polní 
práce 

Luční 
hospodářství a 
chov dobytka 

Ostatní 

konec března až 
polovina dubna 

začátek jarní orby, 
nejdříve dvakrát 

zorána pole pro oves, 
pak pro ječmen 

- - - 

1. května - - 

začátek obecní 
pastvy (obvykle 

hned, jak to bylo na 
jaře možné) 

- 

přelom dubna a 
května, 1. polovina 

května 

setí jařin – nejdříve 
oves, pak ječmen a 
letní žito a pšenice 

setí zelí - - 

13. květen – 13. 
červen 

(sv. Pankrác, Servác 
a Bonifác, sv. 
Medard, sv. 
Petronila) 

- setí lnu - - 

květen až červen 
první a druhá orba 

úhoru* 
- - - 

červenec, kolem 13. 
července 

(sv. Markéta) 
- - senoseč - 

25. července 
začátek žní, nejdříve 
dozrávalo ozimé žito 

- - - 

srpen sklizeň jařin 
škubání 

lnu 
- - 

poslední srpnová 
neděle 

konec sklizně – 
slavnosti v Chebu 

(tzv. Vizenzisonntag, 
Vinzenzifest, 

Birnfest) 

- - 
začíná výmlat obilí, 

jenž trvá celý podzim a 
zimu 

září 
třetí orba úhoru, 
příprava pro setí 

ozimů 
- - - 

8. září 
(Narození P. Marie) 

začátek setí ozimů, 
nejdříve žito, pak 

pšenice 
- - - 

29. září 
(svatý Michal) 

- - 
otavy a uvolnění 
luk pro podzimní 

pastvu 
- 

konec října - - - 
posvícení – konec 

lučních a polních prací 

11. listopad 
(sv. Martin) 

- - 
ukončení obecní 
pastvy dobytka  

konec zemědělských 
prací; možnost střídání 

čeledi, výplata a 
odchod pastýřů 

* doplnil autor 
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Příloha 5.8.  
 
Zprávy o morových ranách v letech 1349–1484. Norimberk a Čechy.  
 
Tučně je vyznačeno období, jež je hlavním předmětem našeho zájmu. 
 
Podle: 
W. BAUERNFEIND, Materielle Grundstrukturen; E. MAUR, Příspěvek; E. MAUR, 
Obyvatelstvo, s. 60–64; P. ČORNEJ, Epidemie; P. MACEK, Jagellonský věk, s. 50–62. 
 

Norimberk Čechy Poznámka 
1349–1350 1350 - 
1356–1358 

1357–1363 V Čechách velká regionální rozrůzněnost. 1362 
1363–1365 

- 1367 Pravděpodobně jiná nemoc, než mor (E. Maur). 
- 1369–1371 Slabá morová rána v Čechách. 

1377–1383 
1377–1378 
1380–1381 

Považována za historicky vůbec nejzhoubnější morovou ránu. 
V Čechách ale není určení první epidemie z let 1377–1378 jako 
moru jisté, pravděpodobně se jednalo o jinou nemoc (E. Maur).  

1389 1390 - 
1393 

1394–1395 Určení epidemie jako moru není v Čechách jisté (E. Maur). 
1395 

1397–1398 - - 
1406–1407 1403–1406 - 

1410 - - 
- 1414–1415 - 

1419–1420 1421 V Čechách snad lokální. V Norimberku silná morová rána. 
- 1433–1434 Jednalo se spíše o hladomor (E. Maur). 

1437–1438 1439 
Enormně silná morová rána s regionálně rozrůzněným nástupem. 
Ve Würzburku 1437, v Augsburgu 1438. 

1446 1445 V Norimberku slabá morová rána, trvající jen několik týdnů. 
1449 - Neurčité zprávy o moru (?) v Norimberku. 
1451 1451 Slabá morová rána v Norimberku. 

1462–1463 1463–1464 Silná morová rána v Norimberku. 
1474–1475 1473 - 
1483–1484 1482–1483 Silná morová rána v Čechách. 
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Příloha 6.1. 
 
Interpretačně komplikovaná sídliště 
 

V berním rejstříku uvedeny 
a popsány jen některé 
usedlosti (poplatníci) na 
sídlišti: 

Zčásti v majetku kláštera ve Waldsassenu:  
 
Mýtina (Albenreuth, Alt-), Neu-Albenreuth, 
Kozly (Gosel), Hatzenreuth, Querenbach, Krásná 
Lípa (Schönlind) 
 
Zčásti v majetku pánů ze Zedwitzu:  
 
Polná (Hirschfeld), Lipná (Lindau), Hůrka 
(Riehm), Dobrošov (Tobissienreuth) 
 
Zčásti v majetku fojtů z Plavna:  
 
Schönberg 
 
Zčásti v loketském kraji (leuchtenberská léna):  
 
Tuřany (Thurn), Lipoltov (Lapitzfeld), Trpěš 
(Tipessenreuth) 
 
V loketském kraji ležela vždy část vsi na pravém 
břehu Lipoltovského potoka. 
 

Sídliště platící berni 
sumárně:  

 
Starý Hrozňatov (Kinsberg, Alt-), Skalná 
(Wildstein) 
 
 
Marktredwitz 
 

V sídlišti uvedeni jen 
jednotliví platící, platbu 
zprostředkovávala vrchnost 
(okolí Marktredwitzu): 

Bergnersreuth, Lorenzenreuth, Pfaffenreuth, 
Reutlas, Thölau, Klein-Wendern 
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Příloha 7.1. 
 
Výkon majetkového a dědického práva 
 
Příloha obsahuje a vzájemně propojuje ty pasáže z rejstříků chebské zemské berně (1438–1456) 
a z oceňovací knihy (1456), které informují o výkonu majetkového a dědického práva. Pokud 
např. některý z berních rejstříků z intervalu 1441–1456 obsahoval údaj o výkonu dědického 
práva týkající se určité usedlosti, doplnili jsme k němu popis příslušné usedlosti podle rejstříku 
z roku 1438 a oceňovací knihy z roku 1456.  
V prvním sloupci uvádíme evidenční číslo dokladů, na něž odkazujeme v textu studie. Ve 
druhém sloupci je uvedeno místní jméno sídliště nebo sídlišť, a to v německém tvaru. Třetí až 
pátý sloupec obsahují doklady o výkonu majetkového a dědického práva. Usedlost je 
identifikována číslem, jež odkazuje na tabulkový přehled v samostatné příloze ID poplatníků 
zemské berně. Pokud spolu vzájemně souvisely doklady z více sídlišť, jsou u každého čísla 
uvedena jejich německá jména. Šestý sloupec zahrnuje interpretaci uvedených dokladů, místní 
jména uvádíme v českém i německém tvaru. 
Číslo položky v konkrétním sídlišti vyjadřuje její pořadí v zápise berní oceňovací knihy z roku 
1456. Pokud tam nebyla uvedena, nebo jsme ji nemohli identifikovat, bylo jí přiřazeno 
samostatné číslo začínající (x). 
Popisy usedlostí nebo nestatkových pozemků k roku 1438 a 1456 přebíráme z knižní edice, a 
to včetně rozvedených zkratek a vypuštěných znaků i jejich skupin (3. a 5. sloupec).2 Údaje o 
majetkových transferech ve 4. sloupci jsou transliterací z rejstříků chebské zemské berně z let 
1442–1456. Vzhledem k tomu, že příloha má jen základní informační účel, vypuštěné znaky a 
jejich skupiny, popř. zkratky, nejsou rozepisovány, s výjimkou zkratek pro groše a kopy, které 
nahrazujeme „ss“ a „gr.“; psaní velkých písmen na začátku vlastních jmen není sjednoceno, ale 
ponecháno ve shodě s originální předlohou; grafémy u a v jsou důsledně rozlišovány. 
Přeškrtnutý text je vyznačen lomenými závorkami: ⟨. . .⟩; obtížně čitelný či nečitelný závorkami 
kulatými: (. . .).  
Transliterované texty neprošly externí paleografickou kontrolou.  
Interpretačně důležité pasáže vyznačujeme tučně.  
 
Vysvětlivky: 
[. . .] – rozvedení písařských zkratek 
⟨. . .⟩  – přeškrtnutý text 
(. . .)  – nejisté čtení, nečitelné, obtížně čitelné 
ss – kopy (s[exagenas], sex[agenas], s[chock], schock) 
gr. – groše pražské (g[rozsen]) 
dt. – dedit (d[edi]t) (vyskytuje se pouze v edičních poznámkách pod čarou) 
/ – v poznámkách pod čarou odděluje řádky v původním originále v transliterovaných 

textech 
 
KB 1438 – Ar Cheb, kniha č. 1067, Klosteuerbuch 1438 (T. KLÍR a kol.,  

Knihy, s. 284–423) 
BK 1456 – Ar Cheb, kniha č. 1084, Klosteuerbuch (Schätzungsbuch)  

1456 (T. KLÍR a kol., Knihy, s. 437–532). 
 

                                                 
2 T. KLÍR a kol., Knihy, s. 284–532. 
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Evid. 
číslo 

Sídliště 
Zápis v rejstříku zemské berně  

z roku 1438 
Zápis v rejstřících zemské berně  

z let 1441–1456 (výběr) 
Zápis v oceňovací berní knize  

z roku 1456 
Interpretace 

1 
Tirschnitz 

Dölitz 

Dölitz (3): 
Heintz Weis ein Hof für IIC 
XL ss und IX morgen wisen und 
Ackers XL ss aber ein Viertl 
und II Morgen XII ss Kw und 
Kelber VII ss und Pf[erd] XXV ss 
facit IIICXXIIII ss. 
 
 III ss dt. 

(Tirschnitz, mimo zemskou berni) 
1455 (přední desky): 
Eberhart zu Tursnicz kauft VI tagwek´ ein wisen zu 
Harde wid´ den Franczn´ vo´ Tursnicz fur 
XXVIII[1/2] ss 
 
It´ vnd kauft wid´ den Weysen zu Delnicz ein Wysen 
fur XIII ss 
 
Mewrl zu Tursnicz kauft ein ack´ wid´ den ⟨Pacher⟩ 
Perk´ vorn Prucktor vmb XXVII ss vnd XX gr. 

Dölitz (3): 
Kuncz des Weÿssen Aÿden das kauff 
recht XL ss 
 
 

1) Zápisy na deskách berního rejstříku se 
týkají poplatníků ze vsi Tršnice 
(Tirschnitz), která patřila k chebskému 
hradu, a proto nepodléhala zemské berni a 
nebyla vedena v berních knihách. 
 
2) Dva zápisy zaznamenávají transakce 
sedláků z Tršnice, které se týkají 
nestatkových luk u Lesiny (Hart), jež 
podléhaly zemské berni. 
 
3) Jeden zápis zaznamenává prodej 
nestatkové louky poplatníka z Dolnice 
(Dölitz) sedláku z Tršnice. 
 
4) Jeden zápis se týká prodeje nestatkové 
louky, držené měšťanem, sedláku 
z Tršnice. 
 

2 Markhausen 

(1)  
Smid ½ Hof Kaufr[echt] IIII ss ein 
Acker VI ss Kie und Kalber III ss 
Pf[erd] III ss facit XVI ss. 
 
 XVI gr. dt. 

(x3) 
1455 (1r): ⟨dt Markhaẅsen Muln´ II[1/2] gr. pfant 
dt´ von dez Smids ack´⟩  

(1) 
Smid das kaufrecht VI ss ein morge[n]  
Ack[er]s zu[m] Rotsem II ss pf[erd] kẅ VI ss 
gibt  
   XX gr. 
 
(x3) 
Neidentifikováno. 

Roku 1438 vlastnil Smid (kovář) 
nestatkové pole v hodnotě 6 kop gr. Roku 
1455 z nich část berně odváděl mlynář 
v Pomezné (Markhausen). Jednalo se snad 
o zástavu. Tomu odpovídá zápis z roku 
1456, který u Smida uvádí nestatkové pole 
jen v hodnotě 2 kopy gr.  

3 Au 

(6) 
Číslo 6 bylo poprvé zaznamenáno až roku 
1446. Geneze není známa. 
 
(8) 
Uvedena až roku 1455. 

(8)  
1456: v´swigen ein holcz In d´ Sozs  
– Rubmer I ss V gr. dt 

(8) 
Rubner kawfrecht X ss pferd 
vnd kẅ Schaff XXI ½ ss gibpt 
   I ss V gr. 
 
(6) 
Hanns 
⟨Nickel⟩ Ott  kawfrecht XVII ss Aber 
fünff tagwergk wismat XX ss Aber 
Siben morge[n] Ackers XX ss pferd vnd 
kẅ XXVIII ss Schaff IIII ss gibt 
   I ½ ss X gr. 
 

1) Poplatník zamlčel kus lesa, jenž chybí 
v oceňovací knize, v berním rejstříku byl 
ale již správně zaznamenán. 
 
2) Usedlost č. 8 se vydělila z usedlosti č. 6 
před rokem 1455.  
 
3) Usedlost č. 6 se poprvé uvádí roku 
1446. 

4 Döba (1)  (1) (1) Poplatník přišel o koně. 
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Evid. 
číslo 

Sídliště 
Zápis v rejstříku zemské berně  

z roku 1438 
Zápis v rejstřících zemské berně  

z let 1441–1456 (výběr) 
Zápis v oceňovací berní knize  

z roku 1456 
Interpretace 

Rubmer ein Hof Kauffr[echt] IX ss 
Kw I ½ ss Pf[erd] III ss facit XIII ½ ss. 
 
 XXIIII gr. dt. 

1443: Rubmer XXV gr. dt 
– hat dÿ pferde v´lorn´ 

Hanns Fischer das kawfrecht VIIII ss  
pf[erd] kẅ kelber VIIII ss Schaff alt 
vnd der Junge[n] ½ ein schok vnd etlich 
mer VII ss gibt  
   XXX gr. 

5 Dölitz 

(2) 
Neidentifikováno. 

(2) 
1456: Erhart Rupprecht L gr. dt 
vnd von eyn ack´ pey d´ Schön IIII gr. dt 

(2) 
Erhart Ruprecht das kaufrecht 
XXX ss kẅ III ss gibt 
   L gr. 

Nestatkové pole bylo zakoupeno, nebo 
přiznáno až po sepsání oceňovací berní 
knihy (1456), a proto bylo uvedeno až 
v berním rejstříku z roku 1456. 

6 Dölitz 

(3) 
Heintz Weis ein Hof für IIC 
XL ss und IX morgen wisen und 
Ackers XL ss aber ein Viertl 
und II Morgen XII ss Kw und 
Kelber VII ss und Pf[erd] XXV ss 
facit IIICXXIIII ss. 
 
 III ss dt. 
 
(x2) 
Planck ein Hof das Kaufrecht 
LX ss Kw und Kelber VI ss 
und Pf[erd] VIII ss facit LXXIIII ss 
 
 I ss gr. dt. 
 
(x1) 
Nonner ein Hof Kaufrecht 
XXX ss III Tagwerk Wismaten 
XII ss Holtz in der Sass III ss 
Kw und Kelber VIII ss und 
Pf[erd] IX ss facit LXII ss. 
 
 I ss dt. 

(3) 
1448: Heincz Weÿss VI ss gr. dt 
⟨mit dem erb daz er kauft hat⟩ 
1451: Hans 
– ⟨Heincz⟩ Weÿss VI ss gr. dt 
– fur losung vnd clostewr vnd ist hynnen purg´ 
1454-1455: Hanns Weys vnd sol purg´ hynnen sein 
II[1/2] ss VIII[1/2] gr. dt  
– daz and´ v´kauft 
 
(3) 
1455 (přední desky): 
Eberhart zu Tursnicz kauft VI tagwek´ ein wisen zu 
Harde wid´ den Franczn´ vo´ Tursnicz fur 
XXVIII[1/2] ss 
It´ vnd kauft wid´ den Weysen zu Delnicz ein Wysen 
fur XIII ss 
 
(x2) 
1455: Planck I ss XIX gr. dt  
– hewr vo´ In gen´ 
 
(x1) 
1448: Nv̈nner III ss XX gr. dt 
– emit widn´ Weÿsen fur XLI ss hat noch mit gebn´ 
Hans 
 
(x2) 
1450: Nvnner ⟨III ss XX gr.⟩ 
– t´ von sein erb zu Delnicz vnd die v´tige v´sessn´ 
clostewr hat er in d´ ey´ man gebn´ 

(3) 
Kuncz des Weÿssen Aÿden das kauff 
recht XL ss 
 
(x1) 
Neidentifikováno. 
 
(x2)  
Neidentifikováno 

1) Přechod poplatníka zemské berně pod 
městské právo. 
Hanuš Weys držel usedlost a nestatkové 
pozemky (1438), k nimž ještě další 
přikupoval (1448). Kolem roku 1450 
přijal městské právo, ponechal si zákupní 
právo k usedlosti a nestatkové pozemky 
rozprodal (1451–1455). Zákupní právo k 
usedlosti pak získal jeho zeť (1456). 
 
2) Zčásti lze identifikovat, kdo od Hanuše 
Weyse nestatkové pozemky zakoupil: 
- srov. usedlost č. 8 v Jindřichově 
(Honnersdorf); 
- srov. usedlost č. 2 v Dolním Pelhřimově 
(Pilmersreuth, Unter-); 
- srov. usedlost č. 5 v Hradišti 
(Reichersdorf); 
- srov. usedlost č. 6 v Chvoječné 
(Sebenbach); 
- srov. usedlost č. 1 v Dolních Dvorech 
(Schön, Unter-); 
- srov. zápis na deskách v berním rejstříku 
z roku 1455 pro Tršnici (Tirschnitz). 
 
3) Přechod pod městské právo. Nvnner a 
Planck roku 1456 již vše platili snad 
v rámci městské berně. 
 

7 Dürrnbach (11) (11) (11) Srov. zápis níže.  
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Evid. 
číslo 

Sídliště 
Zápis v rejstříku zemské berně  

z roku 1438 
Zápis v rejstřících zemské berně  

z let 1441–1456 (výběr) 
Zápis v oceňovací berní knize  

z roku 1456 
Interpretace 

Gareÿser ein Herberg Kaufr[echt] 
XII ss Kw und Pf[erd] VI ss facit 
XVIII ss. 
 
 XVIII gr. dt. 
 
(9) 
Ještě neuvedeno. 

1448: Wolffel Richt´ 
– ⟨Gareysen⟩ XXXVI gr. dt 
– ⟨Richt´ hat erb vo´ Jesnicz gefirt⟩ 
 
(9) 
1454 nový zápis dole:  
Hab´ czet Sneid´ zu Konigspg´ hat ein Wisen vnd 
holcz ym Laydorn. Sol dans closteurn ist vor dez 
Wolffel Richts´ gewesen ist Eberl ein furmund´ mit 
sol dans´ gebn´ XVI gr. dt nach d´ beslissung den 
and´ virn´  
 
(9) 
1456: Haberczet Sneider czu Königsberg 
 
(9) 
1455: Haberczet Sneid´ zu Königspg´ fur ein Wysen 
vnd holcz ym´ Laydorn ist Ebrl eyn (furmnd´) mit 
XVI gr. dt 

Hẅr  Wölffel kawfrecht VI ss 
pferd vnd küe VII ss gibpt XVI gr.  
 
(9) 
Haberczet Schneyd[er] czu Königspergk  
ein wisen X und holcz pey dem 
Löydbprem  gibpt XVI gr. 

 
1) Roku 1454 bylo uvedeno, že od 
poplatníka, nebo jeho poručníka, získal 
nestatkovou louku a kus lesa, včetně 
povinnosti platit příslušnou berni, 
Haberczet Sneider z Kynšperka. 
 
2) Doklad existence poručníka. 

8 Dürrnbach 

(4) 
Matel ein Hof das Kaufrecht 
XII ss ein Tagwerk Wissmaten 
V ss Kwhe und Pf[erd] XIIII ss facit XXXI 
ss. 
 
 XXXV gr. dt. 

(4) 
1456: ⟨v´swig´ ei´ ack´⟩  
– Mager XXX gr. dt 

(4) 
Moger kawfrecht XIII ss pferd 
und kẅ X ss Schaff dreyssig 
ald[er] und jung[er] III ½ ss gibpt XXX gr. 

Poplatník roku 1456 zatajil nestatkové 
pole; v oceňovací knize proto chybí, 
zapsáno bylo až v berním rejstříku.  

9 
Ensenbrucka 

Höflas 
(Trebendorf) 

(2) Ensenbruck 
Paucker ein Hof das Kaufr[echt] 
XIIII ss Kw Kelber und Pf[erd] XX ss 
facit XXXIIII ss. 
 
 L gr. dt. 
 
(3) Höflas/Trebendorf 
Cunrat ein Hof das Kaufr[echt] 
XL ss I Tagberck Wissmats II ss 
Ecker für III ½ ein Holtz III ss 
Kie und Kelber V ss und Pf[erd] 
VII ss facit LX ½ ss. 
 
 I ss XIII gr. dt. 

(2) 
1451: Paucker I ss XII gr. dt 
– ⟨zu Höflein hat Im N Cunrat ein wiss fur VII ss 
v´kauft wil er abp . . . ⟩ 

(2) Ensenbruck 
Pawcker  das kaufrecht XIIII ss 
ein wisen czu[m] Hoflein  VI ss pferd 
und kẅ XX ss gibt 
   I ss X gr. 
 
(3) Höflas/Trebendorf 
Nickel Cunrat kaufrecht XX ss 
VI morge[n] felds III ½ ss pferd XII ss 
gibt  
   LIIII gr. 

Příklad převodu nestatkové louky mezi 
dvěma usedlostmi v různých vsích. Tento 
převod lze velmi dobře sledovat 
v zápisech berních rejstříků. 



 

35 
 

Evid. 
číslo 

Sídliště 
Zápis v rejstříku zemské berně  

z roku 1438 
Zápis v rejstřících zemské berně  

z let 1441–1456 (výběr) 
Zápis v oceňovací berní knize  

z roku 1456 
Interpretace 

10 
Ensenbruck 
a Mühlessen 

(1) Ensenbruck 
Neidentifikováno. 
 
 
(9) Mühlessen 
Nikel Falk ein hof Kauffr[echt] 
IIII ss aber ein halbs höfel 
XIIII ss Kie und Kalber VII ss 
und Pf[erd] X ss facit XXXV ss. 
 
 I ½ ss gr. dt. 

- (1) Ensenburck 
Prayt ⟨czu Enczenprugk  hat v[er]lawgent 
ein wisen hat er kauft v[on]⟩ Eckhart vo[n] 
Mülossen  ist ind[er] stat czu[m] Schemereẅgell 
 
(9) Mühlessen 
Hanns Eckhartt  das kaufrecht XXX ss 
pf[erd] kẅ X ss gibt 
   I ss XV gr. 

Převod nestatkové louky mezi rokem 
1438 a 1456, nezaznamenaný berními 
rejstříky. 

11 Fischern 

Fischern (5) 
Neidentifikováno. 

(5) 
1455: Zuersatn´ vo´ eyns ackers weg´ zu Markhawss 
– Schuster XIII gr. dt 

Fischern (5) 
Schuster das kawfrecht VII ss pf[erd] kẅ 
kelber VIII ss gibt  
   XV gr. 

Roku 1455 byla berně navýšena o částku 
z nestatkového pole, které ale nebylo 
v oceňovací knize samostatně uvedeno. 

12 Fischern 

(1) 
Nikel Krötsch ein hof Kaufr[echt] IIII ss 
Kw und Pf[erd] IIII ss facit VIII ss. 
 
 XI gr. dt. VI ½ gr. 

(1) 
1445: Seper vo´ de´ hof den er wid´ den Krötsch´n 
kauft hat XI gr. dt 

(1) 
Smid das kawfrecht 

Explicitní záznam o koupi usedlosti. 

13 
Tirschnitz, 
Fonsau a 

Honnersdorf 

- (-) 
1447 (přední desky, zadní stránka): 
It´ Schilh´ vo´ ei´ wisen zu Vonssaw sein aussn´ 2 
clostewr 

(14) Honnersdorf 
Schellerin zu Turssnicz  vo[n] vir tagw[er]g 
wismat 

1) Zápisy na deskách berního rejstříku se 
týkají poplatníků ze vsi Tršnice 
(Tirschnitz), patřící k chebskému hradu, 
která nepodléhala zemské berni, a nebyla 
proto vedena v berních knihách. 
 
2) V oceňovací knize byla nestatková 
louka uvedena samostatně pod hlavičkou 
vsi, u které ležela 
(Jindřichov/Honnersdorf). U držitelky být 
uvedena nemohla, neboť ta žila ve vsi 
Tršnici. 

14 Frauenreuth 

(1) 
Richter ein Hof das Kaufr[echt] 
XXX ss aber ein erbel XIII ss und ein 
Hofel zu Mülgrim  XVI ss Kw und 
Kalber VII ss und Pf[erd] XIIII ss facit 
LXXX ss. 
 
 II ss gr. dt. 

(1) 
1455: ⟨sol Schampff vnd Süss aufn Suntag zaln´⟩  
– Kuncz Richter III ss XXV gr. dt 
– Süss Sun 

(1) 
Kuncz Richter das kaufrecht ⟨IC⟩   
ss ein hoff zu Mülgrün  XVI ss 
aber ein erbel XIII ss pf[erd] kẅ kelb[er] 
XX ss gibt 
   III ss XXV gr. 

1) Příklad stability vlastnictví a peněžní 
hodnoty nestatkových pozemků. 
 
2) Uveden Mlýnek (Mühlgrün), kde 
poplatník držel druhou usedlost. 
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Evid. 
číslo 

Sídliště 
Zápis v rejstříku zemské berně  

z roku 1438 
Zápis v rejstřících zemské berně  

z let 1441–1456 (výběr) 
Zápis v oceňovací berní knize  

z roku 1456 
Interpretace 

15 Frauenreuth 

(5) 
Neidentifikováno. 
 
(6) 
Erhart Fritzhans ein Hof das 
Kaufr[echt] XII ss für I ss egertech  
Kw Kelber Pferd und Schaf 
XII ss facit XXV ss. 
 
 XXV gr. dt. 
 
(16) 
Merckel ein Hof das Kaufr[echt] 
VIII ss Kw Kalber und Pferde 
V ss facit XIII ss. 

(5) 
1455: Erhart Fritzhans hat auff sich yname´ von dem 
Erhart auff dem Ror IX gr. ist Erhart Fritschans 
noch schuldig  
– Erhart Fritschanns I ss VI gr. dt 
 
(6) 
1454: kauft widn´ Endr´ Wernh´ fur III ss vnd (in 
die Vrba´)  vom pg´ fur II ss 

(5) 
Erhart auff dem Ror das kaufrecht  
 
(6) 
Erhart Friczsch Hanns das kauff 
recht XX ss egertte II ss zu Kiczing   
Aber vor holcz und egerte III ss 
ein acker II ss XIX gr. ein halbe[n] garte[n] 
VIIII ½ ss Aber ein hopff gartte[n] IIII ss 
pf[erd] kẅ kelber XX ss Schaff I ss  
aber neẅnczehen pet ack[er]s hat er 
zu seine[m] hoff geslag[e]n vo[n] ein[er] ander 
herberg, ab[er] v morge[n] egertte / ab[er] I 
tagw[er]gk wismat hat er auch zu seine[m]  
hoff geslag[e]n vo[n] d[er] herberg / ab[er] ein 
paẅ 
gartten gibt  
   I ss XX gr. 
 
(16) 
Endres Wer[e]nher das kaufrecht 
XXX ss II tagw[er]gk wismat VIIII ss 
pf[erd] kẅ kelber V ss gibt 
   I ss VII gr. 

1) Poplatník na sebe roku 1455 převzal 
část berně jiného, pravděpodobně 
v důsledku odkoupení nemovitostí. 
 
2) V podrobném zápise z roku 1456 jsou 
doklady koupí více jiných nestatkových 
pozemků (Erhart Friczsch Hanns). 

16 Gaßnitz 

(23) 
Neidentifikováno 

(23) 
1451: Andres Cuncz XXXII gr. dt 
– vnd hat ein od´ hof zu d´ Schedub´ fur X ss vnd sie 
habn´ In da´ - Jesnicz (. . .  ) gelegt 

(23) 
Nickel Kuncz das kaufrecht XVIII ss 
des Franckeng[rü]ners  pferd kẅ schaff 
XI ss gibt 
   XXXII gr. 

Poplatník z Jesenice (Gaßnitz) držel roku 
1451 ještě usedlost v jiné vsi 
(Šitboř/Schüttüber). 

17 Gaßnitz 

(12) 
Elbel Pehem ein Hof das Kauffr[echt] 
X ss erb Wissmat und Holtz XL ss 
Kie und Kalber VII ss Pferd VIII ss 
und Schaf II ss facit LXV ss. 
 
I ss V gr. dt. XLIII gr. I M[eissner] 
 
(13) 
Neidentifikováno. 

(12) nebo (13) 
1449: habn´ kauft ein wisn´ widn´ Gocz Winckl´ fur 
XIIII ss m 
– dt Nickel Behem I ss gr. dt 
dt Hanns Behem I ss XX gr. dt 

(12) 
Nickel Behem das kaufrecht XXX ss 
II tagwergk wismat X ss pf[erd] kẅ 
kelber XIIII ss schaff VII ss gibt 
Czehe[n]t auf seine[m] hoff VII ss gibt 
   I ss XV gr. 
 
(13; obnovení neidentifikované pusté usedlosti 
roku 1444) 
Hanns Behem das kaufrecht 
XII ss Aber I tagw[er]gk wismat IIII ½ ss 
Aber II tagw[er]gk wism[m]at czu[m] Dörfflen  

1) Zápis koupě nestatkové louky. 
 
2) Gocze Wincklera se nepodařilo 
identifikovat, neboť Wincklerů je na 
Chebsku doloženo více. 
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Evid. 
číslo 

Sídliště 
Zápis v rejstříku zemské berně  

z roku 1438 
Zápis v rejstřících zemské berně  

z let 1441–1456 (výběr) 
Zápis v oceňovací berní knize  

z roku 1456 
Interpretace 

VIII ss Aber II tagw[er]g wismat Jesnicz 
X ss Aber ein halbe[n] aige[n] hoff V ½ ss 
pf[erd] kẅ kalbe[n] VIIII ss Schaff IIII ss 
das holcz ander leytte[n] peÿ Trippisse[n]reẅt   
gibt 
   I ½ ss X gr. 
 
(Winckler neidentifikován) 

18 Gaßnitz 

(11) 
Richters Sun ein Hof das Kaufr[echt] 
IX ss erb XII ss Kie und Kelber 
IIII ss Pferd VIII ss Schaf I ½ ss facit 
XXXV ½ ss. 
 
 XXXV gr. dt. XXIIII gr. 
  [mînus] I M[eissner] 
 
 

(4) 
1448: Eberl I ss gr. dt 
vnd hat ein halbn´ hof kauft widn´ Richt´ fur 
VIII[1/2] ss IX gr. dt 
⟨Richter LIII gr.⟩ 
 
(3) 
1448: vnd hat ein halb´ hof kauft wid´ zich fur 8,5 ss 
9 gr.  
(Spojovací čára vede k č. 11 – Richter, jeho usedlost 
byla pravděpodobně rozdělena. Druhá část dvora 
byla nově osazena a zůstává u č. 11.) 

(3) – tento koupil ½ dvora č. 11, jenž ale i 
nadále existoval 
⟨Jorg gar⟩ Hanns Kuncz kaufrecht  
XII ss pf[erd] kẅ VI ss gibt 
   XXV gr. 
 
(5) – poprvé se objevuje až roku 1449; 
objevuje se další ½ dvora č. 11 
Michel Eber[e]l  das kaufrecht XIIII 
ss pf[erd] kẅ kelb[er] XI ss Schaff II ½ ss 
gibt 
   XXXV gr. 
 
(11) původní usedlost 
Elbel Jeger das kaufrecht XII ss 
ein wisen VI ss kẅ III ss gibt 
   XXXVII gr. 

Doklad rozdělení a prodeje oddělené části 
poddanské usedlosti (č. 11).  
Možná, že se jednalo jen o jednu polovinu, 
která vystupuje dvakrát (a stala se z ní 
usedlost č. 5 /?/). 

19 Gaßnitz 

(20) 
Nikel Moderl ein Hof Kaufr[echt]  
XI ss Kie und Kelber III ss Schaf 
III ss facit XVII ss. 
 
 XVII gr. dt. X gr. 
 II M[eissner] 

(20) 
1443: Nickel Möderl XVI gr. dt 
vn´ VI gr. vo´ ein´ wisn´ 

(20) 
Möderl das kaufrecht XI ss ein 
wisen VIIII ss kẅ kalb[e]n Schaff VI ss 
gibt 
   XXX gr. 

Poplatník získal (tj. přiznal) nestatkovou 
louku k roku 1443, která byla uvedena i 
v oceňovací knize z roku 1456. 

20 Gaßnitz 

(7) 
Neidentifikováno. 

(7) 
1444: Peter Knöde XLVI gr. dt 
vnd von ein´ wisen VI gr. dt´ 

(7) 
Knödin  das kaufrecht XIIII ss 
V tagwergk wismat XX ss pf[erd] 
kẅ XI ss schaff III ½ ss gibt 
   I ss XI gr. 

Poplatník získal (tj. přiznal) nestatkovou 
louku k roku 1444, která byla uvedena i 
v oceňovací knize z roku 1456. 

21 Gehaag 

(10) 
Neidentifikováno. 

(10) 
1455: ⟨kauft dez Jorg Knappf herbg´ das kaufr´ fur 
X ss vnd den ziss fur XVIII ss⟩ 
– Erhart Seper XL gr. dt 

(10) 
Seper das kawfrecht XXVIII ss 
ein Acker in der Wampenley  
X ss pferd vnd kẅ schaff IX ss 

Zápis o běžné koupi usedlosti – chalupy. 
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Evid. 
číslo 

Sídliště 
Zápis v rejstříku zemské berně  

z roku 1438 
Zápis v rejstřících zemské berně  

z let 1441–1456 (výběr) 
Zápis v oceňovací berní knize  

z roku 1456 
Interpretace 

 
Seper mer fon dez Jorge´ herbg´ 
– ⟨Jorg Knapp⟩ XXVIII gr. dt 

gibt 
   L gr. 

22 Hard 

(1) 
Nikel Albr[echt] und sein Aidem 
zwei Hoflein XV ss Kw und 
Kelber XII ss Pferd IX ss facit 
XXXVI ss. 
 
 LII ½  gr. dt. 

(1) 
1445: Prenttel ode pawt end´ haist Reich pey d´ 
Janko mal´n 

(1) Hard  
Albrecht das kaufrecht 
pferd und kẅ XVI ss gibt 
   LV gr. 
Mer X gr. 

1) Roku 1438 držel Albrecht se zeťem 
práva ke dvěma malým usedlostem. Roku 
1445 k tomu získali ještě pustou usedlost. 
Roku 1456 byla práva k oběma 
usedlostem integrována do jedné položky 
a hodnota pusté usedlosti uvedena pod 
„mer“.  
 
2) Roku 1469 se v berním rejstříku místo 
„mer“ objevila svobodná usedlost. 
 
3) Zápis z roku 1445 není nesrozumitelný. 

23 Harlas 

(x1) 
Hans Frantz ein Hof das Kaufr[echt] 
VII ss und ein Pranttstat zu 
erbe XXX ss Kw Kelber und 
Pf[erd] XVII ss facit LIIII ss. 
 
 LIIII gr. dt. 

(x1) 
1451: Francz II ss gr. dt 
Pfarr´zu Wiltstein X gr. von ein´ wisen die er vom 
Franczn´ kauft doczu er v´wilt hat 
– anderswo zu Wiltstein gebn´ 
1452: Francz II ss XI gr. 
– d´ lassn´ vo´ sein´ Burg´rechts weg´ 
 
 

(x1) 
Neevidováno. 

1) Doklad přechodu pod městské právo. 
 
2) Doklad koupě nestatkové louky 
farářem. 

24 
Hatzenreuth 

 

(1+2) 
Hawenschilt ein Hof daz Kaufr[echt] 
VI ss Kie und Kalber VI ss VI ss und 
Pf[erd] IIII ss facit XVI ss. 
 
 XVI gr. dt. 

(1+2) 
1454: Mer Hawnschylt von eyn´ Wysen In d´ 
Losung vnd Aygenloh hynnen die er vo´ Jobst 
Lochn´ hat kauft´;  
1455: Mer Hawenschilt von einer wisen in der 
losung und Augenloh 

(1) 
Hawenschilt das kawfrecht 
X ss aber II morge[n] ackers in 
der Aygenloh  XII ss pf[erd] kwe 
kelber XII ss Schaff IIII ss 
gibt 
   L gr.*  
(2) 
Mer Hawenschilt L gr. von 
einer wisen in der losu[n]g in der 
Aÿgenloh  
 
   Su[mm]a I ½ ss X 
gr. * 

Poplatník koupil louku od měšťana. Za 
nestatkovou louku se platila městská 
(Losung), nikoliv zemská berně. 

25 
Höflas bei 

Trebendorf 

(5)  
Newndorffer  ein Hof das Kaufr[echt] 
VI ½ ss Kie und Kelber VI ss Pferd 

(5) 
1455: Sneid´ zu Willst´ vo´ ein Wysen die vor d´ 
Erhart Doma´ gehabt hat V gr. 

(5) 
Erhart Doma[n] kaufrecht X ss 
pferd vnd kẅ XII ss gibt 

1) Doklad prodeje nestatkové louky, který 
lze sledovat na všech úrovních zápisu. 
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Evid. 
číslo 

Sídliště 
Zápis v rejstříku zemské berně  

z roku 1438 
Zápis v rejstřících zemské berně  

z let 1441–1456 (výběr) 
Zápis v oceňovací berní knize  

z roku 1456 
Interpretace 

IX ss und ein Tagberck Wissmats 
IIII ss facit XXV ½ ss. 
 
 XXX gr. dt. 

   XXX gr. 2) Nestatkovou louku koupil Sneider ze 
Skalné (Wildstein). Poplatníci v této vsi 
nebyli v oceňovací knize detailněji 
popsáni. 

26 
Honnersdorf 

a Pograt 

Honnersdorf 
(3) 
Neidentifikováno 
 
(k č. 2) 
Schaffer ein Hof das Kaufr[echt] 
XXIIII ss Kie Kalber und Pferd 
XIII ss facit XXXVII ss. 
 
 XXXVII gr. dt. 
 
(2)  
vydělila se až 1446 
 
Pograt 
(2)  
Neidentifikováno. 
(Louky zde evidovány u více usedlostí.) 

(3) (Honnersdorf) 
1450:  
⟨vnd sol auch V gr. fur Steffel zu Pograt gebn´ vnd 
im abgange´⟩ 
1455: hewr kauft ein ack´ wid´ die Hufnaglin fur 
XV ss dan´ er noch clostewrn sol 
– Sapper II ss ig II gr. dt 
– Francz Mager I ss XX gr. dt 
– Alt Rupprecht von sein erb XXIX gr. dt 
 
(9) (Honnersdorf) 
1450: ⟨vnd sol V gr. vo´ IX morge´ gebn´ die s…d 
de Steffel zu Pograt abgange´⟩ 
 
 

(2) Honnersdorf 
Sapper das kaufrecht LII ss 
Aber ein hoff XXIIII ss Aber kẅ 
kelber pferd XXX ss gibt 
   II ss 
(3) Honnersdorf 
Mager das kaufrecht XXX ss III 
morge[n] ackers XVI ss newn morge[n] 
felds zu Nider[e]n Schon III ss Aber III  
morge[n] gege[n] Heil[ige]n Kreẅcz  XII ss kẅ 
pferd kelber XV ss gibt I ½ ss 
 
(4) Honnersdorf 
Alt Ruprecht XXIX gr. vo[n] sein erb 
 
(2) Pograt 
Steffels kawfrecht v ss Aber ein 
herberg XVI ss pferd vnd kẅ XII ss 
Schaff III ½ ss gibt 
   I ss 

1) Doklad koupě nestatkové louky od 
měšťanky Hufnaglové (významný 
měšťanský rod v Chebu). 
 
2) Doklad převzetí nemovitosti a s tím i 
převedení příslušné zemské berně od 
poplatníka z Jindřichova (Honnersdorf) 
do Podhradí (Pograt). 

27 Honnersdorf 

(7) 
Neidentifikováno. 

(7) 
1455: ⟨kauft ack´ fur XXX ss pf⟩ 
– Vlrich Kuncz I ss XXV gr. dt 

(7) 
Vlreich Kuncz das kaufrecht XXVII ss 
III ½ morge[n] Ack[er]s an Delnicz XVIII ss XX 
gr. 
Aber ein wisen pey Kötschwicz XXX ss 
pf[erd] kẅ kalb[e]n XVI ss gibt 
   I ½ ss XX gr. 

Doklad koupě nestatkového pole, které ale 
bylo roku 1456 evidováno jako louka 
(nebo v jednom případě tak bylo mylně 
zapsáno). Louku a pole lze ztotožnit podle 
identické ceny 30 kop gr. 

28 Honnersdorf 

(8) 
Neidentifikováno. 

(8) 
1455: ⟨kauft wid´ den Weissen zu Delnicz V tagwk´ 
wis´ fur XXXII[1/2] ss⟩ 
– Hanns Kuncz I ss XXV gr. dt 

(8) 
Hanns Kuncz das kaufrecht XIIII ss 
Aber ein herberg VII ss ein II morgen 
ackers XI ss Aber IIII ½ tagwergk 
wismat vnt[er] Delnicz  XXXIII ss Aber 
ein fleckel in Pregelcel  I ss XX gr. kẅ 
kelber pferd XVIII ss gibt I ½ ss X gr. 

1) Doklad rozprodeje nestatkových 
pozemků patřících k velké usedlosti 
v Dolnici (Dölnitz). 

29 Honnersdorf 
(9) 
Fischer ein Hof das Kaufr[echt] und 
Wassers LX ss V Tagwerk Wiss= 

(9) 
1455: Mülns´ Brud´ vo´ eym ack´ VII gr. dt 
– hat Fischer 

(9) 
Fischer das kaufrecht das wasss[er] LX ss 
IIII tagwergk wismat XX ss Aber V 

Zápis o koupi pole. 
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Evid. 
číslo 

Sídliště 
Zápis v rejstříku zemské berně  

z roku 1438 
Zápis v rejstřících zemské berně  

z let 1441–1456 (výběr) 
Zápis v oceňovací berní knize  

z roku 1456 
Interpretace 

=mats XXV ss ½ Tagwerk V ss 
Pferd und Kiehe XIX ss facit IC IX ss. 
 
 I ½ ss XV gr. dt. 

tagwergk XXV ss Aber I ½ tagwergk 
VIII ss Aber VIIII morge[n] zu der Schon  
V ss pferd kẅ XX ss gibt ⟨III ss XX gr.⟩ 
   III ss XX gr. 

30 
Honnersdorf 
a Sebenbach 

(10) Honnersdorf 
Mulner von der Mül 
 
 I ss gr. dt.  
 
(1) Honnersdorf 
Rupprecht zwen Hof das Kauf= 
=recht XXX ss XIIII Morgen ey= 
=gens Velds LIIII ss Pferd und 
Kie XXXIIII ss facit IC VIII ss. 
 
 I ½ ss XXVIII gr. dt. 

(10) (Honnersdorf) 
1448: Mülner I[1/2] ss VI gr. dt 
– ⟨kauft die Mul fur IC m´ II ss⟩ 
1451: vnser Mülner I[1/2] ss ⟨VIII gr.⟩ VIII gr. dt 
vnd sein Brud´ auf der mule VIII gr. dt 
1453: Vnser Mülner I[1/2] ss VIII gr. dt 
 
Sein Brud´ VIII gr. dt ⟨sol Donat gebn´⟩ 
vnd von eyn ack VII gr. 
d´ er widn´ Ruppr´ kauft hat 
 
1454: Mulns´ Brud´ von eÿn ak´ den hat d´ Ruppr´ 
zum Sebenbach kauft 
 
(V Potočišti /Sebenbach/ ale není žádný Rupprecht 
doložen. Jedná se pravděpodobně o Rupprechta 
z Jindřichova /Honnersdorf/, jenž měl pole 
v Potočišti. Pole bylo skutečně roku 1456 zapsáno 
v Potočišti) 

(10) Honnersdorf 
⟨Mülner⟩ Sappers Sun von der 
Mẅll schol geb[e]n 
   I ½ ss VIII gr. 
 
(1) Honnersdorf 
⟨Erhart Rupprecht⟩ 
Reÿch das kaufrecht zwen höff 
vmb XXXVI ss Aber dez Merkels 
erb V ss Aber I ½ tagw[er]gk wismat  
 pa[n] Seẅrling  XII ss Aber I ½ tag 
wergk wismat pa[n] Sewrling  VI ss 
pferd kẅ XXIIII ss gibt 
   I ½ ss 
 
(1) Sebenbach 
Mulners kawfrecht XL ss ab[er] I mor 
gen Ackers fur IIII ss Aber II tag 
wergk wÿsmat hat sein Brud[er] Vlrich 
XVIII ss pferd vnd kẅ XII ss Schaff alder 
vnd junger funff vnd Czweinczig 
II ½ ss X gr. Er Schol geb[e]n 
   I ½ ss XX gr.  
 

1) K roku 1451 je doloženo oddělení 
mlýna od zbytku usedlosti. Majetek byl 
rozdělen mezi dva bratry. 
 
2) Bratr mlynáře v Jindřichově 
(Honnersdorf) byl mlynářem v Chvoječné 
(Sebenbach). 
 
3) Mlynář v Chvoječné zakoupil 
nestatkové pole. 

31 Honnersdorf 

(k č. 2) 
Schaffer ein Hof das Kaufr[echt] 
XXIIII ss Kie Kalber und Pferd 
XIII ss facit XXXVII ss. 
 
 XXXVII gr. dt. 
 
(2) 
Poprvé uvedeno až roku 1446. 

(2), (k č. 2) 
1449: dt I[1/2] ss gr. 
– Sapper I ss gr. dt 
Mer vo´ des Schaffers hof I ss dt 
– ein and´ iar sol an den gelt gebn´ habn´ XXVIII gr. 
(sonil) erbs hat er davon kauft 

(2) 
Sapper das kaufrecht LII ss 
Aber ein hoff XXIIII ss Aber kẅ 
kelber pferd XXX ss gibt 
   II ss 

1) Doklad koupě druhé usedlosti. 
 
2) Zemská berně byla po transakci na 
jeden rok odpuštěna.  

32 Honnersdorf 

(8) 
Neidentifikováno. 
 
(15) 

(15) samostatné louky 
1443: Meẅrl vo´ zweye´ tagwerk wiesmats die er 
widn´ Prantn´ gekauft hat 
 

(15) 
Mëwr[e]l vo[n] vier tagwergk wismat 
 
(8) 

1) Doklad samostatné držby nestatkových 
luk. Poplatník nedržel usedlost. 
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Evid. 
číslo 

Sídliště 
Zápis v rejstříku zemské berně  

z roku 1438 
Zápis v rejstřících zemské berně  

z let 1441–1456 (výběr) 
Zápis v oceňovací berní knize  

z roku 1456 
Interpretace 

Samostatné louky, které byly zmíněny až 
roku 1443. 

(8) zmínka o pusté usedlosti 
1442: ⟨Pranntn´s hofe den paẅr Hans Küncz⟩ 

Hanns Kuncz das kaufrecht XIIII ss 
Aber ein herberg VII ss ein II morgen 
ackers XI ss Aber IIII ½ tagwergk 
wismat vnt[er] Delnicz  XXXIII ss Aber 
ein fleckel in Pregelcel  I ss XX gr. kẅ 
kelber pferd XVIII ss gibt I ½ ss X gr. 

2) Původní Pranntnerova usedlost zpustla. 
Část luk od ní byla oddělena (č. 15), dvůr 
pak znovu osazen (č. 8). Novému držiteli 
i tak zůstala řada nestatkových a 
dispozičně volných pozemků. 

33 Knöba 

(8) 
Neidentifikováno. 

(8) 
1455: ⟨kauft die pranstat fur XXI ss vnd hat die 
paẅtt vnd ist die fertige´ dans´ schuldig hat Stargk 
geredt die fertig´ auf Erhard Zugebn´ dt´ die 
fertigen⟩ 
– Stargk XXI gr. dt 

Neidentifikováno (?) 
 
(8) od 1455 
Starck vo[n] czw wismat vnd vo[n] 
Acker schol geb[e]n 
   XX gr. 

1) Usedlost zanikla. Ze dvora zůstalo 
spáleniště, poplatník platil jen z luk a polí. 
Tento pustý dvůr (usedlost) se 
v oceňovací knize z roku 1456 nepodařilo 
identifikovat. 
 
2) Doklad vzniku nestatkových luk 
z poustek. 
 
3) Zápisy v berních rejstřících nejsou 
zcela srozumitelné. 

34 Knöba 

(7) 
Frantz Pichler ein Hof Kaufr[echt] V ss 
und ecker für XX ss aber ecker 
und Wisen XVII ss und dann aber 
Wisen und ecker XXX ss Kw und 
Kelber VIII ss Pferd XXII ss. Facit 
IC II ss. 
 
 I ½ ss gr. dt. 

- (7) 
Heÿncz Pẅhler das kawfrecht 
⟨LXXX⟩ XXX ss aber wismat  
XVII ss Aber leh[e]n vo[n] Nothafft  
wisen vnd acker XXV ss kẅ kelb[er] 
pferd schaff XXX ss gibt 
   II ½ ss 

1) Nestatkové pole a louky byly uděleny 
jako nothaftské léno. Evidované byly roku 
1438 i 1456. 
 
2) Hodnota zákupního práva k usedlosti 
byla v porovnání s hodnotou 
nestatkových pozemků a dobytka 
poměrně nízká. Získáním nestatkových 
pozemků byla vybudována mimořádně 
hodnotná usedlost. 

35 Kötschwitz 

(4) 
Mülner die Mul Kaufr[echt] XXIIII ss 
und Vihe für I ss facit XXV ss. 
 
 XXV gr. dt. 

(4) 
1456: ⟨Vnd von eym gart´ hynnen. Vnd von ein´ 
Wysen hynnen Zugebn´⟩  
– Lorencz Mülner XX gr. dt 

(4) 
Lorencz Mülner  kawfrecht XX ss 
kẅ Swein  III ss gibpt XXVIII gr. 

1) Mlynář platil za část majetku zemskou 
berni, za další část městskou berni.  
 
2) Část spadající pod městskou berni 
nebyla nejspíše v oceňovací knize z roku 
1456 evidována. 
 
3) Mlynář platil berni i za velké množství 
vykrmovaných vepřů. Berně z vepřů byla 
na Chebsku výjimečná. 

36 
Kreutzenstei

n 

(1) 
Elbil Hopffner ein Hof Kaufr[echt] 
VIII ss zwen Morgen in der 
Prignitz  XIII ss Kw VI ss Pf[erd] 

Kreutzenstein 
1455: ⟨kauft ey´ ack´ wid´ den H (Virdung) vor 
dem Kulm IX ss⟩ 
– Hopffner XLV gr. dt´ 

(1) 
Hanns Hopffner das kaufrecht VIII ss 
ein acker vor dem Kulm  II ½ morge[n] 
VIIII ss pf[erd] kẅ kalb[e]n XIII ss gibt 

1) Rolník koupil nestatkové pole od 
měšťana. 
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Evid. 
číslo 

Sídliště 
Zápis v rejstříku zemské berně  

z roku 1438 
Zápis v rejstřících zemské berně  

z let 1441–1456 (výběr) 
Zápis v oceňovací berní knize  

z roku 1456 
Interpretace 

VIII ss facit XXXV ss. 
 
 XXXIII gr. dt. 

   XLV gr. 2) Zápis dokládá mobilitu nestatkových 
pozemků, která při mechanickém 
srovnání zápisů z roku 1438 a 1456 
nemusí být odhalena. To, co poplatník 
držel k roku 1438, bylo později nejspíše 
ztraceno. Jeho nástupce (potomek) ale do 
roku 1456 získal něco jiného. 

37 Kropitz 

(2) 
Mulner die Mül Kaufr[echt] XXIII ss 
das Wal  XIIII ss Kie und Kalber 
X ss und Pf[erd] VIII ss facit LV ss. 
 
 I ss XIII gr. dt. 
 
(5) 
Hans Wyemer  ein Hof daz 
Kaufr[echt] XVI ss Kw und Kalber 
VII ss Pf[erd] VIII ss facit XXXI ss. 
 
 I ss gr. dt. 

(2)  
1449: dt Francz  
– Mulner ⟨I ss X gr.⟩ ⟨LVI gr. dt⟩ 
– XXX gr. daz vbrig im lassen ab gen sein Brud´ an 
erb 
 
(5) 
1449: Erhart Muln´ XIIII gr. dt 

(2) 
Jacob Mülner das kaufrecht XXV ss 
ein wisen ein pach zu Kropicz XIIII ss 
pf[erd] kẅ kalb[e]n X ss gibt 
   I ss V gr. 
 
(5) Erhart Mulner místo Wyemera od 1453/54 
Erhart Müln[er] das kaufrecht XV ss 
pf[erd] kẅ kelb[er] XVIII ss gibt 
   L gr. 

1) Bratři se rozdělili o otcovské dědictví, 
a to přibližně rovným dílem.  
 
2) Podíl bratra, jenž nezískal usedlost, byl 
nazýván „erb“. 
 
2) Mlynář v tomto případě znamenal 
alespoň zčásti jméno rodové, nikoliv 
profesní. 

38 
Kunreuth, 

Ober- 

(6) 
Voitel ein Hof das Kaufr[echt] VIII ss 
Kie und Kelber VI ss und Pf[erd] V ss. 
 
 XX gr. dt. 

(6) 
1452: ⟨kauft ein tagwk´ Wismat widn´  Sust (Fit´) 
fur 8 ss⟩  
– Hans Voydel XXXIX gr. dt 
mitsampt ein´ wiss 

(6) 
Peter Voÿttel das kaufrecht VIII ss 
ein wisel VIII ½ ss pf[erd] kẅ X ss gibt 
   XXXIX gr. 

1) Doklad koupě nestatkové louky, která 
pak byla evidována v oceňovací knize z 
roku 1456.  
 
2) Prodejcem byl pravděpodobně chebský 
měšťan. 

39 
Kunreuth, 

Ober- 

(7) 
Cunrad Kom[m]er zwei Hoflein das 
Kauffr[echt] VIII ss ½ Tagberk IIII ss Kie 
und Kelber VI ss Pf[erd] V ss facit 
XXIII ss. 
 
 XXVIII gr. dt. 
(11) 
Vlrichin ein Hof daz Kaufr[echt] IIII ss 
Kw und Kalber III ss facit VII ss. 
 
 VII gr. dt. 

(11) 
1445: hat Ycz Wagn´ 
– ⟨Nickel⟩ Voytel ⟨IX⟩ VII gr. dt 
– 2 gr.  hewr gelass dest d´ hof ode ein (wil lag) vnd 
ein and´ iar sol Wagn´ gancz gebn 
1454: vlevo: Zubestand vo´ ei´ Wisen Wegen die er 
vmb IX ss zu Mulbach widn´ (Jorg) kauft hat 
 
(7) 
1453: Zubestend´ vo´ e´ Wisen weg´ die er zu 
Mulach kauft hat vb´ IX ss widn´ Jog´ 
 

(7) 
Francz Kwmer das kaufrecht X 
ss ein tagw[er]g wismat zu[m] Rotsem3 VIII 
ss pf[erd] kẅ kelb[er] XI ss Schaff II ss gibt 
   L gr. 
 
(11) 
Hanns Kwmer das kaufrecht XII 
ss pf[erd] kẅ kalb[e]n VIII ss gibt 
   XXXV gr. 
 
 

1) Novému držiteli usedlosti, která 
dočasně zpustla, a bylo tak třeba ji 
obnovit, byla berně pro následující rok 
snížena. 
 
2) Zaznamenána byla koupě nestatkové 
louky v sousední vsi. Louka změnila 
majitele a roku 1456 byla také nově 
lokalizována. Místo u Pomezí nad Ohří 
(Mühlbach) byla vedena u Rathsam. 
 

                                                 
3 Tamtéž. 
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Evid. 
číslo 

Sídliště 
Zápis v rejstříku zemské berně  

z roku 1438 
Zápis v rejstřících zemské berně  

z let 1441–1456 (výběr) 
Zápis v oceňovací berní knize  

z roku 1456 
Interpretace 

 3) Táž louka byla vedena v různých letech 
u dvou poplatníků, ale jednalo se nejspíše 
o příbuzné. 

40 
Kunreuth, 

Unter- 

(8) 
Lybhart ein Hof das Kaufr[echt] V ss 
ein Wisen IIII ss Kw und Kalber 
III ss und Pyen  V ss facit XVII ss. 
 
 XXIII gr. dt. 

(8) 
1456: v´swign´ ein tail an ein´ Wys´ In d´ 
(Fr/Sosley)  
– Heincz Jocob XII gr. dt 

(8) 
Heÿncz Jacob das kaufrecht VI ss 
kẅ kalb III ss gibt 
   XII gr. 
 
 

V oceňovací knize z roku 1456 byla 
zatajena nestatková louka, která byla 
přiznána v berním rejstříku z roku 1456. 

41 
Kunreuth, 
Unter- a 

Zettendorf 

(9) Zettendorf 
⟨Endres⟩ 
Frunnolt  ein Hof ⟨Kaufr[echt]⟩ Freÿ 
XXVI ss ein Tagwerk IIII ss 
Kw und Kelber II ss und Pf[erd] 
III ss facit XXXV ss. 
 
 XLVIII gr. dt. 
 
(5) Zettendorf 
Fischer ein Herberg und Wasser 
Kaufr[echt] X ss ein Tagwerk VI ss 
Kw und Kelber V ss facit XXI ss. 
 
 XXII gr. dt. 

(x1) Kunreuth, Unter- 
1454: (na první místo připsán)  
Hans Fisch´ von Czetentorff XXIIII gr. dt;  
vlevo: ⟨hat dez H´ Mayers tocht´ vn´ sein Brud´ 
habn´ in gebn´ XIIII[1/2] ss II kvh´ vnd ein tagwerk 
Wismat fur X ss⟩ 
 
(x1) Kunreuth, Unter- 
1455: ⟨an d´closteẅr ist zu Czetendorff 8 gr. gefallen 
vo´ Fwnolt⟩ 
– ⟨Hanns Fisch´ von Czetendorff⟩ 
⟨zu Mulbach an funff gelassen⟩ 
– hat In d´ rat 
 
 

(9) Zettendorf 
Frwmoltt das kaufrecht freÿ XL ss 
ein tagw[er]gk wismat zu Liben[n]eck  VIII ss 
Aber I tagw[er]gk vo[n] Fisch[er]  VIII ss Aber 
II ½ morgen felds pey d[er] kamer d[a]z  
Gekelhaussen 
VII ss pf[erd] kẅ XII ss Schaff III ss gibt 
   I ½ ss x gr. 
 
(5) Zettendorf 
Heyncz Fischer das kawfrecht XX ss 
II tagw[er]gk wismat pa[n] Czete[n]dorff  XII ss 
kẅe kelber Schaff VI ss Aber I tagw[er]gk 
VII ss gibt L gr. 
 
(x1) Kunreuth, Unter- 
Neidentifikováno. 

Doklad majetkové transakce mezi 
příbuznými. Hanuš Fischer měl za ženu 
dceru Hanuše Mayera a jeho bratr mu 
předal nestatkové pozemky i dobytek. 

42 
Kunreuth, 

Unter- 

(3) 
Matel (...)  ein hof das Kaufr[echt] 
XII ss Kw Kelber V ss Pferd 
III ss facit XX ss. 
 
 XXVIII gr. dt. 
 
(2) 
Konl ein Hof das Kaufr[echt] IX ss 
Kw III ss Pf[erd] IIII ss facit XVI ss. 
 
 XIX gr. dt. 

(3) 
1453: vnd hat ein wiss widn´ Stock´ Pawrn vmb XV 
ss kauft hat sein Brud´ vnd sol stet ey´ Rat pey vir 
jarn´ clostewr gebn´;  
1454: Vnd sein Brüd´ hat ei´ Wisen wid´ den Stock 
Pawrn kauft vb´ XV ss dans stet den rat vir Jar 
closteur awssen 
1455: vo´ Sein Brud´ hat ein´ wisen wid´ den Stock 
Pawn kauft vb´ XV ss dans stat dem rat funff 
clostewr wissen ligt pey Pirk 
– Freysleben XXXV gr. dt 
1456: Freyslebn Brud´ hat eyn wysen met Kvnl sol 
XV gr. hah´ gebn´ 
 
1453 (přední desky):  

(3) 
Freysssleben das kaufrecht VIIII ss 
vnd er hat dem hoff zu erb kauft 
nemlich VIII k[a]r fur XLVIII ss pf[erd] kẅ 
VIII ss gibt 
   I ss V gr. 
 
It[em] dez Freÿssleb[e]n prud[er] hat ein wisen 
die met der Kwn[e]l da vo[n] schol er 
geb[e]n XV gr. 
 
(2) 
Kwnl  das kaufrecht X ss pf[erd] kẅ kelber 
VIII ss gibt 
   XXII gr. 

1) Osoba, která nevlastnila usedlost, se 
spojila s jiným sedlákem a společně 
zakoupili nestatkovou louku od 
chebského měšťana. Poplatník a berně 
z této louky byli evidováni u bratra, jenž 
vlastnil usedlost. 
 
2) Doklad koupě úročného platu 
z usedlosti v hodnotě 8 kárů obilí. 
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Evid. 
číslo 

Sídliště 
Zápis v rejstříku zemské berně  

z roku 1438 
Zápis v rejstřících zemské berně  

z let 1441–1456 (výběr) 
Zápis v oceňovací berní knize  

z roku 1456 
Interpretace 

⟨Kvnrewt Freyslebn´ kauft ein wiss fur XV ss widn´ 
Stockpawrn hynne´⟩ 

43 

Langenbruck 
(mimo 

chebskou 
zemskou 

berni) 

- 1451 (přední desky, přední strana): 
Vlrich Weysen hat vom Michel zu Langenprugk ein 
Wisen fur LII ss gr. v´kauft vnd . . . . ein Wisen kauft. 

- Doklad koupě nestatkové louky od osoby, 
jež byla poddaná chebskému hradu 
(Dlouhé Mosty/Langenbruck). Protože vsi 
chebského hradu nebyly v berních 
rejstřících vedeny, byl tento poplatník 
zapsán na přední desky rejstříku. 

44 
Rohr a 
Lohma 

(x1) 
Neidentifikováno. 

(x1) Rohr 
1447: Ottn´ stiffkind´ XVIII gr. der hab hat Stork´ 
IX ss ynne´ zu Loma´ dt Doman IX gr. 

(x1) 
Neidentifikováno. 

1) Doklad majetku sirotků. 
 
2) Doklad majetků, které přecházely mezi 
sedláky a měšťany. 

45 
Lohma, 
Ober- 

(6) 
Sneider ein Hof das Kaufr[echt] 
VIII ss Kie und Pf[erd] III ss facit 
XI ss. 
 
 XVI gr. dt. 

(bez čísla) 
1451: Hans Kuncz des Kuncz Smids Son vo´ ey´ 
ack´ VI gr. ist Nickl Göcz In d´ Romanëy sein fur 
mud´ 
1453: Hanns Kuncz dez Kuncz Sneids´ Sün VI gr. 
ist hynnen zu Goczn´ In d´ Romaleÿ;  
1454: hat Sneider zu Loma´ 

(6) 
Hanns Pẅhler das kaufrecht XIII ss 
III morge[n] ack[er]s XII ss pf[erd] VIII ss kẅ 
kalbe[n] VIII ss Schaff II ss gibt 
   LV gr. 

1) Syn měl, nejspíše po otci či matce, 
vlastní nestatkové pole, které ale 
spravoval jeho poručník, měšťan z Chebu. 
 
2) Lze celistvě sledovat majetkový 
transfer pole. 
 
3) Doložena existence poručníka. 

46 

Lohma, 
Ober- a 
Lohma, 
Unter- 

(1) Lohma, Unter- 
Schepp ein Hof das Kaufr[echt] XXX ss 
Vir Morgen VI ss aber ein Morgen 
III ss Kie und Kalber VII ss und Pf[erd] 
XII ss facit LVIII ss. 
 
 I ss X gr. dt.  
 
(x2) Lohma, Unter- 
Neidentifikováno. 
 
Lohma, Unter- 
(k č. 2 v Horních Lomanech) 
Marggraf ein Hof das Kaufr[echt] 
VI ss II Tagberk VI ss II Morgen 
III ss Kie und Kalber VII ss Pferd 
XVI ss facit XXXVIII ss. 
 
 XLV gr. dt. 

(1) Lohma, Ober- 
1449: Schepp I[1/2] ss 
– dt sein tocht´ hewr daran L gr. dt Ir daran hewr 
gelassen 
 
(u usedlosti Marggrafa poznámka; č. 2) 
1449: Margraf von Nid´ Loman von der Schepp´ 
gut;  
1451: von des Scheppen gut 
 
(x3) Lohma, Unter- 
(Marggraff; viz Lohma, Ober-); 
1449: 1/2 ss 1 g dt vnd ligt öde;  
(1449 pozemky asi k usedlosti v Horních Lomanech, 
její dvůr později zpustl)  
1450: ⟨I ss ig I gr.⟩ hewr vo´ Im genom´ XXX gr. dt 
des sein gut ode ligt;  
1455: bez předpisu 

(1) Lohma, Ober- 
Schepp  das kaufrecht auf dez Kuncz[e]n 
hoff V ss Aber ein hoff der deẅschen 
herr[e]n  XV ss pf[erd] kẅ XV ss gibt 
   XL gr.  
 
(2) Lohma, Ober- 
Margraff das kaufrecht XVI ss 
vier tagwergk wismat auf der Aw 
XII ss Aber II morge[n] ack[er]s an flur 
wegk VI ss It[em] Aber hat er kauft 
vo[n] Koppen  ein halbe[n] erb hoff XXVI 
ss It[em] Aber ein prant stat von 
Koppen VIII ss pf[erd] kẅ kalb[e]n XLV ss 
Aber ein holcz hinder Loma[n]  III ss 
gibt 
   II ss XX gr. 
 
(x1) Lohma, Unter- 
Neidentifikováno. 

1) Berni za otce platila dcera; část berně jí 
byla odpuštěna. 
 
2) Margraf z Dolních Loman (Lohma, 
Unter-) se přestěhoval do Horních Loman 
(Lohma, Ober-). Nestatková pole patřící 
k usedlosti v Dolních Lomanech si 
ponechal, vlastní dvůr ale nechal 
zpustnout. 
 
3) Doklad převedení pozemků z plužiny 
jednoho sídliště do jiného. Vlastně 
sledujeme částečný zánik sídliště a jeho 
pohlcení sídlištěm sousedním (srov. 
Rawmer níže). 
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Evid. 
číslo 

Sídliště 
Zápis v rejstříku zemské berně  

z roku 1438 
Zápis v rejstřících zemské berně  

z let 1441–1456 (výběr) 
Zápis v oceňovací berní knize  

z roku 1456 
Interpretace 

47 
Lohma, 
Ober- 

(7) Lohma, Ober- 
Nikel Korn ein Hof daz Kaufr[echt] 
XIIII ss Kie und Kelber IIII ss Pf[erd] 
VI ss und drei Morgen VI ss 
facit XXX ss. 
 
 XL gr. dt. 
 
(8) Lohma, Ober- 
Rawner ein Hof daz Kaufr[echt] XX ss 
ein Tagberk VIII ss Kie und Kelber 
VI ss und Pf[erd] XI ss facit XLIIII ss. 
 
 L gr. dt. 
 
(x5) Lohma, Unter- 
Rawmerova usedlost (1442) 
Neidentifikována.  

(7) Lohma, Ober- 
1449: Nickel Kern ⟨I ss XX gr.⟩ LVI gr. dt 
– daz and´ gilt ma´ and´wo; 
 
Ab´ Rawn´ von Nid´ Loma´ XII gr. dt ´ 
vo´ dez Kern erb daz and ½ and´swo 
 
(x5) Lohma, Unter- 
(Rawmer; viz Horní Lomany) 
1448: anderswo hynd´ ym puch;  
1449: vnd ligt öde;  
1450 (vpravo): vn´ vo´ eym hof zu Ob´ Loma´ vn´ 
hat ein hof zu Verr´ Voit´;  
1451–1452: bez předepsané částky 

(7) Lohma, Ober- 
Nickel Ker[e]n das kaufrecht X ss III 
morge[n] ack[er]s VIIII ss pf[erd] VII ss kẅ 
kelber VI ss Schaff II ss gibt 
   LII gr. 
 
(8) Lohma, Ober- 
Hanns Ravner das kaufrecht XII ss 
ein halbe[n] hoff czu Foydersrewtt  XV ss  
X gr. Aber czu Nider Loma[n]  XIIII ss von 
eine[m] hoff dez Koppen  czinss pf[erd] XVIII 
ss 
kẅ kelber VI ss Schaff II ½ ss gibt 
   I ½ ss 
 
(x5) Lohma, Unter- 
 

1) Rawmer z Dolních Loman (Lohma, 
Unter-) se přestěhoval do Horních Loman 
(Lohma, Ober-). Nestatková pole patřící 
k usedlosti v Dolních Lomanech si 
ponechal, vlastní dvůr ale nechal 
zpustnout. 
 
2) Doklad převedení pozemků z plužiny 
jednoho sídliště do jiného. Vlastně 
sledujeme částečný zánik sídliště a jeho 
pohlcení sídlištěm sousedním (srov. 
Marggraff výše). 

48 
Lohma, 
Ober- 

(9) 
Borss ein Hof daz Kaufr[echt] XXV ss 
drei  Morgen VI ss Kie und Kelber 
V ss und Pf[erd] X ss facit XLVI ss. 
 
 I ss gr. dt. 

(9) 
1442: Worssen sone funff tagwerck wismats 

(9) 
Worss das kaufrecht XXV ss I morge[n] 
ack[er]s III ss ein tagw[er]gk wismat III ss 
Aber VI ss gelih[e]n auf ein wise[n] sein[e]s 
vett[ern] 
auf ein wider kawff pf[erd] XX ss kẅ kalb[e]n 
VIII ss gibt 
   I ss XX gr. 
(15) 
dez Worsen wismat sindt ir in puch  
da vo[n] hat ma[n] geb[e]n XXIII gr. 

1) Synové poplatníka drželi samostatně 
nestatkové louky. Otec sám si ponechal 
usedlost, popř. ji jednomu ze synů předal.  
 
2) Doklad toho, že příbuzní si navzájem 
půjčovali na nákup nestatkových 
pozemků. 
 
3) Nestatkové louky se pak dostaly do 
držení Wincklerovi, pak je ale opět získal 
Hanuš Worss. 

49 
Lohma, 
Ober- 

(k č. 4+5) 
Konman  ein Hof das Kaufr[echt] XVI ss 
ein Herberg I ss Wisen und Acker 
XII ss aber ein Wisen VI ss und dreÿ 
Ecker III ss Kie und Kalber V ss Schaf 
II ss und Pf[erd] IX ss facit LIII ss. 
 
 I ss XVIIII gr. dt. 
 
(4) 
Heinrich Mulner  ein Hof das 
Kaufr[echt] X ss Kw und Kalber 

(12) 
1444: Balther mit dem hoflein da ser widn´ Kvma´ 
kauft hat XXIII gr. dt 
Kvma´ hynne´ von 2 k czinss 
1445: ⟨Balther mit dem hoflein das er wieder 
Kwman kauft hat⟩ 
 
(13) 
1443: Hanns Smid;  
1449 (čarou připojen zápis dole): p ab´ Rawm´ von 
Nid´ Lom´ 12 gr. dt 
 

(13; od 1443) – jen doplnění 
Hanns Smid das kaufrecht VI ss 
ein ander erb vo[n] Kwma[n?]  XV ss II 
morge[n] 
felts VI ss ein wisen VIII ss kẅ kelber 
Schaff VIII ss gibt 
   L gr. 
 
(4)  
Heinrich Mülner das kaufrecht 
XXVI ss vir morge[n] ack[er]s auf dem 
Hantschw  XII ss Ab[er] II morge[n] ack[er]s 

1) Doklad rozpadu a rozdělení velké 
usedlosti. Usedlost byla rozdělena mezi č. 
4 a 5 (soudíme tak podle nárůstu hodnoty 
zákupního práva). Zbytková chalupa byla 
vedena jako č. 13 (nebo část majetku k č. 
13). Kvmanův dvůr byl možná před jeho 
smrtí rozdělen na dvůr a výminek (před 
rokem 1446). 
 
2) Sedlák dvůr prodal, odešel do města, 
ale ponechal si plat 2 kárů. Kvmanova 
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Evid. 
číslo 

Sídliště 
Zápis v rejstříku zemské berně  

z roku 1438 
Zápis v rejstřících zemské berně  

z let 1441–1456 (výběr) 
Zápis v oceňovací berní knize  

z roku 1456 
Interpretace 

VII ss Pferd IX ss Schaf II ss 
facit XXVIII ss und von e[i]n 
dritteil. 
 
 XL gr. dt. 
 
(5) 
Hans Pichler ein Hof daz Kaufr[echt] 
VI ss zwen  Morgen erbs V ss und 
II Morgen XX gr. Kie und Kalber 
V ss und Pf[erd] XII ss facit XXVIII ss. 
 
 XXXV gr. dt. 

(k č. 4+5) 
1447: Mülhencz  vnd Pwhl´;  
1448: škrtnut; šipky vedou k č. 4 a 5 
 
(4) 
1447: přičleněna část usedlosti Kvmana 
 
(5) 
1446: und sein Bruder Kinder;  
1447: přičleněna část usedlosti Kvmana 

X ss pf[erd] XV ss kẅ kelb[er] VI ss Schaff 
III ½ ss gibt 
   I ½ ss X gr. 
 
(5) 
Hanns Pẅhler das kaufrecht XIII ss 
III morge[n] ack[er]s XII ss pf[erd] VIII ss kẅ 
kalbe[n] VIII ss Schaff II ss gibt 
   LV gr. 
 
(12) – asi nástupce chalupy; (dříve Walther) 
Perr vo[n] Feydersssreẅt  das kaufrecht 
VIIII ss pf[erd] VI ss kẅ kalb[e]n III ss 
gibt 
   XXV gr. 

usedlost byla rozdělena na dvory č. 4 a 5, 
Walther držel ještě č. 12. 
 
3) Doklad, kdy „Erb“ znamenalo „Acker“. 

50 
Lohma, 
Ober- 

(14) 
Endres Paier ein halbs höfl X ss 
Kie und Kelber III ss und Pf[erd] II ss 
facit XV ss. 
 
 XX gr. dt. 

- (14) 
Sprẅssler das kaufrecht der dewt 
schen herr[e]n  X ss Aber II gütt[er] der 
Nu[n]ne  czu same[n] geslage[n] VIIII ss 
pf[erd] 
⟨X⟩II ss kẅ[küe] kelber VII ss gibt 
   I ss 
 
 

1) Doklad zvětšení dvora – usedlosti. 
 
2) Doklad přikoupení nestatkových 
pozemků od chebských klarisek. 

51 
Lohma, 
Ober- 

(10) 
Nikel Pichler ein Hof das Kaufr[echt] 
XII ss drei  Tagberk XV ss zwen  
Morgen XX gr.  Kie und Kalber 
VII ss Pferd XI ss facit XLV ss. 
 
 XLV gr. dt. 
 
(k č. 10) 
Nikel Pichler ein Herberg und Kiehe 
II ss. 
 
 II gr. dt. 

(10) 
1446: připojen plat z chalupy, která byla původně 
samostatná;  
1450 (šipka vede k textu dole): Fritsch Pẅhler sol 
noch XX gr. von ein´ wisen gebn´ ist ein (?im, on) 
Knapp vnd ist pey dem Praittn´ auf Sandt Johans;  
1451: tehdy Nickel Pẅhler,´; čarou propojeno se 
zápisem níže: ⟨Fritsch Pẅhl´ knapp vo´ ei´ wisen⟩ 

(10) 
Nickel Pẅhler das kaufrecht X ss 
pf[erd] kẅ kalb[e]n XII ss gibt 
   XXXII gr. 

Snad doklad pohlcování jedné usedlosti 
jinou. 

52 
Lohma, 
Ober- 

(14) 
Endres Paier ein halbs höfl X ss 
Kie und Kelber III ss und Pf[erd] II ss 
facit XV ss. 

(14) 
1450 (dopsáno na samostatném řádku): dt mer hat 
er auf sich genomen XVII ⟨XX⟩ gr. fur ey´ hof den 

(14) 
Sprẅssler das kaufrecht der dewt 
schen herr[e]n  X ss Aber II gütt[er] der 
Nu[n]ne  czu same[n] geslage[n] VIIII ss pf[erd] 

Snad doklad pohlcování jedné usedlosti 
jinou. 
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Evid. 
číslo 

Sídliště 
Zápis v rejstříku zemské berně  

z roku 1438 
Zápis v rejstřících zemské berně  

z let 1441–1456 (výběr) 
Zápis v oceňovací berní knize  

z roku 1456 
Interpretace 

 
 XX gr. dt. 

er widn´ Pwh´l´ kauft hat daz and´ von d´ prvnst 
weg´ gelass´hewr 

⟨X⟩II ss kẅ[küe] kelber VII ss gibt 
   I ss 

53 
Lohma, 
Unter- a 

Rohr 

(x7) Lohma, Unter- 
Nestatkový pozemek. Nebylo uvedeno 
zde, ale ve vsi Nový Drahov (Rohr). 
 
(k č. 3) 
Mercklin ein Hof Kauffr[echt] XII ss 
erb Wisen und Ecker für XXIIII ss 
Kie und Kalber V ss Pf[erd] X ss 
und dreÿ Tagwerck Wissmat im 
Metzelspach  facit LI ss. 
 
 I ½ ss I gr. dt. 

(x7) Lohma, Unter- 
1449: Mertlin vom Ror L gr. dt 
– ist hynne´ pey´ Pern Tuchmach´ vnd hat wismat in 
d´ losung ligend 
1451: Merklin vom Ror L gr. dt 
Ot Ir Sun hynnen 
1452: ⟨Merklin vom Ror L gr. dt⟩ 
 gibt hynne´ 

(x7) Lohma, Unter- 
Nebylo uvedeno (nestatkový pozemek). 

1) Vdova držela jen nestatkovou louku, 
kterou po ní zdědil syn. 
 
2) Vdova odešla do města, ale neměla 
městské právo, a z louky tak i nadále 
odváděla zemskou berni. 
 
3) Syn za louku odváděl již městskou 
berni.  

54 
Lohma, 
Unter- 

(5) 
Petz Schutz ein Hof Kaufrecht 
XX ss ein halbs hofel L ss Kie 
und Kalber XV ss und Pferde 
XXXVIII ss facit IC XXIII ss. 
 
 III ss dt. 

(5) 
1442: Pocz Schücz III ss XX gr. dt 
vnd seins Brud´ kint von acht tagwek wiesmats vnd 
zwey morge´ velder´ XXX gr. 

(5) 
Pecz Schücz das kaufrecht 
XXX ss Aber der halb hoff IC 
pferd alter vnd junger L ss kẅ 
vnd kelber XX ss gibt 
   VI ss XX gr. 
 

1) Bratr sedláka po sobě zanechal děti, 
které dědily rozsáhlý soubor nestatkových 
pozemků – louky a pole. Tyto položky 
byly vedeny u usedlosti jejich strýce. 
Strýc odváděl berni z jedné a půlky 
usedlosti. 
 
2) Zápisy lze interpretovat jako ideální 
rozdělení majetku, kdy si bratři rozdělili 
majetek složený z více usedlostí a 
nestatkových pozemků. 
 

55 Markhausen 

 (1) 
Smid ½ Hof Kaufr[echt] IIII ss ein 
Acker VI ss Kie und Kalber III ss 
Pf[erd] III ss facit XVI ss. 
 
 XVI gr. dt. 
 
(10) 
Mülner ein Mül Kaufr[echt] XXX ss. 
 
 XL gr. dt. XXV 
 
 
(12) 
Radecker ein Hof Kauffr[echt] X ss 

(1) 
1448: hat hynd´ in dem puch gebn´ er vnd sein 
mutter;  
1449: vede spojovací čára ke Smidin 
1452: Smidel tocht´von ey´ acker  
– ⟨Alt Smidin⟩ V gr. dt 
1453: Smids tocht´ von eym ack´ V gr. dt - Smid vnd 
Maier Zu d´ Clausen; 
1454: ⟨dt Smid dora´ II[1/2] gr.⟩ Smids tocht´ ⟨V gr.⟩ 
II[1/2] gr. dt Smid sein 1/2 teil so hat Muln´ noch 
sein 1/2 teil gebn´; 
1455: Smids tocht´ vnd von eyn ack´ II[1/2] gr. dt 
1456: už spojeno čarou s č. 1 
 
(10) 

(1) 
Smid das kaufrecht VI ss ein morge[n]  
Ack[er]s zu[m] Rotsem II ss pf[erd] kẅ VI ss 
gibt  
   XX gr.  
 
(10) 
Mülner das kaufrecht XXX ss 
mer jung Muln[er] ecker fur VII ss 
mer vor Smid II ½ ss pf[erd] kẅ 
kalb[e]n V ss gibt 
   I ss 
 
(12)  
Radecker 

1) Smid vlastnil nestatkové pole 
v hodnotě 6 kop gr. (1438). Toto pole 
později držela vdova (1449) a po ní její 
dcera (1452). Syn zdědil usedlost, vdova a 
dcera dědičné pole. 
 
2) Pole, které zdědila Smidova dcera, bylo 
rozděleno na dvě části (1455). Jednu 
koupil Mülner, druhou získal Smid 
(1456).  
 
3) Mülner přikupoval nestatková pole 
nejen od Smida, ale také od Radeckera. 
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Evid. 
číslo 

Sídliště 
Zápis v rejstříku zemské berně  

z roku 1438 
Zápis v rejstřících zemské berně  

z let 1441–1456 (výběr) 
Zápis v oceňovací berní knize  

z roku 1456 
Interpretace 

Kie und Pf[erd] III ss facit XIII ss. 
 
 XVII gr. dt. 

1453: dt Mer Jung Mulner VII gr. vo´ ein  ack´ de´ 
er widn´ Radeck´ kauft hat dt; 
1454: Mer Jung Mülner VII gr. dt - mer von dez 
Smids 1/2 ack´ II[1/2] gr. hat er den virn nach vnd 
gebn´ 
1455: Mulner L gr. dt 
Mer Jung Müln´ VII gr. dt 
Mer von dez Smids [1/2] acker II[1/2] gr. dt 
Mülner L gr. dt 
– Muln´ kauft vb´ VII ss widn´ Radeck´ sol er noch 
v´clostew´ hynne 

Radeckers herberg 4) Mülner získával čtyřleté úlevy od 
placení berně z nově přikoupených 
nestatkových pozemků. 

56 Markhausen 

(3) 
Peter Fischer ein Wasser und 
Herberg XX ss ein Wisen VIII ss 
Kieh und Kalber IIII ss facit 
XXXII ss. 
 
 XXXII gr. dt. XXV gr. 

(3) 
1455: Nickel Rud´ 
– Nickel Fischer XXIII gr. dt 
⟨Nickel Glesel⟩ XXVIII gr. dt 
– kauft mer wid´ den Pet´ Fisch´ hynne´ fur VII ss 
sol er noch v´closteẅn zubesend 

(3) 
Nickel Fischer das kaufrecht XX ss 
kẅ kelber V ss gibt 
   XXV ⟨II⟩   gr. 

Doklad prodeje nestatkové (dědičné) 
louky. 

57 Markhausen 

(9) 
Endr[es] Hermanyn ein erb hof 
L ss II Tagwerk XV ss Kw und 
Kelber X ss Pf[erd] XV ss facit 
LXXXX.  
 
 I ½ ss dt. I ss XX gr. 
 ⟨gelossen X gr.⟩ 

(9) 
1453: Ab kauft den Cristoff Delnicz´ VIII k Zinss; 
1454: ⟨solln´ LXX gr. gebn´ heur darn´ gelassn´⟩ 
Hermanerin hat kauft VIII k zinss widn´ Cristof 
Delnicz´ noch dans´ Zustewrn Vnd Jocob Herman 
auch kauft ein herbg´ zu Markhausen wid´ Pet´ 
Solichn´ fur XVI ss - I ss X gr. dt; 
1455: Nickel H´maner II[1/2] ss XX dt 
Mer sein mut´ vo´ 8 k´zinss vnd vo´ ein herbg´ zu 
Markhawsen I ss X gr. dt 
 
 
 
 
 
 
 
 

(9) 
Nickel Hermaner das kaufrecht ist 
freÿ IC ss  Aber VIII kar czinss seiner Mut[er] 
fur LIIII ss Aber ein herberg czu Marck 
hawsen  XX ss Aber vir tagw[er]gk wismat  
czu[m] Rotsam  XXIIII ss pf[erd] kw kalb[e]n 
XX ss Schaff VII ss 
 
It[em] Aber Seines pruders Jacob freÿ 
czinss k[a]r für L ss It[em] Aber Sein 
Mut[er] VII k[a]r czinss czu Czettendorff   
XLIIII ss It[em] Gelb[e]n all  
   VI ss 

1) Usedlost byla roku 1438 označena jako 
dědičná, roku 1456 jako svobodná. 
 
2) Vdova zakoupila úročný plat v hodnotě 
8 kop gr. (1453), jež si ponechala i po 
předání usedlosti synovi. 
 
3) Úročný plat byl zakoupen od měšťana 
– Kryštofa Delnitzera. 
 
4) Jakub koupil chalupu (1454), ze které 
ale berni později platil jeho bratr Mikuláš 
(1455). 

58 
Markhausen 
a Zettendorf 

(12) Markhausen 
Radecker ein Hof Kauffr[echt] X ss 
Kie und Pf[erd] III ss facit XIII ss. 
 
 XVII gr. dt. 

(12) Markhausen 
1442: Radecker hynne´ fur sein vetr´;  
1444: dopsáno czu Zettendorf;  
1452: Radecker zu Czetendorff fur sein Vetn´ XVII 
gr. 

(12) Markhausen 
Radeckers herberg 
 
(1) Zettendorf 
Hanns Radecker das kawfrecht freÿ XL ss 

1) Radeckerové v Cetnově (Zettendorf) 
platili berni i za příbuzné v Pomezné 
(Markhausen). 
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Evid. 
číslo 

Sídliště 
Zápis v rejstříku zemské berně  

z roku 1438 
Zápis v rejstřících zemské berně  

z let 1441–1456 (výběr) 
Zápis v oceňovací berní knize  

z roku 1456 
Interpretace 

 
(1) Zettendorf 
Neidentifikováno. 
 
(2) Zettendorf 
Neidentifikováno. 
 
(3) Zettendorf 
Neidentifikováno. 

daran hat Radeck´ hynne´ 12 ss v´losungt´- hat er 
hew czoge´ 
1453: Radecks´ herbg´ dorauf siczt Neẅpaẅr hat 
XV gr. zins darauf geslagn´ habn´ miteynand´ daran 
gebn´ - VIII gr. dt 

III tagw[er]gk XVIII ss Aber III tagw[er]g zu 
Marckhawsen  XXIIII ss Aber I tagw[er]gk  
VI ss pf[erd] kw kalb[e]n XXVI ss Schaff II ½ ss 
gibt 
   III ss X gr.  
 
(2) Zettendorf 
Nickel Radeckerin das kawfrecht freÿ 
XL ss III tagw[er]gk wismat XVIII ss Aber 
III tagw[er]gk zu Marckhawsen  XXIIII ss 
Aber I tagw[er]gk VI ss pf[erd] XXI ss gibt 
   III ss 
 
(3) Zettendorf 
Kuncz Radeckerin vo[n] Sesss kar czinss 
davo[n] gibt sÿ 
   I ss X gr.   

2) Radeckerové drželi chalupu, na níž 
seděl jiný člověk, a odváděl jim úrok. 
 
3) Někteří Radeckerové platili také 
městskou berni, neboť se odstěhovali do 
města. 
 
4) Radeckerové sídlící v Cetnově drželi 
nemovitosti také v Pomezné 
(Markhausen). 

59 Markhausen 
V Klesti (Riehm) neuvedeno. 1451 (přední desky, zadní strana): 

Czu Ryemen sel Rupp´ Fischerin czu Marghaẅsen 
von ein´ Wisen vmb XX ss – v´clostewern. 

V Riemen není uvedeno. 
Doklad nestatkové louky vlastněné 
vdovou. 

60 Markhausen 

(6) Markhausen 
Hans Sulch ein Hof Kaufr[echt] XVI ss 
Kie und Kelber IIII ss Pf[erd] X ss 
facit XXX ss. 
 
 XXX gr. dt. XXIII gr. 
das ander geloss[en] Von sched[e] 
weg[en] 
 
(4) Stein (do 1442) 
Stubner ein Hof Kaufr[echt] XXV ss 
erb XLII ss XVI Tagwerk LXXXXVI ss 
Kw X ss Pf[erd] XIIII ss facit I ½C 
XXXVII ss. 
 
 II ½ ss gr. XX gr. dt. 
 

(6) Markhausen 
1450 (vpravo): emyt eyn wisen wid´ die nvnnerin 
fur VI ss gr. 

(6) Markhausen 
Perttel Pawr das kaufrecht 
X ss ein wisen vo[n] der Nu[n]nerinn  
VI ss Aber II tagw[er]gk wismat pey 
Czettendorff  vo[n] Stubn[er] XX ss pf[erd] kẅ 
kelber X ss gibt 
   I ss 
 
(4) Stein 
Radeckers kawfrecht XXIIII ss pferd vnd 
kẅ XVI schaff I ½ ss gibt I ss XX gr. 

1) Doklad zvětšení usedlosti. Poddaný 
k ní připojil nestatkovou louku od 
chebských klarisek. 
 
2) Doklad rozprodeje rozsáhlého lučního 
celku u Cetnova (Zettendorf) – 16 jiter (?). 
 
3) Poplatník jménem Stubner nebo 
Stubmer byl zapsán ve Stebnici (Stabnitz) 
a Skalce (Stein). Podle blízké polohy 
Skalky a Pomezné se kloníme spíše ke 
Stubnerovi ze Skalky. 
 

61 Markhausen 

(2) 
Michel Sulch ein Hof Kaufr[echt] 
VIII ss Kie und Kalber III ss 
Pf[erd] V ss facit XVI ss. 

(2) 
1453: kauft vmb V ss m´ widn´ Radeck´ ein and´ Jar 
Zum´losunge 

(2) 
⟨Michel Solich⟩ Hanns Prẅler das 
kaufrecht XII ss pf[erd] kẅ kelber X ss 
gibt 

1) Doklad koupě usedlosti a následného 
ročního odpuštění berně. 
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Evid. 
číslo 

Sídliště 
Zápis v rejstříku zemské berně  

z roku 1438 
Zápis v rejstřících zemské berně  

z let 1441–1456 (výběr) 
Zápis v oceňovací berní knize  

z roku 1456 
Interpretace 

 
 XVII gr. dt. 

   XXVII ⟨ss⟩  gr. 

62 Matzelbach 

(2) 
Lang Ulrich ein Hof daz Kauf= 
=recht IX ss Kw und Pf[erd] XI ss 
facit XX ss. 
 
 XXVI gr. dt. 

(2) 
1445: Ocklig hat ey´ wisen vnd ein ack´ 
– Ocklig ⟨Czolchn⟩´⟨XXX gr.⟩ I ss gr. dt 

(2) 
Ottlinger das kaufrecht XVI ss 
ein ⟨hol⟩ ode pan Purk holcz  XVI ss 
ein Acker ob d[e]z newe[n] teichs  XVIII ss 
Aber ein acker vo[n] Weyse[n] XX ss pf[erd] 
kẅ VIII ss gibt 
   I ss XXV gr. 

Poplatník získal nestatkovou louku a pole, 
takže předepsaná zemská berně byla 
navýšena. 
 
(Weysů bylo na Chebsku mnoho, v tomto 
případě je nelze identifikovat). 
 
Viz Schlada. 
Viz Dölitz. 

63 Mies 

(1) 
Hans Gaffel ein dritteil eines 
Hofs XXX ss erb XII ss Kw und 
Kelber IX ss Pf[erd] XII ss facit 
XLIII ss. 
 
 XLV gr. dt. 
 
(2) 
Jung Gaffel ein dritteil 
eins Hofs XXX ss Kaufr[echt] 
Kw VI ss Pf[erd] VI ss facit XLII ss. 
 
 XLV gr. dt. 
 
Aber Gaffel ein Dritteil 
eins Hofs XXX ss. 
 
 XXX gr. dt. ⟨**⟩ 
 
(3) 
Michel ein Hof Kaufr[echt] IIII ½ ss 
erb V ss Wissmat VIII ss Kw 
und Kelber VII ss Pf[erd] VIIII ss 
facit XXXIII ½ ss. 
 
 XXXVI gr. dt. 

(1) 
1451: Alt Gaffel II Ssok gr. dt 
– hat gekaufft II morgen ackers fur XVI gr. am Roten 
Perg sol er noch vo´ geben 
1452: Alt Gaffel II ss dt 
– mer vo´ ey´ ack´ Frch ym ald´ puch 
1456: sol ein and´ Jar von ey´ ack´ noch clostewrn 
den er widn´ Franckn´ fur XV[1/2] ss kauft hat  
– Gaffel II ss gr. dt 
 
 
 

(1) 
Gaffel das kaufrecht XXX ss II 
tagw[er]gk wismat peÿ Stelnicz  VIII ss 
I ½ morge[n] ack[er]s pan teich VIII ss pferd 
kẅ kelb[er] XXIIII ss gibt 
   II ss  
 
(2) 
Jung Gaffel das kaufrecht XXX ss 
pferd kw kelb[er] XX ss gibt 
   I ss XV gr. 
 
(3) 
Francz Michel das kawfrecht X ss 
pferd kẅ kelb[er] XII ss gibt 
   XXXVI gr. 

1) Doklad transferu nestatkových polí a 
luk, které lze sledovat v letech 1438–
1456. 
 
2) Doklad toho, že zemská berně z nově 
nabyté nemovisti byla na rok odpuštěna. 

64 Mühlbach 
(2) 
Mulner  ein Mül Kaufr[echt] XXX ss 
Kw Kelber und Pf[erd] XII ss facit 

(2) 
1452: Fritz Smidel L gr. dt 

(2) 
Fricz Smidel Mülner das kaufrecht 
LX ss kẅ kalb[e]n III ss gibt 

1) Doklad koupě polí podléhajících 
zemské berni poddanými kláštera ve 
Waldsassenu. 
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Evid. 
číslo 

Sídliště 
Zápis v rejstříku zemské berně  

z roku 1438 
Zápis v rejstřících zemské berně  

z let 1441–1456 (výběr) 
Zápis v oceňovací berní knize  

z roku 1456 
Interpretace 

XLII ss. 
 
 XLIIII gr. dt. 

– Haÿcz von Perchtolsrewt kauf widn´ Smidel ey´ 
pewet fur XXIII ss 
1455: ⟨kauft sein (Pavt´) wid fur XVIII ss⟩ 
– Fricz Smidel I ss VII gr. dt 

   I ss X gr.  
2) Uvedena ves Pechtnersreuth v dnešní 
Horní Falci. 

65 Mühlbach 

(14) 
Fridrich ein hof freÿ ⟨Kaufr[echt]⟩ XXX 
ss 
ein Hof zu Vischern VI Kiehe 
Kalber und Pf[erd] XII ss facit 
XLVIII ss. 
 
 XLVIII  gr. dt. XLIIII gr. 
 daz ander für scheden. 

(14) 
1452: Fridel Peter LV gr. dt (částka na místě starší, 
jež byla vyškrábána) 
– Pew´mel vo´ Munchreẅtt kauft widn´ Fridel Pet´ 
ein Wiss vmb XX ss ist den Fridel abgange´ 

(14) 
Fridel Peter das kaufrecht XXII ss pf[erd] 
kẅ kelber XII ss gibt 
   LV gr. 

1) Doklad prodeje louky, která byla 
součástí svobodné usedlosti. Příklad, že i 
tímto způsobem se mohl rozšiřovat fond 
nestatkových pozemků. 
 
2) O hodnotu prodané položky byla 
následně prodávajícímu explicitně 
snížena výše předepsané zemské berně. 
 
3) Doklad koupě polí podléhajících 
zemské berni poddanými kláštera ve 
Waldsassenu. 
 
4) V berním z rejstříku již usedlost nebyla 
evidována jako svobodná. Pouze oddělená 
část byla vedena jako „freys gut“. 

66 Mühlbach 

- 1452: Prunm´ zu Munchreut kauft ey´ werde vmb 
XVI ss 

- 1) Doklad koupě polí podléhajících 
zemské berni poddanými kláštera ve 
Waldsassenu. 
 
2) Uvedena ves Müncheneuth v dnešní 
Horní Falci. 

67 Mühlbach 

(1) 
Pawer ein Hof daz Kaufr[echt] 
VI ss ein Tagwerk VI ss aber 
ein Tagwerk V ss Kw Kelber und 
Pf[erd] XVI ss facit XXXIII ss. 
 
 XXXIIII gr. dt. 

(1) 
1441: ještě plat ze dvora v Mostku (Bruck);  
1442: vnd vo´ ein hof zu Pirck (1443 škrtnuto);  
1448: Hanns Pawer ⟨LV gr.⟩  
– I ss XX gr. dt 
⟨mit ein´ wisen widn´ die nunerin vmb XXVIII ss 
gr.⟩ 
1453 (vlevo): ⟨hat sich frey kauft⟩;  
1455: ⟨kaufft sein pent vmb fur XVII ss⟩ 

(1) 
Hanns Pawr das kaufrecht XXX ss 
dreÿ tagw[er]g wismat czu Margkhawsen  
XX ss Aber III tagw[er]g zu Mulbach  XXX ss 
Aber tagw[er]gk zu Mulbach  V ss pf[erd] kẅ 
kelb[er] 
XX ss gibt 
   II ss 

1) Poplatník rozšířil své nestatkové 
pozemky o louku koupenou od chebských 
klarisek. Podle poznámky ji koupil jako 
svobodnou, tj. bez ročního úroku, čemuž 
odpovídala i její vysoká cena – 28 kop gr.  
 
2) Louka měla svobodný, tj. neúročný 
status, v oceňovací knize z roku 1456 to 
ale nebylo třeba zvlášť uvádět. Nejspíše se 
to rozumělo samo sebou. To dokládá, že 
fond nestatkových pozemků se mohl 
rozšířit na úkor vrchnostenské půdy.  

68 Mühlbach 
(8) 
Schuster Herberg und Kw 
II ½ ss. 

- (8) 
Trapp das kaufrecht VII ss ein wise[n]  

1) Doklad expanze chalupnické usedlosti 
– připojovány k ní byly nestatkové louky. 
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Evid. 
číslo 

Sídliště 
Zápis v rejstříku zemské berně  

z roku 1438 
Zápis v rejstřících zemské berně  

z let 1441–1456 (výběr) 
Zápis v oceňovací berní knize  

z roku 1456 
Interpretace 

 
 III gr. dt. 

vo[n] Hanss[e]n vo[n] Czedwicz  XVII ss Aber 
II 
tagw[er]g wismat pa[n] Rotsem  VII ss [mînus] 
XX gr. 
kẅ kelb[er] III ss gibt 
   XXXIII gr. 

2) Ale i tak na usedlosti chyběl kůň a 
potah, tj. stále zůstala chalupou. 

69 Mühlessen 

(14) 
Usedlost se objevuje až roku 1447. 

(14) 
1455: Sprengler VII gr. 
– nüczt Frisel 

(14)  
Sprengler das kaufrecht 
gibt 
   VII gr. 

- 

70 Mühlessen 
(x7) 
Neidentifikováno. 

1452: Langhensin ⟨V gr.⟩ III gr. dt  
⟨Smd vnd czu Newdorf abgange´⟩ 

(x7) 
Neidentifikováno. 

Doklad prodeje usedlosti a odchodu 
původního držitele do jiné vsi (Neudorf). 

71 Mühlessen 

(2) 
Fischer ein Herberg Kauffr[echt] IX ss 
ein Wasser II ss Kw und Kalber 
III ss Pferd und Schaf IIII ss facit 
XVIII ss. 
 
 XVIII gr. dt. 
 
(x8) 
Smid ein Herberg Kauffr[echt] 
III ss Kie  Kalber und schaf 
V ss facit VIII ss. 
 
 XI gr. dt. 
 

(2) 
1447: Jorg Wilhalms kind´ 

(2) 
Pawl Wilhalm  das kaufrecht XL ss 
III tagw[er]gk wismat zu Wogaw  XV ss 
pf[erd] kẅ kalb[e]n XII ss Schaff II ½ ss 
gibt 
   I ½ ss 
(3) 
Aber ein Erb hat Sein prud[er] Pauls 
Wilhalm kauft vo[n] Smid  VII ss pf[erd] 
kẅ III ss gibt 
   XV gr. 
 
(x8) 
Roku 1456 neuvedeno v oceňovací knize, ale jen 
v berním rejstříku. 

1) Děti držely usedlost po otci krátce 
společně. Rodinné majetkové 
společenství ještě nebylo rozděleno. 
 
2) Č. 3 v oceňovací knize z roku 1456 
nemuselo znamenat usedlost, ale jen 
vyčíslený majetkový podíl na 
hospodářském zvířectvu. 

72 Nebanitz 

(1) 
Koler ein Hof Kauffr[echt] X ss Kw 
VII ss und Pf[erd] X ss. 
 
 XXVIII gr. dt. 

(1) 
1451: Koler I[1/2] ss X gr. dt 
– fur die heẅrigen vnd fertigen clostewer 

(1) 
Wenthers kawfrecht VII ss pferd 
vnd kẅ XVI ss gibpt 
   I ss 

Zápis je zajímavý terminologicky – 
zmíněna byla zemská berně odvedená za 
dva roky.  

73 Nebanitz 

(x2) 
Samostatně neuvedeno (dílčí nemovitost). 

(-) Samostatná držba nestatkových luk 
1451: ⟨Kunczel Mayers Sun vo´ Wogaw von sechs 
Tagwerk wismat⟩ 

(x2) 
Samostatně neuvedeno (nestatkový pozemek). 

1) Syn Mayera nedržel žádnou usedlost, 
ale jen nestatkové pozemky. Není jasné, 
zda šlo o dědictví, nebo je získal jiným 
způsobem.  
 
2) Uvedena ves Vokov (Wogau). 

74 Nebanitz 
(2) 
Albrecht Fischer ein Hof Kaufr[echt] 
XXIIII ss ein Wisen für XVIII ss 

(2) Nebanitz 
1451: Gartt´n dt mer XIX gr. dt 

(2) 
Gartners kawfrecht XL ss III 
tagwergk wismat peÿ Wogaw  XX 

Doklad transferu nestatkových luk mezi 
poddanými. 
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Evid. 
číslo 

Sídliště 
Zápis v rejstříku zemské berně  

z roku 1438 
Zápis v rejstřících zemské berně  

z let 1441–1456 (výběr) 
Zápis v oceňovací berní knize  

z roku 1456 
Interpretace 

aber Vir Tagwerk XII ss Kw 
und Kalber X ss Pf[erd] XX ss 
Schaf VI ss facit LXXXX ss. 
 
 I ½ ss dt. 

Fur die Strewslin zu Trippissenrewtt von dreye´ 
tagwerk wismat die zu Woga liegen 
 
(-) Tipessenreuth 
1451: ⟨Strewslin hat drey tagwerk wismat czu Woga 
fur XIX gr.⟩ 
⟨dans´ zugebn´ hat Gart´ zu Nebisnicz zu Ir geweist 
⟩

ss pferd vnd kẅe XX ss Schaff III ½  
ss gibt I ½ ss X gr. 
 
 

75 Neudorf 

(3) Neudorf 
Elbischer ein Hof Kaufr[echt] 
IIII ss Kie und Kalber IIII ss 
Pf[erd] V ss facit XIII ss. 
 
 XVI gr. dt. 
 
(5) Frauenreuth 
Neidentifikováno. 

(3) Neudorf 
1449: Ellisher XXV gr. dt 
– hat ein wisen widn´ Erh´t aufn Ror zu Fr´ kauft 
fur X gr. sol ein and´ jar daran gebn´ 

(3) Neudorf 
Kuncz Greẅll daz kaufrecht V ½ ss 
pf[erd] kẅ kelber VIIII ss Schaff I ss 
gibt 
   XXV gr. 
 
(5) Frauenreuth 
Erhart auff dem Ror das kaufrecht 

- 

76 Oberndorf 

(1) Oberndorf 
Mertil Mülner ein Hof erb L ss 
VIII Tagwerk XXIIII ss ein Acker V ss 
Kie und Kelber VIII ss Pf[erd] XII ss 
facit IC VII ss. 
 
 I ½ ss X gr. dt. 
 
(6) Lohma, Ober- 
Sneider ein Hof das Kaufr[echt] 
VIII ss Kie und Pf[erd] III ss facit 
XI ss. 
 
 XVI gr. dt. 

(1) Oberndorf 
1452: den hof hat Mertl´ v´kauft vn´ darauf geslagen 
VIIII har czinss - ist auf ein maiergut czoge´ 
– Merttel Erhart II ss dt 
– Mertl´ Stu´ 
1455: daz ist die dort closteẅr 
– Mertil Erhart II ss 
– daz kaufr´ hat Sneid´ zu Loma´ vnd t´ fert´ auch 
 
(k č. 1) Oberndorf 
1454: hat Sneid´ zu Loma´ daz kauffr´ II Jar gehobt; 
 

(1) Oberndorf 
Merthels hoff den hat der Sneyder 
czu Loma[n]  das kaufrecht schal geb[e]n  
   I ss 
 
(6) Lohma, Ober- 
Sneÿder  das kaufrecht VIII ss III mor 
gen ack[er]s zu Loma[n]  XII ss Aber II morge[n] 
ack[er]s VII ss pf[erd] XIIII ss kẅ kelb[er] IIII ss 
⟨S⟩  gibt 
   L gr. 

1) Mertil přeměnil svobodnou (dědičnou) 
usedlost na úročnou tím, že ji podstoupil 
zákupním právem. Nový držitel Sneider 
se zavázal odvádět mu roční úrok ve výši 
9 kárů.   
 
2) Usedlost byla prodána, ale udržela si 
jméno po starším držiteli. Prodáno bylo 
jen zákupní právo, ostatní majetkové 
položky si původní držitel Mertil 
ponechal. 
 
3) Mertil se přestěhoval na (svůj ?) režijní 
dvůr. 
 
4) Sedlák Sneider držel více dvorů ve více 
vsích, které získal koupí. 
 
5) Doklad ohromujícího majetkového 
vzestupu původně nenápadného rolníka 
Sneidera z Horních Loman (Lohma, 
Ober-).  
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Evid. 
číslo 

Sídliště 
Zápis v rejstříku zemské berně  

z roku 1438 
Zápis v rejstřících zemské berně  

z let 1441–1456 (výběr) 
Zápis v oceňovací berní knize  

z roku 1456 
Interpretace 

6) Sneider po řadě koupí získal dvouroční 
odklad placení zemské berně. 

77 Oberndorf 

(6) 
Hans Schutz ein Hof daz Kaufr[echt] 
XVIII ss VIII Tagberk XXXII ss 
Kie und Kalber VII ss Pf[erd] XXII ss 
Holtz in der Sass  X ss facit LXXXIX ss. 
 
 I ½ II gr. dt. 

(6) 
1449: Eberhard vnd Seine Kinder III ss X gr. dt 
– vo´ ein Czehend ein and´ iar 

(6) 
Eberhart vnd Seine kinder kaufrecht 
XI ss XI tagwergk wismat LV ss Ein 
holcz in der Sosss  X ss pferd vnd kẅ 
LXII ss gibt 
   III ½ ss XVI gr. 

1) Poplatník platil berni společně se svými 
syny. Důvodem mohlo být dědictví po 
matce nebo byl poplatník jejich 
nevlastním otcem. 
 
2) Berně byla odváděna také z desátku, na 
což ale dostali roční odklad (1449). 
Desátek nebyl evidován oceňovací knihou 
z roku 1456. 

78 Oberndorf 

(9) 
Hans Pruhler ein Hof daz Kaufr[echt] 
X ss Kie und Kelber VI ss Pf[erd] 
X ss facit XXVI ss. 
 
 XXVI gr. dt. 
 
(2) 
Neidentifikováno. 

(9) 
1448: Erlpeck XXXV gr. 
Erhart Herttl I ss X gr. dt 
– des Erlpecks hof hat Herttl´ kauft vnd sol daran´ 
closteẅren dt hynd´ ym puch noch XX gr. dan´ In 
daran gelassn´ 

(9) 
Erelpeck kaufrecht XX ss Ein holcz 
in der Sosss  VI ss pferd kẅ XXIIII ss 
schaff III ½ ss gibt 
   I ss VI gr. 
 
(2) (1456: Schaffer, předtím Herttel) 
Schaffers kaufrecht XII ½ ss X gr. 
pferd vnd kẅ XII ss gibt 
   XXVIII gr. 

Usedlost zakoupil jiný sedlák, po něm 
nastoupil původní držitel. 

79 Oberndorf 

(4) 
Neidentifikováno. 

(4) 
1442: Czolchner XXXVI gr. dt 
vnd vo´ ein´ wiesen XX gr. dt 
1443: Hans Czolchner 
⟨Nickel Czolchner⟩ XXXVI gr. dt 
vnd vo´ ein´ Wiesen XX gr. dt 

(4) 
Hanns Czolchner kaufrecht XXX ss 
pferd vnd kẅ XXV ss Schaff 
v ss gibt 
   I ss XX gr. 
 

Doklad transferu nestatkové louky (1442–
1443), která ale chybí v oceňovací knize. 
Příklad toho, že ne všechny transfery byly 
v rejstřících zaznamenávány. 

80 Oedt 

(1 plus 2) 
Peter Vogelsanck ein Hof daz 
Kaufr[echt] XX ss Kie und Kalber 
VI ss Pf[erd] IX ss facit XXXV ss. 
 
 XXXIX gr. dt. 

(1 plus 2) 
1446: Hans Vogelsangk XXX gr. dt 
vnd seins Brud´ kind´ XXX gr. dt – vom erb 

(1) 
Hanns Fogel gesangk  das kaufrecht 
XXX ss pf[erd] kẅ kelb[er] Schaff XVI ss 
ein acker fur X gr. er gibt vo[n] sein[er] Hab 
   I ss 
(2) 
It[em] Seines bruders kind[er] scholl[e]n 
hÿme[n] 
v[er]losung ire[n] täyl Am des Ficht[e]ns hoff 
den sy wider dem Vlr[ich] Rudusch kauft 
hab[en] 
vnd auf dez Welczen hoff II k[a]r czinss 

1) Dědictví po otci Petrovi bylo rozděleno 
mezi bratry v poměru 1 : 1. Usedlost ale 
zůstala kompaktní. 
 
2) Situaci vidíme díky tomu, že jeden 
z bratrů zemřel a majetek jeho dětí zůstal 
veden u strýce (1446). Roku 1456 děti 
odváděly městskou berni. 
 
3) Majetek synovců byl označován jako 
„erb“ (1446), roku 1456 pak byl 
specifikován jako podíl na úročných 
platech ze dvou poddanských usedlostí. 
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Evid. 
číslo 

Sídliště 
Zápis v rejstříku zemské berně  

z roku 1438 
Zápis v rejstřících zemské berně  

z let 1441–1456 (výběr) 
Zápis v oceňovací berní knize  

z roku 1456 
Interpretace 

„Erb“ tedy neznamenal dědičnou úročnou 
držbu. 

81 
Pilmersreuth, 

Unter- 

(2)  
Hesln  ein Hof Kaufr[echt] XXXV ss 
dreÿ Tagwerk IIII ss Kw und 
Kelber VI ss Pf[erd] X ss facit 
LV ss. 
 
 LV gr. dt. 
(1) 
Sapper ein Hof Kaufr[echt] XXX ss 
III Morgen VII ss dreÿ Tagwerk 
XII ss Kw und Kelber VI ss Pf[erd] 
VIII ss facit LXIII ss. 
 
 I ss VIIII ½ gr. dt. 
 
(3) 
Nikel Sapper ein Hof Kaufr[echt] 
XXXVIII ss drei Morgen III ss 
Kw und Kelber V ss Pf[erd] VI ss 
schaf IIII ½ ss facit LVII ss. 
 
 LVII gr. dt. 

(2) 
1448: dt hynd´ ym puch;  
1449: čarou spojeno s poznámkou ⟨Stargk´ kind´⟩;  
1450 (nově řádek): Liebhart von d´ Grün dez Sligks 
XIIII gr. dt von eym ack´ den er widn´ Sapp´ kauft 
hat; 
1451–1452 (1451 samostatně, 1452 už pod 
Fridel): Liebhart vo´ d´ Grün XIIII gr. von eym ack´ 
den er wid´ Sapp´ kauft nuczt Fridel;  
1452: Lybhart vo´ d´ Grün XII gr. dt´ von eym ack´ 
nuczt Fridel 
– hat ma´ dem Fridel v´patn´ vn´ gesagt In die andr´ 
hat Fridel vn´ vo´ Jeger gebn´ 
1453 samostatně: vlevo: Zuersam´ von d´ wyse´ 
weg´ die er vor etlichn´ Jarn  widn´ von Weyst´ vb´ 
XXX ss kauft hat; (odtud jedna svorka ke Kunczovi 
Fridelovi, druhá pak k samostatnému zápisu pod 
ním: Lybhart vo´ d´ Grün XII gr. dt - sol ⟨Fridel vo´ 
Jog´ geb´⟩;  
1454 (samostatně): ⟨Lybhart von d´ Grün gibt Jorg 
hynnen - VI gr. dt - Jorg´ sol Fridel sein teil nach 
gebn´ sol Jorg´ vnd Fridel gebn´ von ein´ wysen - 
daran gebn´ Jorg VI gr.⟩;  
1456: ⟨zuersaczug´ vo´ ei´ Wysen weg´ die pey´ Hag 
ligt vnd er nüczt Die wisen sol daz (neüm . . . )⟩  
– Kuncz Fridel I[1/2] ss XX gr. dt  
– Schaffer I ss dt  
– Erhart Stargk XLV gr. dt 
 

(2) 
Kuncz Fridel  das kaufrecht XL ss ein 
wisen czu Kötschwicz  XXVIII ss Aber 
II ½ tagw[er]gk Inder Wampe[n]loh  XX ss 
pferd vnd kẅ X ss Schaff II ss XX gr. 
gibt 
   I ½ XX gr. 
 
(1) 
Erhart Sapper das kaufrecht XXXV 
ss Ein wisen czu Mülbach  XXI ss Aber 
III morge[n]s ackers auf den Röttel pegk  für 
XIIII ss Ab[er] II morg[en] fur[de]n Kulm  VI ss 
pferd vnd kẅ XVI ss Schaff IIII ½ ss 
gibt 
   II ss X gr.  
 
(3) 
Schaffer das kaufrecht XXX ss pferd 
vnd kẅ XII ss Schaff ii ss gibt 
   I ss 
 
 

1) Po smrti otce krátce vystupovalo 
nerozdělené majetkové společenství, jež 
zahrnovalo pravděpodobně ještě 
nedospělé děti (1449).  
 
2) Doklad koupě a následného pronájmu 
(a zároveň ekonomické aktivity bohatého 
sedláka). Lybhart z Grünu (není zřejmé, o 
jaký Grün se jednalo), poddaný Šlika, 
koupil louku od usedlosti č. 1 v Dolním 
Pelhřimově (Pilmersreuth, Unter-), platil 
z ní berni, ale pronajímal ji usedlosti č. 2 
v Dolním Pelhřimově a pak také jakémusi 
Jorgovi nebo Jegerovi. V některých letech 
berni odváděli přímo tito nájemci. 
 
3) Koupě nestatkové louky od Weysse 
z Dolnice (Dölnitz). 
 
 

82 
Pilmersreuth, 

Unter- 

(7) 
Cunrat ein Hof Kaufr[echt] XL ss 
Kw und Kelber VI ss Pf[erd] X ss 
facit LVI ss. 
 
 LVI gr. dt. 
 
(8) 
Cunrat ein Hof Kaufr[echt] XL ss 
Kw und Kelber VI ss Pf[erd] X ss 

(7) 
1451: Kutn´ sol noch von LXX ss erb closteẅrn daz 
er vo´ Pod´ dohin (dolgin ?) gefirt hat 
– Kuthner II ss XXII gr. dt 
1454: ⟨kauft dez Kuthn´ hof fur LV ss ⟩ Marollt I ss 
V gr.;  
1455: Marolt 1ss 
 
(8) 

(7) 
Marollt das kawfrecht LV ss 
pferd kẅ schaff XV ss gibt 
   I ½ ss  
 
(8) 
Raÿer auf dez Kutners herberg 
kaufrecht XII ss II kẅ gibt 
   XIIII gr. 
 

1) Zápis o koupi usedlosti a následném 
přestěhování poplatníka. 
 
2) Do berně bylo přiznáno ještě 
mimořádně hodnotné dědictví ve výši 70 
kop grošů. 
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Evid. 
číslo 

Sídliště 
Zápis v rejstříku zemské berně  

z roku 1438 
Zápis v rejstřících zemské berně  

z let 1441–1456 (výběr) 
Zápis v oceňovací berní knize  

z roku 1456 
Interpretace 

facit LVI ss. 
 
 LVI gr. dt. 
 

1450: vlevo: darauf ist Kutn´ czoge´; Kutn´ sol noch 
von LXX ss erb closteẅrn daz er vo´ pod´ dohin 
(dolgin ?) gefirt hat 
 
 
 

 

83 
Pilmersreuth, 

Unter- 

(3)  
Nikel Sapper ein Hof Kaufr[echt] 
XXXVIII ss drei Morgen III ss 
Kw und Kelber V ss Pf[erd] VI ss 
schaf IIII ½ ss facit LVII ss. 
 
 LVII gr. dt. 

(3) 
1446: Hans Sapper I ss X gr. dt 
– ein and´ iar vo´ sein´ Vat´ habe 
1446: ein anderswo vo´ sein´ Vat´ habe;  
1448: hat M Schaffer vnd sol daran gebn´; srov. č. 1;  

(3) 
Schaffer das kaufrecht XXX ss pferd 
vnd kẅ XII ss Schaff II ss gibt 
   I ss 

1) Poplatník přiznal ještě otcovský 
majetek, z něhož byla berně placena 
zvlášť.  
 
2) Berně z otcovského majetku byla na 
jeden rok odpuštěna. 

84 
Pilmersreuth, 

Unter- 

(6) 
Neidentifikováno. 

(6) 
1444: Hans ⟨Stockers höfe⟩ Paẅr ist heẅr darauf 
czoge´ 

(6) 
Hanns Pawr das kaufrecht XV ss 
pferd kẅ VIIII ss Schaff I ½ ss gibt 
   XL gr. 

1) Sedlák se zakoupil na usedlosti, na 
kterou se zároveň přestěhoval.  
 
2) První rok mu byla berně odpuštěna. 

85 
Pirk, 

Zettendorf a 
Mühlbach 

(3) Pirk 
Merckel Gotz ein Hof das Kaufr[echt] 
VI ss und Zinss XX ss Kw Kalber 
und Pf[erd] X ss facit XXXVI ss. 
 
 XLI gr. II M[eissner] dt. 
 
 
(11) Pirk 
Poprvé 1449. 
 
(14) Mühlbach 
Fridrich ein hof freÿ ⟨Kaufr[echt]⟩ XXX 
ss 
ein Hof zu Vischern VI Kiehe 
Kalber und Pf[erd] XII ss facit 
XLVIII ss. 
 
 XLVIII  gr. dt. XLIIII gr. 
 daz ander für scheden. 

(3) Pirk (srov. 11) 
1454: hat M Pew´mel ⟨Paucker⟩ 
1455: Pew´mel LV gr. dt 
vnd von ein Wysen die hat ein Sneid´ pey den Haloz 
hynne´ IX gr. dt 
(k Halozovi srov. níže) 
1456: Pew´mel I ss gr. dt 
vnd von eyner wysen IX gr. sol Pauck´ Son g´bn´ ( 
. . . ) 
 
(11) Pirk (srov. 3) 
1449: Endres Solch;  
1450: Endr´ Solich kauft ein hof fur achtzen gr.  
XVIII gr. dt widn´ Sneid´ zu Zetendorff; 
1452: Hat Pew´mel vnd hat ein Wis vmb XX ss kauft 
widn´ Frid´ Pet´ zu Mulbach 
– ⟨Endres Solich⟩ XVIII gr. dt ist zu Czetendorf  
1453: Pew´mel XVIII gr. dt vnd vo´ ein´ wisen IX 
gr. dt;  
1454: Nickel Fischer ⟨Pew´mel⟩ XXXV gr. dt;  
1454 (vpravo): sein Brud´ Francz Fischer;  
1454 (samostatný zápis se šipkou k Pewmelovi): 
vnd vo´ ein´ wysen IX gr. dt die hat ein Sneid´ pey 
Halozen Sneid´ hynne´);  

(3) Pirk 
Peẅmel das kaufrecht XXXI ½ ss pf[erd] 
kẅ kalb[e]n VIII ss gibt 
   I ss 
 
It[em] vo[n] eyn[er] wisen pey dem Stege[r]  die 
czu 
dez Fridrichs hof gehört hat davo[n] 
gibt ma[n] gibt Pauck[er] 
   VIIII gr. 
 
(11) Pirk 
Nickel Fischer das kaufrecht XX ss 
kẅ kelber gibt 
   XL gr. 
 
(14) Mühlbach 
Fridel Peter das kaufrecht XXII ss pf[erd] 
kẅ kelber XII ss gibt 
   LV gr. 
 
(10) Zettendorf 
Schneyder das kaufrecht Erb L ss 
VI tagw[er]gk wismat LX ss pf[erd] kẅ kalb[e]n 

1) V zápisech lze sledovat genezi 
nestatkových pozemků, konkrétně 
oddělení nestatkových luk ze svobodné 
držby. Louky byly součástí Fridrichovy 
svobodné usedlosti, kterou koupil 
Pewmel. 
 
2) Doklad oddělení osudu nestatkových 
luk a zákupního práva k usedlosti. 
Poplatník Fridrich prodal Pewmelovi 
zákupní právo, nestatkové louky si ale 
ponechal. 
 
3) Pewmel prodal dosavadní usedlost 
(Bříza/Pirk, č. 11), zároveň ale koupil 
jinou (Bříza/Pirk, č. 3), přičemž louku si 
ponechal, takže louka od usedlosti č. 11 
byla nadále vedena pod usedlostí č. 3! 
 
3) Doklad výrazného ekonomického 
sestupu svobodné usedlosti č. 14 
v Pomezí nad Ohří (Mühlbach). Držitel 
vlastně platil berni ze dvou usedlostí. 
Jedné v Pomezí a druhé ve Fischern. 
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Evid. 
číslo 

Sídliště 
Zápis v rejstříku zemské berně  

z roku 1438 
Zápis v rejstřících zemské berně  

z let 1441–1456 (výběr) 
Zápis v oceňovací berní knize  

z roku 1456 
Interpretace 

1455: Nickel Fischer XXXV gr. 
 

Schaff XXX ss gibt 
   III ½ ss ⟨XXII gr.⟩ 

 
4) Louka byla pronajímána a nájemce z ní 
odváděl berni. 
 
5) Doklad proměny svobodné usedlosti č. 
14 na poddanskou (úročnou). 

86 
Mühlbach a 

Pirk 

(13) Mühlbach 
Haylos ein Hof Kaufr[echt] IIII ss 
aber ein Höfel frey XV ss 
Kie und Kelber IIII ss und 
Pf[erd] VI ss facit (……..)  XXIX ss. 
 
 XXV gr. dt. 
 
(12) Mühlbach 
Sengeysen ein Herberg das 
Kaufr[echt] IIII ½ ss Kw und Kelber 
IIII ss facit VIII ½ ss. 
 
 VIII gr. dt. 

(13) Mühlbach 
1451 (přední desky, zadní strana): Haloz czu 
Mulbach vnd Wirtt czu Pirgk  kauft ein wisen widn´ 
Steckpawrn vnd ist hynnen purg´ 

(13) Mühlbach 
Hanns Pader das kaufrecht allz XXXIIII 
ss 
 
(12) Mühlbach 
Wirtt das kaufrecht X ss kẅ  
gibt 
   XV gr. 
 

1) Doklad spojení dvou sedláků při koupi 
nestatkové louky. 
 
2) Doklad koupě nestatkové louky od 
chebského měšťana. 
 
3) Můžeme opět sledovat vazbu na 
svobodnou držbu. 
 
4) V Bříze (Pirk) nebyl žádný sedlák 
jménem Wirtt uváděn. 

87 Pirk 

(7) 
Elbel Pewmel ein Hof Kauffr[echt] 
VIII ½ ss Kw und Ochsen III ss 
Pf[erd] VI ss facit XVIII ss. 
 
 XVIII gr. dt. 

(7) 
1450 (vpravo): ⟨emyt widn´ die Nvnnern´ ein 
tagwgk wismat fur VI ss⟩ 

(7) 
Nickel Dobrawer das kaufrecht X ss 
pf[erd] kẅ kalb[e]n VII ss gibt 
   XXII gr. 

1) Doklad přikoupení nestatkové louky od 
chebských klarisek. 
 
2) Transfer byl evidován v berních 
rejstřících, nezaznamenán byl ale 
v oceňovací knize z roku 1456.  

88 Pograt 

(2) 
Neidentifikováno. 
 

(2) 
1449: Steffel I ss X gr. dt 
– ein and´ iar sol ym X gr. abgen´ 
1449: spojeno s č. 5 (Hanns Sterz´) 
 

(2) 
Steffels kawfrecht v ss Aber ein 
herberg XVI ss pferd vnd kẅ XII ss 
Schaff III ½ ss gibt 
   I ss 

1) Doklada pohlcení chalupy selskou 
usedlostí. 
 
2) Zemská berně z přikoupené chalupy 
byla na jeden rok odpuštěna. 
 
3) Srov. Jindřichov (Honnersdorf). 

89 
Pograt a 
Gehaag 

(10) Pograt 
Neidentifikováno 
 
(6) Gehaag 
Hassler ein Hof Kaufr[echt] 
XVIII ss XVIII morgen Velds 
XLIIII ss Kw und Kelber XII ss 
ein Herberg X ss Pferd X ss und 

(10) Pograt 
1448: Erh´t Renstl´ 
– ⟨Tyrl⟩ VIIII gr. dt 
– kauft ein wisen widern Hasl´ in Hag 
1448: čarou propojeno s Hamersmidovou;  
1449: Erhart Renssel XV gr. dt 
– mitsampt ein´ wisn´ 
 

(10) Pograt 
Erhard Renftelin  das kawfrecht VI ss 
kẅ III ss Ein wisen VIII ss gibt 
   XIX gr. 
 
 
(6) Gehaag 
Hasler das kaufrecht XX ss ein 

1) Doklad majetkového transferu 
nestatkové louky od usedlosti z Hájů 
(Gehaag) k usedlosti v Podhradí (Pograt). 
 
2) Nestatkové louky u usedlosti v Hájích 
přibyly, aniž by šlo sledovat, jakým 
způsobem. 
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Evid. 
číslo 

Sídliště 
Zápis v rejstříku zemské berně  

z roku 1438 
Zápis v rejstřících zemské berně  

z let 1441–1456 (výběr) 
Zápis v oceňovací berní knize  

z roku 1456 
Interpretace 

Schaf IIII ss facit LXXXXVIII ss. 
 
 I ½ ss XV gr. dt. 
 I ½ ss V gr. 

 
 

acker peÿ Vinger  holcz XXVI ss 
Aber VIII morge[n] ack[er]s d[a]z d[e]z Pair[e]n 
gewest ist XXXII ss Ein wisen 
peÿ drit halb[e]n tagwerk XV ss 
XX schaff II ss pferd kw X ss 
gibt 
   II ½ ss 
 

90 Pograt 

(9)  
Poprvé se objevuje až roku 1444. 

(9) 
1444: Voiczperg´ gibt erst ein and´ iar d 

(9) 
Voÿczperger das kawfrecht XIII ss 
pferd vnd kẅ VIIII ss gibt 
   XXII gr. 

1) Doklad vzniku nové usedlosti. 
 
2) Držiteli nově vzniklé usedlosti byla 
berně na rok odpuštěna. 

91 Rathsam 

(x5) 
Moller ein Hof Kaufr[echt] 
X ss Kw und Pf[erd] XVIII ss 
facit XXVIII ss. 
 
 XXVIII gr. dt. 

(x5) 
1456: ⟨hat Pintt´⟩  
– Mollerin czu Markhaws´ vo´ ei´ Wysen XII gr. dt 
– Pint´ hat d´ Mollerin hof kauft XX gr. dt´ 

(x5) 
Ves v oceňovací knize nepopsána. 

Vdova Mollerinová prodala zákupní 
právo k usedlosti, ponechala si ale 
nestatkovou louku. 

92 Rathsam 

(-) 
Neidentifikováno. 

(-) 
1448: Jorge Pfreng´ 
– ⟨Freysleben XV gr.⟩ V gr. dt 
– ist zu Kunr´ 

(-) 
Ves v oceňovací knize nepopsána. Sedlák prodal usedlost a zakoupil se jinde 

(přestěhoval se do Hraničné/Kunreuth). 

93 Rathsam 

(x8) 
Radecker ein Herberg frey XXX ss 
 ½ Tagwerk III ss Kw Kelber und 
Pf[erd] VIII ss facit XLI ss. 
 
 I ss XV gr. dt. 
 

(x8) 
1444: Radeckers ⟨hof⟩ XXII gr. von vier kar czinss 
dt 
1445: Radeck´ von Czetendorff XXII gr. dt 
– von vir kar czinss ein and´ iar sol sein son hynne´ 
v´losungen 
1446: Radecker XXII gr. von vir kar czinssen gib 
vnd v´losungt zu Czetendorff in sein closteẅr 
 
 
 

(x8) 
Ves v oceňovací knize nepopsána. 

1) Radecker z Cetnova (Zettendorf) platil 
zemskou berni z obilního úroku (4 káry 
obilí), jenž mu plynul z chalupy 
v Rathsam.  
 
2) Pak tento obilní úrok pravděpodobně 
převzal jeho syn, jenž z něj již platil 
městskou berni. 

94 Rathsam 
(x18) 
Neidentifikováno. 

(x18) 
1442: Jocob Herman XXVI gr. dt 
hewr emÿt vmb XXXVI ss de´ hof 

(x18) 
Ves v oceňovací knize nepopsána. 

Snad doklad pohlcení jedné selské 
usedlosti jinou. 

95 
Reichersdorf 

a Dölitz 

(5) Reichersdorf 
Dremel ein Hof Kauffr[echt] XII ss 
Kie Kalber VI ss Pferd V ss facit 
XXIII ss. 
 

(5) Reichersdorf 
1455: ⟨kauft ein wysen vmb XX ss widn´ Planckn´ 
zu Delnicz⟩ 
– Grembs XXXV gr. dt 
vnd mer vo´ ein´ wysen XXVIII gr. 

(5) Reichersdorf 
Grems kawfrecht XII ss pferd vnd 
kẅ für ⟨XVIIII⟩ XVIIII ss Aber III ½ 
tagwergk wismatz vo[n] Plancken 
XXXII ss Aber I morg[en] Ackers 

1) Sledujeme rozprodej nestatkových luk 
patřících Planckovi z Dolnice (Dölitz). 
 
2) Planck rozprodal majetky a odešel do 
Chebu. 
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Evid. 
číslo 

Sídliště 
Zápis v rejstříku zemské berně  

z roku 1438 
Zápis v rejstřících zemské berně  

z let 1441–1456 (výběr) 
Zápis v oceňovací berní knize  

z roku 1456 
Interpretace 

 XX gr. dt. 
 
(x1) Dölitz 
Planck ein Hof das Kaufrecht 
LX ss Kw und Kelber VI ss 
und Pf[erd] VIII ss facit LXXIIII ss 
 
 I ss gr. dt. 

peÿ Delnicz  geleg[en] fur V ss macht 
   I ss VIII gr. 
 
(x1) Dölitz 
Neidentifikováno. 

96 
Reißig a 

Stein 

(5) Reißig 
Nelze identifikovat. 
 
(6) Stein 
Peter ein Hof Kaufr[echt] XXIIII ss 
zwen Morgen VIII ss Kw VI ss 
Pf[erd] XIIII ss facit LII ss. 
 
 L gr. dt. 
 

(5) Reißig 
1455: Hof Nickel XLV gr. dt 
mer XII gr. dt 
– ⟨kauft wid´ Pet´ zu St´ ey´ ack´ fur  XIII ss zum 
Closteẅr mer zwelff gr. gelassn hat er verwilt⟩ 
 
Srov. níže Stein (tato položka je uvedena u Petra) 
 
(6) Stein 
1455: Peter XL gr. dt´ 
– ⟨zehen gr.´ gelassen hat Hof Nickel zu Reysech auf 
sich genom´⟩ 

(5) Reißig 
Hoff Nickel kaufrecht XII ss ein 
Acker ander Camer  XII ss Aber ein 
acker XIII ss ein wisen XV ss pferd 
kẅ XIII ss Schaff VII ss gibt 
   I ½ ss 
 
(6) Stein 
Peters kawfrecht XXV ss pferd vnd 
kẅe XIIII ss gibt 
   L gr. 
 
 

1) Sledovat můžeme transfer 
nestatkových polí ze Skalky (Stein) do 
Klesti (Reißig). 
 
2) Při převedení nestatkových pozemků 
byla převedena také berně. 

97 Reißig 

(6) 
Geier ½ Hofel Kauffr[echt] XIII ss 
Kie und Kalber V ss Pf[erd] IIII ss 
facit XXII ss. 
 
(do 6) 
Hamer ein Hof Kaufr[echt] XI ss Kie 
und Kalber IIII ss Pf[erd] IX ss 
facit XXIIII ss. 
 
 XXXII gr. dt. 

(do 6) 
1448: Althamer ⟨XLV gr.⟩ XXV gr. dt 
– vn´ den hof hat Walhaw vnd ist pey sein Sun zu 
herbg´  
 
Wallheẅser XL gr. dt 

(6) 
Wolhawser kaufrecht XII ss pferd 
kẅ V ss gibt XXX gr. er ist 
czu 

Sedlák Hamer předal (prodal) usedlost a 
odešel k synovi na výměnek, jenž byl 
označen jako „Herberge“. 

98 Reißig 

(1) 
Michel Dones ein Herberg daz 
Kaufr[echt] VI ss Kw und Kalber III ss 
facit IX ss. 
 
 XIII gr. dt. 

(1) 
1454 (čarou připojen zápis dole): Erhart Michel 
Dvnes eid´ ⟨fur VII⟩ ⟨kauft ein ack´ wydn´ Dynes 
hynne´ fur VII ss - wid´ v´kauft⟩ 

(1) 
Mÿchel Dünessin VI ss kẅ kelber schaf 
VI ss gibt XX gr. 

Nestatková louka byla samostatně 
koupena Erhartem, zetěm Michala 
Dünese. Erhart byl snad měšťanem 
v Chebu. 

99 Rohr 
(6) 
Weyntz ein Hof Kauffr[echt] XXIIII ss 
Kw Kelber und Pf[erd] XVIII ss facit 

(č. 3) 
1442: mit der Merklin hofe (1443 již není uvedeno) 
 

(6) 
Nic Erhard Reÿch  kawfrecht für 
XXIIII ss pferd vnd kẅ fur XXXII ss 

1) Doklad, že pod označením „Erb“ se 
skrývaly nestatkové pole a louky. 
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Evid. 
číslo 

Sídliště 
Zápis v rejstříku zemské berně  

z roku 1438 
Zápis v rejstřících zemské berně  

z let 1441–1456 (výběr) 
Zápis v oceňovací berní knize  

z roku 1456 
Interpretace 

XLII ss. 
 
 XLIIII gr. dt. 
 
(k č. 3) 
Mercklin ein Hof Kauffr[echt] XII ss 
erb Wisen und Ecker für XXIIII ss 
Kie und Kalber V ss Pf[erd] X ss 
und dreÿ Tagwerck Wissmat im 
Metzelspach  facit LI ss. 
 
 I ½ ss I gr. dt. 
 
(3) 
Smid ein Hof Kaufr[echt] XVI ss Kw 
und Pf[erd] XX ss facit XXXVI ss. 
 
 XXXVI gr. dt. 

(6) 
1448: Nickel Reich I ss XX gr. dt 
– mit dem erb daz er wid´ die Merklin H kauft hat 
1451: Nickel Reich I ss XX gr. dt 
– vn´ hat ein wisen czu Ob´ Loma´ fur XXVI ss sol 
auch dans´ gebn´ 
1452: Nickel Reich I ss XX gr. 
– vn´ vo´ ein´ Wiss zu Loma 
 
 
 
 

ar VI ss für ein wisfleck fa[ci]t I ss 
   XX gr. 
 
(3) 
Nickel Smidels kawfrecht XV ss pferd 
vnd kẅ XVIIII ss fa[ci]t XL gr. 

2) Doklad explicitního označení „dědičné 
louky a pole“. 
 
3) Vidíme, že od usedlosti byly zvlášť 
odprodány nestatkové pole a louky.  
 
4) Srov. Lohma, Unter-, kde poplatníci 
rovněž kupovali nestatkové pozemky od 
vdovy Merklinové. 
 
 
 

100 Rohr 

(9) 
Peter Weis ein Hof Kauffr[echt] XXIIII 
ss Kw V ss Pf[erd] IX ss facit XXXVIII ss. 
 
 XLVI gr. dt. 

(9) 
1442: Peter Weÿss L gr. dt 
– vnd emÿt erb ack´ vnd III tagwk´ wiesmat daran 
no´ dedit 

(9) 
Nickel Krotschin kawfrecht XXIIII ss 
pferd vnd kwe X ss Sechs morgen 
felds VI ss schol geb[e]n I ss 

1) Sedlák přikoupil pole, které bylo někdy 
explicitně označováno jako dědičné. 
 
2) Byly přikoupeny i další nestatkové 
louky. 

101 
Oedt a 

Rossenreuth 

(12) Oedt 
Nikel Reÿnl ein Hof Kaufr[echt] 
IIII ss Kie und Kalber III ss Pf[erd] 
II ss facit IX ss. 
 
 XVIII gr. dt. 
 
(1) Rossenreuth 
Pawmann ein Hof das Kaufr[echt] 
III ss ein Wisen VI ss und aber 
ein Wisen für III ss Kw und Kalber 
V ss Pf[erd] VI ss fac[it] XXIII ss. 
 
 XXII gr. dt. 

(12) Oedt 
1447: Nickel Reÿnl XXXV gr. dt 
- daz and´ hewr vo´ sein´ sched´ weg´ gelassn´  
 
(1) Rossenreuth 
1442: Pawman XXXII gr. 
vnd emyt ein wisen fur XI ss XI gr. vo´ d´ Reynl zur 
Öde 
1447: Pawmann XLV gr.  
– hewr V gr. gelassn´ vo´ st´ gen´ I pf´ weg´ 
 
 

(12) Oedt 
Nickel Reyn[e]l das kaufrecht VII ½ ss 
pf[erd] kẅ kelber XII ss Schaff II ½ ss 
gibt 
   XXX gr. 
 
(1) Rossenreuth 
Pawma[n] das kaufrecht XI ½ ss 
ein wisen dreÿ tagw[er]g czu Marck- 
hawsen  VIIII ss pf[erd] kẅ kelber 
Schaff XII ss gibt 
   L gr. 

1) Doklad majetkového transferu 
nestatkové louky. Louka byla prodána 
roku 1442, ale chybí zapsána v ocenění 
z roku 1438 i v oceňovací knize z roku 
1456. 
 
2) Záznam o škodách a ztrátě koní. 
 
 

102 Sebenbach 

(4) 
Heinrich Maier ein hof Kaufr[echt] 
VII ss Kw V ss Pf[erd] X ss facit 
XXII ss. 

(4) 
1454 (vlevo): vnd hat fert´ vo´ dez Mulners´ Brud´ 
ein ack´ zu Heinr´ storff kauft sol er noch vo´ gebn´;  
1454: Heinrichin 

(4) 
Nickel Heÿnreich kaufrecht ein Hoff 
VII ss Aber ein prant Stat für 
VII ss pferd vnd kwe XVII ss Aber 

1) Podle záznamu z roku 1454 sedlák 
koupil nestatkové pole, ale v oceňovací 
knize z roku 1456 byly evidovány pouze 
louky.  
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Evid. 
číslo 

Sídliště 
Zápis v rejstříku zemské berně  

z roku 1438 
Zápis v rejstřících zemské berně  

z let 1441–1456 (výběr) 
Zápis v oceňovací berní knize  

z roku 1456 
Interpretace 

 
 XL gr. dt. 

1455: Mer XV gr.  
(podle BK 1456 měl i „Brandstatt“; není však jasné, 
o co se jednalo) 

Sechs vnd Czweinczig Schaff für 
II ½ ss X gr. Aber I ½ tagwergk 
wismat vmb VII ss gibpt 
   LII gr. 

 
2) Pole bylo nadále evidováno u 
mlynářova bratra v Jindřichově 
(Honnersdorfu). Pole bylo možná 
nakonec prodáno někomu jinému. 
 
3) Doklad připojení pusté usedlosti 
(dvořiště, spáleniště). 
 
3) Srov. Jindřichov (Honnersdorf). 
 

103 Sebenbach 

(6) 
Vlman ein Hof Kaufr[echt] XII ss 
VI Morgen X ss Kw VI ss Pf[erd] 
VIII ss facit XXXVI ss. 
 
 XXXV gr. dt. 

(6) 
1455: Jung Ruppr´ ⟨XLV gr.⟩ 
– vo´ eyn ack´ VII gr. dt 
Hanns Rot sol XXXVIII gr. dt  
1456: Jung Rupprecht von ein´ ack´ ands´wo zu 
Delnicz

(6) 
Hanns Rot schol geb[e]n XXXVIII 
g nach lawt dez clostewrs puch Doklad koupě nestatkového pole, snad od 

Plancka z Dolnice (Dölitz). 

104 Sebenbach 

(5) 
Sebenpecker  ein Hof Kauffr[echt] XII ss 
dreÿ Tagwerk XVIII ss zwey Mor= 
=gen VII ss Kie X ss Pf[erd] XXV ss facit 
LXXII ss. 
 
 I ½ IIII gr. dt. 

(5) 
1451: 
Och czu Langenprugk von erb vmb die stat die dz 
Sebenpecks´ gewess sei´ 

(5) 
Och czu Langenprugk 
 
 

1) Doklad transferu nestatkových 
dědičných pozemků. 
 
2) Pod „Erb“ byly míněny louky a pole. 
 
3) Doklad koupě nestatkových pozemků 
poddanými chebského hradu z Dlouhých 
Mostů (Langenbruck). 

105 Sebenbach 

(2) 
Sebenpecker  ein Hof Kauffr[echt] XII ss 
dreÿ Tagwerk XVIII ss zwey Mor= 
=gen VII ss Kie X ss Pf[erd] XXV ss facit 
LXXII ss. 
 
 I ½ IIII gr. dt. 
 
(6) 
Vlman ein Hof Kaufr[echt] XII ss 
VI Morgen X ss Kw VI ss Pf[erd] 
VIII ss facit XXXVI ss. 
 
 XXXV gr. dt. 

(2) 
1447: spojeno čarou s Prantns´ hofe; hat M Prantn´ 
⟨Vlman Müln´⟩  
1448: Prantner vnd von ein and´ hof  
1450: hat Prantn´ ⟨Sebenpeck´⟩ ⟨II[1/2] X gr. L gr. 
dt⟩ 
1456: dans sol nach clostewr 
 
(6) 
1450: Jug´ Rupprecht ⟨Prantner⟩ XXXVI gr. dt; 
Pranntner přešel na č. 2;  
1451: Jung Rupprecht XLV gr.;  
1455: Hanns Rot; 
1455: už jen 7 gr. z pole - von einem acker VII gr.  
1456: anderswo;  

(2) 
Pranttnerin  kawfrecht XVI ss ⟨gibp⟩ 
pferd vnd kẅ XVI ss gibpt 
   XL gr. 
 
(6) 
Hanns Rot schol geb[e]n XXXVIII 
g nach lawt dez clostewrs puch 

1) Sedlák Prantner se přesunul z usedlosti 
č. 6 na č. 2. Na č. 6 přišel nově Rupprecht, 
jenž koupil nestatkové pole od mlynářova 
bratra z Jindřichova (Honnersdorf; srov. 
tamtéž). 
 
2) Majetkové vztahy byly poměrně 
komplikované. Prantner platil berni ze 
dvou usedlostí (1448). Roku 1450 se sice 
přestěhoval na jinou usedlost, k roku 1456 
se ale v rejstříku objevila jeho vdova jako 
majitelka půlky původní usedlosti č. 6. 
 
3) Držitel usedlosti č. 2 prodal zvlášť 
právo k usedlosti (koupil jej Prantner) a 
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Evid. 
číslo 

Sídliště 
Zápis v rejstříku zemské berně  

z roku 1438 
Zápis v rejstřících zemské berně  

z let 1441–1456 (výběr) 
Zápis v oceňovací berní knize  

z roku 1456 
Interpretace 

1456: hat Prantnerin 1/2 hof hat nach der 
beschliessung geben 
 
(5) samostatné nestatkové pozemky 
1450: Och zu Langenprugk II [1/2] auf III tagwerck 
wismat vn´ vmb die stat hat des Sebenpecks´ erb 
aufn III morgen felds;  
1451: Och czu Langenprugk von erb vmb die stat die 
dz Sebenpecks´ gewess sind (srov. Sebenpecker) 

zvlášť nestatkové pozemky (koupil je Och 
z Dlouhých Mostů/Langenbruck). 
 
 

106 Seichenreuth 

(6) 
Kuntz Nikerl  ein Hof Kauffr[echt] 
XVI ss Kie VII ss Pf[erd] und Schaf 
XII ss facit XXXV ss. 
 
 XXXV gr. dt. 
 
(5) 
Vlrich Nikerl ein Hof freÿ XX ss 
ein Wisen VIII ss Kw und Kalber 
VIII ss Pf[erd] X ss Schaf I ss facit 
XLVII ss. 

(6) 
1453 vpravo: den hof hat Erhart Yeleb zu Hasla frey 
kauft widn´ h´ czogn´ Oswalt fur XL ss (16) kar 
zinss;  
1454 vlevo: er hat dez kauffr´ fur XXII ss kauft 
(ovšem položka je stále vedena na jméno Hans 
Styngel);  
1454 vpravo: den hof hat Erht´ Yelob zu Hasla frey 
kauft widn´ heinczoge´ Oswalt fur XL ss den 
zubesenden;  
1455: 
Hans Styngel XXVIII gr. dt´ 
– den hof hat Ylob zu Hasla frey kauft umb XL gr. 
ss 

(6) 
Hanns Styngel das kawfrecht XL ss 
pf[erd] kw kelber XII ss Schaff le[m]mer I ½ ss 
gibt It[em] Ileb zu Hasla  hat den hoff frey 
kaufft XL ss 
   LV gr. 
 
(5) 
Vlreich Nickel das kawfrecht L ss 
pf[erd] kẅ kelber XII ss gibt 
   I ss X gr. 

1) Nešlechtická osoba (Ileb z Hazlova) 
zakoupila vrchnostenská práva na 
usedlosti v Táborské (Seichenreuthu), 
takže měla platit berni z úroku, který z ní 
pobírala. Nicméně, zákupní právo k dané 
usedlosti držel poddaný Hanuš Styngel, 
jenž na usedlosti stále zůstal, a platil proto 
také berni. 
 
2) Není jasné, proč se změnil status „frey“ 
u sousední usedlosti č. 5. 

107 Seichenreuth 

(8)  
Hans Ortel ein Hof Kaufr[echt] IX ss 
ein erb VIII ss Kw und Pf[erd] V ss 
facit XXII ss. 
 
 XX gr. dt. 

(8) 
1443: 
Oswalt von d´ Ortels hof XIX gr. dt 
⟨emyt den hof fur XXII ss⟩ 

(8) 
Michel Smid das kawfrecht IIII ss 
pf[erd] kẅ kelber III ss gibt 
   X gr. 

Záznam o koupi usedlosti a o její hodnotě 
(22 kop gr.). 

108 Seussen 
(-) 
Heringin VII gr. dt. 

(-) 
1451: Heryng dt daran XV gr. dt 
– vnd ging weg vn´ solt mer Prengen 

(-) 
Ves nebyla popsána. Příklad záznamu o odchodu z usedlosti. 

109 
Scheibenreut

h 

(2) 
Clugel ein Hof Kaufr[echt] VI ss 
VII Tagwerk XX ss Kw Kalber 
Pferd und Schaf XVII ss facit 
XLII ss. 
 
 L gr. dt. XXXIII gr. II 
M[eissner] 

(2) 
1447: all drey Brud´;  
1448: Hans 
– die Clüglen ⟨I ss II gr.⟩ XXI gr. dt 
propojeno čarou se zápisem dole: 
Fricz vnd Nickel Cluglein XL gr. dt sullen gebn´ sie 
sind hynne´ 
 
 

(2) 
Hans Clwgel das kawfrecht VI ss 
Aber II ½ tagw[er]gk wismat peÿ Jessnicz  VII 
½ ss 
pf[erd] kẅ VIII ss schaff 
   XXXV gr.  
 

1) Otcovský majetek zdědili tři bratři 
(1447). Jeden z nich převzal usedlost, 
zbylí dva odešli do Chebu. 
 
2) První z bratrů, jenž držel usedlost, 
odváděl berni 21 gr. Zbylí dva dohromady 
berni ve výši 40 gr. To svědčí o systému 
ideálních rovných dílů v poměru 1 : 1 : 1. 
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Evid. 
číslo 

Sídliště 
Zápis v rejstříku zemské berně  

z roku 1438 
Zápis v rejstřících zemské berně  

z let 1441–1456 (výběr) 
Zápis v oceňovací berní knize  

z roku 1456 
Interpretace 

3) Hodnota majetku syna, jenž zdědil 
usedlost, ve srovnání s hodnotou otcova 
majetku poklesla. Důvodem bylo 
majetkové vypořádání e sourozenci.  

110 
Scheibenreut
h a Gaßnitz 

(16) Scheibenreuth 
Hanns Custer  daz kaufrecht 
 
(5) Gaßnitz 
Poprvé se objevuje až roku 1449. 

(16) Scheibenreuth 
1447 (čára vede k zápisu): ein öd hof hat Casp´ 
Junckh´ Vlrch´ Rudusch;  
1448: Eberl hat M Maierhofel vnd hat erb fur XII ss 
ist zu Jesnicz abczoge´ 
1448 (spojeno čarou s č. 14): hat Francz Heberl;  
1449: Maier Fridel; snad sem: není jasné, kam 
přiřadit zápis, jenž je jinak na úrovni č. 16  
 
(5) Gaßnitz 
1449: Michel Eberl ⟨Mer von eym hoflein⟩; (nová 
usedlost, která vznikla vydělením z jiné) 

(16) Scheibenreuth 
Eberl ein Hof Kauffr[echt] II ss Kw 
Kelber und Pf[erd] XI ss facit XIII ss. 
 
 XIIII gr. dt. 
 
(5) Gaßnitz 
Michel Eber[e]l  das kaufrecht XIIII 
ss pf[erd] kẅ kelb[er] XI ss Schaff II ½ ss 
gibt 
   XXXV gr. 

1) Sedlák si v Táborské (Scheibenreuth) 
ponechal dědičné nestatkové pozemky a 
odešel do Jesenice (Gaßnitz), kde je poté 
evidována nová usedlost (1447–1449). 
 
2) Usedlost v Táborské převzal jeho 
příbuzný, snad bratr. 

111 
Schlada a 

Stein 

(7) Schlada 
Neidentifikováno. 

(7) Schlada 
1455: ⟨Kuncz Renss sol gebn´ daz and´ gebn´ Koler 
vo´ Mosta´ vo´ ein´ Wisen zu St´⟩ 
– ⟨Hans Doman⟩ 
 
Srov. u Stein níže. 

(7) Schlada 
Rens kawfrecht XVIII ss pferd 
vnd kẅ XII ss gibt 
   XL gr. 
 
(11) Stein 
Vlrich vo[n] Mostaw  XVIII gr. von 
einer wisen alz irs in closteẅr 
puch findet 

1) Majetek byl rozdělen na vlastní 
usedlost a nestatkové pozemky. 
 
2) Roku 1455 byla položka Hanse 
Domana, s berní ve výši 53 gr., celá 
přeškrtnuta. Na nastupujícího Rense bylo 
převedeno 33 gr. (hodnota usedlosti), 
zbylých 18 gr. (nestatkové louky) na 
Ulricha z Mostova (Mostau). 
 
 

112 
Schlada a 
Sebenbach 

(3) Schlada 
Engilhart ein hof Kaufr[echt] XV ss 
Kw IIII ss und Pf[erd] VIII ss. 
 
 XXX gr. dt. 
 
(1) Sebenbach 
Mülner ein Hof Kaufr[echt] LVIII ss 
VIII Morgen XV ss dreÿ Tagwerk 
XXVI ss aber dreÿ Tagwerk XV ss 
Kw VII ss Pf[erd] XII ss facit IC XXXIII 
ss. 
 
 II ss X gr. dt. 

(3) Schlada 
1446: Engelharrtt Mülner (dříve bez Mülner);  
1448: Engelhart Müln´ XXXIIII gr. dt 
– vnd hat wismat kauft fur XIII ss sol er noch 
v´clostewr 
1451: čarou připojen zápis níže: It´ Engelhart Muln´ 
dt mer XVI gr. dt 
It´ Engelhart Müln´ dt mer XVI gr. dt von eym erb 
daz Im vo´ sein Brud´ zu Sebenpach word´ ist 
 
 
 

(3) Schlada 
Engelhart Mulners kawfrecht XV ss 
II tagwergk wismat X ss Aber II tagwergk 
XX ss pferd kẅ XV ss gibt 
   I ss X gr. 
 
(1) Sebenbach 
Mulners kawfrecht XL ss ab[er] I mor 
gen Ackers fur IIII ss Aber II tag 
wergk wÿsmat hat sein Brud[er] Vlrich 
XVIII ss pferd vnd kẅ XII ss Schaff alder 
vnd junger funff vnd Czweinczig 
II ½ ss X gr. Er Schol geb[e]n 
   I ½ ss XX gr. 

1) Mlynář ve Slatině (Schlada) rozmnožil 
svůj majetek koupí nestatkových 
pozemků (2 jitra luk). 
 
2) Tentýž mlynář získal také dědictví 
(„Erb“) po svém bratru z Chvoječné 
(Sebenbach). Podle oceňovací knihy 
z roku 1456 se jednalo o další 2 jitra luk. 
 
3) Vztah mlynářů z Chvoječné a Slatiny 
uvedených v oceňovací knize z roku 1456 
není zcela jasný. 
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Evid. 
číslo 

Sídliště 
Zápis v rejstříku zemské berně  

z roku 1438 
Zápis v rejstřících zemské berně  

z let 1441–1456 (výběr) 
Zápis v oceňovací berní knize  

z roku 1456 
Interpretace 

113 Schlada 

(1) 
Rawner ein Hof Kaufr[echt] XII ss 
Kw VIII ss Pf[erd] XIIII ss Schaf 
I ½ ss facit XXXV ½ ss. 
 
 XXXV gr. dt. 

(1) 
1453: ⟨kauft ein wisen fur XX ss⟩; 
1454: mer von ein´ Wysen XX gr. dt;  
1455: Mer XX gr. 

(1) 
Nickel Rawners kawfrecht XII ss Ein 
wisen XX ss pferd vnd XXII ss gibt 
   I ss X gr. 

Příklad dobře sledovatelného přikoupení 
nestatkové louky. Neznámo ale, od koho 
byla louka koupena. 

114 Schlada 

(6) 
Neidentifikováno. 

(6) 
1445: hat Hensel Häwsn´ 
– ⟨Nickel Flütn´⟩ XVII gr. dt 
– heẅr dest d´hof ein Jar ode was gelegn´ 

(6) 
Pawckers kawfrecht IIII ss pferd vnd 
kẅ VIII ss gibt 
   XXIII gr. 

Dvůr zpustl, a berně proto byla novému 
majiteli na rok odpuštěna. 

115 Schlada 

(4)  
Burggraf ein hof Kauffr[echt] XV ss 
zwei Tagwerk XII ss zwen Mor= 
=gen VIII ss Kw VII ss Pf[erd] XIIII ss 
facit LVI ss. 
 
 LVIIII gr. dt. 
 
(k č. 4) 
Lang ein Hof  Kaufr[echt] XIIII ss 
zwei Tagwerk XVIII ss aber zweÿ 
Tag werk X ss zwen Morgen V ss 
Kw VII ss Pferd IX ss facit LXIII ss. 
 
 I ss gr. dt. 

(4) 
1444: Burggraff für sich vnd sein swest´ heẅr ein 
and´ iar sol er XL gr. gebn LI gr. dt 
1448: čarou propojeno s Hans Lang;  
1449–1451: mer XX gr. 

(4) (včetně starší usedlosti Langa) 
Burggraffs kawfrecht XV ss pferd 
vnd kẅ XXIII ss Ein prantstat 
XX ss gibt  
   I ss X gr. 

1) Sedlák Burggraf vlastnil rozsáhlý 
majetek složený z usedlosti a několika 
nestatkových pozemků (1438). Později se 
jako nástupci objevil jeho syn a dcera 
(1444). K usedlosti byl připojen zpustlý 
dvůr (1448). 
 
2) Rodinné majetkové společenství 
Bruggrafa přišlo mezi lety 1438 a 1456 o 
všechny nestatkové pozemky. Místo toho 
získalo pustou usedlost. 
 
3) Lang držel usedlost a množství 
nestatkových pozemků. Usedlost později 
zpustla, o osudu nestatkových pozemků 
není nic známo. 

116 Schlada 

(11) 
Neidentifikováno. 

(11) 
1443: Ocklÿg hz erb eck´ ein wisen vnd holcz ym´ 
purgkholcz  
– ⟨Francz Sessel⟩ XV gr. 

(11) 
Doman Jeckel kawffrecht VI ss 
pferd kẅ V ss gibt 
   XVI gr. 

1) Příklad explicitně uvedených 
nestatkových pozemků – pole, louky a 
kusu lesa. 
 
2) Cena nemovitostí byla po transakci 
nově stanovena. 
 
3) Srov. Maškov (Matzelbach). 

117 
Stein a 
Schlada 

(11) 
Ještě neevidováno. Samostatně vedené 
nestatkové louky, které poprvé zmíněny 
roku 1452. 

(11) 
1452: Vlrich Koler vo´ Mostaẅ vo´ ein´ Wysen II 
tagwk´ die Im vo´ Hans Doma´ zu Slet´ worden ist 
XVIII gr. dt 

(11) 
Vlrich vo[n] Mostaw  XVIII gr. von 
einer wisen alz irs in closteẅr 
puch findet 

Příklad samostatně evidovaných 
nestatkových pozemků. 
 
Viz Slatina (Schlada). 

118 Schön, Ober- 
(1) 
Reich ein Hof Kaufr[echt] VI ss Kw 
Kalber und Pf[erd] XIIII ss facit 

(1) 
1448: Reich XL gr. dt´ 

(1) 
Reÿch kawfrecht VI ss pferd vnd 
kẅe XIIII ss Ein wisen hat ein 

Doklad „cyklické“ držby nestatkových 
pozemků: zprvu 0 jiter – poté 5 jiter – 
následně 1 jitro.  



 

65 
 

Evid. 
číslo 

Sídliště 
Zápis v rejstříku zemské berně  

z roku 1438 
Zápis v rejstřících zemské berně  

z let 1441–1456 (výběr) 
Zápis v oceňovací berní knize  

z roku 1456 
Interpretace 

XX ss. 
 
 XXI gr. dt. 

– emÿt heẅr pey V tagwk´ wismat sol er noch 
v´closteẅrn 
1449: Reich LVIII gr. dt 
– ⟨vnd sol noch vo´ funff tagwerk wismat clostewr 
hewr vn´ fert sol XIII gr. – noch daran gebn´ hat ein 
Rat geheissen vn´ von dez (Mulbüsts) wisen⟩ 
 

tagwergk für VIII ss Ein acker für 
XVI ss schaff fur IIII ss schol geb[e]n 
als ein wisen X ss 
   I ss XX gr. 
 
 

 
(Roku 1448 poplatník zakoupil pět jiter 
luk, do roku 1456 z nich ale zůstalo pouze 
jedno jitro.) 

119 Schön, Ober- 

(6) 
Ventzl ein Herberg Kaufr[echt] III ss 
Kw und Pf[erd] III ss facit VI ss. 
 
 VII gr. dt. 

(6) 
1449: Wenczel XXV gr. dt 
– emÿt widn´ (Wol´) von Meczelspach fur ⟨XV⟩ 
XIIII ss erb 

(6) 
Hanns Örter kawfrecht VIII ss 
pferd vnd kẅe für V ss Schaff 
I ss XX gr. gibt XVI gr. 

Roku 1449 poplatník získal nestatkové 
pozemky. Následný majitel usedlosti 
s nimi roku 1456 již nedisponoval. Buď 
byly prodány, nebo si je ponechal původní 
držitel. 

120 
Schön, 
Unter- 

(1) 
Seitz ein Hof Kauffr[echt]  VIII ss 
Kie Kalber und Pf[erd] XVI ss 
facit XXIIII ss. 
 
 XXV gr. dt. 

(1) 
1448: 
Seycz ⟨XLIII gr.⟩ I ss III gr. dt 
– ⟨emyt widn´ Weysn´ fur XLVII ss⟩ 

(1) 
Seyecz das kawfrecht VIII ss pferd 
VIIII ss kẅ vnd kelber VII ss Schaff 
Sechs vnd dreyssig fur IIII ss Aber II 
tagwergk wismat pey Delnicz  XX ss 
gibt I ss 
 

Doklad nákupu nestatkových pozemků od 
Weyse z Dolnice (Dölitz). 

121 Sirmitz 

(7)  
Neidentifikováno. 
 
(3) 
Erhart Schram ein Hof Kaufr[echt] 
V ss Kie VII ss Pf[erd] VII ss facit XIX ss. 
 
 XIX gr. dt. 
 

(7) 
1444: ⟨Peringer⟩ Erh´t Schramm ist den ⟨hn´⟩ 
Nvnne´ heẅr angefaln´ vnd ist dana´ (eirwischn´) 
hat von d´ and´ Schram 
 
(3) 
1444: Hans ⟨Erhart⟩ Schramm XXIIII gr. dt 

(7) (pův. držel Peringer) 
Renfftlin das kaufrecht VI ss pf[erd] 
kẅ kelber Schaff XIII ss gibt 
   XVIIII gr. 
 
(3) (pův. držel Schramm) 
Pawls Sumer das kaufrecht XVI ss 
ein wisen czu d[er] Steyne[n] grün  V ½ ss 
pf[erd] 
kẅ kelber Schaff XVIII ss gibt 
   XLV gr. 

Doklad přestěhování sedláka Schramma 
z jedné usedlosti na sousední. 

122 Sirmitz 

(4) 
Neidentifikováno. 

- (4) 
Pẅhler das kaufrecht IIII ss kẅ 
kalb[e]n   gibt 
   XVIII gr. 
 
Volně vložený list: 
It[em] Pẅhler VIIII ss die in sein Brud[er] ist 
schuldig zu Sirmicz  die er v[er]schwig[e]n hat 

V tomto případě sledujeme zatajení 
pohledávky sedlákova bratra. 

123 Sorgen 
(3) 
Michel Wagner  ein Herberg 
VI ss Kw und Pf[erd] VII ss facit 

(3) 
1453: hat Pet´ Weys  vnd hat erb Ind´ Socz vnd hat 
Zu Ror 1 ss VII gr. gebn´ 

(3) 
Werdel hat ein herberg siczt czu 
Schossenreẅt  It[em] aber mer hat er 

1) Usedlost nově získal poplatník, jenž již 
předtím samostatně vlastnil také 
nestatkové dědičné pozemky. 
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Evid. 
číslo 

Sídliště 
Zápis v rejstříku zemské berně  

z roku 1438 
Zápis v rejstřících zemské berně  

z let 1441–1456 (výběr) 
Zápis v oceňovací berní knize  

z roku 1456 
Interpretace 

XIII ss. 
 
 XVIIII gr. dt. 

1456: Werndel vom hof vnd von eym czehentn´ XL 
gr. dt 

ein czehent czu Sorge[n]  dor von 
gibt er insnicht 

 
2) Nešlechtická osoba, sídlící na usedlosti 
v Částkově (Schosssenreuth) mimo 
Chebsko, platila berni z chalupnické 
usedlosti a z desátku ve Starosti (Sorgen). 

124 Sorgen 

(1) 
Frantz Mager ein Hof Kaufr[echt] 
XII ss Kw VI ss Pf[erd] VIII ss facit 
XXVI ss. 
 
 XXV gr. dt. 

(1) 
1449: Jocob vom Harde XXXV gr. dt 
– ⟨aufs (funff rede) viad dem Jocob zu´ Harde sein 
dt fur In ab . . . ⟩ 

(1) 
Jacob von Harde  das kaufrecht 
XVII ss pferd kẅ kelber X ss gibt 
   XXXV gr. 

- 

125 Stabnitz 

(11)  
Neidentifikováno. 
 
(12) 
Jung Fek ein hof Kaufr[echt] LXX ss 
mit eym Zehend Kie und Kalber 
IIII ss Pf[erd] VIII ss facit LXXXII ss. 
 
 I ss gr. dt. 
 
(k č. 12) 
Jacob ein Hof Kaufr[echt] II ss erb 
III ½ ss Kw II ss Pf[erd] V ss facit XII ½ 
ss. 
 
 XIII gr. dt.  

(11) 
1448: hat Nickel Gocze´ anderswo czu hebn´ 
 
(12) 
1448: Feck získal usedlost Jocoba, jenž se 
odstěhoval;  
1455: už spojeno čarou s Jorg Vrlewg - hat Ferk frid;  
1456: Ferk vnd von dez Vrlewg´ herbg´ 

(11) 
Nickel Göczel daz kaufrecht VII ss ein 
czehent VIII ss vir morge[n] ack[er]s XVIII ss 
dez Pairs velt Ab[er] III morge[n] in der Bors  
leÿ  XV ss pf[erd] kẅ schaff XII ss gibt 
   I ss X gr. 
 
(12) 
Ferk kaufrecht vnd auch der Michel 
Paÿr 

Doklad transferu dílčích pozemků, jenž 
nebyl rejstříky zachycen. To je dáno tím, 
že nestatkové pozemky často putovaly 
spolu se sedláky mezi různými 
usedlostmi. 

126 
Stein a 

Kunreuth, 
Ober- 

(10) Stein 
Pecker  ein Herberg Kaufr[echt] XII ss 
Acht Morgen XXVIII ss zweÿ Tag= 
=werk XVI ss Kw VI ss Pferd VII ss 
facit LXVIIII ss. 
 
 I ss VIIII gr. dt. 
 
(3) Stein 
Walhawsser ein Herberg Kaufr[echt] 
XII ss Kw II ss facit XIIII ss. 
 
 XIIII gr. dt. 
 

(10) Stein 
1448: Alt Pecker 
vo´ sein erb LV gr. dt 
– ⟨den hof hat Heincz vn´ ein Wisen sol er 
v´closteẅrn⟩ 
Heincz dez Franckengrü´ vo´ sein hof XIIII gr. dt 
vnd erb zum Stein 
1451: Alt Pecker ⟨XLVII gr.⟩ XXXVII gr. dt 
– müst hewr gebn´ vnd hat vmb XXI ss erb auf ein 
and´ iar v´weist ist and´swo hinfur czugeschr´ ⟨dem⟩ 
vnd ist herein czoge´ 
1452: (vyděleno z č. 10 ?) 
Heincz 

(3) Stein 
Alt Wenczel Peckers  kawfrecht XX ss pferd 
vnd kẅ schaff XV ss gibt LII gr. 
 
(10) Stein 
Alt Peckers herberg 
(na konci knihy a bez předpisu) 
 
(7) Kunreuth, Ober- 
Francz Kwmer das kaufrecht X 
ss ein tagw[er]g wismat zu[m] Rotsem  VIII 
ss pf[erd] kẅ kelb[er] XI ss Schaff II ss gibt 
   L gr. 

1) Sedlák Pecker prodal zákupní právo k 
usedlosti ve Skalce (Stein) č. 10, 
přestěhoval se na výměnek č. 3 ve Skalce, 
ale ponechal si hodnotné nestatkové 
pozemky (1448).  
Vzhledem k zápisu z roku 1456 by se roku 
1448 spíše jednalo o pronájem než prodej 
usedlosti. 
 
2) Část nestatkových pozemků pak Pecker 
dále prodal (1451–1452). Proto mu byla 
snížena berně. 
 
3) Doklad přestěhování hospodáře. 
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Evid. 
číslo 

Sídliště 
Zápis v rejstříku zemské berně  

z roku 1438 
Zápis v rejstřících zemské berně  

z let 1441–1456 (výběr) 
Zápis v oceňovací berní knize  

z roku 1456 
Interpretace 

(7) Kunreuth, Ober- 
Cunrad Kom[m]er zwei Hoflein das 
Kauffr[echt] VIII ss ½ Tagberk IIII ss Kie 
und Kelber VI ss Pf[erd] V ss facit 
XXIII ss. 
 
 XXVIII gr. dt. 

– kauft ein Wiss wid´ N Müln´ fur XXVII ss gr. 
(neidentifikováno) 
 
(7) Kunreuth, Ober- 
1451: Francz Kvmmer 
– ein and´ Jar hat er v´wilt vo´ ein´ wisen zuclosteẅr 
die er vo´ Ald´ Peck´ Nu´ St´ fur VIII ss kauft hat 

  

127 Stein 

(2) 
Heckel  ein Hof Kaufr[echt] XX ss 
Kw VI ss Pf[erd] VIII ss facit 
XXXIIII ss. 
 
 XXXIIII gr. dt. 

(2) 
1453: ⟨kauft widn´ Syben Henppel vb´ XV ss erb v´ 
willt noch Zugebn´ vnd vo´ dez Heinczn herbg´⟩ 

(2) 
Heckels kawfrecht XII ss dreÿ morge[n] 
Ackers an Spitalperg  VIIII ss Aber vier 
tagwerk wismat XV ss pferd vnd kẅ 
Schaff XIIII ss gibt 
   I ss X gr. 

1) Sedlák Heckel přikoupil nestatkové 
pozemky a také chalupu, která ale roku 
1456 u něj nebyla evidována (nemusel ji 
tehdy již vlastnit). 
 
2) Je zřejmé, že pod „Erb“ se skrývaly 
nestatkové pole a louky. 

128 Stein 

(9) 
Neidentifikováno. 

(9) 
1448: Heincz des Franckengrüners vo´ sein hof . . . 
vnd Erb zum Stein;  
1451: Heincz XXII gr.;  
1452: kauft ein´ wiss´ N Muln´ fur XXVII ss gr.;  
1453: ⟨XXII gr.⟩ XIIII gr. - hat Pet´ Mulich die 
Wisen hingelassen;  
1455: vpravo: Peter Mulich;  
1456: Heincz sol Mulich (14 gr.); v BK 1456 není 
 
(K Petrovi Mulichovi srov. Cetnov/Zettendorf). 

(9) 
Jorg Knappe[n] kawfrecht XVI gr. 1) Doklad, že nestatková louka nebyla 

prodána, ale přenechána.  
 
2) Původnímu majiteli byla po přenechání 
nestatkového pozemku jinému snížena 
zemské berně. 
 
3) Doklad majetkové vazby sedláka na 
Petra Mulicha, měšťana v Chebu. 

129 Taubrath 

(6) 
Neidentifikováno. 

(6) 
1453 vlevo: hat Zu Hag morgen felds 

(6) 
Kesler das kaufrecht V ss pf[erd] kẅ kelb[er] 
XIII ss Aber zwen ecker pan Hag  VIII ss 
gibt 
   XXXIIII gr. 

1) Příklad přiznání nestatkového pole do 
berního rejstříku a do oceňovací knihy 
z roku 1456.  
 
2) Způsob nabytí nestatkového pole je 
neznámý. 

130 Trebendorf 

(3) 
Hawssner  ein Hof Kaufr[echt] 
XXV ss Kw VII ss Pf[erd] XV ss 
facit XLVII ss. 
 
 I ss V gr. dt. 

(3)  
1451 (část usedlosti se oddělila): pod Jocobem 
Hawsnerem uveden Nickel Hawsner XXV gr.;  
1452: ⟨Nickel Hausn´ XXV gr.⟩ ist hynne´ Burg´ 
 
 

(3) 
Jacob Hawsners kaufrecht XX ss 
pferd vnd kẅ XII ss gibt 
   XXXII gr. 

1) Někteří příslušníci movité rodiny odešli 
do Chebu a s nimi pod městskou berni 
přešla i část majetku. Hodnota usedlosti 
mezi rokem 1438 a 1456 proto klesla. 
 
2) Jednu z nestatkových luk koupil sedlák 
z Vokova/Wogau (č. 3). 

131 Trebendorf 
(6)  
Usedlost se vydělila z č. 7 roku 1443. 
 

(6)  
1443: Jurg Rubmer sol erst ein and´ iar gebn´ 
1444: jméno bez náhrady škrtnuto 

(6)  
Peter Doma[n] kaufrecht XV ss 
pferd vnd kẅ XII ss gibt 

1) Děti vlastnily samostatně nestatkové 
pozemky – louku a les, ačkoliv jejich otec 
ještě žil a odváděl berni z usedlosti. 
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Evid. 
číslo 

Sídliště 
Zápis v rejstříku zemské berně  

z roku 1438 
Zápis v rejstřících zemské berně  

z let 1441–1456 (výběr) 
Zápis v oceňovací berní knize  

z roku 1456 
Interpretace 

(7) 
Rubmer ein Hof Kaufr[echt] XV ss 
Kw VII ss Pf[erd] XIIII ss seine Kinder 
an ein Wisen IIII ss Holtz in der 
Sass  III ss facit XLIII ss. 
 
 XLI gr. dt. 
 

 
 

   XL gr. 
 
(7)  
Francz Rubners kaufrecht XV ss 
pferd VIII ss kẅe VI ss gibt  
   XXXV gr. 

Jednalo se buď o dědictví po matce, nebo 
po vlastním otci. 
 
2) Doklad rozdělení usedlosti č. 7 mezi 
bratry Rubmery (1443). 
 
3) Sedlák Jorg Rubmer vytvořil novou 
usedlost (vydělena z č. 7) a berně mu byla 
na první rok odpuštěna (1443). 

132 Treunitz 

(15)  
Uváděna až od roku 1448. Vyděleno 
z čísla 16 (?). 
 
(16) 
Lob ein Hof das Kaufr[echt] XX ss 
und zu Stebnitz  Wissmat XV ss 
und aber Wissmat IX ss X Morgen 
Velds VI ss Kw und Kelber VII ss 
Pf[erd] X ss Schaf III ss facit LXX ss. 
 
 I ss X gr. dt. XLVI gr. II 
M[eissner] 

(16) 
1442: vnd von des Placz´s hof (= č. 8);  
1448: ⟨Lebe II ss⟩ 
– daz erb hat Rupprecht ein hof vnd sol auch 
Clostewr ⟨gebn zu Herdlens⟩ 
zápis nově umístěn dole 1448:  
Jung Leb dt von sein´ Brud´ hab nach sein´ tode 
die er gebn´ (nicht) 
(propojeno čarou s Lebe); 
1449: Jung Leb ⟨von sein´ brud´ habn´⟩ 
 
 
 

(15)  
Jung Leb das kawfrecht XX III ss  
pferd kẅ kelber XIII ss Schaff III ½ ss 
gibt XLV gr.  
 
(16) 
Hanns Ruprecht das kawfrecht XIII 
ss pf[erd] kẅ XV ss gibt 
   XXXI gr. 
 

1) Sedlák Leb vlastnil usedlost č. 16, velké 
množství nestatkových pozemků a roku 
1442 platil berni ještě z další usedlosti, 
kterou ale trvale nevlastnil (č. 8). 
 
2) Před rokem 1448 byl rozsáhlý majetek 
sedláka Leba rozdělen mezi dva bratry. 
Jeden získal otcovu usedlost, druhý 
nestatkové pozemky. Není vyloučeno, že 
otcovská usedlost byla rozdělena na dvě (z 
č. 16 se nově vydělilo č. 15). 
 
3) Po smrti jednoho z bratrů dědil jeho 
majetek druhý bratr. 
  
4) Srov. níže. Lebe již dříve odprodal 
nestatkovou louku (1445). 

133 Treunitz 

(11) 
Scharnagel ein Hof das Kaufr[echt] 
XV ss und ein Höfel zu Stebnitz  
XX ss Kwhe und Pf[erd] VI ss. 
fac[i]t XLI ss. 
 
 XLI gr. dt. XXIII gr. II 
M[eissner] 
 
(16) 
Lob ein Hof das Kaufr[echt] XX ss 
und zu Stebnitz  Wissmat XV ss 
und aber Wissmat IX ss X Morgen 
Velds VI ss Kw und Kelber VII ss 
Pf[erd] X ss Schaf III ss facit LXX ss. 

(11) 
1445: Scharnogel XIIII gr. dt 
ab´ von ein´ wisen IX[1/2] gr. dt 

(11) 
Scharnogel das kaufrecht XVIII ss 
IIII morge[n] ack[er]s vo[n] Leb[e]n vmb III ½ 
ss 
ein wisen vnt[er]n Laidor[e]n  X ss pferd 
kẅ X ss Schaff II ss gibt 
   L gr. 
 
(15) 
Jung Leb das kawfrecht XX III ss  
pferd kẅ kelber XIII ss Schaff III ½ ss 
gibt XLV gr.  
 
(16) 
Hanns Ruprecht das kawfrecht XIII 

1) Srov. výše. 
 
2) Doklad prodeje a koupě nestatkové 
louky. Transakce z roku 1445 byla velmi 
podrobně zapsána i v oceňovací knize 
z roku 1456. 
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Evid. 
číslo 

Sídliště 
Zápis v rejstříku zemské berně  

z roku 1438 
Zápis v rejstřících zemské berně  

z let 1441–1456 (výběr) 
Zápis v oceňovací berní knize  

z roku 1456 
Interpretace 

 
 I ss X gr. dt. XLVI gr. II 
M[eissner] 

ss pf[erd] kẅ XV ss gibt 
   XXXI gr. 
 

134 Triesenhof 

(6) 
Herman ein Gartten Kaufr[echt] 
XXXV ss ein Morgen II ½ ss 
Kie III ss facit XL ½ ss. 
 
 XL gr. dt. 

(6) 
1446: Nickel Weyse XX gr. dt 
– pfandt vnd den (Mosth) Ind´ gesaczt 

(6) 
Pröttel kawfrecht IIII ½ ss pferd kw 
III ss gibt XIIII gr. 

Snad doklad zastavení nemovitosti. 

135 Triesenhof 

(2) 
Frantz Remstel ein hof Kaufr[echt] 
XII ss Kie IIII ½ ss Pf[erd] X ss facit 
XXVI ½ ss. 
 
 XXXIII gr. dt. 
 
(později k č. 2) 
Neidentifikováno. 
 
(x3) 
Jacob ein Hof Kauffr[echt] XV ss 
für erb X ss Kw VII ss Pf[erd] 
XVI ss facit XLVIII ss. 
 
 LVIIII gr. dt. 
 
(7) 
Ještě neevidováno. 

(2) 
1443: Jocob Mair ⟨Francz Renssel⟩ XXXVIII gr. dt 
⟨vn´ XXIIII gr. vo´ I erb vo´ Sletein⟩ 
1444: Jocob Mair vnd vo´ ey´ erb hof zu Sletein 
XXIII g´;  
1450: ⟨Jocob Maier schol geben XXVI gr. vo´ einer 
Wisen d´ sicz zu Langpruck⟩ Ab Planck fur Jocob 
Mair hoff I ss dt;  
(1450 – na usedlost přešel Planck a připojil k ní svůj 
dvůr, jenž kdysi vlastnil Nÿkerl; původní držitel č. 2 
Jocob si z ní ale ponechal dědičné nestatkové louky) 
 
(k č. 2) 
1446: škrtnut a čarou dole dopsán Planck;  
1451: mizí příslušný řádek, Planck na místě 
usedlosti č. 2; srov. č. 2 
 
(x3, x1) 
1444: Jocob Mair vnd vo´ ey´ erb hof zu Sletein 
XXIII g´;  
1450: Jocob Maier ⟨hat⟩ zu Langenprugk hat erbeck´ 
vnd wismat Im Reyn zu Trisenhof ⟨dans⟩ ab´ vmb 
die stat davon er auch closteurn sol;  
1451–1453: Jocob Maier czu Langenprugk hat erb 
eck´ ym´ rayn  czu Trisenhof donon er auch 
clostewrn sol;  
1454: Jocob Maier h´ zu Langenpruck hat einen erb 
ack´ dans´ er auch clostewrn sol (srov. č. 2) 

(2) 
Planck kawfrecht XXXI ss 
pferd vnd kẅ XXXVII ss Schaff 
VIII ss gibt 
   I ½ ss X gr. 
 
(7) samostatné nestatkové pozemky 
Jocob czu Langenpruk hat ein erb acker 
 
(x3, x1) 
Neidentifikováno. 
 

1) Jakub držel původně jednu z usedlostí 
ve Střížově (Triesenhof) a k ní také blíže 
nespecifikovaný majetek označený jako 
„Erb“. 
 
2) Později Jakub koupil další usedlost (č. 
2) a spojil ji se svou původní. 
 
3) Později se dovídáme, že Jakub vlastnil 
rovněž svobodnou (dědičnou) usedlost ve 
Slatině (Schlada, 1444), nestatkovou 
louku v Dlouhých Mostech 
(Langenbruck, 1450) a také nestatkové 
pole ve Střížově (1450). 
 
3) Roku 1450 Jakub prodal obě sloučené 
usedlosti ve Střížově Planckovi, 
nestatkové pozemky si ale ponechal a dále 
z nich odváděl zemskou berni.  
 
4) Jakub sídlil v Dlouhých Mostech, buď 
na vlastní usedlosti, nebo mohl být 
šafářem na režijním dvoře, jak naznačuje 
jeho příjmí.  
 
5) Nestatkové pozemky držené Jakubem 
po roce 1450 nemohly být v knihách 
vedeny u jeho usedlosti, neboť ves Dlouhé 
Mosty nespadala pod zemskou berni. 

136 Trogau 
(1) 
Fenderl ein Hof Kaufr[echt] VII ss 
Kw III ss Pf[erd] IIII ss facit XIIII ss. 

(1) 
1445: srov. č. 5;  

(1) 
Nÿckel Prwler das kawfrecht XVI ss 
pf[erd] kẅ III ss gibt 

Sedlák odešel na chalupu (výměnek ?), 
která tvořila součást usedlosti jiného 
sedláka. 
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Evid. 
číslo 

Sídliště 
Zápis v rejstříku zemské berně  

z roku 1438 
Zápis v rejstřících zemské berně  

z let 1441–1456 (výběr) 
Zápis v oceňovací berní knize  

z roku 1456 
Interpretace 

 
 XIIII gr. dt. 

1448: Nickel Eberl odešel na chalupu u č. 5: Eberl 
ist pey Im czu hbg 
1456: Nickell Prwhler XXVIII gr. dt  
– mitsampt vo´ d´ Modlin zinsen 
 
 

   XX gr. 

137 Trogau 

(4) 
Petz ein Hof Kaufr[echt] XVI ss 
Kw IIII ss Pf[erd] VII ss facit XXVII ss. 
 
 XXVII gr. dt. 

(4) 
1455: Smid XXX gr.  
– hat Poczing´ Mair ynnen 

(4) 
Smid hat Pöczing[er] 

- 

138 Trogau 

(1) 
Fenderl ein Hof Kaufr[echt] VII ss 
Kw III ss Pf[erd] IIII ss facit XIIII ss. 
 
 XIIII gr. dt. 
 
(5) 
Hamer ein Herberg Kaufr[echt] III ss 
Kw III ss facit VI ss. 
 
 VI gr. dt. 

(1) 
1448: hat Pawman 
– ⟨Nickel Eberl⟩ XVIII gr. dt 
Hans Schust´  
– ⟨Pawman⟩ VIII gr. dt 
– Eberl ist pey Im zu h´bg´ 
 
(5) 
1445: Pawma´ (srov. č. 1);  
1448: Hans Schuster; 
1448: Eberl (č. 1) ist pey Im czu hbg´  
1449: opět Pawman;  

(1) 
Nÿckel Prwler das kawfrecht XVI ss 
pf[erd] kẅ III ss gibt 
   XX gr. 
 
(5) 
Nickl Pawman 
 

1) Lze sledovat řetězový efekt. Starý 
hospodář Eberl odešel na výměnek a svou 
původní usedlost č. 1 prodal sousednímu 
sedláku Pawmanovi. Pawman zároveň 
prodal svou původní usedlost č. 5, kterou 
místo něho ujal Schuster.  
 
2) Pawman ale usedlost č. 1 držel sotva 
jeden rok, pak se vyměnil se Schusterem, 
a vrátil se tak na svou původní usedlost č. 
5. 

139 
Voitersreuth, 

Vorden- 

(9) 
Objevuje se až roku 1453. 
 
(5) 
Endres Tawber ein hof Kaufr[echt] 
III ss Kw V ss Pf[erd] III ss facit 
XI ss. 
 
 XI gr. dt. 

(9) 
1453-1454: Jung Hans Tauber XVI gr. dt fur ein 
dritteil zu Rassenr´ pey sein Swag´ ist hynne´aufn 
Leyn Webn´(1454: aufn Leynbebn´); 
1455: Jung Hans Taub´ fur eine´ dritteil czu 
⟨Rossenrewtt⟩ Markhaẅsen pey sein Swag´ ist 
hynnen aufn Leynweb XVI gr. vnd t´ die fertige´ - 
haist Prossel arbeyt zu Ziher 
 
 

(9) 
Jung Tauber  ist purg[er] hynne[n] gibt 
XVI gr. vo[n] ein[er] wisen zu Marckhawsen  
ist pan Czyher 
 
(5) 
Tawber das kaufrecht IIII ss Aber ein 
hoff VII ss pf[erd] kẅ Schaff XI ss 
gibt 
   XXX gr. 

1) Poplatník Hanuš Tauber držel třetinový 
podíl na nestatkové louce v Pomezné 
(Markhausen), zbytek louky vlastnil jeho 
švagr, nebo sestra (?). Tento třetinový 
podíl byl zapsán u jeho bratra nebo jiného 
příbuzného téhož příjmí Tauber, jenž 
držel usedlost ve Vojtanově 
(Voitersreuth). 
 
2) Hanuš Tauber měl zároveň městské 
právo a žil v Chebu. V knize bylo 
dokonce poznamenáno místo, kde ho lze 
v Chebu nalézt.  

140 
Watzgenreut

h a Förba 

(1) Watzgenreuth 
Hans Rupprecht ein hof Kaufr[echt] 
XXX ss ein Wisen XXI ss dy 
Wüstung Hilpoltsgrün  XXVIII ss 
Kw IX ss Pf[erd] XX ss Schaf VI ½ ss. 

(1) 
1453 (vpravo): h Maÿer 
1454: ⟨III ss XX gr.⟩ dt I[1/2] ss V gr. - das ander 
heur d´lassen - kauft ein wisen widn´ Lorencz 

(1) Watzgenreuth 
Rupprecht  das kaufrecht ein hof ist 
freÿ XL ss Aber ein wustung Hilpra[n]cz  
grün XXX ss Aber vir tagw[er]gk wismat 
czu der Aw  XXIIII ss Aber II tagw[er]g zu[m] 

1) Sedlák Lorenz z Vrbové (Förba) odešel 
do Chebu, kde je veden i v knihách 
městské berně.  
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Evid. 
číslo 

Sídliště 
Zápis v rejstříku zemské berně  

z roku 1438 
Zápis v rejstřících zemské berně  

z let 1441–1456 (výběr) 
Zápis v oceňovací berní knize  

z roku 1456 
Interpretace 

 
 II ss XV gr. dt. 
 
(1) Förba 
Michel Wagner ein hof das 
Kaufrecht XII ss V Tagwerck 
XVI ss Kiehe und Pf[erd] XXIIII ss 
facit LXII ss. 
 
 I ss II gr. dt. 

Pawren fur XXIII ss ligt zu Woga ist hynne´ 
abgangen;  
1455: Rupprecht ⟨III ss XX gr.⟩ II[1/2] ss X gr. dt 
– Mayerhensel 
kauft ein wisen wid´ den Lorencz Pawrn fur XXIIII 
ss ligt zu Woga vor 2 Jarn 
daz and´ heur noch d´lassn´ 
1456: Meyerhensel (kauft ein wiesen vnd Lorencz 
Pawern fur XXIII gr. liegt czu Woga vor 2 jahren) 
daz ander hewr noch d´lassen 
 
1456: ale v oceňovací knize z roku 1456 ještě 
původní Rupprecht  

Hordlen  X ss Aber III tagw[er]gk zu Wage  
XX ss pf[erd] XXV ss kw kelb[er] ss Schaff 
VI ss gibt 
   III ½ ss X gr. 
 
(1) Förba 
⟨Lorem⟩  
Michel Wagners  kawfrecht 
für XVIII ss pferd für XXX ss 
kẅe und kelber für VII ss 
aber VI tagwergk wismatt für 
XXXVI ss Schaff fünf und dreÿss 
sig alder und jung[er] für IIII ss V gr. 
aber VI morge[n] ackers fur VI ss 
Schol geb[e]n II ss X gr. 

2) Sedlák Lorenz před odchodem do 
Chebu užíval usedlost Michala Wagnera 
ve Vrbové, a zvlášť vlastnil ještě 
nestatkovou louku ve Vokově (Wogau). 
 
3) V rejstříku městské berně z roku 1456 
byl uveden: „Lorenz pawer von Firban – 
II ss II gr. dt“. 
 
4) Sedláku, jenž od Lorenze koupil 
nestatkovou louku ve Vokově, z ní byla 
zemská berně odpuštěna na 2 roky. 

141 
Watzgenreut

h 

(2) 
Pirner ein Hof Kaufr[echt] VI ss 
aber ein Hof V ss erb I ½ ss 
Kw VI ss Pf[erd] IX ss Schaf V ss. 
 
 XXXII gr. dt. 

(2) 
1449: Pyerner ⟨II ss X gr.⟩ I ss dt 
Alt Pyern´ vo´ ei´ wisen ⟨w⟩ czu Hard X gr. dt 
1451: Alt Pirn´⟨mer⟩ vo´ ein´ wisen X gr. zum Harde 
siczt zu Kulm (Kneba ?) 
1452–1453: Alt Pyrner czu Kneba von einer wisen 
czu Harde X gr.;  
1455: zápis starého Pirnera škrtnut; 
1453 (vpravo): XXX gr. dt hewr fert auch 
v´prvnne´;  
1454 (na samostatném řádku): Alt Pyrner zu Kulm 
(Kneba ?) X gr. von ein´ Wysen zu Harde; 
1454 (vpravo): ⟨sol noch vo´ ein´ wysen gebn´ zu´ 
Harde⟩ - vnd mer vo´ ein´ wisen X gr. dt; 
1455: ⟨Alt Pyerner zu´ Knebn´ X gr. von ein´ Wysen 
zu Harde⟩; 
1455 (u Pyernera): mer von einer wisen X gr. (asi 
zdědil) 
 

(2) 
Pÿerner  das kaufrecht VI ss Aber ein 
hoff VI ss ein wisen II tagw[er]gk X ss pf[erd] 
XV ss kẅ kelber VII ss schaff III ½ ss 
gibt 
   I ss XX gr. 

1) Zápisy zachycují několik generací 
rodiny Pyernerů. 
 
2) Součástí rodinného majetku byla také 
dědičná nestatková louka u Lesiny (Hart), 
jež se poprvé objevila v rejstříku roku 
1449 a byla evidována i v oceňovací knize 
z roku 1456. 
 
3) V rejstřících byla uváděna nestatková 
louka bez výměry, v oceňovací knize byla 
již specifikována výměrou dvou jiter. 

142 Wogau 

(8) 
Samostatný nestatkový pozemek zmíněný 
až roku 1454. 

(8) 
1454: Kyrsteyn Scheffer von Waltsassn´ hat I 
tagwerck wysmat zu Woga – IX gr. dt Hartma´ 
Sneid´ hÿnne; 
1456: Kÿrstayn von ein´ Wysen gibt Hartma´ 
Sneid´ hynne´ 

(8) 
Kyrstan vo[n] Aÿgen hat ein wisen 
der siczt auf den aige[n] hinder[e]n abt 

1) Poddaný kláštera ve Waldsassenu držel 
nestatkovou louku ve Vokově. 
 
2) Louka byla pronajímána a berni z ní 
odváděl nájemce – Hartmann Sneider, 
chebský měšťan. 
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Evid. 
číslo 

Sídliště 
Zápis v rejstříku zemské berně  

z roku 1438 
Zápis v rejstřících zemské berně  

z let 1441–1456 (výběr) 
Zápis v oceňovací berní knize  

z roku 1456 
Interpretace 

– IX gr. hat Hartma´ Sneid´ nach d´ beslissung vnd 
(. . . ) 

143 Wogau 

(2) 
Mülner die Mül XXX ss Kw 
IIII ss facit XXXIIII ss. 
 
 XXXII gr. dt. 

(2) 
1455: Mülner XL gr. 
– d´Mül hat sich d´ grmn´ vnt´czogn´ 

(2) 
Mulner Nüczt Niclas Grüner 

Doklad odstěhování mlynáře – Mülnera. 

144 
Wogau a 

Trebendorf 

(3) Wogau 
Vlrich Fischer ein erb und Wasser 
L ss Kw VIII ss facit LVIII ss. 
 
 LVIII gr. dt. 
 
(3) Trebendorf 
Hawssner  ein Hof Kaufr[echt] 
XXV ss Kw VII ss Pf[erd] XV ss 
facit XLVII ss. 
 
 I ss V gr. dt. 

(3) Wogau 
1450 (na samostatném řádku dole): Fisch´ zu 
Wogaw sol noch gebn´ von eyn´ wisen die⟨r⟩ vo´ 
Hawsn´ zu Trebendorff kauft hat XX gr. dt (srov. 
Třebeň/Trebendorf č. 3) 

(3) Wogau 
Hanns Fischer herberg IIII ss das 
wasser für L ss IIII tagwergk wismat 
fur XXVI ss kẅe VIII ss gibt 
I ½ ss VIIII gr. II m[eissner] 
 
(3) Trebendorf 
Jacob Hawsners kaufrecht XX ss 
pferd vnd kẅ XII ss gibt 
   XXXII gr. 

Zčásti sledovatelný majetkový transfer 
nestatkové louky. 

145 Zettendorf 

(3) 
Poprvé uvedeno až roku 1455. 

(3) 
1456: Kuncz Radeckerin I ss X gr. dt  
– ⟨die hat dez Weysen auch gebn´ vnd die . . . ⟩ 

(3) 
Kuncz Radeckerin vo[n] Sesss kar czinss 
davo[n] gibt sÿ 
   I ss X gr. 

1) Doklad vdovy samostatně držící úročný 
plat. 
 
2) Zemskou berni mohl odvádět i 
poddaný, jenž vdově Radeckerové úročil. 

146 Zettendorf 

(9) 
⟨Endres⟩ 
Frunnolt  ein Hof ⟨Kaufr[echt]⟩ Freÿ 
XXVI ss ein Tagwerk IIII ss 
Kw und Kelber II ss und Pf[erd] 
III ss facit XXXV ss. 
 
 XLVIII gr. dt. 

(9) 
1455: Frw´molt 
Aber mer 
mitsampt ein´wysen  
– I[1/2] ss gr. dt 

(9) 
Frwmoltt das kaufrecht freÿ XL ss 
ein tagw[er]gk wismat zu Liben[n]eck  VIII ss 
Aber I tagw[er]gk vo[n] Fisch[er]  VIII ss Aber 
II ½ morgen felds pey d[er] kamer d[a]z  
Gekelhaussen VII ss pf[erd] kẅ XII ss Schaff III 
ss gibt 
   I ½ ss x gr. 

Sledujeme majetkové akvizice sedláka 
Frwmolta, jenž držel svobodnou usedlost. 
Majetek sedláka rostl díky přikupování 
nestatkových pozemků.  

147 Zettendorf 

(1) 
Od roku 1450. Vyděleno z č. 2. 
 
(2; 1+2) 
Radecker ein Erbhoff LX ss IIII 
Tagwerck XX ss ein Herberg zu 
Czetendorf VI ss Kw und Kelber 
VIIII ss und Pf[erd] XII ss facit IC VII ss. 
 

(1) 
1450: Hanns Radecker (výše předepsané berně byla 
2,5 kopy gr., tedy polovina berně předepsané 
původně č. 2);  
1454: Mer IIII gr. dt;  
1454 (vpravo): ⟨kauft ein wiss fur VI ss⟩;  
1455: Mer IIII Gr. 
 
(2) 

(1) 
Hanns Radecker das kawfrecht freÿ XL ss 
III tagw[er]gk XVIII ss Aber III tagw[er]g zu 
Marckhawsen  XXIIII ss Aber I tagw[er]gk  
VI ss pf[erd] kw kalb[e]n XXVI ss Schaff II ½ ss 
gibt 
   III ss X gr.  
 
(2) 

1) Radeckerova svobodná (dědičná) 
usedlost (č. 2) byla roku 1450 rozdělena 
na dvě stejně velké části, označované roku 
1456 jako svobodné usedlosti. Usedlosti 
synů Hanuše (č. 1) a Mikuláše (č. 2) měly 
poloviční hodnotu a oba bratři si napůl 
rozdělili také nestatkové pozemky. 
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Evid. 
číslo 

Sídliště 
Zápis v rejstříku zemské berně  

z roku 1438 
Zápis v rejstřících zemské berně  

z let 1441–1456 (výběr) 
Zápis v oceňovací berní knize  

z roku 1456 
Interpretace 

 II ss XX gr. dt. 
 
 
(3) 
Od roku 1455. 
 
(7) 
N. Radecker  ein Hof das 
Kaufr[echt] X ss Kw und Kelber und 
Pf[erd] IIII ss facit XIIII ss. 
 
 XV gr. dt. 
 
(8) 
Merckel ein Hof das Kaufr[echt] 
VIIII ss ein Tagwerck Wissmatt 
VII ss Kw und Kelber VI und 
Pf[erd] VIII ss facit XXX ss. 
 
 XXVIII gr. dt. 
 
(k č. 8) 
Hans Scharnagel ein Hoff das 
Kaufr[echt] IX ss Kw und Kelber 
III ss und Schaf I ss facit XIII ss. 
 
 XIIII gr. dt. 
 
(9) 
⟨Endres⟩ 
Frunnolt  ein Hof ⟨Kaufr[echt]⟩ Freÿ 
XXVI ss ein Tagwerk IIII ss 
Kw und Kelber II ss und Pf[erd] 
III ss facit XXXV ss. 
 
 XLVIII gr. dt. 
 
(10) 
Hensel Sneider ein Hof das 
Kaufr[echt] X ss Kw und Kelber VI ss 
pf[erd] V ss und Schaf I ss facit XXII ss. 

1450: předepsáno 2,5 kop gr. místo 5 kop gr. 
(předtím lze sledovat intenzivní střídání držitelů – do 
1447 Reich; 1448: Kuncz; 1449: Nickel);  
1454: Mer IIII gr. dt;  
1455: Mer IIII gr. 
 
(3) 
1455: Kunz Radeckerin ⟨Pewmel⟩ 
 
(8) 
1454: Hanns Haloz 
1454 (vlevo): ⟨vnd kauft ein hof widn´ Pewmel fur 
IX ss dez kaufr´⟩;  
1454 (vpravo): ⟨kauft widn´ Jeckelhans fur XVIII ss 
V gr.⟩;  
1454 (pod řádkem): Ab´ mer von sey´ hof vnd erb 
XXXII gr. dt;  
1455: Aber mer XXXII gr. 
 
(9) 
1454 (vpravo): ⟨kauft wid´ den Jeckelhans fur VIII 
[1/2] ss eck´⟩; 
1455: Aber mer XXXII gr. 
 
(10) 
1454 (vpravo): ⟨kauft ein Wiss fur X ss Sneid´ sein 
teil⟩ 
 
(11) 
1448: Radecker Weysen eid´ ist vn´ hat purgrecht 
aufgebn´ vnd ein and´ Jar closteur dawsn´ gebn´  
1454 (vpravo): ⟨kauft ein Wiss fur XI ss dt IIII gr. 
allez ein and´ iar zu d´ clost´⟩;  
1454 (řádek níže): mer dt IIII gr´ dt;  
1455: Aber IIII gr. 
 
(12) 
1454: Pfar´ zu Mulbach wirt ein wiss eyn ne´nen fur 
IX ss vo´ dez Jeckelhanns hof 
 
(k č. 8, býv. 13) 

Nickel Radeckerin das kawfrecht freÿ 
XL ss III tagw[er]gk wismat XVIII ss Aber 
III tagw[er]gk zu Marckhawsen  XXIIII ss 
Aber I tagw[er]gk VI ss pf[erd] XXI ss gibt 
   III ss 
(3) 
Kuncz Radeckerin vo[n] Sesss kar czinss 
davo[n] gibt sÿ 
   I ss X gr.   
 
(7) 
Endres Solich das kaufrecht X ss 
pf[erd] kẅ kalb[e]n X ss Schaff III ss gibt 
   XXX gr. 
 
(8) 
Haloz das kaufrecht VIIII ss Aber ein 
freÿss gut XXXII ss pf[erd] kẅ kalb[en] XIII ss 
Schaff II ½ ss gibt 
   I ss 
 
(9) 
Frwmoltt das kaufrecht freÿ XL ss 
ein tagw[er]gk wismat zu Liben[n]eck  VIII ss 
Aber I tagw[er]gk vo[n] Fisch[er]  VIII ss Aber 
II ½ mor 
gen felds pey d[er] kamer d[a]z  Gekelhaussen 
VII ss pf[erd] kẅ XII ss Schaff III ss gibt 
   I ½ ss x gr. 
 
(10) 
Schneyder das kaufrecht Erb L ss 
VI tagw[er]gk wismat LX ss pf[erd] kẅ kalb[e]n 
Schaff XXX ss gibt 
   III ½ ss ⟨XXII gr.⟩ 
(11) 
Radecker dez Weÿsen Aydem  das kauff 
recht X ss ist freÿ II tagw[er]gk wismat 
XX ss pan Stain  Aber II morge[n] ack[er]s 
in Galge[n]perg  XII ss kẅ kalb[e]n Schaff 
VIIII ss Aber ½ tagw[er]gk III ss gibt 

2) Bratři společně a napůl přikoupili další 
nestatkovou louku.  
 
3) Nelze vyloučit, že vlastní dvůr 
usedlosti nebyl fyzicky rozdělen na dva, 
ale jednalo se jen o majetkové rozdělení 
usedlosti. 
 
4) Mikuláš zemřel dříve, od roku 1455 
svobodnou usedlost držela jeho vdova. 
 
5) Vdova Radeckerová odváděla berni 
z úročného platu ve výši 6 kár. 
 
6) Sedlák Haloz (č. 8) odváděl berni ze 
dvou dvorů a také z „Erb“, které bylo 
v oceňovací knize z roku 1456 označeno 
jako „freÿss gut“. 
 
7) Několikrát byly zaznamenány koupě 
nestatkových luk. Jednalo se o louky 
patřící ke svobodným (dědičným) 
usedlostem č. 10 a 13. Tyto louky bylo 
tedy možné oddělit od usedlosti. 
 
8) V některých případech byl pouze 
koupen podíl na nestatkové louce. 
 
9) Farář z Pomezí nad Ohří (Mühlbach) 
zakoupil louku od držitele svobodné 
usedlosti. Uvádí se přímo, že louka byla 
od usedlosti (č. 13) oddělena. 
 
10) Doklad odchodu z města na venkov. 
Radecker, Weissův zeť, se vzdal 
městského práva a přešel z městské pod 
zemskou berni. Jeho majetky tak nově 
vstoupily do rejstříků zemské berně. 
Radecker zároveň přikoupil louku a na rok 
dostal odklad placení zemské berně. 
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Evid. 
číslo 

Sídliště 
Zápis v rejstříku zemské berně  

z roku 1438 
Zápis v rejstřících zemské berně  

z let 1441–1456 (výběr) 
Zápis v oceňovací berní knize  

z roku 1456 
Interpretace 

 
 XXII gr. dt. 
 
 Su[mm]a VII ss ⟨III⟩ XXV  gr. 
dt. 
 
(11) 
Uváděno od roku 1448. 
 
 
(12) 
Uváděno od roku 1454. 
 
(13) 
Kuntz Radecker ein Hof Freÿ 
XXVI ss VI Tagwerck Wissmaten 
XXX ss und X morgen zu 
Markhausen  X ss Kw und Kelber 
III ss und Pf[erd] VI ss facit LXXIIIII ss. 
 
 I ss X gr. dt. 
 
(k č. 13) 
Hans Scharnagel ein Hoff das 
Kaufr[echt] IX ss Kw und Kelber 
III ss und Schaf I ss facit XIII ss. 
 
 XIIII gr. dt. 
 

1444: ⟨vnd von des Gablers hofe⟩;  
1445: Kuncz Radecker I[1/2] ss XX gr. dt 
⟨hat z herbg´ zu sein hof kauft vnd geslage´⟩ 
1454 (vlevo): ⟨den hof hat Haloz vn´ pey sich 
closteur v´ clostewrt⟩;  
1454 (vede čára k samostatnému zápisu dole): 
Pewmel fur ⟨des⟩ sein Swig´ sol gebn´ I ss VI gr.´ dt 
von Iren hof ⟨vnd⟩ do hat sie auf 6 kar zinss den Pet´ 
Mulich vnd Plassnickel vn dez Jeckelhanss Wiesn´ 
Zu bestand´;  
1455: dole zápis: Mülich vnd PlassNickel vo´ de´ 
Jecklhansen habe;  
 
Majetek byl roku 1453–1454 zmenšen – usedlost 
(kaufrecht) převzal švagr Pewmel a prodal jej 
Halozovi, louky byly více méně rozprodány. 
 
(k č. 13) 
1444: Pet´ Gabl´;  
1445: ⟨Peter⟩ Gablers hof XX gr. hat Kuncz Radeck´ 
 
 
 
 

   I ss XV gr. 
 
(12) 
It[em] pfarr[er] zu Mülbach  vo[n] ein[er] wisen  
   VIIII ss  
 
(13) 
dez Jeckel Hanss[e]n hab schol v[er]stewren 
Mullrich vnd Plassnickel 

11) Explicitně bylo uvedeno, že k selské 
usedlosti byla přikoupena a připojena 
chalupa (č. 13). 
 
12) Usedlost č. 13 převzal po původním 
držiteli Jeckelhannsovi jeho švagr 
Pewmel, jenž usedlost záhy prodal, 
přičemž část luk od ní předtím oddělil. 
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Příloha 7.2. 
 
Příbuzenské vztahy 
 
Příloha obsahuje a vzájemně propojuje ty pasáže z rejstříků chebské zemské berně (1438–1456) 
a z oceňovací knihy (1456), které informují o vztazích uvnitř rodinného majetkového 
společenství (RMS) nebo mezi jinými příbuznými. Pokud např. některý z berních rejstříků 
z intervalu 1441–1456 obsahoval údaj o příbuzenských vztazích, doplnili jsme k němu popis 
příslušné usedlosti podle rejstříku z roku 1438 a oceňovací knihy z roku 1456.  
V prvním sloupci uvádíme evidenční číslo dokladů, na něž odkazujeme v textu studie. Ve 
druhém sloupci je uvedeno místní jméno sídliště nebo sídlišť, a to v německém tvaru. Třetí až 
pátý sloupec obsahují doklady o příbuzenských vztazích. Usedlost je identifikována číslem, jež 
odkazuje na tabulkový přehled v samostatné příloze ID poplatníků zemské berně. Pokud spolu 
vzájemně souvisely doklady z více sídlišť, jsou u každého čísla uvedena jejich německá jména. 
Šestý sloupec zahrnuje interpretaci uvedených dokladů, místní jména uvádíme v českém i 
německém tvaru, konkrétní příbuzenský vztah zvýrazňujeme tučnou kurzívou. 
Číslo položky v konkrétním sídlišti vyjadřuje její pořadí v zápise berní oceňovací knihy z roku 
1456. Pokud tam nebyla uvedena, nebo jsme ji nemohli identifikovat, bylo jí přiřazeno 
samostatné číslo začínající (x). 
Popisy usedlostí nebo nestatkových pozemků k roku 1438 a 1456 přebíráme z knižní edice, a 
to včetně rozvedených zkratek a vypuštěných znaků i jejich skupin (3. a 5. sloupec).4 Údaje o 
majetkových transferech ve 4. sloupci jsou transliterací z rejstříků chebské zemské berně z let 
1442–1456. Vzhledem k tomu, že příloha má jen základní informační účel, vypuštěné znaky a 
jejich skupiny, popř. zkratky, nejsou rozepisovány, s výjimkou zkratek pro groše a kopy, které 
nahrazujeme „ss“ a „gr.“; psaní velkých písmen na začátku vlastních jmen není sjednoceno, ale 
ponecháno ve shodě s originální předlohou; grafémy u a v jsou důsledně rozlišovány. 
Přeškrtnutý text je vyznačen lomenými závorkami: ⟨. . .⟩; obtížně čitelný či nečitelný závorkami 
kulatými: (. . .).  
Transliterované texty neprošly externí kontrolou.  
Interpretačně důležité pasáže jsou vyznačeny tučně (T.K.).  
 
Vysvětlivky: 
[. . .] – rozvedení písařských zkratek 
⟨. . .⟩  – přeškrtnutý text 
(. . .)  – nejisté čtení, nečitelné, obtížně čitelné 
ss – kopy (s[exagenas], sex[agenas], s[chock], schock) 
gr. – groše pražské (g[rozsen]) 
dt. – dedit (d[edi]t) (vyskytuje se pouze v edičních poznámkách pod čarou) 
/ – v poznámkách pod čarou odděluje řádky v původním originále v transliterovaných 

textech 
 
 
KB 1438 – Ar Cheb, kniha č. 1067, Klosteuerbuch 1438 (T. KLÍR a kol.,  

Knihy, s. 284–423) 
BK 1456 – Ar Cheb, kniha č. 1084, Klosteuerbuch (Schätzungsbuch)  

1456 (T. KLÍR a kol., Knihy, s. 437–532). 

                                                 
4 T. KLÍR a kol., Knihy, s. 284–532. 
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Evid. 
číslo 

Sídliště 
Zápis v rejstříku zemské berně  

z roku 1438 
Zápis v rejstřících zemské berně  

z let 1441–1456 (výběr) 
Zápis v oceňovací berní knize  

z roku 1456 
Interpretace 

1 Au 

(1) 
Hannss Ott ein Hof das Kauf= 
=recht XVIII ss Acker und Wisen 
XIIII ss Kw und Kelber IX ss und 
pf[erd] XIIII ss fa[cit] LV ss. 
 
 LV gr. dt. 
 
(4) 
Jung Ott ein Herberg II ss XXIIII 
Morgen Acgers XLVIII ss XVI Tag= 
=werck Wissmats XLV ss Kw und 
Kelber VI ss und Pf[erd] XX ss 
facit IC XXI ss. 
 
 II ss XIIII gr. dt. 
       [mînus] I gr. 
 
 Su[mm]a V ½ ss VIIII gr. dt. 
 
 
 
 

(1) 
1451: Hanns Seydel Ott;  
1455: Seydel Ott 
 
(4) 
1446: usedlost byla asi rozdělena (indikuje to 
změna výše předepsané částky), vedle Jung Ott 
je zapsán také Nickel Ott;  
1448: srov. Perhr;  
1451: viz č. 4 
 
(5) 
1455: Jungen Otten Kinder und irer Anfrawen 
 
(6) 
1446: Nickel Ott III ss XX g´;  
1451: Mer XXX gr.; srov. 8 

(1) 
Seydel Ott kawfrecht XX ss Aber 
Czwey tagwergk wismat VIII ss 
Aber dreÿ morge[n] Ackers vi ss Aber 
Layd dor[e]n XV ss pferd XXVII ss 
kẅ VIII ss Schaff VII ss gibpt 
   II ss 
 
 
(4) 
Jung Otten gibpt XVI gr. 
 
(5) 
Jungen Otten kinder hab vnd irer 
Anfraw schol verwisen Hanns Ott 
Czehen Tagwergk wismat für 
XL ss Aber XII morge[n] felds für 
XXX ss Scholl[e]n geb[e]n 
   I ½ ss X gr.* 
 
(6) 
Hanns 
⟨Nickel⟩ Ott kawfrecht XVII ss Aber 
fünff tagwergk wismat XX ss Aber 
Siben morge[n] Ackers XX ss pferd vnd 
kẅ XXVIII ss Schaff IIII ss gibt 
   I ½ ss X gr.* 
 
 
(7) 
Ott fur seiners bruders kinder 
 
Ott Schol gebb[e]n fur seiners brud[er]s 
kinder I ½ ss X gr. It[em] Ott fur 
sich ⟨vnd⟩ II ½ ss Su[mm]a fa[ci]t 
   IIII ss X gr.* 
 
⟨Jungen Otten kinder Czehen 
tag⟩ 

1) V zápisech byli rozlišováni 
příslušníci jedné rodiny. 
 
2) Doklad odděleného majetku otce a 
dětí s babičkou. 
 
3) Doklad samostatného majetku 
nezletilých dětí, za něž berni odváděl 
strýc. 
 
4) Srov. Lesinka (Harlas) (Ottn´ kind´). 
 
5) Doklad rozdělení usedlosti. 
 
6) Chalupnická usedlost měla 
pozemkovou výbavu srovnatelnou se 
selskou usedlostí. 
 
 

2 Au (x3) - (x3) Eidem 
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Evid. 
číslo 

Sídliště 
Zápis v rejstříku zemské berně  

z roku 1438 
Zápis v rejstřících zemské berně  

z let 1441–1456 (výběr) 
Zápis v oceňovací berní knize  

z roku 1456 
Interpretace 

Rugerin Aidem ein halb Hofel das 
Kaufrecht VIIII ss ein Morgen 
Acker und ein Tagwerck Wissmats 
halb IIII ss Kw und Kelber VII ss 
und pf[erd] VI ss facit XXVI ss. 
 
 XXVI gr. dt. 
 

 Označen zeť vdovy. 

3 Bruck 

(1) 
Nikel ein Hof daz Kaufr[echt] XXX ss 
aber ein Hof XX ss VII Morgen 
I ½ ss ein Tagwerk IIII ss ein Gar= 
=ten II ½ ss Kie und Kalber X ss 
und Pf[erd] XVIII ss Schaf XV ss 
facit IC I ½ ss. 
 
 V ss M[eissner] dt. 
 

(1) 
1442: Nickel 
1446: Nickleins son;  
 
Po roce 1449 byla původní usedlost rozdělena 
(č. 1+3). 

(1) 
Nickel Prucker daz kawfrecht XL ss 
II tagwergk wismat und I ½ morge[n] czu 
Fraunrewt  VIII ss Aber I tagw[er]gk vnd 
acker czu Milossen  VI ss Ab[er] I tagw[er]gk 
morge[n] ack[er] pey Haÿd[er]  Mull V ss pferd 
kẅ kelber XXII ss Schaff III ss gibt 
   I ½ ss X gr. 
 
(3) 
Erhard Prucker daz kaufrecht XXIIII ss 
I ½ tagw[er]gk wismat X ss pf[erd] kw kalben 
XVI ss Schaff II ss gibt 
   I ss 

1) Mikuláš vlastnil dvě usedlosti a velké 
množství nestatkových pozemků. 
 
2) Před rokem 1446 Mikuláš zemřel a 
majetek byl rozdělen mezi jeho syny 
Mikuláše a Erharda. Oba získali po 
jedné usedlosti a části nestatkových 
pozemků. 
 
3) Doklad rozpadu velkého rodinného 
majetku. 
 
4) Syn nesl stejné jméno jako otec.   

4 Bruck 

(2) 
Rudlin Sun ein Hof daz Kaufr[echt] 
XXXVI ss ein Gertel III ss ein 
Czehend XVI ss Kw und Kalber 
IX ss Pf[erd] VIII ss Schaf IIII ss facit 
LXXVI ss. 
 
 I ss XVI gr. dt. 

(2) 
1442: Rudlin Kind´ 
1451 (vpravo): – Pet´ Johel; 1455–1456: 
Maierhofel 

(2) 
Erhard Rudel daz kaufrecht XXXVI ss 
Ein czehent zu Prugk  und zu der Haÿd  
XVI ss ein gertel III ss pf[erd] kw, kelber XIIII ss 
Schaff II ½ ss gibt 
   I ½ ss V gr. 

Situace, kdy rodinný majetek zůstal 
stabilní. 

5 Dölitz 

(3) 
Heintz Weis ein Hof für IIC 
XL ss und IX morgen wisen und 
Ackers XL ss aber ein Viertl 
und II Morgen XII ss Kw und 
Kelber VII ss und Pf[erd] XXV ss 
facit IIICXXIIII ss. 
 
 III ss dt. 
 

(3) 
1442: Heincz Weÿss; 
1446: Kuncz Perch fur In;  
1448: platí berně ještě z „erb“, které koupil;  
1451: fur losung vnd closteur vnd ist hynnen 
purg´;  
1455: vnd soll purg hynnen sein; daz ander 
verkauft hat 

(3) 
Kuncz des Weÿssen Aÿden das kauff 
recht XL ss 

Eidem 
Označen zeť. 
(Kuncz des Weÿssen Aÿden) 
 

6 Dürrnbach (4) (4) (4) Stiefsohn 
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Evid. 
číslo 

Sídliště 
Zápis v rejstříku zemské berně  

z roku 1438 
Zápis v rejstřících zemské berně  

z let 1441–1456 (výběr) 
Zápis v oceňovací berní knize  

z roku 1456 
Interpretace 

Matel ein Hof das Kaufrecht 
XII ss ein Tagwerk Wissmaten 
V ss Kwhe und Pf[erd] XIIII ss facit XXXI 
ss. 
 
 XXXV gr. dt. 

1442: vnd sein stiefson hynne´;  
1445: zapsáno totéž;  
1446: zápis škrtnut 

Moger kawfrecht XIII ss pferd 
und kẅ X ss Schaff dreyssig 
ald[er] und jung[er] III ½ ss  
gibpt XXX gr. 

Označen nevlastní syn žijící v Chebu. 

7 Dürrnbach 

(5) 
Stadler ein Hof das Kaufr[echt] 
LXXX ss Pf[erd] und Kiehe XXI ss 
facit IC I ss. 
 
 I ½ ss X gr. dt. 

(5) 
1446: Stadlerin eydem 

(5) 
Stadlerin Aÿdem kawfrecht XII 
ss pferd und kẅ XIII ss Schaff 
I ½ ss gibpt XXVII gr. 
 

Eidem 
Označen zeť vdovy. 

8 Dürrnbach 

(7) 
Kuntz ein Hof Kaufr[echt] III ss 
Pf[erd] und Kiehe XXIII ss facit XXVI ss. 
 
 XVI gr. dt. 

(7) 
1441: Kunczen Sone 
1442: škrtnuto bez náhrady 
1442: Nickel Herolt auffs Kuncz´n höfe;  
1449: Alt Rupp. fur In 

(7) 
Stadler kawfrecht LXX ss kẅe 
vnd pferd schaff XXI ss gibpt 
   I ½ ss XI gr. 
 

Sohn 
Syn nebo synové převzali usedlost 
pouze na rok a poté na ni nastoupil nový 
držitel.  

9 Fischern 

(9)  
Haze ein Hof Kaufr[echt] V ss Kie 
I ss facit VI ss. 
 
 IX gr. dt. 

(7) 
1451: Hazen eidem I gr. I m. dt;  
1455: hat Trapp;  
1456: mer zapsáno u č. 6+7 
 
(9) 
1443: vnd von d´ Torslin gut;  
1444: mit der Torsslin gut 

(6+7) 
Trapp das kawffrecht das wassz[er] X VI ss 
⟨Aber ein herberg⟩ ⟨IIII ss⟩ kẅ kelber 
IIII ss gibt 
   XXIIII gr.*  
 
Tapp hat aber ein herberg gibt VIII ss * 
 
(9)  
Haz das kawffrecht v ss pf[erd] kẅ 
kalb[e]n VIII ss gibt 
   XXIIII gr. 
 
 

Eidem 
Označen zeť. 

10 Fonsau 

(1) 
Gryme ein Hof Kauffr[echt] X ss 
Kw VIII ss Pf[erd] XI ss facit XXIX ss. 
 
 XXIX gr. dt. 
 
 
(k č. 1)  
Rawhe ein Hof Kaufr[echt] X ss 
Kw VII ss Pf[erd] XVI ss facit XXXIII ss. 

(1) 
1442: Grym´e 
 
(k č. 1)  
1442: Meinher 
1443: Erhart Grym;  
1446: Jung Grym;  
1455: propojeno čarou s č. 1; bez předpisu 
berně; anderswo geben 

(1) 
Grÿm das kauffret X ss II tag- 
wergk wismat XVIII ss Aber I ½ tag- 
w[er]gk wismat pan Seẅrling  XII ss 
pf[erd] kẅ kelber XXXVIII ss gibt er 
vnd sein prud[er] vo[n] peden höffen 
 I ½ ss x gr.* 
Aber ein hoff das kawfrecht X ss* 
 
 

Bruder 
Jung 
 
1) Synové sedláka Gryma utvořili 
rodinné majetkové společenství. 
 
2) Otcovskou usedlost rozšířili o 
usedlost druhou. Rodinný majetek tak 
výrazně narostl. 
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Evid. 
číslo 

Sídliště 
Zápis v rejstříku zemské berně  

z roku 1438 
Zápis v rejstřících zemské berně  

z let 1441–1456 (výběr) 
Zápis v oceňovací berní knize  

z roku 1456 
Interpretace 

 
 XXXIII gr. dt. 

 

11 Frauenreuth 

(19) 
Erhart Czartner ein Hof das 
Kaufrecht XXX ss II Tagwerk 
VI ss IIII morgen egertechs I ss 
Kw Kelber Pferd und Schaf 
XIX ss facit LVI ss. 
 
 LVI gr. dt. 
 

(19) 
1455: Sein Bruder 

(19) 
Erhart Czartner das kaufrecht 
XXX ss II tagw[er]gk wismat VI ss II 
morge[n] ack[er]s V ss Egertte I ss pf[erd] kẅ 
kelber XV ss gibt 
   I ss XXVII gr. 

Bruder 
Berni v jednom roce odvedl bratr 
poplatníka. 

12 Frauenreuth 

(4) 
Hans Wirsnitzer ein Hof das 
Kaufr[echt] L ss Felt IIII ss Kw und 
Kalber V ss Pferd X ss und Schaf 
IIII ss facit LXXIII ss. 
 
 I ss XIII gr. dt. 

(4) 
1453 (vpravo): hat darauf behald´ daz er gebn´ 
solt habn´ mit der ayd´ genom´ 

(4) 
Hanns Wirszniczer das kaufrecht 
L ss pey Hersnig  das felt IIII ss 
pf[erd] kẅ kelber XX ss gibt 
   I ss XXV gr. 

Eidem 
Hodnota a rozsah usedlosti zůstaly po 
mezigeneračním transferu stabilní. 

13 Gaßnitz 

(11) 
Richters Sun ein Hof das Kaufr[echt] 
IX ss erb XII ss Kie und Kelber 
IIII ss Pferd VIII ss Schaf I ½ ss facit 
XXXV ½ ss. 
 
 XXXV gr. dt. XXIIII gr. 
  [mînus] I M[eissner] 
 

(11) 
1448: Elbel Richter  
(pravděpodobně část rozdělené usedlosti; srov. 
č. 3) 

(11) 
Elbel Jeger das kaufrecht XII ss 
ein wisen VI ss kẅ III ss gibt 
   XXXVII gr. 

Sohn 
Označen syn rychtáře. 

14 Gaßnitz 

(12) 
Elbel Pehem ein Hof das Kauffr[echt] 
X ss erb Wissmat und Holtz XL ss 
Kie und Kalber VII ss Pferd VIII ss 
und Schaf II ss facit LXV ss. 
 
 I ss V gr. dt. XLIII gr. I M[eissner] 
 

(12) 
1442: sein son auff dem od hof;  
1443: vnd 5 gr. vo´ des Grewls Wage´;  
1444: srov. č. 13;  
1451: dorauf geredt das erb gebn´ hat I bestand 
darauf  

(12) 
Nickel Behem das kaufrecht XXX ss 
II tagwergk wismat X ss pf[erd] kẅ 
kelber XIIII ss schaff VII ss gibt 
Czehe[n]t auf seine[m] hoff VII ss gibt 
   I ss XV gr. 
 

Sohn 
Sedlák majetek rozšířil o pustý dvůr 
(usedlost), na němž pokračoval jeho syn. 

15 
Grün 

(Wildstein) 

(3) 
Schenervogel  ein Herberg das 
Kaufrecht XVI ss und Holtz und 
erbe daz er mit sein Bruder hat 
sein und eins seins Bruders teil 
XVII ss Kw Kalber und Pf[erd]VIII ss 

(3) 
1442: Schemereẅgelin 

(3) 
Tegell daz kawfrecht XIIII ss 
pf[erd] kẅ kalbe[n] VI ss gibt 
   XXXI gr. 
 

Bruder 
Rodinné majetkové společenství bratrů. 
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Evid. 
číslo 

Sídliště 
Zápis v rejstříku zemské berně  

z roku 1438 
Zápis v rejstřících zemské berně  

z let 1441–1456 (výběr) 
Zápis v oceňovací berní knize  

z roku 1456 
Interpretace 

facit XLI ss. 
 
 XLI gr. dt. 

16 Hard 

(1) 
Nikel Albr[echt] und sein Aidem 
zwei Hoflein XV ss Kw und 
Kelber XII ss Pferd IX ss facit 
XXXVI ss. 
 
 LII ½ gr. dt. 

(1) 
1455: Mer X gr. (původně asi Reich/Prentl´) 

(1) 
Albrecht das kaufrecht 
pferd und kẅ XVI ss gibt 
   LV gr. 
Mer X gr. 
 
 
 

Eidem 
 
1) Usedlost držel tchán se zeťem. Zeť 
snad převzal příjmí tchána. 
 
2) Dvě nemovitosti (usedlosti /?/) byly 
spojeny do jedné. 

17 Hirschfeld 

(3) 
Seifrids Tochter ein Höfel 
und Kiehe II ½ ss. 
 
 VIIII gr. dt. 

(3) 
1442: Gerstenkorn 

(3) 
Hanns Seÿfrÿd das kawfrecht 
III ss pf[erd] kẅ kelber schaff 
VII ss Czehen czigen I ss 
   XI gr. 
 

Tochter 
 
Na usedlosti je doložen pozoruhodný 
sled držitelů. Nejdříve ji vlastnila 
Seifridova dcera, pak Gerstenkorn, pak 
Hanuš Seifrid. Vidíme, že usedlost 
zůstávala v rukou jedné rodiny, i když se 
jména (příjmí) uváděná v berních 
rejstřících střídala. 

18 Honnersdorf 

(k č. 1) 
Heintz Mülner die Mül bestanden 
dy hat vor geben I ss so hat der 
Mülner doruf Kiehe für III ss. 
 
 X gr. dt. 
 
(10) 
Mulner von der Mül 
 
 I ss gr. dt. 
 
 

(10) 
1451: vnd sein Brud´ auf der Mule VIII gr. 
1455: hat Sapp´ kauft;  
1456: Sappers Sun von d´ Müln´ 

(10) 
⟨Mülner⟩ Sappers Sun von der 
Mẅll schol geb[e]n 
   I ½ ss VIII gr. 
 

Bruder 
Sohn 
 
1) V rejstřících uváděn mlynářův bratr a 
syn. 
 
2) Příznačné je, že mlynář choval hovězí 
dobytek, neměl koňskou tažnou sílu. 

19 Honnersdorf 

(x1) 
Fischers Sun ein Höfel daz Kaufr[echt] 
XXX ss und Kalber II ss facit 
XXXII ss. 
 
 XXXIII gr. dt. 
 

(x1) 
srov. č. 2+3;  
1443: Nickel Fischer´s son;  
1445: škrtnut bez náhrady 

(x1) 
 
 
 

Sohn 
 
1) Označen syn rybáře. 
 
2) Ve vsi byl roku 1438 uváděn i 
Fischer. 
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Evid. 
číslo 

Sídliště 
Zápis v rejstříku zemské berně  

z roku 1438 
Zápis v rejstřících zemské berně  

z let 1441–1456 (výběr) 
Zápis v oceňovací berní knize  

z roku 1456 
Interpretace 

3) Ve vsi měli otec i syn po jedné 
samostatné usedlosti. 

20 Honnersdorf 

(k č. 2+3) 
Krawthan ein Hof das Kaufr[echt] 
LII ss ein Gertel zu Heinrich= 
=storff IIII ss und ein Werd ym 
englen XIII ss ein Wisen zu Hard 
XIX ss ein Tagberk Wissmats 
ym Metzelspach und zwen 
Morgen Veldes für XX ss Kw 
und Pf[erd] XIX ss facit IC XXVII ss. 
 
 II ss VII gr. dt. 
 
 

(k č. 2+3) 
1442: ⟨Kräwthän⟩ Krugelstein auff des 
Krawthans Hof vnd sein son 
1442: škrtnut;  
1445: vnd von dez Fischers hof;  
1447: ⟨Krugelstein⟩ ist hynne´ purg´;  
1447: škrtnut, ale spojovací čára vede k č. 2 
(Sapper) a č. 3 (Francz Mag), kteří se nově 
objevili v rejstříku 

(k č. 2+3) 
- 
 
(2) 
Sapper das kaufrecht LII ss 
Aber ein hoff XXIIII ss Aber kẅ 
kelber pferd XXX ss gibt 
   II ss 
 
(3) 
Mager das kaufrecht XXX ss III 
morge[n] ackers XVI ss newn morge[n] 
felds zu Nider[e]n Schon III ss Aber III  
morge[n] gege[n] Heil[ige]n Kreẅcz XII ss kẅ 
pferd kelber XV ss gibt I ½ ss 
 
 
 

Sohn 
Označen syn. 

21 Honnersdorf 

(10) 
Mulner von der Mül 
 
 I ss gr. dt.  
 
(1) 
Rupprecht zwen Hof das Kauf= 
=recht XXX ss XIIII Morgen ey= 
=gens Velds LIIII ss Pferd und 
Kie XXXIIII ss facit IC VIII ss. 
 
 I ½ ss XXVIII gr. dt. 

(10) 
1453: Vnser Mülner I[1/2] ss VIII gr. dt 
Sein Brud´ VIII gr. dt 
vnd von eyn ack VII gr. 
d´ er widn´ Ruppr´ kauft hat 
1454: Mulns´ Brud´ von eÿn ak´ den hat d´ 
Ruppr´ zum Sebenbach kauft 

(10) 
⟨Mülner⟩ Sappers Sun von der 
Mẅll schol geb[e]n 
   I ½ ss VIII gr. 
 

Bruder 
Sohn 
 
Mlynářův bratr vlastnil nestatkové pole. 
 
Srov. č. 18. 

22 Konradsgrün 

(1) 
Richterin ein Hof Kaufr[echt] X ss ein 
zehend für XXXIIII ss ein öder 
Hof XVIII ss ½ Mül IIII ss ab[er] für 
Zinsen X ss Holtz und Wissmat 
L ss aber VIII ss an erbe Kw und 
Kelber X ss und pf[erd] IX ss facit 
I ½C II ½ ss.  
 

(1) 
1442: Richter 

 (1) 
Richters sun das kawfrecht XIIII 
ss pf[erd] kẅ kalb[e]n X ss gibt 
   I ss X gr. 

Sohn 
Označen syn rychtáře. 



 

82 
 

Evid. 
číslo 

Sídliště 
Zápis v rejstříku zemské berně  

z roku 1438 
Zápis v rejstřících zemské berně  

z let 1441–1456 (výběr) 
Zápis v oceňovací berní knize  

z roku 1456 
Interpretace 

 II ss XX gr. dt. II [ss]  
 und für die Losung 
 
 

23 Kornau 

(3) 
Prem ein Hof das Kaufr[echt] IX ss 
Kw X ss und Pf[erd] XV ss facit 
XXXIIII ss. 
 
 XXXIIII gr. dt. 
 

(3) 
1451: den hof hat Spitalmeister (toho roku 
usedlost berni nezaplatila) 

(3) 
Kuncz kawfrecht vnd Seines vaters 
XVII ss pferd ⟨vnd kẅ⟩ fur VIIII ss 
XV kẅ vnd kelber für XIII ss Ein 
tagwergk wismat peÿ Wogaw für 
VI ss Schaff alder vnd Junger on 
eins virczig fur IIII ½ gr. X gr. 
Swein I ss Schol geb[e]n I ss 

Vater 
Vetter (?) 

24 Kropitz 

(2) 
Mulner die Mül Kaufr[echt] XXIII ss 
das Wal XIIII ss Kie und Kalber 
X ss und Pf[erd] VIII ss facit LV ss. 
 
 I ss XIII gr. dt. 
 
(5) 
Hans Wyemer ein Hof daz 
Kaufr[echt] XVI ss Kw und Kalber 
VII ss Pf[erd] VIII ss facit XXXI ss. 
 
 I ss gr. dt. 
 

(2) 
1449: Francz Mülner . . . daz vbrig im lassen ab 
gen sein brud´ an erb (z 70 gr. byla berně 
snížena na 56 gr.);  
1449: čarou spojeno s novým Erhart Mülner; 
1455: Mer XIII gr., což je tolik, co platil Erhart 
Mülner 
 
(5) 
1455: Erhart Mülner (který předtím vlastnil 
nemovitost, jež byla integrována do č. 2) 
 
(k č. 2) 
1449: Erhart Mülner (srov. č. 2);  
1455: Erhart Mölner na č. 5;  
 

(2) 
Jacob Mülner das kaufrecht XXV ss 
ein wisen ein pach zu Kropicz XIIII ss 
pf[erd] kẅ kalb[e]n X ss gibt 
   I ss V gr. 
 
(5) 
Erhart Müln[er] das kaufrecht XV ss 
pf[erd] kẅ kelb[er] XVIII ss gibt 
   L gr. 

Bruder 
 
Označen syn mlynáře. 
 
1) Bratři se rozdělili o otcovské dědictví, 
zvané „erb“. 
 
2) Mlynář zde bylo příjmí rodové, 
nikoliv profesní. 

25 Kropitz 

(3) 
Korber ein Hof daz Kaufr[echt] 
und ein erb XXII ss Kw und 
Kelber VIII ss und Pf[erd] VI ss 
facit XXXVI ss. 
 
 XXXVI gr. dt. 
 
(4) 
Neidentifikováno. 
 
 

(4)  
1442: Korbers eyd´ 

(3) 
Körber das kaufrecht XIIII ss pf[erd] kẅ 
kelber XVIII ss gibt 
   L gr. 
 
(4) 
Seÿn Aÿdem das kaufrecht VII ss pf[erd] 
kẅ kelber VIIII ss Schaff II ss gibt 
   XXII gr. 
 

Eidem 
 
Sedlák vlastnil usedlost a jakési „erb“. 
Později se z tohoto celku vydělila 
usedlost pro jeho zeťe. 
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Evid. 
číslo 

Sídliště 
Zápis v rejstříku zemské berně  

z roku 1438 
Zápis v rejstřících zemské berně  

z let 1441–1456 (výběr) 
Zápis v oceňovací berní knize  

z roku 1456 
Interpretace 

26 
Kunreuth, 

Unter- 

(3) 
Matel (...) ein hof das Kaufr[echt] 
XII ss Kw Kelber V ss Pferd 
III ss facit XX ss. 
 
 XXVIII gr. dt. 
 

(3) 
1453: vnd hat ein wiss widn´ Stock´ Pawrn vmb 
XV ss kauft hat sein Brud´ vnd sol stet ey´ Rat 
pey vir jarn´ clostewr gebn´;  
1454: Vnd sein Brüd´ hat ei´ Wisen wid´ den 
Stock Pawrn kauft vb´ XV ss dans stet den rat 
vir Jar closteur awssen; 
1455: vo´ sein Bruder hat ein wisen den Stock 
Pawn kauft vo´ XV gr.;  
1456: von sein bruder hat ein wysn Met Kwl sol 
XV gr. d´ gebn´ 

(3) 
Freysssleben das kaufrecht VIIII ss 
vnd er hat dem hoff zu erb kauft 
nemlich VIII k[a]r fur XLVIII ss pf[erd] kẅ 
VIII ss gibt 
   I ss V gr. 
 
(4) 
It[em] dez Freÿssleb[e]n prud[er] hat ein wisen 
die met der Kwn[e]l da vo[n] schol er 
geb[e]n XV gr. 

Bruder 
 
Bratr sedláka držel zvlášť nestatkové 
pozemky. 

27 
Kunreuth, 

Unter- / 
Mühlbach 

(x1) Kunreuth, Unter- 
Neidentifikováno. 
 
 
 

(x1) Kunreuth, Unter- 
1454 (na první místo připsán): Hans Fisch´ 
von Czetentorff XXIIII gr. dt;  
1454 (vlevo): ⟨hat dez H´ Mayers tocht´ vn´ sein 
Brud´ habn´ in gebn´ XIIII[1/2] ss II kvh´ vnd 
ein tagwerk Wismat fur X ss⟩;  
1455: ⟨an d´closteẅr ist zu Czetendorff 8 gr. 
gefallen vo´ Fwnolt⟩ ⟨Hanns Fisch´ von 
Czetendorff⟩ ⟨zu Mulbach an funff gelassen⟩ 
– hat In d´ rat 

(x1) Kunreuth, Unter- 
Neidentifikováno. 
 
(1) Kunreuth, Unter- 
Nickel Maÿr das kaufrecht X ss pf[erd] 
kẅ kelber XII ss gibt 
   XXX gr. 
 
(2) Mühlbach 
Hanns Fischer schol geb[e]n X gr. 

Tochter 
Bruder 
 
Sedlák se majetkově vypořádal se svou 
sestrou dvěma kravami a nestatkovou 
loukou. Tento majetek předal svému 
švagru. 

28 Liebeneck 
(4) 
Neidentifikováno. 

(4) 
1452: Rupplens eydem (bez předpisu berně) 

(4) 
It[em] dez Ruppres  aÿdem X gr. 
 

Eidem 
Označen zeť. 

29 Liebeneck 

(2) 
Nikel Matel ein hof daz Kauf= 
=recht nichil Kw Kalber und 
Pf[erd] XII ss. 
 
 XII ⟨X⟩ (…)gr. dt. 
 

(2) 
1442: Motels hof öde 

(2) 
Wÿlhalms Aÿden das kaufrecht VI ss 
pf[erd] kẅ kelber VIII ss gibt 
   XX gr. Eidem 

Označen zeť. 

30 Liebeneck 

(x2) 
Pachelbel ein freien Hof XXXV ss 
Vir Tagberk Wissmats XIIII ss 
aber Vir Tagberk XVI ss Kw und 
Kalber VI ss und ein Hof zum 
Ratsem XV ss facit LXXXV ss. 
 
 LXXXV gr. dt. 
 

(x2) 
1442:  
Pachelbels Kind´ 
 
viz Fischer: no´ dant  sein Burg´ hynne´ 
 
 

(x2) 

Kinder 
Označení dětí. 

31 Lindau (1) (1) (1) Sohn 
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Evid. 
číslo 

Sídliště 
Zápis v rejstříku zemské berně  

z roku 1438 
Zápis v rejstřících zemské berně  

z let 1441–1456 (výběr) 
Zápis v oceňovací berní knize  

z roku 1456 
Interpretace 

Neidentifikováno. 1442: Gerlein sone Eberhart Rockler das kawfrecht 
IIII ss pf[erd] kẅ V ss gibt 
   VIIII gr. 

Označen syn vdovy. 

32 Lohma, Unter- 

(5) 
Petz Schutz ein Hof Kaufrecht 
XX ss ein halbs hofel L ss Kie 
und Kalber XV ss und Pferde 
XXXVIII ss facit IC XXIII ss. 
 
 III ss dt. 
 

(5) 
1442: vnd seins brud´ kint von acht tagwerk 
wiesmats vnd zwen morgen veldes 

(5) 
Pecz Schücz das kaufrecht 
XXX ss Aber der halb hoff IC 
pferd alter vnd junger L ss kẅ 
vnd kelber XX ss gibt 
   VI ss XX gr. 

Bruder 
Kinder 
 
Děti sedlákova bratra vlastnily množství 
nestatkových pozemků, a to 
pravděpodobně z předchozího 
majetkového společenství, v jehož čele 
stále otec/děd. 
 

33 Lohma, Unter- 

(x7) (x7) 
1442: Mercklin vom Ror  
1449: ist hynne´ pey Perntuchmach´ und hat . . . 
i d´ losung;  
1451: dt Ir Sun hynnen;  

1452: {Kräwthän} ⟨. . .⟩ 
škrtnuto: gibt hynne´  

(x7) 
Sohn 
 
Označen syn vdovy, jenž žil v Chebu a 
odváděl zemskou berni za matku, žijící 
taktéž v Chebu. 

34 Lohma, Ober- 

(1) 
Schepp ein Hof das Kaufr[echt] XXX ss 
Vir Morgen VI ss aber ein Morgen 
III ss Kie und Kalber VII ss und Pf[erd] 
XII ss facit LVIII ss. 
 
 I ss X gr. dt. 

(1) 
1448: dcera odvedla berni 50 gr. a zbytek jí byl 
odpuštěn;  
1449–1451: platil Marggraff z č. 2;  
1454 (vpravo): sein Schwest´ Burgkharttin;  
1456: bez předepsané berní částky 

(1) 
Schepp  das kaufrecht auf dez Kuncz[e]n 
hoff V ss Aber ein hoff der deẅschen 
herr[e]n  XV ss pf[erd] kẅ XV ss gibt 
   XL gr. 

Tochter 
Schwester 

35 Lohma, Ober- 

(5) 
Hans Pichler ein Hof daz Kaufr[echt] 
VI ss zwen Morgen erbs V ss und 
II Morgen XX gr. Kie und Kalber 
V ss und Pf[erd] XII ss facit XXVIII ss. 
 
 XXXV gr. dt. 
 
 

(5) 
1446: und sein Bruder Kinder;  
1447: přičleněna část usedlosti Kvmana 
 
(14) 
1450 (dopsáno na samostatném řádku): dt mer 
hat er auf sich genomen XVII ⟨XX⟩ gr. fur ey´ 
hof den er widn´ Pwh´l´ kauft hat daz and´ von 
d´ prvnst weg´ gelass´hewr 

(5) 
Hanns Pẅhler das kaufrecht XIII ss 
III morge[n] ack[er]s XII ss pf[erd] VIII ss kẅ 
kalbe[n] VIII ss Schaff II ss gibt 
   LV gr. 
 

Bruder 
Kinder 
 
Usedlost držel sedlák a děti jeho bratra. 
Majetek po otci tedy nebyl ještě plně 
rozdělen. 

36 Lohma, Ober- 

(9) 
Borss ein Hof daz Kaufr[echt] XXV ss 
drei Morgen VI ss Kie und Kelber 
V ss und Pf[erd] X ss facit XLVI ss. 
 
 I ss gr. dt. 

(9) 
1455 (vpravo): Alt Schust´ 

(9) 
Worss das kaufrecht XXV ss I morge[n] 
ack[er]s III ss ein tagw[er]gk wismat III ss 
Aber VI ss gelih[e]n auf ein wise[n] sein[e]s 
vett[ern] 
auf ein wider kawff pf[erd] XX ss kẅ kalb[e]n 

Alt 
Vetter 
 
Doklad půjčky příbuzným. 
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Evid. 
číslo 

Sídliště 
Zápis v rejstříku zemské berně  

z roku 1438 
Zápis v rejstřících zemské berně  

z let 1441–1456 (výběr) 
Zápis v oceňovací berní knize  

z roku 1456 
Interpretace 

 VIII ss gibt 
   I ss XX gr. 
 

37 Lohma, Ober- 

(15) 
Neidentifikováno. 
 
 

(15) 
1442: Worssen sone funff tagwerck wismats 
1446–1453: Winckler odváděl berni z 5 jiter luk;  
1454: už držel Hans Worss 
 
 

(15) 
dez Worsen wismat sindt ir in puch  
da vo[n] hat ma[n] geb[e]n XXIII gr. 

Sohn 
 
Držitelé usedlosti podle vzorce A – B – 
A 
(Worss – Winckler – Worss). 

38 Lohma, Ober- 

(x6) (x6) 
1451: Hans Kuncz dez Kuncz Sneid´ son vo´ ey´ 
ack´ ist Nick´ Gocz In d´ Romanëy sein nmd´ 
VI gr.;  
1453: Hanns Kuncz dez Kuncz Sneids´ Sün VI 
gr. ist hynnen zu Goczn´ In d´ Romaleÿ;  
1454: hat Sneider zu Loma´ 

(x6) Vormund 
Sohn 
 
Hanuš Kuncz, syn Kuncze Sneidera, 
vyrůstal u poručníka, měšťana v Chebu 
(1451–1453). Hanuš se ujal majetku 
roku 1454. 

39 Losau, Nieder- 

(2) 
Erhartin Sun ein Hof Kaufr[echt] XV ss 
Kie Kalber und Pf[erd] VII ss facit 
XXII ss. 
 
 XXII gr. dt. 

(2) 
1442: Erhart 
 

(2) 
Ber[e]nhart Eckhart das kaufrecht V ss 
kẅ gibt  IIII gr. Sohn 

Označen syn vdovy. 

40 Markhausen 

(1) 
Smid ½ Hof Kaufr[echt] IIII ss ein 
Acker VI ss Kie und Kalber III ss 
Pf[erd] III ss facit XVI ss. 
 
 XVI gr. dt. 
 

(1) 
1442: Smid 
1448: hat hynd´ in dem puch gebn´ er vnd sein 
mutter;  
1449: vede spojovací čára ke Smidin 
 
1449: Alt Smidin (srov. 1);  
1452: ⟨Smids tocht´ von de´ acker V gr.⟩;  
1453: Smids tocht´ von eym ack´ V gr. dt - Smid 
vnd Maier Zu d´ Clausen; 
1454: ⟨dt Smid dora´ II[1/2] gr.⟩ Smids tocht´ 
⟨V gr.⟩ II[1/2] gr. dt Smid sein 1/2 teil so hat 
Muln´ noch sein 1/2 teil gebn´; 
1455: Smids tochter vnd von ein´acker; 
1456: už spojovací čára k č. 1 
 
(10) 
1453: dt Mer Jung Mulner VII gr. vo´ ein  ack´ 
de´ er widn´ Radeck´ kauft hat dt; 

(1) 
Smid das kaufrecht VI ss ein morge[n]  
Ack[er]s zu[m] Rotsem II ss pf[erd] kẅ VI ss 
gibt  
   XX gr. 

Mutter 
Tochter 
Jung 
 
1) Uvádí se nejprve Smid (kovář), 
následně vdova po něm, poté dcera 
Smidové a pak opět Smid. 
 
2) Vdova držela nestatkové pole 
(výměnek /?/), které poté zdědila její 
dcera.  
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Evid. 
číslo 

Sídliště 
Zápis v rejstříku zemské berně  

z roku 1438 
Zápis v rejstřících zemské berně  

z let 1441–1456 (výběr) 
Zápis v oceňovací berní knize  

z roku 1456 
Interpretace 

1454: Mer Jung Mülner VII gr. dt - mer von dez 
Simds 1/2 ack´ II[1/2] gr. hat er den virn nach 
vnd gebn´ 
 
 
 

41 Markhausen 

(9) 
Endr[es] Hermanyn ein erb hof 
L ss II Tagwerk XV ss Kw und 
Kelber X ss Pf[erd] XV ss facit 
LXXXX. 
 
 I ½ ss dt. I ss XX gr. 
 ⟨gelossen X gr.⟩ 

(9) 
1442: Endr´ Hermanÿn 
1453: Ab kauft den Cristoff Delnicz´ VIII k 
Zinss;  
1454: ⟨solln´ LXX gr. gebn´ heur darn´ gelassn´⟩ 
Harmanerin hat kauft VIII k zinss widn´ Cristof 
Delnicz´ noch dans´ Zustewrn Vnd Jocob 
Herman auch kauft ein herbg´ zu Markhausen 
wid´ Pet´ Solichn´ fur XVI ss - I ss X gr. dt; 
1455: Mer sein mutter vo´ VIII Kar zins vnd vo´ 
ei´ herbg´ in Markhawsen - 1 ss X gr.; 1456: 
škrtnuto 

(9) 
Nickel Hermaner das kaufrecht ist 
freÿ IC ss  Aber VIII kar czinss seiner Mut[er] 
fur LIIII ss Aber ein herberg czu Marck 
hawsen  XX ss Aber vir tagw[er]gk wismat  
czu[m] Rotsam  XXIIII ss pf[erd] kw kalb[e]n 
XX ss Schaff VII ss* 
 
It[em] Aber Seines pruders Jacob freÿ 
czinss k[a]r für L ss It[em] Aber Sein 
Mut[er] VII k[a]r czinss czu Czettendorff   
XLIIII ss It[em] Gelb[e]n all  
   VI ss* 

Mutter 
Bruder 
 
1) Matka i bratr drželi samostatně 
úročný plat. 
 
2) Usedlost byla roku 1438 označena 
jako „erb hof“ a roku 1456 jako „freÿ“. 

42 Markhausen 

(12) 
Radecker ein Hof Kauffr[echt] X ss 
Kie und Pf[erd] III ss facit XIII ss. 
 
 XVII gr. dt. 
 

(12) 
1442: Radecker hynne´fur sein vetr 
1444: dopsáno czu Zettendorf;  
1445–1451: Radecker czu Zettendorff fur sein 
Vettn´;  
1452: daran hat Radevk´ hynne XII ss v´losungt 
hat er hem zogen 
1453: Radecks´ herbg´ dorauf siczt Neẅpaẅr 
hat XV gr. zins darauf geslagn´ habn´ 
miteynand´ daran gebn´ – VIII gr. dt 

(12) 
Radeckers herberg  
 

Vetter 
 
Radecker v Cetnově (Zettendorf) 
odváděl berni za své příbuzné 
v Pomezné (Markhausen). 

43 Mühlessen 

(2) 
Fischer ein Herberg Kauffr[echt] IX ss 
ein Wasser II ss Kw und Kalber 
III ss Pferd und Schaf IIII ss facit 
XVIII ss. 
 
 XVIII gr. dt. 
 
(x8) 
Smid ein Herberg Kauffr[echt] 
III ss Kie  Kalber und schaf 
V ss facit VIII ss. 

(2) 
1447: Jorg Wilhalms kind´ 

(2) 
Pawl Wilhalm  das kaufrecht XL ss 
III tagw[er]gk wismat zu Wogaw  XV ss 
pf[erd] kẅ kalb[e]n XII ss Schaff II ½ ss 
gibt 
   I ½ ss 
 
(3) 
Aber ein Erb hat Sein prud[er] Pauls 
Wilhalm kauft vo[n] Smid VII ss pf[erd] 
kẅ III ss gibt 
   XV gr. 

Kinder 
Bruder 
 
Jorg měl syna Pavla, jenž zdědil 
usedlost, a dalšího syna, jehož jméno 
neznáme, který koupil „erb“ a k tomu 
vlastnil i koně a krávy.  
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Evid. 
číslo 

Sídliště 
Zápis v rejstříku zemské berně  

z roku 1438 
Zápis v rejstřících zemské berně  

z let 1441–1456 (výběr) 
Zápis v oceňovací berní knize  

z roku 1456 
Interpretace 

 
 XI gr. dt. 
 

 

44 Mühlgrün 

(3) 
Nikel Richter ein Hof Kaufr[echt] 
XXX ss erb I ss Kw VII ss Pf[erd] 
VII ss Schaf II ss facit XLVII ss. 
 
 I ss gr. dt. 

(3) 
1447–1447: Holbeck;  
1451: Swarcz 

(3) 
⟨Nickel⟩ Nickel Richters Sun das  
kaufrecht XXX ss ein wisen I ss 
pf[erd] kẅ kelber X ss Schaff gibt 
   I ss XX gr. 

Sohn 
Označen syn rychtáře. 

45 Nebanitz 

(2) 
Albrecht Fischer ein Hof Kaufr[echt] 
XXIIII ss ein Wisen für XVIII ss 
aber Vir Tagwerk XII ss Kw 
und Kalber X ss Pf[erd] XX ss 
Schaf VI ss facit LXXXX ss. 
 
 I ½ ss dt. 

(2) 
1442: Garttner 
1446 (propojeno čarou s zápisem): It´ des 
Kunczel Maiers son  czu Woga von sechs 
tagwerk wismats pey Woga;  
1446: Garttn´ dt mer XIX gr. dt fur die 
Strewsslin czu Trippissenrewtt von dreye 
tagwerk wismat die czu Woga liegen 

(2) 
Gartners kawfrecht XL ss III 
tagwergk wismat peÿ Wogaw  XX 
ss pferd vnd kẅe XX ss Schaff III ½  
ss gibt I ½ ss X gr. 

Sohn 
 
Syn držel samostatně nestatkové 
pozemky. 

46 Nebanitz 

(3) 
Fischer ein Hof und Wasser 
das Kaufr[echt] XL ss VI Morgen 
XIII ss zweÿ Tagberk VI ss Kieh 
V ss Pf[erd] VI ss facit LXX ss. 
 
 I ss VI gr. dt. 

(3) 
1454: Lorencz Hans Fischers son 

(3) 
Lorencz Fischers ⟨herberg⟩ vnd wasser 
XL ss Ein herberg XXIII ss Sechs ⟨tag⟩ 
morge[n] Ackers VIII ss pferd vnd 
kẅ XVI ss gibpt II ss 

Sohn 
Označen syn rybáře. 

47 Oedt 

(1) 
Neidentifikováno. 
 
(2) 
Neidentifikováno. 

(1)  
1442: Hanns Vogelsangk  
 
(2) 
1442: vnd seins Bruder Kinder vom Erb 
 
1446 (pod č. 1 dopsáno): vnd seins Bruder 
Kinder vom Erb;  
1447 (spojeno čarou s č. 1): allez Vogelsangk; 
1451: Seins Bruder kynder;  
1456: č. 1 a č. 2 spojeno čarou, platili všichni 
společně 

(1) 
Hanns Fogel Gesangk  das kaufrecht 
XXX ss pf[erd] kẅ kelb[er] Schaff XVI ss 
ein acker fur X gr. er gibt vo[n] sein[er] Hab 
   I ss 
 
(2) 
It[em] Seines bruders kind[er] scholl[e]n hÿme[n] 
v[er]losung ire[n] täyl Am des Ficht[e]ns hoff 
den sy wider dem Vlr[ich] Rudusch kauft hab[en] 
vnd auf dez Welczen hoff II k[a]r czinss  
 

Bruder 
Kinder 
 
1) Sedlák vlastnil usedlost a děti jeho 
bratra vlastnily jakési „erb“. 
 
2) Děti sedlákova bratra svůj majetek 
danily v rámci městské berně. 
 
3) V tomto případě víme, co konkrétně 
se pod „erb“ skrývalo – podíl na jedné 
usedlosti a úročný plat na další usedlosti. 
 
4) Původní majetek rodinného 
společenství musel být poměrně 
rozsáhlý. Bratrovy děti mohly dědit 
majetek po své matce. 
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Evid. 
číslo 

Sídliště 
Zápis v rejstříku zemské berně  

z roku 1438 
Zápis v rejstřících zemské berně  

z let 1441–1456 (výběr) 
Zápis v oceňovací berní knize  

z roku 1456 
Interpretace 

 
5) „Erb“ zde bylo označení pro 
svobodnou (dědičnou) usedlost. 

48 
Ottengrün bei 
Altalbenreuth 

(-) 
Heynl Fridels sun Herberg und Kw VI ss. 
 
 VI gr. 

(-) (-) 
Ves nepopsána. Sohn 

Označen syn. 

49 Palitz 

(x2) 
Fischers Sun ein höfel IIII ss. 
 
 IIII gr. dt. 

(x2) (x2) 
Neidentifikováno. Sohn 

Označen rybářův syn. 

50 Palitz 
(x8) (x8) 

1442: ⟨Kryne´⟩ Stör 
1447: ⟨Linthn´⟩ ⟨Stor⟩ ⟨Son⟩ 

(x8) 
Neidentifikováno. Sohn 

Označen syn. 

51 
Pilmersreuth, 

Ober- 

(1) 
Pachmann ein Hof daz Kaufr[echt] 
XXX ss ein freier Hof XL ss Acht 
Tagwerk LX ss VI Morgen Velds 
XXX ss I ½ Morgen X ss aber Vir 
Morgen VIII ss und Vir Morgen 
LXV gr. Kie und Kelber XII ss 
Pf[erd] XVIII ss und Schaf XII ss 
facit IIC XX ss. 
 
 III ½  ss dt. III ss 
 

(1) 
1443: er und sein son miteinander;  
1452: ještě Jung;  
1455: už bez Jung 

(1) 
Pachma[n]in kawfrecht XIII ss ein 
freyes erb XIIII ss Aber vier morge[n] 
ackers X ss pferd vnd kẅ XX ss 
virczig schaff IIII ½ ss gibt 
   II ss gr. I gr. 
 

Sohn 
Jung 
 
1) V čele rodinného majetkového 
společenství stáli otec se synem. 
 
2) Rozsah a hodnota majetku se po 
mezigeneračním transferu snížily. 
 
3) Syn nesl stejné jméno jako otec. 
Změnu majitele bychom proto 
v rejstříku nemuseli poznat. 
 
4) Pod „freyes Erb“ se skrýval zbytek z 
„ein freier Hof“. 

52 
Pilmersreuth, 

Unter- 

(3) 
Nikel Sapper ein Hof Kaufr[echt] 
XXXVIII ss drei Morgen III ss 
Kw und Kelber V ss Pf[erd] VI ss 
schaf IIII ½ ss facit LVII ss. 
 
 LVII gr. dt. 

(3) 
1442: Nickel Sapper 
1446: ein anderswo vo´ sein´ Vat´ habe; 1448: 
hat M Schaffer vnd sol daran gebn´; srov. č. 1;  
1452: hat man dem Fridel verpacht vnd 
geschlag. In die andr´swo; hat Fridel von Je. . . 
gebn´ 

(3) 
Schaffer das kaufrecht XXX ss pferd 
vnd kẅ XII ss Schaff ii ss gibt 
   I ss 

Vater 
 
Sedlák platil zvlášť ještě berni z dědictví 
po otci. 
 
 

53 
Pilmersreuth, 

Unter- 

(x3) 
Neidentifikováno. 

(x3) 
1451: Wilhelms eydem 
1454: škrtnuto bez náhrady 

(x3) 
Neidentifikováno. Eidem 

Označen zeť. 

54 Pirk 
(1) 
Hans des Jacoben Sun ein Hof 

(1) 
1442: Jobi Jacoben sone 

(1) 
Nickel dez Jacob Sun das kaufrecht 

Sohn 
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Evid. 
číslo 

Sídliště 
Zápis v rejstříku zemské berně  

z roku 1438 
Zápis v rejstřících zemské berně  

z let 1441–1456 (výběr) 
Zápis v oceňovací berní knize  

z roku 1456 
Interpretace 

daz Kauffr[echt] XII ss Kw Kelber 
und Pf[erd] XVI ss facit XXVIII ss. 
 
 XXXV gr. dt. 

1446: asi druhý bratr (Nickel des Jacoben Son);  
1452 (vpravo): Schwalh´ 

XV ss ein tagw[er]gk wismat zu Cz[e]te[n]dorff 
VIII ss pf[erd] kẅ kelber XIIII ss Schaff IIII ss 
gibt 
   I ss 
 

Postupně se objevili tři Jakubovi synové 
– Hanuš, Jakub a Mikuláš. 

55 Pirk 

(11) Pirk 
Poprvé 1449. 

(11) 
1449: Endres Solch (Zettendorf);  
1452: hat Pewmel vnd hat ein wisen vmb XX ss 
kauft von Frid´ Pet´ czu Muhlbach; 
1453: Pew´mel XVIII gr. dt vnd vo´ ein´ wisen 
IX gr. dt;  
1454: Nickel Fischer ⟨Pew´mel⟩ XXXV gr. dt;  
1454 (vpravo): sein Brud´ Francz Fischer; 1454 
(samostatný zápis se šipkou k Pewmelovi): 
vnd vo´ ein´ wysen IX gr. dt die hat ein Sneid´ 
pey Halozen Sneid´ hynne´) 
1455: Nickel Fischer XXXV gr. 

(11) 
Nickel Fischer das kaufrecht XX ss 
kẅ kelber gibt 
   XL gr. 

Bruder 
Označen bratr. 

56 Rathsam 

(x8) 
Radecker ein Herberg frey XXX ss 
 ½ Tagwerk III ss Kw Kelber und 
Pf[erd] VIII ss facit XLI ss. 
 
 I ss XV gr. dt. 
 

(x8) 
1442: Radeck´ 
1443: ⟨er vnd d´ Sneid´⟩; 
1444: Radeckers ⟨hof⟩ XXII gr. von vier kar zins 
dt;  
1445: ein ander Jar sol sein son hynne 
v´losunge;  
1446: von vir kar zinsen geb´ vnd ; v´losung zu 
Zettendorf in sein Closteur;  
1447: Radecker . . . gibt czu Zetendorff´ in son´ 
clostew´ 

(x8) 
Ves nepopsána. 

Sohn 
 
1) Radeckerův syn přijal městské právo 
a přešel pod městskou berni. 
 
2) Radeckerův plat převeden pod Cetnov 
(Zettendorf). 

57 Reißig 

(1) 
Michel Dones ein Herberg daz 
Kaufr[echt] VI ss Kw und Kalber III ss 
facit IX ss. 
 
 XIII gr. dt. 

(1) 
1454 (čarou připojen zápis dole): Erhart 
Michel Dvnes eid´ ⟨fur VII⟩ ⟨kauft ein ack´ 
wydn´ Dynes hynne´ fur VII ss - wid´ v´kauft⟩ 

(1) 
Mÿchel Dünessin VI ss kẅ kelber schaf 
VI ss gibt XX gr. Eidem 

Označen zeť. 

58 Reißig 

(do č. 6) 
Hamer ein Hof Kaufr[echt] XI ss Kie 
und Kalber IIII ss Pf[erd] IX ss 
facit XXIIII ss. 
 
 XXXII gr. dt. 
 

(do č. 6) 
1442: Alt Hamer 
1448: vn´ den hof hat Walham vnd ist pey sein 
sun zu herbeg´;  
spojeno čarou s č. 6; místo 45 gr. jen 25 gr. 
 
(6) 

(6)  
Wolhawser kaufrecht XII ss pferd 
kẅ V ss gibt XXX gr. er ist 
czu 

Sohn 
Alt 
 
Sedlák se odstěhoval ke svému synovi 
na výminek („Herberg“). 
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Evid. 
číslo 

Sídliště 
Zápis v rejstříku zemské berně  

z roku 1438 
Zápis v rejstřících zemské berně  

z let 1441–1456 (výběr) 
Zápis v oceňovací berní knize  

z roku 1456 
Interpretace 

(6)  
Geier ½ Hofel Kauffr[echt] XIII ss 
Kie und Kalber V ss Pf[erd] IIII ss 
facit XXII ss. 
 
 XXX gr. dt. 

1445: Kuncz Peck fur In;  
1448: Wallheẅser; spojeno čarou s Althamerem 

59 Reißig 

(x1) 
 
(3) 
Dones ein Hof Kaufr[echt] XXVIIII ss 
III ½ Morgen XV ss Kie und Kalber 
XII ss Pf[erd] XVI ss facit LXXII ss. 
 
 I ½ ss gr. dt. 

(x1) 
1455: Dones eyd 
 
(3)  
1442: Nickel Dönes 

(x1) 
Neidentifikováno. 
 
 
(3)  
Kuncz Stamlerin kaufrecht XXIX ss 
pferd kẅ VIII ss gibt I ss [minus] III gr. 
 

Eidem 
Označen zeť. 

60 Riehm 

(-) 
Vllm Sun ½ Hof freÿ XXX ss 
Vir Tagwerk XII ss Kw und Kal= 
=ber IIII ss Pf[erd] IX ss facit LV ss. 
 
 L gr. dt. (……..) 

(-) (-) 
Ves nepopsána. 

Sohn 
Označen syn. 

61 Sebenbach 

(1) 
Mülner ein Hof Kaufr[echt] LVIII ss 
VIII Morgen XV ss dreÿ Tagwerk 
XXVI ss aber dreÿ Tagwerk XV ss 
Kw VII ss Pf[erd] XII ss facit IC XXXIII ss. 
 
 II ss X gr. dt. 
 

- (1) 
Mulners kawfrecht XL ss ab[er] I mor 
gen Ackers fur IIII ss Aber II tag 
wergk wÿsmat hat sein Brud[er] Vlrich 
XVIII ss pferd vnd kẅ XII ss Schaff alder 
vnd junger funff vnd Czweinczig 
II ½ ss X gr. Er Schol geb[e]n 
   I ½ ss XX gr. 

Bruder 
 
1) Rozsáhlý majetek mlynáře 
v Chvoječné (Sebenbach) byl rozdělen 
mezi jeho syny.  
 
3) Zápis snad souvisí s mlynářem ve 
Slatině (Schlada), neboť součet všech 
jiter roku 1438 i 1456 dává vždy šest 
jiter.  

62 Scheibenreuth 

(2) 
Clugel ein Hof Kaufr[echt] VI ss 
VII Tagwerk XX ss Kw Kalber 
Pferd und Schaf XVII ss facit 
XLII ss. 
 
L gr. dt. XXXIII gr. II M[eissner] 
 

(2) 
1442: Clugel 
1447: all drey Brud´;  
1448: Hans Clugel, propojeno čarou se zápisem 
dole: Fricz vnd Nickel Cluglein XL gr. dt  sullen 
geben sie sind hynne´ 
1450: ⟨Francz Clugel XX gr. ist zu Sletein⟩ 

(2) 
Hans Clwgel das kawfrecht VI ss 
Aber II ½ tagw[er]gk wismat peÿ Jessnicz  VII ½ ss 
pf[erd] kẅ VIII ss schaff 
   XXXV gr. 

Bruder 
 
1) Roku 1447 dědili otcovský majetek tři 
bratři. 
 
2) Roku 1448 usedlost převzal Hanuš, 
bratři Fric a Mikuláš žili v Chebu a 
získali podíly. Roku 1450 byl 
připomínán ještě František ve Slatině 
(Schlada). 
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Evid. 
číslo 

Sídliště 
Zápis v rejstříku zemské berně  

z roku 1438 
Zápis v rejstřících zemské berně  

z let 1441–1456 (výběr) 
Zápis v oceňovací berní knize  

z roku 1456 
Interpretace 

3) Hodnota Hanušova majetku 
v porovnání s otcovým klesla a vše 
svědčí pro to, že původní celek byl 
rozdělen na tři ideální díly: 
– hodnota zákupního práva zůstala 
stejná (6 kop gr.); 
– místo 7 otcovských jiter luk za 20 kop 
gr. držel 2,5 jitra za 7,5 kop gr. (tedy 
1/3); 
– hodnota dobytka klesla ze 17 kop gr. 
na 8 kop gr. 

63 Scheibenreuth 

(5) 
Michel Mÿser ein Hof Kaufr[echt] 
VI ss zwei Tagwerk V ss Kw Kal= 
=ber Pf[erd] und Schaf XIIII ½ ss facit 
XXV ½ ss. 
 
XXV gr. dt. XVI gr. II M[eissner] 

(5) 
1442: Mychel Mÿesser 
1447 (vlevo): Pede Brud´;  
1448: Hans Mysler 

(5) 
Hans Mÿssler das kawfrecht VI ss 
I tagw[er]gk wismat IIII ss pf[erd] kẅ kelb[er] 
VIII ss Schaff I ss gibt 
   XXIIII gr. 

Bruder 
 
1) Roku 1438 byl uváděn sedlák Michal 
Mÿessler.  
 
2) Roku 1447 usedlost drželi krátce dva 
bratři, roku 1448 již jen Hanuš. 
 
3) K roku 1456 lze sledovat rozdělení 
původního otcovského majetku, neboť 
Hanuš vlastnil: 
– místo dvou jiter luk za 5 kop gr. již jen 
1 jitro za 4 kopy gr.; 
– zvířectvo za 8 kop gr. místo za 14,5 
kop gr.; 
– hodnota zákupního práva k usedlosti 
se nezměnila. 

64 Schlada 

(4)  
Burggraf ein hof Kauffr[echt] XV ss 
zwei Tagwerk XII ss zwen Mor= 
=gen VIII ss Kw VII ss Pf[erd] XIIII ss 
facit LVI ss. 
 
 LVIIII gr. dt. 
 
(k č. 4) 
Lang ein Hof  Kaufr[echt] XIIII ss 
zwei Tagwerk XVIII ss aber zweÿ 
Tag werk X ss zwen Morgen V ss 
Kw VII ss Pferd IX ss facit LXIII ss. 

(4) 
1444: Burggraff für sich vnd sein swest´ heẅr 
ein and´ iar sol er XL gr. gebn LI gr. dt 
 
(k č. 4) 
1444: fur sich und sein schwester hewr ein and´ 
ein sol er X g´ gebn´;  
1448: čarou propojeno s Hans Lang;  
1449–1451: mer XX gr. 

(4) 
Burggraffs kawfrecht XV ss pferd 
vnd kẅ XXIII ss Ein prantstat 
XX ss gibt  
   I ss X gr. 

Schwester 
 
1) Roku 1444 berni odváděl sedlák za 
sebe a svou sestru, která měla vlastní 
dědický díl po otci, ale ještě nebyla 
provdána. 
 
2) Syn měl stejné jméno jako otec, 
změnu držitele bychom v rejstříku běžně 
nepoznali. 
 
3) Hodnota zákupního práva k usedlosti 
se nezměnila, změnila se ale hodnota 
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Evid. 
číslo 

Sídliště 
Zápis v rejstříku zemské berně  

z roku 1438 
Zápis v rejstřících zemské berně  

z let 1441–1456 (výběr) 
Zápis v oceňovací berní knize  

z roku 1456 
Interpretace 

 
 I ss gr. dt. 

ostatních položek. Zcela zmizely 
dědičné nestatkové pozemky. 
 
4) Sedlák přikoupil pustý dvůr 
(usedlost). 

65 Schlada 

(3) 
Engilhart ein hof Kaufr[echt] XV ss 
Kw IIII ss und Pf[erd] VIII ss. 
 
 XXX gr. dt. 
 

(3) 
1442: Engelhartt 
1446: Engelharrtt Mülner (dříve bez Mülner);  
1448: vnd hat wismat kauft fur XIII ss  sol er 
nach v´clostewr;  
1451 (čarou připojen zápis níže): It´Engelhart 
Muln´ dt mer XVI gr. dt von eym erb daz Im vo´ 
sein Brud´ czu Sebenpach word´ ist 

(3) 
Engelhart Mulners kawfrecht XV ss 
II tagwergk wismat X ss Aber II tagwergk 
XX ss pferd kẅ XV ss gibt 
   I ss X gr. 

Bruder 
 
Mlynář Engelhart zdědil majetek („erb“) 
po svém bratrovi z Chvoječné 
(Sebenbach). Podle zápisu v oceňovací 
berní knize z roku 1456 se jednalo o 
nestatkové pozemky. 

66 Schöba 

(11) 
Mülner ein Mül daz Kaufr[echt] 
XL ss VI Tagwerk XVIII ss VI Mor= 
=gen XV ss Kw III ss Pf[erd] VIII ss schaf 
I ss facit LXXX⟨X⟩V ss.   
 
 I ss XXV gr. dt. 

(11) 
1442: Mulnerin 
1451: Mulnerin vn´ ir sun Kuncz; mer furn H (In 
?) Smidel (Mulnerin se synem platila L gr., 
zbytek XXII gr. Smidel) 

(11)  
Mulnerin vnd Ir Sun kawfrecht 
V ss pferd vnd kẅ vnd die schaff X ss 
Aber czehen kar czinss XL ss Aber II ½ 
morge[n] ackers V ½ ss Aber III tagwerg 
wismat VIIII ss gibpt all[e] Sum[ma] 
   I ss XX gr. 

Sohn 
Označena vdova po mlynáři a její syn. 

67 Schönlind 

(1) 
Rupprechtin ein Hof Kauffr[echt] 
VII ss ein Acker III ss zwen Morgen 
II ss zweÿ Tagwerk VI ss ½ Tagwerk 
I ss Kie V ss Pf[erd] VI ss facit XXX ss. 
 
 XXXIII gr. dt. 

(1) 
1442: Hensel Rupprecht und sein Mutter; 1442: 
⟨vnd sein mut´⟩ 

(2) 
Henssel Ruprechts kawfrecht X ss 
ein Acker X ss pferd vnd kẅ VI ss 
gibt 
   XXVIIII gr. 

Mutter 
 
1) Nejdříve se jako držitelka usedlosti 
uvádí vdova (1438), pak vdova se synem 
(1442) a pak již jen syn. 
 
2) Rozsah a hodnota majetku se výrazně 
snížily. 

68 Schönlind 

(6) 
Mülner ein Herberg frey XV ss 
dÿ Mül XVIII ss zweÿ Tagwerk 
VII ss dreÿ Morgen V ss Kw V ss 
Pf[erd] VI ss facit LVI ss. 
 
 I ss III gr. dt. 

(8) 
srov. č. 6;  
1455: Mulnerin Trautn´ swieg´ hynne´ vnd Ir 
sun vo´ dez erb XXX gr. dt;  
1456: Mulners Mutter vnd ir sun ist hynnen 
purg´ 
 
(6) 
1455: propojeno s novým zápisem č. 8 

(8)  
Mülners muter dez Trautn[er]s Swig[er] 
gibt vo[n] erb ist hynne[n] purgerin 
 
(6)  
Mülners kawfrecht XXXVI ss dreÿ 
morge[n] Ackers V ss zweÿ tagwergk wÿss- 
matt VII ss kẅ III ss gibt 
   I ss XVII gr. 
 

Mutter 
Schwieger 
Sohn 
 
 
Matka se synem žili v Chebu u svého 
švagra. 

69 Schönlind 
(x8, x9) 
Schottner ein Hof Kaufr[echt] X ss fünfft 
halben Morgen IX ss VIII ½ Tagwerk 

(x8, x9) 
1442: Schottnerin vnd ir tocht´ hynne´ XXXV 
g. 

(-) 
Neidentifikováno. Tochter 
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Evid. 
číslo 

Sídliště 
Zápis v rejstříku zemské berně  

z roku 1438 
Zápis v rejstřících zemské berně  

z let 1441–1456 (výběr) 
Zápis v oceňovací berní knize  

z roku 1456 
Interpretace 

XXIIII ss Kw VI ss Pf[erd] VI ss facit 
LV ss. 
 
 I ss I ½ gr. dt. LI ½ gr. 
 das ander hynne v[on der] 
losu[n]ge 
 

1444: už bez berní částky;  
1446: není 
 

Vdova s dcerou přijaly městské právo a 
přešly pod městskou berni. 

70 Schönlind 

(x10) 
Neidentifikováno. 

(x10) 
1442: Mulns´ sone 
1445–1445: bez berní částky;  
1446: zápis již chybí 

(x10) 
Neidentifikováno. Sohn 

Označen mlynářův syn. 

71 Trebendorf 

(3) 
Hawssner  ein Hof Kaufr[echt] 
XXV ss Kw VII ss Pf[erd] XV ss 
facit XLVII ss. 
 
 I ss V gr. dt. 

(3) 
1451 (část majetkových položek se oddělila): 
pod Jocobem Hawsnerem uveden Nickel 
Hawsner XXV gr.; 1452: ⟨Nickel Hausn´ XXV 
gr.⟩ ist hynne´ Burg´ 

(3) 
Jacob Hawsners kaufrecht XX ss 
pferd vnd kẅ XII ss gibt 
   XXXII gr. 

1) Sedlák Hawsner měl dva syny, Jakuba 
a Mikuláše. 
 
2) Mikuláš přijal městské právo a s ním 
přešla pod městskou berni i část 
majetků. 

72 Trebendorf 

(6) 
Neidentifikováno. 
Roku 1443 se vydělila z č. 7. 
 
(7) 
Rubmer ein Hof Kaufr[echt] XV ss 
Kw VII ss Pf[erd] XIIII ss seine Kinder 
an ein Wisen IIII ss Holtz in der 
Sass  III ss facit XLIII ss. 
 
 XLI gr. dt. 
 

(6)  
1443: Jung Rubmer sol erst ein and´ Jar gebn´;  
1444: jméno bez náhrady škrtnuto  
 
(7) 
1443: Jacob Rubmer; 
 
 

(6) 
Peter Doma[n] kaufrecht XV ss 
pferd vnd kẅ XII ss gibt 
   XL gr. 
 
(7)  
Francz Rubners kaufrecht XV ss 
pferd VIII ss kẅe VI ss gibt  
   XXXV gr. 

Jung 
 
Označen syn původního hospodáře. 

73 Treunitz 

(6) 
Hagen ein Herberg das Kaufr[echt] 
XVIII ss ½ Hof XX ss Aker IIII 
Morgen I ss und I Tagwerk Wis= 
=maten IIII ss Kw und Kelber 
VI ss Pf[erd] XI ss und schaf III ss facit 
LXIII ss. 
 
 I ss (.....) gr. dt. XL gr. 
 

(6) 
1442: Alt Hagen;  
1443: Alt Hagen, er und ir Sun;  
1447: už bez Alt 

(6) 
Hagen das kaufrecht XX ss V 
morge[n] ackers vnt[er]n Layder[e]n  IIII ss 
I tagwergk wismat  pan Laider[e]n  IIII ss 
Aber V morge[n] ackers hinder[e]n purgk 
holcz  III ss pferd kẅ und kelber XXIIII  
ss Schaff III ½ gibt ss 
   I ss XX gr. 

Alt 
Sohn 
 
1) Po otci usedlost převzal syn, 
v rejstřících sledujeme jejich krátký 
souběh. 
 
2) Pouze podle příjmí bychom změnu 
držitele usedlosti nezaznamenali.  

74 Treunitz 
(19) 
Neidentifikováno. 

(19) 
1451–1452: Hans Maier Rabn´ eid´ 

(19) 
Hanns Maÿr das kawfrecht VIII ss 

Eidem 
Označen zeť. 
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Evid. 
číslo 

Sídliště 
Zápis v rejstříku zemské berně  

z roku 1438 
Zápis v rejstřících zemské berně  

z let 1441–1456 (výběr) 
Zápis v oceňovací berní knize  

z roku 1456 
Interpretace 

pferd kẅ kelber Schaff X ss gibt 
   XX gr. 

75 
Treunitz / 

Harlas 

(16) Treunitz 
Lob ein Hof das Kaufr[echt] XX ss 
und zu Stebnitz Wissmat XV ss 
und aber Wissmat IX ss X Morgen 
Velds VI ss Kw und Kelber VII ss 
Pf[erd] X ss Schaf III ss facit LXX ss. 
 
I ss X gr. dt. XLVI gr. II M[eissner] 
 
(x2) Harlas 
Mulküntzel ein Hof das Kaufr[echt] 
XXXIIII ss ein Tagwerck Wissmats 
IIII ss und drei Virteil Wiss= 
=mats IIII ss und Holtz in der Sass  
III ss und Kiehe VIII ss und Pf[erd] 
VIII ss facit LXI ss. 
 
 I ss gr. dt. 
 

(16) Treunitz 
1442: vnd von des Placz´s hof;  
1448: ⟨Lebe⟩ daz erbhof hat Rupprecht ein hof 
vnd sol auch clostewr gebn´ zu Herdlens brud´ 
hab´ nach sein´ tode die er gebn´ nicht 
 
(15) Treunitz 
1448: ⟨Lebe II ss⟩ 
– daz erb hat Rupprecht ein hof vnd sol auch 
Clostewr ⟨gebn zu Herdlens⟩ 
 
Jung Leb dt von sein´ Brud´ hab nach sein tode 
die er gebn´ (nicht) 
 
1448 (zápis nově umístěn dole): Jung Leb dt 
von sein´ brud´ hab´ nach sein´ tode die er gebn´ 
nicht (propojeno čarou s Lebe);  
1449: Jung Leb ⟨von sein´ brud´ habn´⟩ 
 
 
(x2) Harlas 
1444: hat Francz;  
1445: Hanns Rupprecht;  
1449: Otten kind´ 
 

(15) Treunitz 
Jung Leb das kawfrecht XX III ss  
pferd kẅ kelber XIII ss Schaff III ½ ss 
gibt XLV gr.  
 
 
(16) Treunitz 
Hanns Ruprecht das kawfrecht XIII 
ss pf[erd] kẅ XV ss gibt 
   XXXI gr. 
 
(x2) Harlas 
Ves nepopsána. 

Jung 
Bruder 
Kinder 
 
Hanuš Ruprechtův odváděl zemskou 
berni z majetku svého bratra, který 
zdědil. 
 
 

76 Triesenhof 

(4) 
Neidentifikováno. 
 
 
 
(5) 
Neidentifikováno. 
 
 

(4) 
srov. 5;  
1448: čarou propojeno s č. 5, které bylo nově 
uvedeno 
 
(5) 
srov. 4;  
1448 (čarou propojeno s č. 4 a text): Herma´ 
Dobrawer sein eid´;  
1449: přeškrtnuto 
 
 

(4) 
Frydell kawfrecht V ss kw kelber III gr. 
gibt XVII gr. 
 
(5) 
Hermaners kawfrecht XVIII ss pferd 
vnd kẅ V ss Schaff III ½ ss gibt 
   XXXVI gr. 
 

Eidem 
Označen zeť. 

77 
Voitersreuth, 

Vorden- 
(7) 
Wyttich und sein eydem Hanns 

(7) 
1442: Wytichs eyd´ 

(7) 
Wÿthichin Aÿdem das kaufrecht IIII ss 

Eidem 
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Evid. 
číslo 

Sídliště 
Zápis v rejstříku zemské berně  

z roku 1438 
Zápis v rejstřících zemské berně  

z let 1441–1456 (výběr) 
Zápis v oceňovací berní knize  

z roku 1456 
Interpretace 

ein Hofel Kauffr[echt] IIII ss Kw 
VII ss ein erb II ss Pf[erd] VII ss facit 
XX ss. 
 
 XX gr. dt. 

 pf[erd] kẅ kelb[er] Schaff XI ss gibt 
   XX gr. 

Roku 1438 byl uveden Wyttich a jeho 
zeť, roku 1456 již jen Wyttichův zeť. 

78 Wildenhof 

(1) 
Wolauf 
 
 II ss dt. 
 

(1) 
1442: Francz Stock´ 
1442: hewr gelassen vo´ Jungrechts weg´; 1443: 
dt´ hynne´ porg´ 

(1) 
Nickel Mäyers Sun das kaufrecht 
XL ss pf[erd] kẅ kalb[e]n gibt 
   I ½ ss X gr. 

Sohn 
Označen syn. 

79 Zettendorf 

(5) 
Fischer ein Herberg und Wasser 
Kaufr[echt] X ss ein Tagwerk VI ss 
Kw und Kelber V ss facit XXI ss. 
 
 XXII gr. dt. 

(5) 
1446: Haÿnl Fischers sun 

(5) 
Heyncz Fischer das kawfrecht XX ss 
II tagw[er]gk wismat pa[n] Czete[n]dorff  XII ss 
kẅe kelber Schaff VI ss Aber I tagw[er]gk 
VII ss gibt L gr. 

Sohn 
Označen syn rybáře. 

80 Zettendorf 

(11) 
Neidentifikováno. 
 

(11) 
1448: hat purgrecht aufgebn´ vnd ein and´ jar 
clostewr da . . . gebn´;  
1455: Aber IIII gr. 

(11) 
Radecker dez Weÿsen Aydem  das kauff 
recht X ss ist freÿ II tagw[er]gk wismat 
XX ss pan Stain  Aber II morge[n] ack[er]s 
in Galge[n]perg  XII ss kẅ kalb[e]n Schaff 
VIIII ss Aber ½ tagw[er]gk III ss gibt 
   I ss XV gr. 
 
 

Eidem 
Označen zeť. 
(Radecker dez Weÿsen Aydem) 

81 Zettendorf 

(8) 
Merckel ein Hof das Kaufr[echt] 
VIIII ss ein Tagwerck Wissmatt 
VII ss Kw und Kelber VI und 
Pf[erd] VIII ss facit XXX ss. 
 
 XXVIII gr. dt. 
 
(k č. 8) 
Hans Scharnagel ein Hoff das 
Kaufr[echt] IX ss Kw und Kelber 
III ss und Schaf I ss facit XIII ss. 
 
 XIIII gr. dt. 

(k č. 8; býv. 13) 
1444: ⟨vnd von des Gablers hofe⟩;  
1445: ⟨hat herbg´zu sein hof kauft und 
geschlagen⟩;  
1454 (vlevo): ⟨den hof hat Haloz vn´ pey sich 
closteur v´ clostewrt⟩;  
1454 (vede čára k samostatnému zápisu dole): 
Pewmel fur ⟨des⟩ sein Swig´ sol gebn´ I ss VI 
gr.´ dt von Iren hof ⟨vnd⟩ do hat sie auf 6 kar 
zinss den Pet´ Mulich vnd Plassnickel vn dez 
Jeckelhanss Wiesn´ Zu bestand´;  
1455 (dole zápis): Mülich vnd PlassNickel vo´ 
de´ Jecklhansen habe;  
 

(8) 
Haloz das kaufrecht VIIII ss Aber ein 
freÿss gut XXXII ss pf[erd] kẅ kalb[en] XIII ss 
Schaff II ½ ss gibt 
   I ss 

Schwieger 
Označen švagr. 
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Příloha 7.3.5  
 
Úročné platy v rukou chebských měšťanů 
 
Podle: 
Ar Cheb, kniha č. 1424, Losungsbuch 1446. 
 

Léno Sídliště s lény 
Počet 
sídlišť

Výše ročního 
platu 

Měšťanů
obilních 

kárů 
grošů 

Říšská léna 

Dürrnbach, Fischern, Gehaag, Hart, 
Hartessenreuth, Höflas, Honnersdorf, 
Knöba, Kropitz, Kunreuth, Lapitzfeld, 
Liebeneck, Markhausen, Mühlbach, 
Nebanitz, Neudorf, Oberndorf, Pirk, 
Reichersdorf, Rohr, Rommersreuth, 
Rossenreuth, Sebenbach, Seichenreuth, 
Scheibenreuth, Schlada, Schöba, Schön, 
Sirmitz, Thurn, Tipessenreuth, 
Trebendorf, Voitersreuth, Wogau, 
Zettendorf  

35 489,75 320 22 

Nothaftská léna 
Lohma, Markhausen, Nebanitz, 
Sebenbach, Schlada, Sorgen, Trebendorf

7 61,5 0 7 

Sparnecká léna Frauenreuth, Stabnitz, Losau 3 27 0 3 
Paulsdorferovská léna Schöba, Gaßnitz, Tipessenreuth 3 45 0 4 
Léna kláštera ve 
Waldsassenu 

Doberau 1 8 0 1 

Míšenští markrabí 
(vévodové) 

Gaßnitz, Kropitz, Lohma, Ottengrün, 
Scheibenreuth, Schöba 

6 79 60 5 

Městský špitál (křižovníci s 
červenou hvězdou) 

Pilmersreuth 1 3 0 1 

Bez specifikace (lenní status 
neprokázán) 

Albernreuth (Alt-), Gaßnitz, Gehaag, 
Harlas, Hart, Höflas, Kornau, Kropitz, 
Oberndorf, Oedt, Pilmersreuth, Pirk, 
Rohr, Treunitz, Zettendorf 
 
Mimo Chebsko: Rolessengrün 

16 114 155 15 

Celkem   50* 827,25 535 44* 
* nejedná se o součet počtu měšťanů v jednotlivých řádcích, ale o počet měšťanů vlastnících 
úročné platy

                                                 
5 Oprava v monografii: str. 82, 3. odstavec, 2. řádek, odkaz na přílohu 7.3, má být příloha 7.6. 
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Příloha 7.4. 
 
Drobná nothaftská léna na Chebsku 
 
Seznam nestatkových pozemků, které byly zapsány v nejstarší nothafské lenní knize (cca 
1360/1365–1405). V tabulce uvádíme pouze pozemky v sídlištích, která zůstala v oblasti 
chebského teritoria (zemské berně) i po roce 1413/1417. Zápisy zjednodušujeme a řadíme 
abecedně. 
 
Edice: 
F. W. SINGER (ed.), Das Nothaftische Lehensbuch. 
 
Vysvětlivky: 
Tgw   – Tagwerk (luční jitro) 
Mgr   – Morgen (orné jitro) 
» . . . «  – pasáž doslovně převzatá ze Singerovy edice  
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Číslo Lokalita 
Držitel v době zápisu (popř. 

držitel předchozí) 
Předmět léna 

Datace 
zápisu – 

písař 

1 Albenreuth 
»Richter zu dem Mugel und 

sein . . . Schravzant « 
20 Mg; 10 Tgw; 6 

Mg lesa 
1360/1365 

2 Albenreuth 
»Vlrich Pokshavp« a jeho syn 

»Albrecht« 
2,5 Tgw 1360/1365 

3 Albenreuth »Elbel Pokshaup« 1 louka 1360/1365 
4 Albenreuth »Hans Smvczel« 1 louka 1360/1365 

5 Albenreuth 
»Heynel« a »Pete«r, synové 

Pekka 
1 louka 1360/1365 

6 Albenreuth »Hennrich Hasenczagel« ? Mg 1360/1365 

7 Albenreuth 
»Hans Feg von Alberrewt« 
(dříve »Chunrat Smuczel«) 

2 Tgw »auf dem 
Ranach« 

1385 

8 Albenreuth 
»Cunrad Smuczel von 

Alberrewt . . . czu getruer hant 
seins pruder kinden« 

2 Tgw »auf dem 
Ranach« 

1385 

9 Albernreuth 
»Chunrat Smuͤtzzell« a 

»Vlreich«, bratři 
2 Tgw »am Ronech« 1400 

10 Albernreuth (dem) »Hanssen Fechter« 2 Tgw »am Ronech« 1400 

11 Albernreuth »Erhart Smvzel« 

1 louka, »heist Pez 
Zukleins wis« – 4 

Tgw auf dem 
»Ranaͤch« 

1370 

12 Albernreuth 
»Kvnrad und Vlrich dy 

Smuczel« (dříve »Erhartt 
Smuͤczel«) 

1 louka, »heist 
Czuklins wis, mitt 4 

tagwerg auff dem 
Ranach« 

1398 

13 Doberau »Nikel Erlelpeck« 
1 Tgw »czu 

Ensenpruck« 
1380/1385 

14 Doberau 
»dem Nikel Reichen czu 

Dobraw und seiner 
Junckfrawen Katherein« 

dtto 1380/1385 

15 Doberau 
(dem) »Hansen Knockel« 

(dříve »Nickel Reich«) 
dtto 1398 

16 Ensenbruck 
Bratři »Hans« a »Chunrat, die 

Grokel« 
4 Tgw 1370 

17 Ensenbruck 
»Wolffhart von 

Enssenpruchk« (dříve 
»Wolfhart von Enssenpruck«) 

3 Mg, »heist auf der 
Swanntt« 

1390 

18 Ensenbruck 

»Nickel, Jacob und Michell 
die Praite von Watzkenreut« 

(dříve »Hans Mair von 
Knebein«) 

3 Tgw, »heist der 
Sei« 

1400 

19 Ensenbruck »hat nuͤ Hans, sein suͤn, nuͤ« dtto 1375 

20 Ensenbruck 
»Hat nuͤ . . . Chunrad der 
Gedruder und sein erben« 

1 Tgw 1375 

21 Ensenbruck »Hans Groͤkel und Chvnrat« 
1 louka, »heist di 

Gemain wis zv der 
Heid« 

1370 

22 Ensenbruck 
»Hans Ditel zu Sebenpach« 

(dříve »Hans Grokel«) 
4 Tgw »an der 

Tublicz« 
1390/1395 
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Číslo Lokalita 
Držitel v době zápisu (popř. 

držitel předchozí) 
Předmět léna 

Datace 
zápisu – 

písař 

23 Ensenbruck »Hans Grokel« 
6 Tgw – 3 »zu 

Enßenpruck, 3 zu 
der Haid« 

1380 

24 Fischern - louka »Trebetsch« 1360/1365 

25 Fischern »Heinrich Pichter« 
1/3 louky »di 

Trebesyn« 
1375 

26 Fischern 
»Hans Delitzer« (dříve 

»Chunrat der Pernstainer«) 
2/3 louky 1375 

27 Fischern 
»Hans Pechrer« (dříve 

»Niklas Freytag«) 
louka 1398 

28 Fischern 
»Hans Frytacz hat aufgeben . . 

. Niclas und Erhart dy 
Freytagen« 

Louka »Trebezsyn« 1380/1385 

29 Frauenreuth »Hertel« 2 Mg 1360/1365 
30 Frauenreuth »Fritsch Hertels Sun« 2 Mg 1360/1365 
31 Frauenreuth »Ffrichs Hertel« 4 Mg 1375 
32 Frauenreuth »nuͤ sein sun Fricz« dtto 1378 

33 Frauenreuth 
»Nickell Hertell . . . sein fater 

Fritz thut auz dem puͤche« 
3 Mg »auff der 

Leiten« 
1400 

34 Frauenreuth »Hans Zartner« 
1 Tgw »an der 

Fleysen, haysset dy 
Gemayn wyssen« 

1380/1385 

35 Galgenberg 
»Heinrich Symmon . . . hat nuͤ 

Katrin, sein wirtin, und 
Chunrat, ir suͤn« 

2 Mg »an dem 
Galperg« 

1370 

36 Galgenberg »Nikel Ortel vom Stein« 
2 Mg »am Galberg 
hinder dem hirtten« 

1390/1395 

37 
Geiersberg u 

Chebu 
»Matel der Stainkeller« 5 Mg 1360/1365 

38 Haid a Ensenbruck 
»Hans und Chvnrat die 

Groͤkel« 

3 Tgw »zu der 
Enssenpruk, heist di 

Moswiz« 
1370 

39 Hart »Ebel« »auf der hofstat« 1360/1365 

40 Hart 
»und sein Swager Chunrat 

Leyner 
2 Tgw; 1 Mg 1360/1365 

41 Knöba »Pyningel von Knebein« 3 Tgw 1360/1365 
42 Knöba »Zyternt Perner« pole a louka 1360/1365 

43 Knöba 
»Michel Gewschalz« (dříve 

»Heinrich Grenznerz«) 
1,5 Tgw; 7 Mg 1360/1365 

44 Knöba »Woͤlfel Strobel« 7 Mg; 1 Tgw 1360/1365 
45 Knöba »Vlreich Stobosser« 7 Mg; 1,5 Tgw 1360/1365 
46 Knöba »Nykel Meyer« 14 Mg; 3 Tgw 1360/1365 

47 Knöba 
»Hennrich Nigellein von 

Knebein« 
12 Mg; 4 Mg lesa; 1 

mlýn 
1375 

48 Knöba 
»Hans Wolffhart von 

Ensenpruk« 
3 Mg »bei Knebein 1398 

49 Knöba »Nykel Meir« 14 Mg; 6 Tgw 1370 
50 Knöba »Hans, sein sun« dtto 1380/1385 

51 Knöba »Hans Mair von Knebein« 
6 Mg; 3 Tgw »zv 

Knebein« 
1385/1390 
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Číslo Lokalita 
Držitel v době zápisu (popř. 

držitel předchozí) 
Předmět léna 

Datace 
zápisu – 

písař 

52 Knöba 
(dem) »Chunrat Ruprecht und 

Hans, seinem pruder« 

»daz wissmat, daz zu 
dem hoff Knebein 

gehort« 
1385 

53 
Königsberg a 

Thurn 
»Chuncze Herbart von Turn« 

1 Tgw »vnter 
Drobrahns in dem 

Hacken« 
1380/85 

54 Liebeneck 
»Ditereich czu dem Obern 

Pilgremsrewt« 
3 Tgw 1380/1385 

55 Lohma 
»Nykel Leygebe« (dříve »dez 

Stadelmans tochter«) 
2 Mg 1360/1365 

56 Lohma 
»Marel Muͤmensuͤnin . . . hat 
nuͤ Hans Kunen suͤn . . . von 

Oberndorff« 

1 louka, »heyst dy 
Sterkin bey Slaͤtein« 

 

57 Lohma 
»Sneider zu Loman« (dříve 

»Seydel Ffrytz«) 

1 louka, »dy heist 
dye Heklin, bey dem 

Seuͤrling« 
1400 

58 Lohma, Nieder- 
»Pavmgarter von 

Nidernloman« 
2 Mg 1360/1365 

59 Lohma, Nieder- 
»Hainrich Stoͤkker zu Nydern 
Loman« (dříve »Albrecht der 

Weldler«) 
1,5 Mg 1378 

60 Lohma, Ober- »Chvnrat Stadelman« 2 Mg 1360/1365 
61 Lohma, Ober- »Albrecht der Weldel« 2 Mg 1360/1365 
62 Markhausen »Nykel Walther von Eger« »die fischweid« 1360/1365 
63 Markhausen »Kathrein von Markhavsen« Louka a pole 1360/1365 
64 Markhausen »Ruͤdlin und Vlrich Hafner« 2 Mg luk a polí 1360/1365 

65 Markhausen 
»Andres, Hermans sun«, a 

jeho žena 
1,5 pole 1380 

66 Markhausen 
»Vlreich von der Plon« a jeho 

žena 
»die Fischwaid« 1390 

67 Markhausen »Peter Knewsel« 
4 Tgw »au der 

wuher« 
1380/1385 

68 Markhausen 
»Francz Tewfel zu 

Marchawsen« 
1,5 Tgw; ½ Mg; 1 

zahrada 
1380/1385 

69 Markhausen Jeho bratr 
4,5 Tgw »uff dem 

Sarr« 
1375 

70 Markhausen »Francz Tewfel« 
3 Tgw »in der Awe 
zu Markhawsen« 

1385/1390 

71 Markhausen 
»Dem Kuonratez Teuͤlfelz 

pruder« (dříve »Kunrat 
Teuͤhfel«) 

3 Tgw »auf der Aw« 1380/1385 

72 Markhausen »Kunrat Tewffell« 
3 Tgw »auf der 

Awe« 
1380/1385 

73 Markhausen »Michel Smid« 
2 Mg; 1 zahrada »im 

dorff zu Ror« 
1385/1390 

74 
Markhausen a 

Nebanitz 

(dem) »Hanns Smid« a 
»Hanns Hirnloß«, poručníkům 

dětí »Hannse von Rim« 

mj. louka »zu 
Nebesnicz, cz 

Kelnerin genantt« 
1405 

75 Markhausen a Pirk 
»Jacob« (dříve »Dietel von 

Pirk«) 
1 Tgw »im 
Pruͤkleinz« 

1390 

76 Moschwitz »Wytig Hekkel von Eger« »die vischweid« 1360/1365 
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Číslo Lokalita 
Držitel v době zápisu (popř. 

držitel předchozí) 
Předmět léna 

Datace 
zápisu – 

písař 

77 Mühlbach »Hans Egrer« 
2 Tgw »hinter der 
kirchen, heist dy 

Fronwiz« 
1380/85 

78 Mühlbach 
»Ends, ein pawer von 

Schyrnting« 
2 Tgw 1360/1365 

79 Mühlbach »Nykel von Pyrk« 2 Tgw 1360/1365 

80 Mühlbach 
»Geruͤnk Hoͤniger« a jeho 
dcera »Adelhait« (dříve 
»Chunrat der Sneyder«) 

dvůr, 21 Mg, 5 Tgw 1375 

81 Mühlbach 
»Nykel«, (nad ním: ) »Hans 

Egerer« a jeho žena 
»Margret« 

1,5 Tgw »hinter der 
kyrchen zu Mulbach, 

heist di Fronwicz« 
1370 

82 Mühlbach »Ulreich der Sneider« 
2 Tgw »hynter der 

kirchen pei Mulbach, 
heist di Fronwiz« 

1370 

83 Mühlbach »Hans Egeraͤr« 2 Tgw »Fronwizz« 1385/1390 
84 Mühlbach »daz hat nu Hans Hernaͤr« »hinter der kirchen« 1385/1390 
85 Mühlbach »Lang Albrecht« 6 Tgw 1370 

86 Mühlbach 
»Peter Hacker« a jeho 

dědicové 
2 Tgw 1380/1385 

87 Mühlbach 
»Chunrat Puchelperger« a 
»Elzpet«, jeho žena (dříve 

»Gerung Heniger«) 
dvůr; 21 Mg; 5 Tgw 1390/1395 

88 Mühlbach 

»Hans« (nad tím: ) »Konrad 
Puchelperger« a jeho žena; 

»Kunrad Kunen« a jeho žena 
»Else« 

16 Mg; 5 Tgw 1398 

89 
Mühlessen 

(Ensenbruck) 

»Herman Grokel Fritsch 
hinter der Kyrchen und ir 

geswistreid« (»und Chunrat 
Winckeler ha tein virteil mit 

im«) 

4 Tgw »und leit czu 
Ensenpruck« 

1360/1365 

90 Mühlgrün »Chunrat Zehe von Mvͤlgrvͤn« 2 Tgw 1360/1365 

91 Mühlgrün 
»Chunrat Winkeller von der 

Heyde« 
2 Tgw 1360/1365 

92 Mühlgrün 
»dem Hans Richter und Fricz 

Vnfrid« (dříve »Hans 
Grokel«) 

3 Tgw »an der Fleis, 
die Gemain wis« 

1385 

93 Mülbach 
»Heynel Noͤltel« a »Chvnrat«, 

jeho bratr 
3 Tgw »zu Mvͤlbach 

bei der pruk« 
1360/1365 

94 Nebanitz 
»Fritsch, dez Hermans 

Perners suͤn« 
6 Mg 1360/1365 

95 Nebanitz »Goͤczel von Durrenpach« 4 Tgw 1360/1365 

96 Nebanitz »Goͤczel und Margret« 
1 »herwerg«; 6 Mg; 

1 Tgw 
1360/1365 

97 Nebanitz 
»Albrecht Kvͤrsners eninchel 

und Herman Perner« 
1,5 Mg 1360/1365 

98 Nebanitz 
»Jekel Ebran« a jeho bratři 

»Rvdel« a »Heyman« 
8 Tgw; louka 1360/1365 

99 Nebanitz 
»Jekel, Rudel« a »Hayman di 

Eweran« 
9 Tgw »heist di 

Kelnerin pei Nebeis« 
1370 
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Číslo Lokalita 
Držitel v době zápisu (popř. 

držitel předchozí) 
Předmět léna 

Datace 
zápisu – 

písař 

100 Nebanitz 
»Chunrat Fyscher zu 

Nebansnicz« (dříve »Chunrat 
Puͤrtzel«) 

6 Mg »an der 
Ffuschleiten pey 

Nebasnitz« 
1378 

101 Nebanitz 
»nu Toman von Nebansnicz . . 

. er und sein erben, dy der 
Kuncz Fischer hat gehabt« 

6 Mg »on der 
Fuchsleitte« 

1385/1390 

102 Nebanitz 
»Hans von Rimen und Elzpet, 

sein wirtin« 

polovina louky, 
»Kelnerin . . .  bey 

Nebeznitz« 
1370 

103 Nebanitz 
(dem) »Hansen Kunig« (dříve 

»Hans von Riem a Hansß 
Schrewe«) 

louka »Kelnerin« 1398 

104 Nebanitz 
»Seidel Ott czu der Awe« 

(dříve »Hans Kunig«) 
louka, »heizt 

Kelnerin« 
1398 

105 Nebanitz 
»Heinel und Hans dy 

Schrewͤe« 
polovina louky 

»Kelnerin« 
1398 

106 Oberndorf »Heinczel Ebran« 3,5 Tgw 1360/1365 

107 Pirk 
»Hanss Schirndinger zu 

Roͤtenpach« (dříve »Lang 
Albrecht«) 

6 Tgw 1390 

108 Pirk 
»Hans Hemer« a jeho dcera 

»Margarete« 
2 Tgw »czu Mulbach 

hinder kirchen« 
1385 

109 Pirk 
»Hanse der Hakel hat ufgeben 

. . . hat nuͤ Hans Woͤlfel« 

1 Tgw »zwischen 
Pirk und 

Marchausen 
1385/1390 

110 Riehm 
»Hennrich Hacker« a »Peter 

Hacker« 
3 Mg; 1 zahrada; 2 

menší louky 
1360/1365 

111 Riehm 
»Hennrich und Peter di 

Hakker« 
3 Mg; zahrada; 2 
menší kusy luk 

1370 

112 Riehm 
»dem Reinllein Schiller und 

dem Hans Nuner« (dříve 
»Nicloz Scharrewter«) 

3 Tgw 1385 

113 Rohr 
»Hensel und Woͤlfel«, bratři 

»die Sneider« 
1 »herberg«; 1 

zahrada 
1360/1365 

114 Rohr 
»Woͤlfel« a jeho bratr »Vlrich 

vom Ror« 
6 Mg; 3 Tgw 1360/1365 

115 Rohr »Reynel Schylher« 
Louka o rozsahu 1,5 

Tgw 
1360/1365 

116 Rohr 
»Chunrat Keylhaw« a jeho 

dědicové 
1,5 Tgw 1360/1365 

117 Rohr »Woͤlfel und Mertein« 
1,5 Tgw »zdem 

Prvͤklein«; 1,5 Mg 
1360/1365 

118 Rohr »Kunczel Smid« 1 chmelnice 1380/1385 

119 Rohr »Hennrich Sneider« 
1,5 Tgw; 1 Mg; 

zahrada »bei den 
Teichen zu Ror« 

1390/1395 

120 Rohr 

»Vlrich der Kolbe«, nyní má 
jeho syn »Jacob; nyní »Woͤlfel 

rychtář, »puͤrger zu Eger«, 
nyní má jeho syn a »Luͤdwig 

Nyclas dy Juͤren« 

3 Tgw; 6 Mg 1375 
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Číslo Lokalita 
Držitel v době zápisu (popř. 

držitel předchozí) 
Předmět léna 

Datace 
zápisu – 

písař 
121 Rohr »Ffrantz Pachman 6 Mg; 3 Tgw 1375 

122 Rohr 
»Engelhart Kailhaw« a 

»Heinrich«, jeho syn (dříve 
»Woͤlfel« rychtář) 

6 Mg; 3 Tgw 1385 

123 Rohr »Nickel Kilhawe 1 zahrada 1385 

124 Rohr 
»Dem Hanssen Nuͤnner zu 

Ror gesessen« 
1,5 Tgw »pey dez 
Sneyders wissen« 

1385/1390 

125 Rohr »Woͤlfel« a »Nikel«, jeho syn zahrada 1390/1395 

126 Rohr 
»Jacob zu Fischern« (dříve 

»Nikel Jur«) 
1,5 Tgw »auch bei 

des Sneiders wisen« 
1390/1395 

127 Rohr »Reynl Schilher« 1,5 Tgw 1370 
128 Rohr »Chvnrat Keylhaw« 3 Tgw 1370 
129 Rohr a jeho dcera »Margret dtto 1380 
130 Rohr »Wolfel Herzog« chalupa a zahrada 1380 

131 Rohr »Chvnrat, dez Haymans sun« 
3 Tgw »heist di 

Heklin« 
1380 

132 Rohr »Seydel Spitzer« 
auch 3 Tgw »heist di 

Heklin« 
1380 

133 Rohr 
»Chunrat Scherrewter« (nad 

tím: ) »Niklas« 
3 Tgw (dříve 

»Chunrat Keulhaw«) 
1385/90 

134 Rohr 
»Nicklas Scherrewtter« (dříve 

»Chunrat Keylhaw«) 
3 Tgw 1385/1390 

135 Rohr 

(také to, co dříve »Seydel 
Spitzer«, které předtím 
»Vlreich Sneider von 

Loman«) 

3 Tgw 1385/1390 

136 Rohr 
»Nikel Keylaw« (dříve ? 

»Mercklein von dem Ror« 
3 Mg; 1,5 Tgw 1385 

137 Rohr »Hannrich Keylhaw« 1,5 Tgw; 1 Mg 1385 
138 Sebenbach »Knod in der Schefgazze« 3 Tgw 1360/1365 

139 Schlada 
»Vlrich Noͤltel und Heinrich 

Lan« 
3 Tgw 1360/1365 

140 Schlada 
»{Heinreich, der Mvmen 

Svn} Svn vom Oberndorf« 
1 louka; 0,5 Mg 1360/1365 

141 Schlada 
dem »Hans von Rimen«; nyní 
»Chunrat Keylhaw auf dem 

Flur« 
2 Mg 1390 

142 Schlada 

»Heinrich Mvmensvn« (daz 
hat der Stark von Sletein und 
heist di Sterkin und ligt auf 

dem Flur«) 

2,5 Tgw »wismacz 
und ekker« 

1370 

143 Schlada 
»hat nuͤ Hansse, sein sune . . . 

daz hat nu sein muter 
Margreth und ir tochter Klar« 

 1378 

144 Schlada »Kvn von Oberndorf« 
4 Mg »auf dem Flur 

pei Sletein« 
1370 

145 Stadel 
»Ruͤkkel von Eger und sein 

kinder« (dříve »der Heinczel 
von Syrmicz«) 

1 Tgw 1360/1365 
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Číslo Lokalita 
Držitel v době zápisu (popř. 

držitel předchozí) 
Předmět léna 

Datace 
zápisu – 

písař 

146 Stadel 
»Fritsch Ruͤkel und Fritz 

Reymar« (dříve »Heinzel von 
Schirmitz«) 

»daz dorf«;  1 Tgw 1370 

147 Stadel 

(dem) »Lorentz Pernawer und 
Elsen, seiner wirtin und 

Margert der Pfefferflaischin 
und iren suͤn, dem Haͤnsel« 

(dříve »Heinzel von Sirmitz«) 

2 dvory, které vynáší 
4 a 5 kárů žita, a 1 

Tgw 
1375 

148 Stadel »hat nuͤ Ffritz der Sonoͤle« dtto 1378 

149 Tobieseneuth 
»Hans Teufel, des Fritz sun zu 

Markhausen« 
1 Tgw; 1 Mg; 3 Tgw 1378 

150 Tobiesenreuth »Jacob Kropf« 2 Tgw 1375 

151 Trebendorf »Hanse Nunner hat ein pfand«
1,5 Tgw »pey dem 

Seuͤrlin« 
1378 

152 Watzgenreuth »Goͤtz Hezzer« 2 Tgw 1370 

153 Watzgenreuth 
»Hans Ruprecht und Hans, 

dez Wolfleins sun« 
2 Tgw 1370 

154 Zettendorf »Schuͤrcz« 2,5 Tgw 1360/1365 

155 Zettendorf 
»Seydel Herolt« (dříve 

»Heynel Noͤltel«; »Elbel«, syn 
Lengina) 

1,5 Tgw 1360/1365 

156 Zettendorf 

»Johel Peck von Eger« a jeho 
syn »Francz« a jejich 
dědicové (dříve »dez 

Kewinnerz« 

3 Tgw 1360/1365 

157 Zettendorf 
»Seydel Herolt« (prvé dříve 

»Hennrich Noͤltel«, druhé syn 
Lengina) 

1,5 Tgw; 1,5 Tgw 1370 

158 Zettendorf 
(dem) »Hansen dem Ffreytag« 
(to, co dříve Seydela Herolta) 

3 Tgw 1380/1385 

159 Zettendorf 
(dem) »Hansen dem Ffreitag 
(to, co dříve »Joͤhel der Pek«) 

3 Tgw 1380/1385 

160 Zettendorf 
»Niclas und »Erhart«, jeho 

synové (to, co dříve »Hanuše 
Freitaga«) 

6 Tgw 1390/1395 

161 Zettendorf 
(dem) »Hanssen Freytag dem 

Jungen, gegessessen im 
Stainhof« 

6 Tgw 1380/1385 

162 Zettendorf 
»Joͤhel Pek a Francz«, jeho 

syn 
3 Tgw 1370 
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Příloha 7.5. 
 
Výpověď nejstarší nothaftské lenní knihy. 
 
Srov. příloha 7.4. 
 

(1) 

Rozsáhlejší lenní statky, označitelné jako rytířská léna, byly obvykle tvořeny 
drobným šlechtickým sídlem a poddanskými usedlostmi rozptýlenými ve více 
sídlištích. Jejich držiteli byli nejčastěji členové nothaftské družiny. Některá léna 
drželi i chebští měšťané. Lenní pán si uchovával pouze vrchní svrchovanost, tedy 
zejména právo kontroly nad transferem léna.6 

(2) 

V lenní knize byly často specifikovány nejen předměty léna, ale i úročné platy, 
které z nich leníkům plynuly. Například chebský měšťan Hajman Heckel držel 
v 60. letech 14. století jako nothaftské léno ve vsi Slatina (Schlada) »acht kar 
zinses auf dez Ruͤpels hof, auf dez Noͤltleins hof acht kar zinses, auf der Lengin 
hof . . . «.7 

(3) 

Drobná léna v podobě jednotlivých usedlostí, nestatkových pozemků, brtí, práva 
rybolovu apod. byla předávána buď přímo sedlákům, nebo měšťanům, a to za 
peněžitý nebo naturální plat.8 Část poddaných držela své usedlosti přímo jako 
dědičná léna, za něž odváděla roční platy.9  

(4) 

Dědičná lenní držba se fakticky i formálně prosadila nejpozději ve druhé polovině 
14. století, jak ilustruje zápis u vsi Schönwald pořízený v 60. letech 14. století 
»ihm und seiner elichen wirtin und ein zukünftigen erb, ez sein maid oder 
knecht«.10 

    

                                                 
6 F.W. SINGER (ed.), Das Nothaftische Lehensbuch, s. 19–22. 
7 F.W. SINGER (ed.), Das Nothaftische Lehensbuch, s. 31–33, 79. 
8 F.W. SINGER (ed.), Das Nothaftische Lehensbuch, s. 29–30. 
9 F.W. SINGER (ed.), Das Nothaftische Lehensbuch, s. 19–20, 29–33. 
10 F.W. SINGER (ed.), Das Nothaftische Lehensbuch, s. 19, 87. 
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Příloha 7.6. 
 
Majetky chebských klarisek podle kopiáře z roku 1476 
 
Ze Sieglovy edice kopiáře (urbáře) chebských klarisek jsou pro přílohu vybrány zápisy, které 
informují o lenních a vrchnostenských právech na Chebsku a o struktuře feudální renty. Zápisy 
jsou řazeny chronologicky.  
Věcné jádro původní předlohy, jež byla do kopiáře opsána, je obsahem prvního řádku každé 
tabulky. Druhý řádek obsahuje aktuální stav majetkové položky k roku 1476, který 
poznamenali autoři kopiáře (urbáře). Do třetího řádku jsme vložili údaj z rejstříku chebské 
zemské berně z roku 1469, pokud se nám příslušnou usedlost podařilo identifikovat. V případě 
potřeby přidáváme čtvrtý řádek, jenž obsahuje pozdější záznamy v kopiáři klarisek. Odkazy 
jsou vedeny na Sieglovu edici. 
 
Edice: 
K. SIEGL, Das Salbuch.  
Srov. také Ar Cheb, kniha č. 1096, Klosteuerbuch 1469. 
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Tabulka 1. 
Lokalita Rok Poddaný Hlavní plat Příplatky a ostatní Poznámka Odkaz 

Podhrad 
(Pograt) 

1316 Konrád 1 libra haléřů 2 slepice - 
s. 36, č. 

31 1476 Krauß 30 gr. 4 slepice 
listina na 
tento plat 

chybí 

1469 Krawß - - 
poddaný 

Jošta 
Ruduše 

- 

 
Tabulka 2. 

Lokalita Rok Poddaný Hlavní plat Příplatky a ostatní Poznámka Odkaz 

Lesinka 
(Harlas) 

1322 
2 dvory – 
Lupolt;  

Geir 
- 

vše, co patří k polovině vsi – 
½ perfritu, ½ příkopu a ryby 

v něm 

polovina vsi 
Harlas 

s. 42, 
č. 49 

1476 Stadler 5 kár žita, 5 kár ovsa 2 slepice, 2 sýry a 40 vajec 
oba dvory 

sloučeny do 
jednoho 

1469 neuveden - - - - 

 
Tabulka 3. 

Lokalita Rok Poddaný Hlavní plat Příplatky a ostatní Poznámka Odkaz 

Vojtanov 
(Voitersreuth) 

1329 - 6 kárů žita 1 desátek duše 
s. 44, č. 

54 1476 Deyßler 
6 kárů obilí, ½ žito a ½ 

oves 

1 kár obilí a 1 zlatý, které 
plynuli Lenckové, bez 

listinného dokladu 
- 

1469 neuveden - - - - 

 
Tabulka 4. 

Lokalita Rok Poddaný Hlavní plat Příplatky a ostatní Poznámka Odkaz 

Nový Drahov 
(Rohr) 

1329 - 16 kárů obilí 

2 slepice; 4 sýry; 1 kopa 
vajec;  rybníček;  3 
mimořádné platy 

(Velikonoce, Letnice, 
Vánoce) 

- 

s. 44, 
č. 56 

1476 
děti vdovy po 

Mikuláši 
Šmídovi 

14 kárů obilí - 

nebylo 
jasné, proč 
dávají o 2 
káry méně 

1469 N Smidel 14 kárů obilí - 
40 grošů 

berně 
- 

 
Tabulka 5. 

Lokalita Rok Poddaný Hlavní plat Příplatky a ostatní Poznámka Odkaz 

Hirschmühle 
1330 mlýn 2 libry haléřů - - s. 45, č. 

58.  1476 mlýn 20 gr. ½ kopy vajec, 2 sýry - 
1469 neuvedeno - - - - 

 
Tabulka 6. 

Lokalita Rok Poddaný Hlavní plat Příplatky a ostatní Poznámka Odkaz 

Skalka 
(Rommersreuth) 

1330 mlýn  1 libra haléřů   s. 45, č. 
58.  1476 mlýn - 10 gr.  

1469 Pet Müln´ 
2 káry obilí a 6 věrtelů 

žita 
- 

10 grošů 
berně 

 

 
Tabulka 7. 

Lokalita Rok Poddaný Hlavní plat Příplatky a ostatní Poznámka Odkaz 

Chocovice 
(Kötschwitz)  

1340 mlýn - 2 káry pšenice duše s. 48, č. 
68 1476 syn mlynářky - 2 káry pšenice - 

1469 
Lorenz 

Mülnerin 
2 káry obilí - 

10 grošů 
berně 

- 
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1497 
Puczel, 
mlynář 

- 2 káry pšenice 
odmítal 
platit 

s. 48, č. 
68 

 
Tabulka 8. 

Lokalita Rok Poddaný Hlavní plat Příplatky a ostatní Poznámka Odkaz 

Nový Drahov 
(Rohr) 

1343 Krapf 8 kárů obilí ano; Mannschaft 

po 2 kárech 
klarisky, 
minorité, 

doiminikáni 
a němečtí 

rytíři 
s. 48–49, 

č. 70 

1476 Rens 

3 káry obilí, ½ žito a ½ 
oves 

(připadá na díl klarisek 
a minoritů) 

- 

neznámo, 
proč o 1 kár 

méně; 
poddaní 
tvrdí, že 

bylo 
v minulosti 
prominuto 

1469 
Heyncz 
Renß 

1,5 káru obilí (němečtí 
rytíři); 1,5 káru obilí 
dominikánům; 3 káry 

obilí klariskám 

- 
23 grošů 

berně 
 

 
Tabulka 9. 

Lokalita Rok Poddaný Hlavní plat Příplatky a ostatní Poznámka Odkaz 

Nový Drahov 
(Rohr) 

1350 1 dvůr 
5 kárů obilí, ½ žito a ½ 

oves 
- - 

s. 52, č. 
80 

1476 
Hans 

Smyd; 
 Herterich 

oba po 2,5 kárech obilí - - 

1469 

Hans 
Smid;  
Eberl 

Hertrich  

7,5 kárů obilí (Eberl 
Hertrich: 2,5 kárů 

klariskám;  
5 kárů Albrechtu 

Sackovi); 6,75 kárů 
(0,75 kárů klariskám; 

Hans Smid: 6 kárů 
Albrechtu Sackovi) 

- 
30 grošů; 
37 grošů 

berně 
- 

 
Tabulka 10. 

Lokalita Rok Poddaný Hlavní plat Příplatky a ostatní Poznámka Odkaz 

Poustka 
(Oedt) 

1351 1 dvůr 
4 libry haléřů;  
2,5 kárů obilí;  

15 šilinků haléřů 
- - 

s. 53, č. 
83 

1476 

Hans Goßel; 
Reinl; 
Rot;  

Peter Goßel 

2,5 kárů obilí a 7,5 groše 
(Hans Goßel);  

10 grošů (Reinl);  
15 grošů (Rot);  

15 grošů (Petr Goßel) 

- 
facit 4 libry 
a 35 grošů v 

Oedt 

1469 

Gossel; 
Nickel Reynl;  

Hanns Rot;  
Nickel Gossel 

2,5 kárů obilí a 7,5 grošů 
(Gossel); 

2 káry obilí (Nickel 
Reynl); 

2 káry obilí a 6 grošů 
(Hanns Rot); 

Nickel Gossel (15 grošů)  

- 

45 grošů;  
30 grošů;  
45 grošů;  
25 grošů 

berně 

- 

 
Tabulka 11. 

Lokalita Rok Poddaný Hlavní plat Příplatky a ostatní Poznámka Odkaz 

Bor 
(Haid) 

1351 

3 dvory – 
Liebhart; 

Hannusch; 
Goltnagel 

5,5 liber haléřů bez 30 
haléřů; 3 káry ovsa  

- - 
s. 54, č. 

85 
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1476 
Spengler; 

Hainl; 
Koler Smid 

3 káry obilí a 25 grošů 
(Spengler);  

20 grošů (Hainl);  
12,5 grošů (Koler Smid) 

- 
čtvrtý dvůr 

viz níže 

1469 

N Spengler; 
Hw´mel; 

Spengler furn 
Hẅmel 

3 káry ovsa (N Spengler); 
20 grošů (Hw´mel); 

1 kár ovsa a 12,5 groše 
(Spengler furn Hẅmel) 

- 

75 grošů; 
40 grošů; 
15 grošů 

berně 

 

 
Tabulka 12. 

Lokalita Rok Poddaný Hlavní plat Příplatky a ostatní Poznámka Odkaz 

Bor 
(Haid) 

1476 Merckel 37,5 groše 
½ káru žita; ½ káru 

ovsa 

»ist kein 
prief vber, 
es stet in 

einem 
permentem 
puchlein« 

s. 54, č. 
85 

1469 Merckel 39 grošů - 
44 grošů 

berně 
 

 
Tabulka 13. 

Lokalita Rok Poddaný Hlavní plat Příplatky a ostatní Poznámka Odkaz 

Háje 
(Gehaag) 

1353 Peter Haßler 10 kárů obilí - - 
s. 55–56, 

č. 90 1476 Peter Haßler 
10 kárů obilí, ½ žito a ½ 

ovsa 
- - 

1469 Haszler 10 kárů obilí - 
152 grošů 

berně 
- 

 
Tabulka 14. 

Lokalita Rok Poddaný Hlavní plat Příplatky a ostatní Poznámka Odkaz 

Všeboř 
(Schöba)  

1353 - 2 libry haléřů 2 slepice na Vánoce - s. 56, č. 
92 1476 Pertel 20 grošů 2 slepice - 

1469 Pertl´ Fischer 7 kárů obilí - 
18 grošů 

berně 
- 

 
Tabulka 15. 

Lokalita Rok Poddaný Hlavní plat Příplatky a ostatní Poznámka Odkaz 

Hirschfeld 
(Polná) 

1355 

2 dvory – 
Wolffel bei 
den Gatern; 

Hans a Kraus 
Wypfler 

- - 
dvory se 

všemi úroky 
s. 58, č. 

98 

1476 
Seufrid; 

Paulus Smyd 
oba 18 grošů 

oba 2 slepice; desátek 
z kuřat; desátek ze lnu; 

½ kopy vajec 
- 

1469 
Hans Sewrid; 

Paul 
Dobrawer 

oba 18 grošů - 
11 grošů; 
10 grošů 

berně 
- 

 
Tabulka 16. 

Lokalita Rok Poddaný Hlavní plat Příplatky a ostatní Poznámka Odkaz 

Horní Lomany 
(Lohma, Ober-) 

1355 1 dvůr 10 kárů obilí 
se všemi úroky, robotami, 
mimořádnými platy atd. 

- s. 60, č. 
102 

1476 Hans Puhler 10 kárů obilí mimořádné platy - 

1469 Hanns Pwhler 10 kárů obilí - 
55 grošů 

berně 
 

 
Tabulka 17. 

Lokalita Rok Poddaný Hlavní plat Příplatky a ostatní Poznámka Odkaz 
Loužek 

(Au) 
1357 1 dvůr 

9 kárů obilí; 60 
haléřů 

mimořádné platy - 
s. 61, č. 
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1476 Krauthan 
4 káry žita; 5 kárů 

ovsa; 2,5 groše 
2 slepice, 2 sýry, 29 vajec - 

1469 
Kuncz 

Krawthan 
9 kárů obilí - 

60 grošů 
berně 

- 

 
Tabulka 18. 

Lokalita Rok Poddaný Hlavní plat Příplatky a ostatní Poznámka Odkaz 

Žírovice 
(Sirmitz) 

1359 
Chlemme 
(Klement) 

- - - s. 62–63, 
č. 112 

1476 Karg - - - 
1469 není - - - - 

 
Tabulka 19. 

Lokalita Rok Poddaný Hlavní plat Příplatky a ostatní Poznámka Odkaz 

Nový Drahov 
(Rohr) 

1359 Merbot - - - s. 62–63, 
č. 112 1476 Krocz - - - 

1469 není - - -  

 
Tabulka 20. 

Lokalita Rok Poddaný Hlavní plat Příplatky a ostatní Poznámka Odkaz 

Bříza  
(Pirk) 

1373 Hase 6 liber haléřů - - 
s. 68–69, 

č. 131 1476 Ott - - 
nikdy 6 

liber haléřů 
nedával 

1469 Ott 5,5 kárů obilí - - - 

 
Tabulka 21. 

Lokalita Rok Poddaný Hlavní plat Příplatky a ostatní Poznámka Odkaz 

Žírovice 
(Sirmitz) 

1378 
Martin 
Schusel 

1 kár žita - - s. 70–71, 
č. 139 

1476 Perner 1 kár žita - - 
1469 není - - - - 

 
Tabulka 22. 

Lokalita Rok Poddaný Hlavní plat Příplatky a ostatní Poznámka Odkaz 

Horní Ves 
(Oberndorf) 

1382 - 10 kárů obilí - 
24 kárů, 14 

kárů 
ponecháno 

s. 74, č. 
151 

1476 Pez Schucz - - - 

1469 
Lorencz Pecz 

vnd eine 
Geswystreyde 

10 kárů obilí - 
230,5 grošů 

berně 
- 

 
Tabulka 23. 

Lokalita Rok Poddaný Hlavní plat Příplatky a ostatní Poznámka Odkaz 

Slatina 
(Schlada) 

1392 

3 dvory – 
Wipfler; 

Türnagel; 
Wolfel 

7 kárů obilí (Wipfler);  
7 kárů obilí (Türnagel); 

4 káry obilí 
- - 

s. 79–80, 
č. 170 

1476 
Reinl; 

Ubelacker 

5 kárů žita a 5 kárů ovsa 
(Reinl);  

2 káry žita a 2 káry ovsa 
(Ubelacker) 

- 
2 dvory se 
spojily do 
jednoho 

1469 
Nickel Reynl; 

Vbelacker 

10 kárů obilí (Nickel 
Reynl); 

4 káry obilí (Vbelacker) 
- 

50 grošů; 
55 grošů 

berně 
- 

 
Tabulka 24. 

Lokalita Rok Poddaný Hlavní plat Příplatky a ostatní Poznámka Odkaz 
Bříza 
(Pirk) 

1392 Herner 
6,5 kárů obilí; 1 libra 

haléřů 
- - 
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1476 Ott 3 káry žita - - 
s. 79–
80, č. 
170 

1469 Ott 5,5 kárů obilí - viz výše - 

 
Tabulka 25. 

Lokalita Rok Poddaný Hlavní plat Příplatky a ostatní Poznámka Odkaz 

Poustka 
(Oedt) 

1407 - 1 desátek - - 

s. 86, č. 
189 1476 Reinl 

1 kár žita a 1 kár 
ovsa 

- 

není jisté, 
zda je 

totožné 
s údajem v 

listině 
1469 Nickel Reynl 2 káry obilí - viz výše - 

 
Tabulka 26. 

Lokalita Rok Poddaný Hlavní plat Příplatky a ostatní Poznámka Odkaz 

Háje 
(Gehaag) 

1414 1 dvůr 3 káry obilí - - 

s. 86, č. 
198 1476 Heg czu Hag 

3 a 5 kárů obilí, ½ 
žito a ½ oves 

(celkem 8 kárů 
obilí) 

2 slepice 

na těch 5 
kárů navíc 

byla vydána 
listina, jež 
se ztratila 

1469 Hanns Hegen 8 kárů obilí - 
25 grošů 

berně 
- 

 
Tabulka 27. 

Lokalita Rok Poddaný Hlavní plat Příplatky a ostatní Poznámka Odkaz 

Dřenice 
(Treutnitz) 

1418 - 
15. Garbe jako 

desátek 
- říšské léno 

s. 90, č. 
204 

1476 Rott 
15. Garbe jako 

desátek 
- - 

1469 Kuncz Rot 7 kárů obilí - 
46 grošů 

berně 
- 

 
Tabulka 28. 

Lokalita Rok Poddaný Hlavní plat Příplatky a ostatní Poznámka Odkaz 

Slatina 
(Schlada) 

1422 Braun 9 kárů obilí ano; Mannschaft 

oddělen 
hlavní plat 
od platů 

mimořádnýc
h 

s. 91, č. 
210 

1476 - - - - 

1469 N Reynl 9 kárů obilí - 

(držel dvě 
usedlosti; 
prvá viz 

výše) 
35 grošů 

berně 

- 

 
Tabulka 29. 

Lokalita Rok Poddaný Hlavní plat Příplatky a ostatní Poznámka Odkaz 

Všeboř 
(Schöba)  

1426 - 16 gr. - 

2 Tgw luk 
na Odravě 
v poloze 

„Schwand“ 

s. 93, č. 
216 

1476 Gocz z Chebu 16 gr. - - 

1469 

Hensel Web´ 
von Albn´reüt 

/ Heincz 
Perssner 

- - 

2 Tgw luk; 
výše berně 

ani vrchnost 
a úroky 

neuvedeny 

- 
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Tabulka 30. 

Lokalita Rok Poddaný Hlavní plat Příplatky a ostatní Poznámka Odkaz 

Mostek 
(Bruck) 

1429 
Hans, bratr 
Nickela z 
Mostku 

- 

(bez Mannschaft; 20 grošů 
úroků a mimořádných 

platů, jež náleží klarisce 
Becherové) 

- s. 95, č. 
221 

1476 Schintler 5 kárů ovsa; 20 grošů - - 

1469 Schynntl´ 5 kárů ovsa; 20 grošů - 
51 grošů 

berně 
- 

 
Tabulka 31. 

Lokalita Rok Poddaný Hlavní plat Příplatky a ostatní Poznámka Odkaz 

Skalka 
(Stein) 

1433 Stubner 3 káry obilí - - s. 97, č. 
228 1476 Czulchner 3 káry obilí - - 

1469 Fluthner (?) - - 

vrchnost ani 
úroky 

nezaznamen
ány; 29 

grošů berně 

- 

 
Tabulka 32. 

Lokalita Rok Poddaný Hlavní plat Příplatky a ostatní Poznámka Odkaz 

Dvorek 
(Höflas / 

Trebendorf) 

1438 
Nickel 

Neudorffer 
10 kárů obilí - říšské léno s. 101–

102, č. 
241 1476 

vdova 
Reynlová 

10 kárů obilí - - 

1469 Symon Reynl 10 kárů obilí - 
34 grošů 

berně 
- 

 
Tabulka 33. 

Lokalita Rok Poddaný Hlavní plat Příplatky a ostatní Poznámka Odkaz 

Vojtanov 
(Voitersreuth) 

1443 
Fiechtner; 

Nickel Kern; 
Hans Pruler 

4 káry obilí 
(Fiechtner); 

9,5 gr. (Nickel Kern);  
2 káry obilí (Hans 

Pruler) 

- - s. 107, č. 
260 

- - - - - 

1469 
neidentifiková

ni 
- - - - 

 
Tabulka 34. 

Lokalita Rok Poddaný Hlavní plat Příplatky a ostatní Poznámka Odkaz 

Otov 
(Ottengrün) 

1454 
2 dvory – 
Seyfrid; 

Nickel Pehr 

dohromady 2 kopy 
grošů míšeňských 

4 slepice - 
s. 109–
110, č. 

271 
1476 - 

dohromady 2 kopy 
grošů míšeňských 

4 slepice 

má dávat 
Jorg Jur 
sedící v 

Ottengrüně 

1469 - - - 
ves není 

v rejstříku 
uvedena 

- 

 
Tabulka 35. 

Lokalita Rok Poddaný Hlavní plat Příplatky a ostatní Poznámka Odkaz 

Vojtanov 
(Voitersreuth) 

1460 Teufel 2 káry obilí 
Mannschaft a mimořádné 

platy 
- 

s. 118, č. 
296; s. 
125, č. 

317 1476 - - - - 

1469 
Venczel 
Teufel 

2 káry obilí - 
11 grošů 

berně 
- 



 

113 
 

 
Tabulka 36. 

Lokalita Rok Poddaný Hlavní plat Příplatky a ostatní Poznámka Odkaz 

Háje 
(Gehaag) 

1473 Nickel Pühler 
11 kárů obilí, ½ žito a 

½ oves 
1 kopa vajec; 2 slepice; 

popř. roboty a Mannschaft 
- s. 125–

126; č. 
318 1489 Pühler 11 kárů obilí - - 

1469 Gotzel 11 kárů obilí - 
75 grošů 

berně 
- 

 
Tabulka 37. 

Lokalita Rok Poddaný Hlavní plat Příplatky a ostatní Poznámka Odkaz 

Lesina 
(Hart) 

- - - - - 
s. 126, č. 

319 1473 - 
desátek – 2 Garben (1 
Garbe němečtí rytíři) 

malý desátek – jehňata, 
husy atd. (polovina z něho 

němečtí rytíři) 
- 

1469 - - - 

u žádného 
z poddaných 
nejsou jako 

vrchnost 
uvedeny 

klarisky ani 
němečtí 

rytíři 

- 
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Příloha 7.7.  
 
Terminologie berních rejstříků z roku 1424, 1438 a 1469 a oceňovací knihy z roku 1456 
 
Podle: 
Ar Cheb, kniha č. 1060, Klosteuerbuch 1424; kniha č. 1067, Klosteuerbuch 1438 (T. KLÍR a 
kol., Knihy, s. 284–423); kniha č. 1084, Klosteuerbuch (Schätzungsbuch) 1456 (T. KLÍR a kol., 
Knihy, s. 437–532); kniha č. 1096, Klosteuerbuch 1469. 
Srov. T. KLÍR a kol., Knihy, s. 590–611. 
 

Právní status 
Berní rejstříky Oceňovací kniha Berní rejstřík 

1424 
1438  

(kopie 1769) 
1456 1469* 

dědičné léno 
»erbhof«  

»herberg erb« 
»hof erb« 

»Hof erb« 
»Erbhof« 
»Erbhoff« 

»Erb kaufrecht« 
»hoff zu erb« 
»erb hoff « 

»freys gut« 
»freys erbe« svobodné dědičné 

léno; svobodná 
usedlost 

»hof frey« 
»freyen hof« 

»herberg frey« 

»freien Hof« 
»freier Hof« 

»Herberg frey« 
»Herberg freÿ« 

»Hof freÿ« 

»freÿ kauffrecht« 
»freÿ kawfrecht« 

»freÿß gut« 
 

»aigen hoff« 
* – nelze vyloučit, že se v některých případech nejednalo o usedlost, ale nestatkový pozemek 
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Příloha 7.8.  
 
Přehled typů usedlostí a jejich právního statusu na Chebsku v letech 1424 a 1438 
 
Podle: 
Ar Cheb, kniha č. 1060, Klosteuerbuch 1424; kniha č. 1067, Klosteuerbuch 1438 (T. KLÍR a 
kol., Knihy, s. 284–423). 
 

 
Absolutně Relativně 

(procenta)
1424 1438 1424 1438 

Sídliště 99 113 x x 
Poplatníci 932 946 x x 
Usedlosti 935 935 x x 

Zakoupené 
usedlosti 

Selské 693 709 74,1 75,8 
Chalupnické 189 154 20,2 16,5 
Malé selské 22 45 2,4 4,8 

Mlýny 27 27 2,9 2,9 
Krčmy 4 0 0,4 0,0 

Dědičná léna 
(usedlosti) 

Selské 4 8 0,6 1,1 
Chalupnické 1 0 0,5 0,0 
Malé selské 0 1 0,0 2,2 

Svobodná 
dědičná léna 
(usedlosti) 

Selské 31 13 4,5 1,8 
Chalupnické 18 6 9,5 3,9 
Malé selské 1 1 4,5 2,2 
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Příloha 7.9. 
 
Drobná léna a nestatkové pozemky v chebských berních písemnostech 
 
 
Tabulka A podává orientační přehled o rozložení různých lén v sídlištích na Chebsku ve 14.–
15. století. Excerpovány byly (1) nejstarší nothaftská lenní kniha,11 (2) nejstarší leuchtenberská 
lenní kniha,12 (3) listina se seznamem paulsdorferských lén z konce 13. století (ca 1299),13 (4) 
kopiář (urbář) chebských klarisek,14 (5) urbář chebských klarisek,15 (6) rejstřík chebské městské 
berně z roku 144616 a dále (7) výběrový přehled majetku chebských měšťanských rodů, který 
sestavil Heinrich Gradl.17 V okrajových sloupcích je pro srovnání uveden počet usedlostí, které 
byly uvedeny v rejstřících chebské zemské berně z roku 1424 a 1438 a v oceňovací berní knize 
z roku 1456. Pokud je počet usedlostí v závorce, jedná se o rekonstrukci Wilhelma 
Heisingera.18  
 
Vysvětlivky: 
k – uvedeno v příslušné lenní knize 
 
 
Tabulky B–C podávají přehled o nestatkových pozemcích v sídlištích na Chebsku podle 
rejstříku chebské zemské berně z roku 1424 a 1438 a oceňovací berní knihy z roku 1456. 

                                                 
11 F. W. SINGER (ed.), Das Nothaftische Lehensbuch. 
12 G. VÖLKL (ed.), Das älteste Leuchtenberger Lehenbuch. 
13 ME, č. 512, s. 186–187. 
14 K. SIEGL, Das Salbuch. 
15 Ar Cheb, kniha č. 1003, Urbar der Clarissinnen ab 1464. 
16 Ar Cheb, kniha č. 1424, Losungsbuch 1446. 
17 H. GRADL, Die Chroniken. 
18 W. HEISINGER, Die Egerer Klosteuerbücher. 
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A. Rozložení drobných lén na Chebsku 

 Lokalita 
Léna 

nothaftská leuchtenberská paulsdorferovská
kláštera ve 

Waldsassenu
říšská jiná 

Albenreuth, 
Alt- 

  k, 1366, 1490         

Albenreuth, 
Neu- 

  k, 1366, 1490         

Altenteich             

Asch             

Au k           

Berg             

Boden  
(St. Anna) 

            

Bruck             

Dietersgrün k           

Döba             

Doberau k     1446     

Dölitz             

Dürr             

Dürrnbach k        1446   

Ensenbruck k           

Fischern k       
1401, 
1446 

  

Fonsau             

Förba             

Frauenreuth k k        1446 

Gaßnitz     
ca 1299, 1429, 

1446 
     1446 

Gehaag         1446   

Gosel             

Grün (Thurn) k k ca 1299       

Grün 
(Wildstein) 

k   ca 1299       

Hagengrün k           

Haid k           

Harlas         1446   

Hart k       1446   

Hartessenreuth k       1446   
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 Lokalita 
Léna 

nothaftská leuchtenberská paulsdorferovská
kláštera ve 

Waldsassenu
říšská jiná 

Haslau k k         

Hatzenreuth             

Hilpersgrün             

Hirschfeld             

Hirschmühle             

Höflas 
(Konersreuth) 

      1431 1446   

Höflas (Lohma)          1446   

Höflas 
(Trebendorf) 

        1446   

Holerhof             

Honnersdorf k       
1290, 
1446 

  

Kinsberg             

Klinghart k           

Knöba k       1446   

Konradsgrün     ca 1299       

Kornau k           

Kötschwitz       n 1290   

Kreutzenstein             

Kropitz          1446 
1416, 
1446 

Kunreuth, 
Ober- 

        
1401, 
1446 

  

Kunreuth, 
Unter- 

        
1401, 
1446 

  

Lapitzfeld k k      1446   

Leubners Hof             

Liebeneck         1446   

Liebenstein             

Lindau             

Lindau, Ober-     ca 1299       

Lindau, Unter-             

Lohma, Ober- k, 1446         1446 

Lohma, Unter-             

Losau, Ober-           1446 
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 Lokalita 
Léna 

nothaftská leuchtenberská paulsdorferovská
kláštera ve 

Waldsassenu
říšská jiná 

Losau, Unter-             

Markhausen k, 1446        1446   

Matzelbach         1401   

Mies             

Mühlbach k       1446   

Mühlessen k           

Mühlgrün             

Nebanitz k, 1446       1446   

Neudorf         1446   

Nonnengrün             

Oberndorf k        1446   

Oedt k           

Oschwitz k           

Ottengrün 
(Albenreuth) 

  k         

Ottengrün 
(Haslau) 

k          1446 

Palitz             

Pilmersreuth, 
Ober- 

k   ca 1299, 1446      1446 

Pilmersreuth, 
Unter- 

    ca 1299       

Pirk k       1446   

Pograt k           

Querenbach             

Rathsam k           

Reichersdorf          1446   

Reisig             

Riehm k           

Rohr k, 1446        1446   

Rommersreuth         1446   

Rossenreuth         1446   

Sebenbach k, 1446        1446   

Seichenreuth k       
1446, 
1460 
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 Lokalita 
Léna 

nothaftská leuchtenberská paulsdorferovská
kláštera ve 

Waldsassenu
říšská jiná 

Seussen             

Scheibenreuth     ca 1299, 1446   1446   1446 

Schirnding 
k, 1426, 

1461 
          

Schlada k, 1446     n  1446   

Schloppenhof 
(Schönl.) 

            

Schlottenhof-
Wildenhof 

            

Schöba k   
ca 1299, 1429, 

1432, 1446 
   1446 1446  

Schön, Ober-          1446   

Schön, Unter-          1446   

Schönberg k           

Schönlind 
(Schloppenhof) 

      n     

Schüttüber     ca 1299       

Sirmitz       n  1446   

Sorgen k, 1446           

Stabnitz            1446 

Stadel k           

Stein k   ca 1299       

Stobitzhof             

Taubrat             

Thiemreuth             

Thurn k k     1446   

Tipessenreuth k k ca 1299, 1446   
1446, 
1451 

  

Tobiesenreuth k           

Trebendorf k, 1446         1386 

Treunitz             

Triesenhof             

Trogau             

Ulrichsgrün             

Voitersreuth, 
Hinter- 

k      1446     
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 Lokalita 
Léna 

nothaftská leuchtenberská paulsdorferovská
kláštera ve 

Waldsassenu
říšská jiná 

Voitersreuth, 
Vorder- 

k      1446     

Watzgenreuth k           

Wildstein k           

Wogau        1446 1423   

Zettendorf k      1446     
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B. Nestatkové pozemky v rejstříku chebské zemské berně z roku 1424 (torzo) 

  
Lokalita 

Počet 
usedlostí

Nestatkové pozemky (1424) 

1424 počet 

vyměřená 
půda 

nevyměřená 
půda 

„Erbe“ jiné 
externí lokalizace 

(srov. obr. 7.2.) 
Tgw Mg louka pole 

Albenreuth, Alt- 4 1 6 1,5           

Albenreuth, Neu- (22) 0               

Altenteich 8 0               

Asch 7                 

Au  8 4 21 31           

Berg 7 2   21           

Boden  
(St. Anna) 

4 3 2 19,25       zahrada Schönlinde (2,5 Tgw) 

Bruck 4 3 5,5 5       
1/2 

zahrady 
 

Dietersgrün 10 2 6             

Döba 2 0               

Doberau 4 3 4,5 7           

Dölitz 6 2 5,5 5   1       

Dürr 4 0               

Dürrnbach 13 5 11,5     1     Schöba (1 louka) 

Ensenbruck 5 1   2           

Fischern 12 0               

Fonsau 4 0               

Förba 3 2 3,5 10         Nebanitz (10 Mg) 

Frauenreuth 28 16 25 98       2 zahrady   

Gaßnitz 22 11 21,75 23           

Gehag 15 6 6 27,5           

Gosel (6) 0               

Grün (Thurn) 8 0               

Grün (Wildstein) 4 0               

Hagengrün 5 0               

Haid 9 2 3,5 2,5           

Harlas 3 1 2,5             

Hart 4 2 1   1         



 

123 
 

  
Lokalita 

Počet 
usedlostí

Nestatkové pozemky (1424) 

1424 počet 

vyměřená 
půda 

nevyměřená 
půda 

„Erbe“ jiné 
externí lokalizace 

(srov. obr. 7.2.) 
Tgw Mg louka pole 

Hartessenreuth 6 1   1           

Haslau 37 3 3 3       včelnice   

Hatzenreuth 2 1 1             

Hilpersgrün 1                 

Hirschfeld 9 0               

Hirschmühle (1) 0               

Höflas 
(Konersreuth) 

5 0               

Höflas (Lohma) 2 0               

Höflas 
(Trebendorf) 

6 2 2 9           

Holerhof (1)                 

Honnersdorf 12 11 23,5 27         Schöba (3 Mg) 

Kinsberg (7)                 

Klinghart (10)                 

Knöba (8)                 

Konradsgrün 25 0               

Kornau 7 2 2 24           

Kötschwitz 9 5 11,75 24,5         Schön (10 Mg) 

Kreutzenstein 3 0               

Kropitz 7 0               

Kunreuth, Ober- 12                 

Kunreuth, Unter- (8)                 

Lapitzfeld 4 0               

Leubners Hof (2)                 

Liebeneck 4 0               

Liebenstein (23)                 

Lindau 8 1   1           

Lindau, Ober- 8 0               

Lindau, Unter- 9 0               
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Lokalita 

Počet 
usedlostí

Nestatkové pozemky (1424) 

1424 počet 

vyměřená 
půda 

nevyměřená 
půda 

„Erbe“ jiné 
externí lokalizace 

(srov. obr. 7.2.) 
Tgw Mg louka pole 

Lohma, Ober- (19)                 

Lohma, Unter- 10 4 3 17           

Losau, Ober- 8 0               

Losau, Unter- 10 2 3,5             

Markhausen 15 4 5 10           

Matzelbach 3 0               

Mies 3 2 5,5 3           

Mühlbach 15 4 6 2           

Mühlessen 16 6 6 11           

Mühlgrün 12 5 8,5 9,5           

Nebanitz 12 4 2 12           

Neudorf 14 1 2             

Nonnengrün 5 2     1   1     

Oberndorf 11 8 35,25 21,5           

Oedt 16 1   2           

Oschwitz 12 8 5,25 34           

Ottengrün 
(Albenreuth) 

13 5 15 10           

Ottengrün 
(Haslau) 

7 0               

Palitz 17 1 4             

Pilmersreuth, 
Ober- 

8 3 11 5,5           

Pilmersreuth, 
Unter- 

10 4 7 28           

Pirk 11 3 5,5 2           

Pograt (13)                 

Querenbach (11)                 

Rathsam 12 3 5 6           

Reichersdorf (7)                 

Reisig (6)                 

Riehm (9)                 
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Lokalita 

Počet 
usedlostí

Nestatkové pozemky (1424) 

1424 počet 

vyměřená 
půda 

nevyměřená 
půda 

„Erbe“ jiné 
externí lokalizace 

(srov. obr. 7.2.) 
Tgw Mg louka pole 

Rohr 12 6 16,5 9,5         Gaßnitz (2,5 Mg) 

Rommersreuth (14)                 

Rossenreuth (5)                 

Sebenbach 6 3 6 27,5         Schön (24 Mg) 

Seichenreuth 7 0               

Seussen (7) 0               

Scheibenreuth 17 4 32           Dörflein (19 Tgw) 

Schirnding 17 5 23,5 9           

Schlada 13 5 3,5 10,5           

Schloppenhof 
(Schönl.) 

(1)                 

Schlottenhof-
Wildenhof 

(2)                 

Schöba 16 9 39,5 54           

Schön, Ober- 7 0               

Schön, Unter- 5 4 9 20           

Schönberg (5)                 

Schönlind 
(Schloppenhof) 

14 6 16 36           

Schüttüber 9 1 3             

Sirmitz 7 0               

Sorgen 3 0               

Stabnitz 15 5 11 16         Dörflein (?) 

Stadel 2 0               

Stein 11 5 12 18           

Stobitzhof (1)                 

Taubrat 10 1 1             

Thiemreuth 3 0               

Thurn 2 0               

Tipessenreuth 4 1 0,5 3           

Tobiesenreuth 6 0               
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Lokalita 

Počet 
usedlostí

Nestatkové pozemky (1424) 

1424 počet 

vyměřená 
půda 

nevyměřená 
půda 

„Erbe“ jiné 
externí lokalizace 

(srov. obr. 7.2.) 
Tgw Mg louka pole 

Trebendorf 7 1 11             

Treunitz 21 9 24 41   2     (cosi v obvodu Kynšperk)

Triesenhof 6 1           
1 pustá 
zahrada 

  

Trogau 5 0               

Ulrichsgrün 14 2   7           

Voitersreuth, 
Hinter- 

9 1   3           

Voitersreuth, 
Vorder- 

10 0               

Watzgenreuth 6 6 29             

Wildstein 47 4 5 12           

Wogau 10 0               

Zettendorf 14 2 3 1           

CELKEM -  243 543,5 783,3 2 4 1  -  - 
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C. Nestatkové pozemky v rejstříku chebské zemské berně z roku 1438 a v berní oceňovací knize z roku 1456 

 
Lokality 

Počet 
usedlostí 

Nestatkové pozemky (1438) Nestatkové pozemky (1456) 

1438 1456 počet Tgw Mg louka pole Erbe jiné 

externí 
lokalizace 
(srov. obr. 

7.1.) 

Počet Tgw Mg louka pole Erbe jiné 
externí 

lokalizace 
(srov. obr. 7.1.) 

Albenreuth, Alt- 4 4 2 7             2   2         
Mieß (1 Tgw); 

Dörflein (1 Tgw) 

Albenreuth, Neu- 22 (22) 2   1   1                       

Altenteich 7 7 1   0,5         
Wildstein 
(0,5 Mg) 

                

Asch 8 7                                 

Au 8 8  3 17 30 1 1   
(1 pole s 
loukou) 

 4 17 22   1 1     

Berg 8 8 2       2       0               

Boden  
(St. Anna) 

4 4                                 

Bruck 4 3 2 1 7       2 zahrady  3 6 2,5       1 zahrada 

Mühlessen (1 
Tgw); 

Frauenreuth (2 
Tgw); 

Frauenreuth (1 
Mg) 

Dietersgrün 9 9 0                               

Döba 2 2 0               0               

Doberau 5 5 3 3 1 1       

Hart (1 Erbe, 
1  Tgw); 

Frauenreuth 
(1 louka) 

4 8     1 1   

Kynšpersko (6 
Tgw); Au (1,5 

Tgw); 
Frauenreuth (0,5 

Tgw) 

Dölitz 4 5 3 11 39,5           1 4 15           

Dürr 4 4 0                               
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Lokality 

Počet 
usedlostí 

Nestatkové pozemky (1438) Nestatkové pozemky (1456) 

1438 1456 počet Tgw Mg louka pole Erbe jiné 

externí 
lokalizace 
(srov. obr. 

7.1.) 

Počet Tgw Mg louka pole Erbe jiné 
externí 

lokalizace 
(srov. obr. 7.1.) 

Dürrnbach 12 12 2 1 2           2 1     1       

Ensenbruck 6 6 1 2             1       1     Höflein (1 louka) 

Fischern 10 11 0               1 6 6         Rathsam (1 Tgw) 

Fonsau 4 4 1 10 8           1 3,5             

Förba 3 3 2 0 9,5           1 6 6           

Frauenreuth 25 23 11 11 6 5 5 4   

Hilpoltsgrün 
(Erbe); (4 

pole s 
loukou); (1 

pole se 
zahradou) 

10 5 11 7 4 1 4,5 zahrady   

Gaßnitz 21 23 14 3       15 
(1 Erbe a 

Tgw) 
 10 17 2   3     

Dörflein (2 
Tgw); Gaßnitz (2 
Tgw); Dörflein 

(3 louky) 

Gehag 11 12 5   33,5 2         6 3,5 23 4       Lindau (1 Tgw) 

Gosel (6) (6) 0                               

Grün (Thurn) 8 (8)                 1 1             

Grün (Wildstein) 3 3 1         1     1 2,25 5         
vše mezi 

Wildsteinem a 
Grün 

Hagengrün 4 4 0               0               

Haid 5 9 4     2   4     2 1   1 1       
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Lokality 

Počet 
usedlostí 

Nestatkové pozemky (1438) Nestatkové pozemky (1456) 

1438 1456 počet Tgw Mg louka pole Erbe jiné 

externí 
lokalizace 
(srov. obr. 

7.1.) 

Počet Tgw Mg louka pole Erbe jiné 
externí 

lokalizace 
(srov. obr. 7.1.) 

Harlas 2 3 2 8 1,75     1                     

Hart 3 4 0               1       1     
Markhausen (1 

louka) 

Hartessenreuth 5 5 2   5,5 1         1 7           
Nebanitz (7 

Tgw) 

Haslau 41 (39) 2         2                     

Hatzenreuth 2 3 0               1   2   1       

Hilpersgrün x x                                 

Hirschfeld (9) (9)                 0               

Hirschmühle 1 (1) 0                               

Höflas 
(Konersreuth) 

(5) (5)                                 

Höflas (Lohma) 2 (2) 0                               

Höflas 
(Trebendorf) 

6 7 3 2   1 1       0               

Holerhof 1 (1) 1 3,5 3           1   4           

Honnersdorf 16 16 9 31,5 31,5 2 1   
1 zahrada; 
(2 pole s 

Tgw) 

 13 33 48   3 2   

Kötschwitz (1 
louka); Nieder-
Schön (9 Mg); 

Heiligen Kreutz 
(3 Mg); Dölitz 

(3,5 Mg); Schön 
(9 Mg); Dölitz 

(4,5 Tgw) 

Kinsberg (7) (7)                                 
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Lokality 

Počet 
usedlostí 

Nestatkové pozemky (1438) Nestatkové pozemky (1456) 

1438 1456 počet Tgw Mg louka pole Erbe jiné 

externí 
lokalizace 
(srov. obr. 

7.1.) 

Počet Tgw Mg louka pole Erbe jiné 
externí 

lokalizace 
(srov. obr. 7.1.) 

Klinghart (10) (10)                                 

Knöba 7 7 4 2   2 3 1 
(2 pole s 
loukou) 

 3 1,5   1 1     
(nothafské léno: 

pole a louka) 

Konradsgrün 23 24 0               0               

Kornau 5 5 1     1         4 4 1 1       

Schön (1 Mg); 
Tipessenreuth (1 
Tgw); Wogau (1 

Tgw) 

Kötschwitz 12 9 4 8,5 24,5   1       4 19,5 32         
Lehenstein (6 

Mg); Au (3 Tgw) 

Kreutzenstein 3 3 2 1 2           1   2,5           

Kropitz 5 7 2         2     1       1       

Kunreuth, Ober- 12 12 3 1     1       5 1     4     

Rathsam (1 
Tgw); Rathsam 

(1 louka); 
Mühlbach (1 

louka) 

Kunreuth, Unter- 8 8 1       1       3   2   2     
Mühlbach (1 

louka) 

Lapitzfeld 4 4 1         1     1       1       

Leubners Hof 3 (2)                                 

Liebeneck 4 3 2 8 4   1       0               

Liebenstein (23) (23)                                 

Lindau (8) (8) 0               0               



 

131 
 

 
Lokality 

Počet 
usedlostí 

Nestatkové pozemky (1438) Nestatkové pozemky (1456) 

1438 1456 počet Tgw Mg louka pole Erbe jiné 

externí 
lokalizace 
(srov. obr. 

7.1.) 

Počet Tgw Mg louka pole Erbe jiné 
externí 

lokalizace 
(srov. obr. 7.1.) 

Lindau, Ober- 6 6 0               0               

Lindau, Unter- 7 7 0               0               

Lohma, Ober- 17 16 8 4 18,5 1 1   
(pole s 
loukou) 

 10 8 23,5 3 2 1   Au (1 Tgw) 

Lohma, Unter- 9 9 4 3 5 1         1   1           

Losau, Ober- 8 9 1         1     0               

Losau, Unter- 9 9 0               0               

Markhausen 13 14 3   2 1 1       5 6 1 4 1     

Zettendorf (2 
Tgw); Rathsam 

(4 Tgw); 
Rathsam (1 Mg) 

Matzelbach 3 4 0               2 3 4           

Mies 5 4 3       1 2     1 1 1,5         Dölitz (1 Tgw) 

Mühlbach 13 14 3 5             3 9     2     

Fischern (1 
louka); 

Markhausen (3 
Tgw); Rathsam 

(2 Tgw) 

Mühlessen 15 14 2         2     2 1       1   Au (1 Tgw) 

Mühlgrün 11 11 8     2 6 4 
(1 pole s 
loukou) 

 8 2 0 4 6 1     

Nebanitz 10 12 7 9 16         
Nebanitz 
(zahrada) 

4 5 24         
Treunitz (9 Mg); 
Wogau (1 Tgw) 

Neudorf 14 14 2 2             1       1       
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Lokality 

Počet 
usedlostí 

Nestatkové pozemky (1438) Nestatkové pozemky (1456) 

1438 1456 počet Tgw Mg louka pole Erbe jiné 

externí 
lokalizace 
(srov. obr. 

7.1.) 

Počet Tgw Mg louka pole Erbe jiné 
externí 

lokalizace 
(srov. obr. 7.1.) 

Nonnengrün 5 5 2 2     1     
Nebanitz (1 

louka) 
0               

Oberndorf 11 10 4 20 5 1     1 zahrada  2 11   1 1       

Oedt 16 15 3 4     1       3 3 2 1         

Oschwitz 10 11 4 1   1   1                     

Ottengrün 
(Albenreuth) 

12 (13) 3       2 1                     

Ottengrün (Haslau) 6 6 0                               

Palitz 17 17 1       1       1       1       

Pilmersreuth, 
Ober- 

8 8 5 8 24,5     2     4 9 13 1 1 1   
Zettendorf (2 

Tgw); Mühlbach 
(2 Tgw) 

Pilmersreuth, 
Unter- 

8 8 3 3 9           3 2,5 7   2     

Fechlern (2 Mg); 
Kötschwitz (1 

louka); 
Mühlbach (1 

louka) 

Pirk 10 10 1 2 1,5           4 3 1,5   1     
Zettendorf (1 

Tgw) 

Pograt 14 12 3 4 6           1       1       

Querenbach (11) (11) 0                               

Rathsam 12 9 1 0,5                             

Reichersdorf 8 8 2 4 10 1 1       4 3,5 6     1   

Honnersdorf 
(Erbe); Schön (5 
Mg); Dölitz (1 

Mg) 
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Lokality 

Počet 
usedlostí 

Nestatkové pozemky (1438) Nestatkové pozemky (1456) 

1438 1456 počet Tgw Mg louka pole Erbe jiné 

externí 
lokalizace 
(srov. obr. 

7.1.) 

Počet Tgw Mg louka pole Erbe jiné 
externí 

lokalizace 
(srov. obr. 7.1.) 

Reisig 6 7 1   3,5           1     2 1       

Riehm (9) (9) 1 4                             

Rohr 13 12 4 4   2 3   
(2 pole s 
loukou) 

                  

Rommersreuth 14 13 1       1       0               

Rossenreuth 5 5 3     1 3 1 
(pole s 
loukou) 

  1 3             

Sebenbach 6 6 4 9 34           2 3,5 1           

Seichenreuth 7 8 2       1 1     0               

Seussen 5 7 0                               

Scheibenreuth 16 17 7 24     4       4 12,5           
Gaßnitz (2,5 

Tgw; 2 Tgw); 
Dörflein (2 Tgw) 

Schirnding 15 15 7 6     3                       

Schlada 13 11 4 8 4     1     3 4 2   1       

Schloppenhof 
(Schönl.) 

1 (1) 0                               

Schlottenhof-
Wildenhof 

2 2 0               0               

Schöba 15 15 7 25,5 19 1         6 18 13,5         
Sebenbach (3 

Tgw) 

Schön, Ober- 9 8 1         1     1 1   1 1       

Schön, Unter- 6 7 1   2           3 3 5         Dölitz (2 Tgw) 
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Lokality 

Počet 
usedlostí 

Nestatkové pozemky (1438) Nestatkové pozemky (1456) 

1438 1456 počet Tgw Mg louka pole Erbe jiné 

externí 
lokalizace 
(srov. obr. 

7.1.) 

Počet Tgw Mg louka pole Erbe jiné 
externí 

lokalizace 
(srov. obr. 7.1.) 

Schönberg (5) (5) 0                               

Schönlind 
(Schloppenhof) 

16 9 5 17 11 1         3 4 3 1         

Schüttüber 5 (5) 1       1   
(Holcz a 
louka) 

                  

Sirmitz 7 7 0               0               

Sorgen 3 3 0               0               

Stabnitz 15 14 8   2   2 6 
(1 Holcz a 

louka) 
  4 5 9 1   1     

Stadel 2 2 0               1 3   1 2     
Schüttüber (pole 

s loukou) 

Stein 9 12 4 24 18     1     3 4 3   2     
Markhausen (1 

louka) 

Stobitzhof 1 (1) 1         1     1 3           Wogau (1 Tgw) 

Taubrath 9 10 1         1     1     1       Gehaag (1 pole) 

Thiemreuth 2 2 0               0               

Thurn 2 2 0               0               

Tipessenreuth 5 4 0               0               

Tobiesenreuth (5) (5) 0                               

Trebendorf 7 7 3 11     1       1 16           Wogau (2 Tgw) 

Treunitz 17 19 7 9,5 28         
Stabnitz (1 

Tgw) 
7 7,5 27 1 1     

Treunitz (1 pole); 
Gaßnitz (1 Tgw); 

Dörflein (1,5 
Tgw) 
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Lokality 

Počet 
usedlostí 

Nestatkové pozemky (1438) Nestatkové pozemky (1456) 

1438 1456 počet Tgw Mg louka pole Erbe jiné 

externí 
lokalizace 
(srov. obr. 

7.1.) 

Počet Tgw Mg louka pole Erbe jiné 
externí 

lokalizace 
(srov. obr. 7.1.) 

Triesenhof 6 6 2   1     1 1 zahrada   2     2         

Trogau 5 6 0               1   15           

Ulrichsgrün 12 14 1         1     1     1         

Voitersreuth, 
Hinter- 

9 8 0               0               

Voitersreuth, 
Vorder- 

10 9 1         1     2       2     
Krapitz (louka); 

Markhausen 
(louka) 

Watzgenreuth 5 5 4 9,5     1 1     3 14           

Au (4 Tgw); 
Wogau (3 Tgw); 
Knöba (3 Tgw); 
Harlas (2 Tgw) 

Wildstein (47) (47)                                 

Wogau 9 8 4   9   3 1     4 5   2 1       

Zettendorf 11 12 5 13 1         
Markhausen 

(1 Mg) 
9 30,5 4   1     

Markhausen (3 a 
3 Tgw); 

Mühlbach (2 
Tgw); Stein (2 
Tgw); Fischern 

(1 Tgw); 
Liebeneck (1 

Tgw) 

CELKEM 
  

261 
367,

5 
440,

3 
31 56 62     212 351,3 353 41 57 11     
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Příloha 7.10. 
 
Terminologie transakcí a právního statusu nestatkových pozemků 
 
Terminologie transakcí 
Pro transfery nestatkových pozemků lze v berních rejstřících nalézt nejčastěji termín kaufen 
v různých variantách.19 Uváděno bylo obvykle jméno kupujícího a prodávajícího, typ pozemku, 
jeho rozloha a kupní cena. Jako např. v berním rejstříku z roku 1455: 
 
»Eberhart zu Tursnicz kauft VI tagwe[r]k ein wisen zu Harde wid[er] den Francz[en] vo[n] 
Tursnicz fur XXVIII[1/2] ss 
It[em] vnd kauft wid[er] den Weysen zu Delnicz ein Wysen fur XIII ss«20 
 
Někdy bylo poznamenáno, že původnímu držiteli byla kvůli transakci snížena berně, jako roku 
1452: 
 
»Pewmel vo[n] Munchreẅtt kauft wid[er]n Fridel Pet[er] ein Wiss vmb XX ss ist den Fridel 
abgange[n]«21 
 
Vzácněji se objevil latinský termín emere zapisovaný jako »emyt« nebo »emÿt«, jenž lze vnímat 
jako ekvivalent německého kaufen.22 Např. roku 1450: 
 
». . . ˂emyt wid[er]n die Nvnner[i]n ein tagwgk wismat fur VI ss>«.23 
 
Terminologie právního statusu 
V rejstříku z roku 1424 nebyl u většiny nestatkových pozemků právní status nijak specifikován. 
Zhruba u jedné desetiny se nicméně vyskytlo označení frey nebo erb. Jednalo se tedy o dědičná 
nebo svobodná dědičná léna. Konkrétně šlo o 65,5 polních jiter vlastněných 14 poplatníky; 33,0 
lučních jiter vlastněných 10 poplatníky; dvě pole bez udání výměry, tří díly lesa a brtě. 
Berní rejstřík z roku 1438 byl, pokud jde o označení právního statusu nestatkových pozemků, 
ještě více skoupý. Označení frey v něm zcela chybí, zato pětkrát se objevilo označení 
nestatkového pozemku jako erb. Jako dědičná léna tak lze přímo identifikovat jen dvě polní 
jitra, zahrádku a louku, jednou louku a pole bez udání výměry, pusté dvořiště a louku s dílem 
lesa.24 Rejstřík z roku 1438 obsahuje velké množství blíže nespecifikovaných dědičných lén – 
u 71 poplatníků eviduje erb nebo erbel a jeho peněžní hodnotu, postrádáme ale určení, zda šlo 
o pole, louky či něco jiného. Ve třech případech drželi poplatníci po dvou takto označených 
dědičných lénech (erb).   
Pokud se podařilo ztotožnit usedlosti uvedené v rejstříku z roku 1424 s usedlostmi v rejstříku 
z roku 1438, pak je nápadné, že poplatníci, kteří roku 1424 vlastnili svobodné nebo dědičné 
nestatkové pozemky, drželi tyto pozemky často v přibližně stejném rozsahu i v roce 1438, 
ovšem tehdy již bez udání právní specifikace.25 To by naznačovalo malou soustavnost 

                                                 
19 Příloha 7.1., č. 1, 6, 9, 12, 15, 17, 18, 21, 23, 26, 30–32, 36, 38–39, 42–43, 49, 52, 55–57, 61, 63, 64–67, 75–76, 
81–82, 85–86, 89, 91, 95–97, 98, 99, 102, 106, 107, 112, 126, 128, 140, 144, 147,    
20 Ar Cheb, kniha č. 1082, Klosteuerbuch 1455, přední desky. Příloha 7.1., č. 6. 
21 Ar Cheb, kniha č. 1079, Klosteuerbuch 1452, nefol. (ves Pomezí nad Ohří/Mühlbach). Příloha 7.1., č. 67.  
22 Příloha 7.1., č. 60, 87, 94, 100–101, 107, 118, 120. 
23 Ar Cheb, kniha č. 1077, Klosteuerbuch 1450, nefol. (ves Bříza/Pirk). Příloha 7.1., č. 87. 
24 Ar Cheb, kniha č. 1067, Klosteuerbuch 1438, Lohma, Ober-; Frauenreuth; Rohr; Harlas; Gaßnitz. 
25 Ar Cheb, kniha č. 1060, Klosteuerbuch 1424 a Ar Cheb, kniha č. 1067, Klosteuerbuch 1438: Gehaag (4x), 
Lapitzfeld, Ober-Pilmersreuth (2x), Ratsam, Stein, Schönlinde (2x). 
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městských úředníků, pro které nebylo příliš podstatné konkrétní právní status zaznamenat. 
Neboli, mnoho nestatkových pozemků vedených v rejstříku z roku 1438 bez bližší právní 
specifikace bylo ve skutečnosti dědičnými a svobodnými dědičnými lény. Tím by byla 
vysvětlena rovněž absence označení právního statusu nestatkových pozemků v oceňovací berní 
knize z roku 1456, kde označení frey také chybí a pouze ve dvou případech se lze setkat s erb 
acker.26 V jednom případě oceňovací kniha nicméně uvedla dílčí pole a louky propůjčená jako 
léna významného rodu Nothaftů.27 
V berním rejstříku z roku 1469 nebyly nestatkové pozemky zvlášť evidovány. Posoudit tak lze 
jen 21 případů, kdy poplatník odváděl zemskou berni pouze z nestatkového pozemku, nikoliv 
z usedlosti (tab. 1). V těchto případech nestatkové pozemky představovaly samostatnou 
položku, u které bylo zapisováno, zda se z ní úročí a komu, nebo zda je prostá ročních úroků 
(freys gut). 
 
Tabulka 1. Výpověď berního rejstříku z roku 1469 

Interpretace 
Počet 

případů 
Charakteristika 

Dědičné nebo 
svobodné 

dědičné léno 
2 

Nestatkový pozemek označen jako »freys gut«, bez úročných 
platů vrchnosti, zemská berně. 

Zakoupený 
pozemek 

4 
Nestatkový pozemek bez zvlášť uvedeného právního statusu, 
úročné platy vrchnosti, zemská berně. 

Léno (?)  5 
Nestatkový pozemek bez zvlášť uvedeného právního statusu, 
bez úročných platů vrchnosti, zemská berně. 

Interpretace není 
možná 

10 
Nestatkové pozemky bez jakýchkoliv údajů. Mohlo se jednat o 
nemovitosti, z nichž již byla odváděna městská berně, a rejstřík 
zemské berně je tak evidoval jen pro úplnost. 

Podle: Ar Cheb, kniha č. 1096, Klosteuerbuch 1469. 
 
Dalším zdrojem informací o právním statusu nestatkových pozemků jsou marginální zápisy 
v běžných berních rejstřících, z nichž jsme excerpovali sérii z let 1441–1456. V rejstřících se 
několikrát vyskytlo označení typu erb acker, tedy dědičné léno, jinak nebyl status nestatkových 
pozemků obvykle uváděn.28 Ze širšího srovnání vyplývá, že nestatkové pozemky byly někdy 
označovány jen jako dědičné léno (erb), bez jakékoliv další specifikace. Jako příklad uvádíme:  
 

1. Ve vsi Skalka (Stein) sedlák Heckel zakoupil nejpozději roku 1453 blíže neurčené 
dědičné léno (erb) v hodnotě 15 kop gr., přičemž tato položka byla roku 1456 označena 
jen jako »vier tagwerk wismat XV ss«.29  

2. Rejstřík z roku 1451 uvedl u mlynáře Engelharta ve vsi Slatina (Schlada) dědičné léno 
(»erb«) v hodnotě kolem 16 kop gr. po jeho bratru z Chvoječné (Sebenbach). Oceňovací 
kniha z roku 1456 přitom uvádí dvě luční jitra v hodnotě 18 kop gr., ale bez specifikace 
právního statusu.30  

3. Podobné kolísání je doloženo také ve vsi Nový Drahov (Rohr), kde byly roku 1438 u 
poplatníka Merklina uvedeny jako dědičná léna louky a pole (»erb Wisen und Ecker«) 

                                                 
26 Ar Cheb, kniha č. 1083, Klosteuerbuch 1456: Triesenhof, Wogau. 
27 Ar Cheb, kniha č. 1083, Klosteuerbuch 1456, Knöba. 
28 Příloha 7.1., č. 100, 116 
29 Příloha 7.1., č. 127. 
30 Příloha 7.1., č. 112. 
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v hodnotě 24 kop gr., v roce 1448 bylo uvedeno již jen nespecifikované dědičné léno 
(»erb«) po Merklinovi.31  

 
Z toho lze usuzovat, že plným označením například pro pole předané jako dědičné léno bylo 
erb acker, což bylo v rejstřících někdy zkracováno jako erb, kdy nepoznáme povahu 
nemovitosti, nebo acker, kdy zase nepoznáme právní status. Můžeme proto shrnout, že na 
Chebsku cirkulovalo velké množství nestatkových pozemků rozmanitého právního statusu, 
který ale ve velké části případů bohužel nejsme schopni určit.  
 

                                                 
31 Příloha 7.1., č. 99. 
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Příloha 7.11.  
 
Rozdělení pozemků zaniklých chebských sídlišť mezi žijící vsi v 15. století na Chebsku 
 
Podle: 
Ar Cheb, kniha č. 1067, Klosteuerbuch 1438 (T. KLÍR a kol., Knihy, s. 284–423); kniha č. 
1084, Klosteuerbuch (Schätzungsbuch) 1456 (T. KLÍR a kol., Knihy, s. 437–532). 
 

Zaniklé sísliště Pozemky získali poplatníci ze vsí Pramen 

Dörflein 

Jesenice (Gaßnitz) 
KB 1424; KB 1456, 
19r–v 

Stebnice (Stabnitz) KB 1424 

Okrouhlá (Scheibenreuth) 
KB 1424; KB 1456, 
45v 

Mechové (Miess) KB 1424 

Dřenice (Treunitz) 
KB 1424; KB 1456, 
7v 

Mýtina (Albernreuth, Alt-) KB 1456, 3r 
Fechlern Dolní Pelhřimov (Pilmersreuth, Unter-) KB 1456, 37r 

Haidholz 
Zelená u Skalné (Grün bei Wildstein) KB 1424 
Skalná (Wildstein) KB 1424 

Hilpersgrün 
Vackovec (Watzgenreuth) 

KB 1438, 82a; KB 
1456, 58v 

Milhostov (Mühlessen) KB 1424 
Holzmühle Skalná (Wildstein) KB 1424 

Poznámka: KB – rejstřík chebské zemské berně; BK – oceňovací kniha chebské zemské berně. 
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Příloha 7.12.  
 
Nestatkové pozemky chebských klarisek na chebském venkově, 1464 
Celkem 91,5 lučních jiter (Tgw) a 6 orných jiter (Mg). 
 
Podle: 
Ar Cheb, kniha č. 1003, Urbar der Clarissinnen ab 1464, pag. 3, 60–61. 
 
 

Lokalizace Pomístní jméno Rozsah Dispozice 

Dřenice (Treunitz) - 9,5 Tgw 
hospodařeno ve vlastní režii; 
využívána robota poddaných 

Nový Drahov (Rohr) - 4 Tgw 
trvale připojeno k jedné 
z poddanských usedlostí 
v Horních Lomanech 

Cheb 
»Eisse[n] wissen«32 8 Tgw neuvedeno 
»Sant wisse[n]«33 18 Tgw neuvedeno 

»Swebin«34 30 Tgw neuvedeno 
Lesinka (Harlas) / 
Chocovice 
(Kötschwitz) 

- 12 Tgw neuvedeno 

Vokov (Wogau) - 6 Tgw neuvedeno 

Potočiště (Sebenbach) - 
podíl na 4 Tgw 
(2 Tgw + 2 
Tgw/Mg) 

klariskám náležela 2 jitra ze 
čtyř, s ostatními držiteli (Kunc 
v Obilné/Kornau a Mülner 
z Potočné/Sebenbach) se proto 
střídaly v užívání – klarisky 
sklízely seno vždy jednou za 
dva roky   

Starý Hrozňatov 
(Albernreuth, Alt-) / 
Oldřichov 
(Ulrichsgrün) 

»die Mügel« 10 Tgw 
podstoupeno pod stálý plat 45 
gr. (Drischlerovi z Neu-
Albenreuthu) 

Dřenice (Treunitz) / 
Jesenice (Gaßnitz) 

- 
4 Mg; 2 parcely 
po 2 Mg 

léno; držel Erhart Mülner 
z Jesenice 2 Mg (plat 1 slepice) 
a Urleẅg ze Stebnice 2 Mg  

                                                 
32 Pomístní jméno „Eisenwiese“ za Lodní Branou v Chebu. Srov. G. FISCHER, Flurnamen, s. 138. 
33 Pomístní jméno „Sandwiese“ v plužině Chebu, snad směrem k Dolnímu Pelhřimovu. Srov. G. FISCHER, 
Flurnamen, s. 46–47. 
34 Pomístní jméno „Schwäbin“ v plužině Chebu. G. FISCHER, Flurnamen, s. 213. 
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Příloha 9.1. 
 
Rozložení vrchnostenských práv v jednotlivých sídlištích na Chebsku roku 1469 
 
Podle:  
Ar Cheb, kniha č. 1096, Klosteuerbuch 1469. 
Srov. W. HEISINGER, Die Egerer Klosteuerbücher, Tabelle 9. 
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Albenreuth, Alt- 4   2                 2       2 2  

Altenteich 7       7                     7 0  

Au 8 2 2         1 1 2           2 4 plus 1× louka 

Berg 7           1   6             1 6  

Bruck 4 1           2       1       0 3  

Dietersgrün 9 5 1           1 2           1 3 plus 1× louka 

Döba 2 1           1               0 1  

Doberau 5 2 1             1     1     1 1  

Dölitz 3   1                   2     1 0 plus 1× louka 

Dürr 3       2             1       2 1  

Dürrnbach 13 4     8         1           8 1  

Ensenbruck 6             6               0 6  

Fischern 10 1 2     4   1   2           6 3 plus 1× louka 

Fonsau 5 1           4               0 4  
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Förba 3             3               0 3  

Frauenreuth 24 3 2   1 4     13       1     7 13  

Gaßnitz 22 1 18,5           0,5       2     18,5 0,5  

Gehaag 12 2 5   1     2         2     6 2 plus 1× pole 

Grün (Wildstein) 3   2   1                     3 0  

Hagengrün 4             4               0 4  

Haid 8   0   1     4   3           1 7  

Harlas 2 1 1                         1 0 
plus farář ze Skalné (Wildstein) z 

louky 

Hart 5   2   2               1     4 0  

Hartessenreuth 6 1           3       1 1     0 4  

Hatzenreuth 2                 2           0 2  

Hirschfeld 4   2             2           2 2  

Höflas 
(Trebendorf) 

6   4                 2       4 2 plus 1× les 

Hohlerhof 1             1               0 1  

Honnersdorf 12 1 2,5     1     1,5 3   1   2   3,5 5,5 plus 3× louka 
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Knöba 8   5         1   1     1     5 2  

Konradsgrün 24 6             18             0 18  

Kornau 5   3           1 1           3 2  

Kötschwitz 12   7         2,5   1   0,5   1   7 4 plus 1× louka 

Kreuzenstein 3               3             0 3  

Kropitz 7 2 2     3                   5 0 plus 1/2 usedlosti u jiného 

Kunreuth, Ober- 10 5 1   3             1       4 1  

Kunreuth, Unter- 8   6       1         1       7 1  

Lapitzfeld 4   3                   1     3 0  

Liebeneck 4   2                 2       2 2  

Lindau, Ober- 6             6               0 6  

Lindau, Unter- 6 4 2                         2 0  

Lohma, Ober- 15   4         3 5 1 1 1       4 11 1× louka; 1× pole a louka 

Lohma, Unter- 9 0       2     2       1 2 2 2 2 (? – 2× Koppen) 

Losau, Ober- 9 9                           0 0  
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Markhausen 15 2 4       1           7   1 5 0 (? – 1× Zehe von Anzberg) 

Matzelbach 4 3 1                         1 0  

Mühlbach 14 1 4     1     1     2 5     5 3 1× farář z louky 

Mühlessen 14   1   6 5           2       12 2  

Mühlgrün 11   2           2 7           2 9  

Nebanitz 10   9             1           9 1 plus 1× louka 

Neudorf 14       7 1       1,5   3,5 1     8 5  

Nonnengrün 5             5               0 5  

Oberndorf 10   4         3 1     2       4 6  

Oedt 14   1     6   4   1   1   1   7 6  

Oschwitz 11 1             10             0 10  

Ottengrün 
(Haslau) 

6 1       5                   5 0  

Palitz 16 1 15                         15 0 (2 usedlosti v jedné) 

Pilmersreuth, 
Ober- 

9   5                 1 3     5 1  

Pilmersreuth, 
Unter- 

9   6         1,5 0,5 1           6 3  
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Pirk 9 0 4         1       1 2   1 4 2 (? – 1× Zehe von Anzberg) 

Pograt 13 3     8     1   1           8 2 (1× dvůr + chalupa) 

Rathsam 9 3 1 1     1         2 1     3 2  

Reichersdorf 7       3       1     2 1     3 3  

Reisig 5                 5           0 5 plus 1× louka 

Riehm 4   1     1           2       2 2  

Rohr 12 2 1 1   3   3,3 0,3     0,3     1 5 3,9 
plus 1× louka;  

(? – Hauptmann von Schirnding) 

Rommersreuth 15   10     0,5   1 2,5     1       10,5 4,5  

Rossenreuth 5   1         1   1   2       1 4  

Sebenbach 5   2         0,5 1 1,5           2 3 plus Och zu Langenbruck 

Seichenreuth 10   2,5   1         1,5   3 2     3,5 4,5  

Seussen 7 4                   2 1     0 2  

Scheibenreuth 17 6 4,5   6,5                     11 0 plus Gemein 

Schirnding 13 7 4                 1 1     4 1  

Schlada 12 2 2   1     5   2           3 7  
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Schlottenhof- 
Wildenhof 

2       1                     1 0  

Schöba 14 2 6,5         3,5   1   1       6,5 5,5 plus 2× louka 

Schön, Ober- 7                 7           0 7  

Schön, Unter- 6   2           3       1     2 3  

Schönlind 
(Schloppenhof) 

8 (9) 3 3         2         1     3 2 plus Erb 

Sirmitz 8   5   2       1             7 1  

Sorgen 3   3                         3 0  

Stabnitz 13 1 6     1   3       2       7 5 plus 1× louka 

Stadel 2 1 1                         1 0  

Stein 9 2     7                     7 0  

Stobitzhof 1   1                         1 0  

Taubrath 9                 9           0 9  

Thiemreuth 2   2                         2 0  

Thurn 3   2                 1       2 1  

Tipessenreuth 5 1 1                 1 2     1 1 (? – spáleniště, rybníček, louka) 
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Trebendorf 7   3               4         3 4  

Treunitz 19 9           8 2             0 10  

Triesenhof 6 (5) 1 1                 3       1 3 (? – pustá) 

Trogau 6 2   1 3                     4 0  

Ulrichsgrün 14             14               0 14  

Voitersreuth, 
Hinter- 

7 1           4 2             0 6  

Voitersreuth, 
Vorder- 

9   1     1 1 5     1         3 6  

Watzgenreuth 4         1       1   2       1 3 
Pátá usedlost – měšťan Rupprecht 

!!! 

Wogau 6 1 4     1                   5 0  

Zettendorf 10         1 2           7     3 0 (včetně „sein kauffr[echt]“) 

CELKEM   112 209,5 3 71,5 41,5 7 110,3 79,3 63,5 6 51,3 48 6 5     813,9 
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Příloha 9.2.  
 
Majetky církevních institucí, měšťanů a šlechty v lokalitách podléhajících chebské 
zemské berni roku 1469  
 
Podíly na pozemkové rentě jsou zaokrouhleny na celá čísla. 
 
Podle: 
Ar Cheb, kniha č. 1096, Klosteuerbuch 1469.  
Srov. příloha 9.1.; obr. 9.2.–9.3. 
 

 
Vsí 

s majetkovým 
podílem 

Z toho 
celé vsi 

Poddaných 
celkem 

Procenta 
Známa 

výše platů 
Procenta 

Církevní 
instituce 

3 chebské kláštery* a 
klášter ve 
Waldsassenu 

84 11 262 37,6 237 39,8 

ostatní (kostely, 
„dušníci“) 

31 0 50 7,2 50 8,4 

Zemská šlechta (5 rodů) 17 2 52 7,5 43 7,2 

Měšťané  
měšťané vlastnící 
hrady (4 rody) 

21 0 64 9,2 55 9,2 

ostatní** 67 1 206 29,6 203 34,1 
Sedláci jako vrchnost (8 sedláků) 7 0 8 1,1 8 1,3 
Svobodné usedlosti 29 - 54 7,8 - - 
Celkem - 14 696 100,0 596 100,0 

* –  klarisky (110,3 poddaných), němečtí rytíři (81,3 poddaných), křižovníci s červenou hvězdou  – 
špitál (64,5 poddaných) 
** –  ca 80 chebských měšťanů (204 poddaných), 4 měšťané z jiných měst (4 poddaní), chebská městská 
rada (1 poddaný) 
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Příloha 9.3.  
 
Majetkově kompaktní vsi na Chebsku roku 1469 
 
Podle: 
Ar Cheb, kniha č. 1096, Klosteuerbuch 1469.  
 

Vrchnost Ves 
Počet poplatníků 

(usedlostí) 
Geografická 

zóna 

Klarisky 

Povodí (Ensenbruck) 6 D 
Vonšov (Fonsau) 5 D 
Vrbová (Förba) 3 B 
Zelený Háj (Hagengrün) 4 E 
Horní Lipina (Lindau, Ober-) 6 D 
Hluboká (Nonnengrün) 5 D 

Němečtí rytíři 
Salajna (Konradsgrün) 24 (6 bez údajů) E 
Oschwitz 12 (1 bez údajů) E 

Křižovníci s červenou 
hvězdou (špitál) 

Podhoří (Kreuzenstein) 3 C 
Horní Dvory (Schön, Ober-) 7 C 
Doubrava (Taubrath) 9 E 

Vilém Pergler  Starý Rybník (Altenteich) 7 E 
Albrecht Sack Stein (Skalka) 9 (2 bez údajů) B 
Jorg Cramer Palič (Palitz) 16 (1 bez údajů) E 
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Příloha 9.4.  
 
Majetkově kompaktní vsi na Chebsku roku 1469, neobsažené nebo detailněji nepopsané 
v berním rejstříku 
 
Podle: 
Počet usedlostí pro vsi chebského hradu podle novověkého opisu urbariálního výtahu z roku 1455 (NA, 
fond HS, fasc. O, Num. 37, Nr. 19, Zins und Rent zur der Pfleg zur Eger). Odhady pro ostatní lokality 
srov. W. HEISINGER, Egerer Klosteuerbücher, Tabelle III. 
 

Vrchnost Ves Počet usedlostí 
Geografická 

zóna 

Chebský hrad 
Doubek (Aag) 

6  
A 

Dlouhé Mosty (Langenbruck) A 
Tršnice (Tirschnitz) A 

Albrecht Sack Starý Hrozňatov (Kinsberg, Alt-) ca 7 E 
Frankengrünerové Ostroh (Seeberg) - E 
Ondřej Gumerauer Skalná (Wildstein) ca 47 E 
Jindřich Landwüst Hazlov (Haslau) ca 39 E 
Hanuš a Jindřich 
Zedwitzové 

Libá (Liebenstein) ca 23 E 
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Příloha 9.5.  
 
Podíl chebských měšťanů na vrchnostenských právech35  
 
Podle: 
Ar Cheb, kniha č. 1096, Klosteuerbuch 1469.  
 
A. V hlavních geografických zónách na Chebsku roku 1469 

Geografická zóna A B C D E 

Celkem poplatníků 86 94 139 246 250 

Z toho chebských měšťanů 29,5 39 58,5 71,5 80,5 

Procenta 34,3 41,5 42,1 29,1 32,2 

 
B. V jednotlivých sídlištích na Chebsku roku 1469 

 Procenta 
Podíl měšťanů na 

vrchnostenských právech 
0,0 % ≤ 25,0 ≤ 50,0 ≤ 75,0 ≤ 100,0 

Počet sídlišť 27 18 28 14 12 

Procenta 27,3 18,2 28,3 14,1 12,1 

 

                                                 
35 Příloha ke kap. 9.3. 
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Příloha 9.6.  
 
Rozložení svobodných a svobodných dědičných usedlostí na Chebsku roku 1469  
 
Podle:  
Ar Cheb, kniha č. 1096, Klosteuerbuch 1469. 
 
Poznámka:  
V některých případech může být údaj zavádějící, neboť jen část poddaných spadala pod 
zemskou berni. Srov. příloha 9.1. 
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Příloha 11.1.  
 
Berně připadající v průměru na jednoho poplatníka (usedlost) roku 1438 a 1456 
 
Podle: 
Ar Cheb, kniha č. 1067, Klosteuerbuch 1438 (T. KLÍR a kol., Knihy, s. 284–423); kniha č. 
1084, Klosteuerbuch (Schätzungsbuch) 1456 (T. KLÍR a kol., Knihy, s. 437–532). 
 
A. Rok 1438 

 

1438 
Počet 

jednotek 
(usedlostí / 
poplatníků) 

Berně 
(groše pražské) 

Hodnota majetku 
(kop pražských grošů) 

suma  
průměr na 
poplatníka

suma 
průměr na 
poplatníka

Svobodné nebo dědičné 
usedlosti 

29 1 964,0 67,7 1 883,5 64,9 

Poddanské usedlosti 
(včetně držby více 

usedlostí) 
763 2 2497,0 29,5 2 0942,8 27,4 

Neurčitá držba 34 863,5 25,4 835,5 24,6 
Celkem 827 25 324,5 30,7 23 661,8 28,6 

 
B. Rok 1456, včetně srovnání s rokem 1438 

 

1456 1438–1456 

Počet 
jednotek 

(usedlostí / 
poplatníků) 

Berně 
(groše pražské) 

Hodnota majetku 
(kop pražských 

grošů) 

Rozdíl 
v procentech 

suma 
průměr na 
poplatníka

suma 
průměr na 
poplatníka 

berně 
hodnota 
majetku 

Svobodné nebo 
dědičné usedlosti 

23 2 818,0 122,5 2 072,0 90,1 180,9 138,7 

Poddanské usedlosti 
(včetně držby více 

usedlostí) 
628 27 254,5 43,4 

20 
349,1 

32,4 147,2 118,1 

Neurčitá držba 10 387,67 38,8 308,5 30,9 152,6 125,5 

Celkem 661 30 460,2 46,1 
22 

729,6 
34,4 148,6 120,0 
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Příloha 11.2. 
 
Nedoplatky berně z předchozího roku vedené v rejstřících z let 1455–1458 
 
Podle: 
Ar Cheb, knihy č. 1082–1083, 1085–1086, Klosteuerbücher 1455–1458. 
 
 

Rejstřík za rok Počet Dlužná částka  

1455 
21 poplatníků rozptýlených v 19 vsích; 

jedna celá ves 
neuvedena 

1456 10 poplatníků v 8 vsích 2 kopy 18 grošů 

1457 
6 poplatníků v 5 vsích (2 kopy 2 groše); 

jmenovitě neuvedení poplatníci ve dvou vsích (7 
kop 2 groše) 

9 kop 4 groše  

1458 7 poplatníků v 6 vsích 2 kopy 16 grošů 
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Příloha 11.3. 
 
Odpuštění berně v rejstřících z let 1442–1468 
 
Podle: 
Ar Cheb, knihy č. 1069–1083, 1085–1097, Klosteuerbücher 1442–1469. 
 

Rejstřík za rok Počet Odpuštěná částka 
1442 - - 
1443 - - 
1444 - - 

1445 
16 poplatníků v 15 vsích; nejmenovaní poplatníci 

v jedné vsi 
4 kopy 28 grošů 

1446 - - 

1447 

7 poplatníků v 7 vsích (1 kopa 41 grošů); 
1 poplatník bez lokalizace; 

nejmenovaní poplatníci v tržní vsi Marktredwitz 
(15 kop) 

16 kop 41 grošů 

1448 1 poplatník 10 grošů 

1449 
11 poplatníků v 7 vsích; 

nejmenovaní poplatníci ve dvou vsích 
13 kop 50 grošů 

1450 
5 poplatníků v 7 vsích; 

nejmenovaní poplatníci ve dvou vsích 
18 kop 28 grošů 

1451 2 poplatníci ve dvou vsích 30 grošů 

1452 
válka s Jindřichem II. z Plavna: 

16 zcela vypálených vsí; 
8 zčásti vypálených a vypleněných vsí 

127 kop 32 grošů 

1453 1 poplatník v jedné vsi 33 grošů 
1454 2 poplatníci ve dvou vsích 1 kopa 38 grošů 
1455 6 poplatníků v 6 vsích 2 kopy 9 grošů 
1456 - - 

1457 
3 poplatníci ve 3 vsích (1 kopa 20 grošů); 

jmenovitě neuvedení poplatníci v jedné vsi (16 kop 
25 grošů) 

17 kop 45 grošů 

1458 - - 
1459 - - 

1460 
5 poplatníku v 5 vsích; 

nejmenovaní poplatníci ve dvou vsích 
4 kopy 57 grošů 

1461 2 poplatníci ve dvou vsích 26 grošů 

1462 
Bavorská válka: 

zcela vypleněno a vypáleno 9 vsí; 
zčásti 7 vsí 

74 kop 45 grošů 

1463 
8 poplatníků v 8 vsích; 

nejmenovaní poplatníci v tržní vsi Marktredwitz 
(15 kop) 

2 kopy 46 grošů 

1464 - - 
1465 7 poplatníků v 5 vsích 6 kop 2 groše 

1466 
8 poplatníků v 8 vsích; 

nejmenovaní poplatníci v jedné vsi  
4 kopy 47 grošů 

1467 2 poplatníci ve dvou vsích 19,5 groše 
1468 - - 
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Příloha 11.4. 
 
Nerovnoměrné rozložení berních sazeb mezi poplatníky zemské berně roku 1438  
 
Podle: 
Ar Cheb, kniha č. 1067, Klosteuerbuch 1438 (T. KLÍR a kol., Knihy, s. 284–423); kniha č. 
1084. 
Srov. příloha. 11.6.–11.7. 
 
A. Rozložení berních sazeb mezi poplatníky zemské berně podle geografických zón 
 

 
 
B. Rozložení berních sazeb mezi držitele usedlostí různého právního statusu 
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C. Rozložení berních sazeb mezi držitele různých sociálně-ekonomických kategorií usedlostí 

 
 
D. Rozložení berních sazeb mezi poplatníky zemské berně podle hodnoty zdaněného majetku 

 
 
 
 



 

159 
 

Příloha 11.5. 
 
Nerovnoměrné rozložení berních sazeb mezi poplatníky zemské berně roku 1456  
 
Podle: 
Ar Cheb, kniha č. 1084, Klosteuerbuch (Schätzungsbuch) 1456 (T. KLÍR a kol., Knihy, s. 437–
532). 
Srov. příloha 11.8. 
 
A. Rozložení berních sazeb mezi poplatníky zemské berně podle geografických zón 
 

 
 
B. Rozložení berních sazeb mezi držitele usedlostí různého právního statusu 
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C. Rozložení berních sazeb mezi poplatníky zemské berně podle hodnoty zdaněného majetku 
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Příloha 11.6. 
 
Rozložení berních sazeb mezi poplatníky zemské berně roku 1438  
 
Podle: 
Ar Cheb, kniha č. 1067, Klosteuerbuch 1438 (T. KLÍR a kol., Knihy, s. 284–423); kniha č. 1084. 
Srov. příloha 11.4. 
 
A. Podle právních kategorií usedlostí roku 1438 

Berní sazba 

Absolutně Procenta 
RMS držící 

Celkem 

RMS držící 

Celkem svobodnou 
usedlost 

poddanskou 
usedlost 

pouze 
nestatkovou 
nemovitost  

svobodnou 
usedlost 

poddanskou 
usedlost 

pouze 
nestatkovou 
nemovitost 

do 0,89 2 47 4 53 6,5 6,0 44,4 6,4 
0,90–0,99 7 70 4 81 22,6 8,9 44,4 9,8 
1,00 11 337 0 348 35,5 42,8 0,0 42,1 
1,01–1,09 1 69 0 70 3,2 8,8 0,0 8,5 
1,10–1,19 4 84 1 89 12,9 10,7 11,1 10,8 
1,20–1,29 1 49 0 50 3,2 6,2 0,0 6,0 
1,30–1,39 3 45 0 48 9,7 5,7 0,0 5,8 
1,40–1,49 1 24 0 25 3,2 3,0 0,0 3,0 
1,50–1,59 0 17 0 17 0,0 2,2 0,0 2,1 
1,60–1,69 0 15 0 15 0,0 1,9 0,0 1,8 
1,70–1,79 0 8 0 8 0,0 1,0 0,0 1,0 
1,80–1,89 1 5 0 6 3,2 0,6 0,0 0,7 
1,90–1,99 0 3 0 3 0,0 0,4 0,0 0,4 
2,00 a více 0 14 0 14 0,0 1,8 0,0 1,7 

Celkem 31 787 9 827 100,0 100,0 100,0 100,0 

 
B. Podle sociálně-ekonomických kategorií usedlostí roku 1438 

Berní sazba 

Absolutně Procenta 
RMS držící poddanskou 

Celkem 

RMS držící poddanskou 

chalupnickou 
usedlost 

selskou 
usedlost 

malou 
selskou 
usedlost 

usedlost s 
mlýnem 

chalupnickou 
usedlost 

selskou 
usedlost 

malou 
selskou 
usedlost 

usedlost s 
mlýnem 

do 0,89 11 34 1 0 46 9,8 5,5 2,9 0,0 
0,90-0,99 1 65 2 2 70 0,9 10,5 5,7 10,0 



 

162 
 

1,00 59 257 12 9 337 52,7 41,5 34,3 45,0 
1,01–1,09 4 61 2 2 69 3,6 9,9 5,7 10,0 
1,10–1,19 15 65 1 3 84 13,4 10,5 2,9 15,0 
1,20–1,29 5 41 3 0 49 4,5 6,6 8,6 0,0 
1,30–1,39 5 34 3 3 45 4,5 5,5 8,6 15,0 
1,40–1,49 4 18 2 0 24 3,6 2,9 5,7 0,0 
1,50–1,59 2 12 3 0 17 1,8 1,9 8,6 0,0 
1,60–1,69 3 11 1 0 15 2,7 1,8 2,9 0,0 
1,70–1,79 0 7 1 0 8 0,0 1,1 2,9 0,0 
1,80–1,89 0 4 0 1 5 0,0 0,6 0,0 5,0 
1,90–1,99 0 3 0 0 3 0,0 0,5 0,0 0,0 
2,00 a více 3 7 4 0 14 2,7 1,1 11,4 0,0 

Celkem 112 619 35 20 786 100,0 100,0 100,0 100,0 
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Příloha 11.7.  
 
Berní částky a sazba chebské zemské berně roku 1438 
 
Podle: 
Ar Cheb, kniha č. 1067, Klosteuerbuch 1438 (T. KLÍR a kol., Knihy, s. 284–423); kniha č. 1084, Klosteuerbuch (Schätzungsbuch) 1456 (T. KLÍR 
a kol., Knihy, s. 437–532). 
Srov. příloha 11.4. 
 
A. Rozložení berních částek, celkové hodnoty majetku a berních sazeb podle právních a sociálně-ekonomických kategorií usedlostí roku 1438 

 

RMS držící 

Celkem 

RMS držící poddanskou 

Celkem svobodnou 
usedlost 

poddanskou 
usedlost 

pouze 
nestatkovou 
nemovitost 

chalupnickou 
usedlost 

selskou 
usedlost 

malou 
selskou 
usedlost 

usedlost s 
mlýnem 

Suma 
berních 

částek (groše 
pražské) 

1 964,00 23 023,50 337,00 25 324,50 1 499,00 20 188,00 660,50 676,00 23 023,50 

Suma 
majetku 
(groše 

pražské) 

1 883,50 21 443,80 334,50 23 661,80 1 400,50 18 894,30 527,00 622,00 21 443,80 

Průměrná 
berní sazba 

1,04 1,07 1,01 1,07 1,07 1,07 1,25 1,09 1,07 

 
B. Rozložení berních sazeb podle celkové hodnoty majetku poddanských usedlostí roku 1438 

Berní 
sazba 

Hodnota majetku (groše pražské) 
Absolutně Procenta 

1–
5 

6–
10 

11–
20 

21–
30 

31–
40 

41–
50 

51–
60 

61–
70 

71–
80 

81–
90 

91 
a 

více 
Celkem 1–5 6–10 

11–
20 

21–
30 

31–
40 

41–
50 

51–
60 

61–
70 

71–
80 

81–
90 

91 a 
více Celkem 

do 0,89 5 6 9 10 1 2 1 2 1 1 3 41 6,8 5,1 4,2 6,6 1,1 4,5 3,1 11,8 7,1 9,1 12,0 5,2 
0,90–
0,99 

6 7 10 15 11 4 5 6 0 1 11 76 8,1 5,9 4,7 9,9 12,5 9,1 15,6 35,3 0,0 9,1 44,0 9,6 

1,00 37 46 106 67 36 14 10 5 6 5 5 337 50,0 39,0 49,8 44,1 40,9 31,8 31,3 29,4 42,9 45,5 20,0 42,8 
1,01–
1,09 

0 2 22 13 14 9 2 0 2 2 3 69 0,0 1,7 10,3 8,6 15,9 20,5 6,3 0,0 14,3 18,2 12,0 8,8 

1,10–
1,19 

2 25 14 20 9 3 6 2 2 1 1 85 2,7 21,2 6,6 13,2 10,2 6,8 18,8 11,8 14,3 9,1 4,0 10,8 
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1,20–
1,29 

3 5 11 9 7 7 4 2 1 0 0 49 4,1 4,2 5,2 5,9 8,0 15,9 12,5 11,8 7,1 0,0 0,0 6,2 

1,30–
1,39 

4 9 15 9 1 4 2 0 1 0 0 45 5,4 7,6 7,0 5,9 1,1 9,1 6,3 0,0 7,1 0,0 0,0 5,7 

1,40–
1,49 

1 5 6 4 4 0 1 0 0 1 2 24 1,4 4,2 2,8 2,6 4,5 0,0 3,1 0,0 0,0 9,1 8,0 3,0 

1,50–
1,59 

3 4 5 1 2 1 0 0 1 0 0 17 4,1 3,4 2,3 0,7 2,3 2,3 0,0 0,0 7,1 0,0 0,0 2,2 

1,60–
1,69 

6 2 7 0 0 0 0 0 0 0 0 15 8,1 1,7 3,3 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 1,9 

1,70–
1,79 

1 1 5 0 0 0 1 0 0 0 0 8 1,4 0,8 2,3 0,0 0,0 0,0 3,1 0,0 0,0 0,0 0,0 1,0 

1,80–
1,89 

0 1 1 3 0 0 0 0 0 0 0 5 0,0 0,8 0,5 2,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,6 

1,90–
1,99 

0 0 1 0 2 0 0 0 0 0 0 3 0,0 0,0 0,5 0,0 2,3 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,4 

2,00 a 
více 

6 5 1 1 1 0 0 0 0 0 0 14 8,1 4,2 0,5 0,7 1,1 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 1,8 

Celkem 74 118 213 152 88 44 32 17 14 11 25 788 100,0 100,0 100,0 100,0 100,0 100,0 100,0 100,0 100,0 100,0 100,0 100,0 

 
 
C. Rozložení berních částek, celkové hodnoty majetku a berních sazeb podle majetkových kategorií poddanských usedlostí roku 1438 

 Hodnota majetku (groše pražské)
1–5 6–10 11–20 21–30 31–40 41–50 51–60 61–70 71–80 81–90 91 a více Celkem 

Suma 
berních 
částek 

321,7 1 090,3 3 685,0 4 113,0 3 429,5 2 127,0 1 944,5 1 102,5 1 055,0 872,0 3 283,0 23 023,5 

Suma 
majetku 

270,0 938,0 3 292,0 3 819,3 3 094,0 1 965,0 1 747,5 1 098,5 969,0 858,0 3 392,5 21 443,8 

Průměrná 
berní 
sazba 

1,19 1,16 1,12 1,08 1,11 1,08 1,11 1,00 1,09 1,02 0,97 1,07 

 
 
D. Rozložení berních sazeb podle celkové hodnoty majetku poddanských usedlostí roku 1438. Zjednodušeno. 

Berní sazba 
Hodnota majetku (groše pražské) 

(procenta) 
1–10 11–20 21–40 41–60 61–90 91 a více 

0,99 a méně 12,5 8,9 15,4 15,8 26,2 56,0 
1,00 43,2 49,8 42,9 31,6 28,6 20,0 
1,01–1,29 19,3 22,1 30,0 40,8 7,1 16,0 
1,30–1,60 13,5 12,2 8,8 10,5 0,0 8,0 
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1,60 a více 11,5 7,0 2,9 1,3 0,0 0,0 

 
 
E. Rozložení berní sazby podle právních a sociálně-ekonomických kategorií usedlostí roku 1438. Zjednodušeno. 

Berní sazba 

RMS držící RMS držící 
svobodnou nebo 

dědičnou 
usedlost 

poddanskou 
usedlost 

nestatkovou 
nemovitost bez 

usedlosti 

chalupnickou 
usedlost 

selskou usedlost 
malou selskou 

usedlost 
usedlost s 
mlýnem 

0,99 a méně 29,0 14,9 88,9 10,7 16,0 8,6 10,0 
1,00 35,5 42,8 0,0 52,7 41,5 34,3 45,0 

1,01–1,29 19,4 25,7 11,1 21,4 27,0 17,1 25,0 
1,30 a více 16,1 16,6 0,0 15,2 15,5 40,0 20,0 
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Příloha 11.8. 
 
Berní částky a sazba chebské zemské berně roku 1456 
 
Podle: 
Ar Cheb, kniha č. 1084, Klosteuerbuch (Schätzungsbuch) 1456 (T. KLÍR a kol., Knihy, s. 437–532). 
Srov. příloha 11.5. 
 
 
A. Rozložení berní sazby podle právních kategorií usedlostí roku 1456 

 Absolutně Procenta 
 RMS držící 

Celkem 

RMS držící 

Celkem 
Berní sazba 

svobodnou 
usedlost 

poddanskou 
usedlost 

pouze 
nestatkovou 
nemovitost 

svobodnou 
usedlost 

poddanskou 
usedlost 

pouze 
nestatkovou 
nemovitost 

do 0,89 0 8 0 8 0,0 1,3 0,0 1,2 
0,90–0,99 1 17 1 19 4,3 2,7 16,7 2,9 
1,00 1 50 0 51 4,3 7,9 0,0 7,7 
1,01–1,09 2 40 0 42 8,7 6,3 0,0 6,3 
1,10–1,19 3 106 0 109 13,0 16,7 0,0 16,5 
1,20–1,29 3 98 0 101 13,0 15,5 0,0 15,3 
1,30–1,39 2 89 0 91 8,7 14,1 0,0 13,7 
1,40–1,49 2 57 1 60 8,7 9,0 16,7 9,1 
1,50–1,59 3 53 1 57 13,0 8,4 16,7 8,6 
1,60–1,69 4 37 2 43 17,4 5,8 33,3 6,5 
1,70–1,79 1 20 0 21 4,3 3,2 0,0 3,2 
1,80–1,89 0 16 0 16 0,0 2,5 0,0 2,4 
1,90–1,99 1 11 0 12 4,3 1,7 0,0 1,8 
2,00 a více 0 31 1 32 0,0 4,9 16,7 4,8 

Celkem 23 633 6 662 100,0 100,0 100,0 100,0 

 
B. Rozložení berních částek, celkové hodnoty majetku a berních sazeb podle právních kategorií usedlostí roku 1456 

 

RMS držící 

svobodnou 
usedlost 

poddanskou 
usedlost 

pouze 
nestatkovou 
nemovitost 
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Suma 
berních 
částek 

2 818,00 27 422,17 220,00 

Suma 
majetku 

2 072,00 20 510,64 138,00 

Průměrná 
berní sazba 

1,36 1,34 1,59 

 
C. Rozložení berních sazeb podle celkové hodnoty majetku poddanských usedlostí roku 1456 

Berní 
sazba 

Absolutně Procenta 

1–10 
11–
20 

21–
30 

31–
40 

41–
50 

51–
60 

61–
90 

91–
120 

121 
a 

více 
Celkem 1–10 

11–
20 

21–
30 

31–
40 

41–
50 

51–
60 

61–
90 

91–
120 

121 a 
více 

Celkem 

do 0,89 1 3 1 0 1 0 2 0 0 8 1,1 1,8 0,8 0,0 1,7 0,0 4,2 0,0 0,0 1,3 
0,90–
0,99 

2 6 1 6 0 0 2 0 0 17 2,2 3,6 0,8 7,3 0,0 0,0 4,2 0,0 0,0 2,7 

1,00 18 17 9 2 2 0 2 0 0 50 19,8 10,1 6,8 2,4 3,4 0,0 4,2 0,0 0,0 7,9 
1,01–
1,09 

0 9 11 10 4 2 2 2 0 40 0,0 5,3 8,3 12,2 6,9 8,0 4,2 11,8 0,0 6,3 

1,10–
1,19 

11,0 21,0 24,0 13,0 10,0 5,0 15,0 5,0 1,0 105 12,1 12,4 18,2 15,9 17,2 20,0 31,3 29,4 10,0 16,6 

1,20–
1,29 

12,0 31,0 18,0 9,0 11,0 5,0 6,0 4,0 2,0 98 13,2 18,3 13,6 11,0 19,0 20,0 12,5 23,5 20,0 15,5 

1,30–
1,39 

6,0 23,0 25,0 9,0 10,0 5,0 9,0 1,0 1,0 89 6,6 13,6 18,9 11,0 17,2 20,0 18,8 5,9 10,0 14,1 

1,40–
1,49 

9,0 11,0 12,0 7,0 7,0 2,0 3,0 4,0 2,0 57 9,9 6,5 9,1 8,5 12,1 8,0 6,3 23,5 20,0 9,0 

1,50–
1,59 

6,0 12,0 7,0 15,0 6,0 4,0 1,0 1,0 1,0 53 6,6 7,1 5,3 18,3 10,3 16,0 2,1 5,9 10,0 8,4 

1,60–
1,69 

8,0 10,0 10,0 3,0 2,0 0,0 3,0 0,0 1,0 37 8,8 5,9 7,6 3,7 3,4 0,0 6,3 0,0 10,0 5,9 

1,70–
1,79 

4 8 2 1 2 0 2 0 1 20 4,4 4,7 1,5 1,2 3,4 0,0 4,2 0,0 10,0 3,2 

1,80–
1,89 

3 3 5 2 1 1 1 0 0 16 3,3 1,8 3,8 2,4 1,7 4,0 2,1 0,0 0,0 2,5 

1,90–
1,99 

2 2 2 1 2 1 0 0 1 11 2,2 1,2 1,5 1,2 3,4 4,0 0,0 0,0 10,0 1,7 

2,00 a 
více 

9 13 5 4 0 0 0 0 0 31 9,9 7,7 3,8 4,9 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 4,9 

Celkem 91 169 132 82 58 25 48 17 10 632 100,0 100,0 100,0 100,0 100,0 100,0 100,0 100,0 100,0 100,0 
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D. Rozložení berních částek, celkové hodnoty majetku a berních sazeb podle majetkových kategorií poddanských usedlostí roku 1456 

 Hodnota majetku (groše pražské)
 1–10 11–20 21–30 31–40 41–50 51–60 61–90 91–120 121 a více Celkem 

Suma 
berních 
částek 

910,50 3 656,50 4 433,00 3 873,00 3 524,50 1 853,00 4 338,67 2 162,00 2 671,00 27 422,17 

Suma 
majetku 

674,00 2 660,41 3 285,53 2 873,12 2 644,75 1 376,33 3 468,20 1 720,78 1 807,50 20 510,64 

Průměrná 
berní 
sazba 

1,35 1,37 1,35 1,35 1,33 1,35 1,25 1,26 1,48 1,34 

 
E. Rozložení berních sazeb podle celkové hodnoty majetku poddanských usedlostí roku 1456. Zjednodušeno. 

Berní sazba 
Hodnota majetku (interval: groše pražské) 

(procenta) 
1–10 11–20 21–40 41–60 61–90 91 a více 

do 1,09 23,1 20,7 18,7 10,8 16,7 7,4 
1,10–1,39 31,9 44,4 45,8 55,4 62,5 51,9 
1,40–1,69 25,3 19,5 25,2 25,3 14,6 33,3 
1,70 a více 19,8 15,4 10,3 8,4 6,3 7,4 

 
F. Rozložení berních sazeb podle právních kategorií usedlostí roku 1456. Zjednodušeno. 

Berní sazba 

RMS držící 
svobodnou nebo 

dědičnou 
usedlost 

poddanskou 
usedlost 

nestatkovou 
nemovitost bez 

usedlosti 
0,99 a méně 4,3 3,9 16,7 

1,00–1,29 39,1 46,4 0,0 
1,30–1,59 30,4 31,4 33,3 
1,60 a více 26,1 18,2 50,0 
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Příloha 12.1. 
 
Povaha pozemkové renty v jednotlivých sídlištích na Chebsku roku 1469 
 
Podle: 
Ar Cheb, kniha č. 1096, Klosteuerbuch 1469. 
 

Sídliště 
Počet 

usedlostí 
Údaje 

Údaje  
v 

procentech 

Pouze 
peněžní 
renta 

Peněžní a 
naturální 

renta 

Pouze 
naturální 

renta 

Albenreuth, Alt- 4 4 100,0     4 

Altenteich 7 0 0,0       

Au 8 6 75,0     6 

Berg 7 7 100,0   1 6 

Bruck 4 3 75,0   2 1 

Dietersgrün 9 3 33,3 1   2 

Döba 2 1 50,0     1 

Doberau 5 2 40,0 1   1 

Dölitz 3 1 33,3 1     

Dürr 3 3 100,0     3 

Dürrnbach 13 8 61,5     8 

Ensenbruck 6 6 100,0     6 

Fischern 10 8 80,0 1   7 

Fonsau 5 4 80,0     4 

Förba 3 3 100,0     3 

Frauenreuth 24 16 66,7 10 2 4 

Gaßnitz 22 11 50,0 2   9 

Gehaag 12 8 66,7 2   6 

Grün (Wildstein) 3 3 100,0 3     

Hagengrün 4 4 100,0     4 

Haid 9 8 88,9 4 2 2 

Harlas 2 1 50,0     1 

Hart 5 0 0,0       
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Sídliště 
Počet 

usedlostí 
Údaje 

Údaje  
v 

procentech 

Pouze 
peněžní 
renta 

Peněžní a 
naturální 

renta 

Pouze 
naturální 

renta 

Hartessenreuth 6 4 66,7     4 

Hatzenreuth 2 2 100,0   2   

Hirschfeld 4 4 100,0 3   1 

Höflas 
(Trebendorf) 

6 6 100,0     6 

Hohlerhof 1 1 100,0     1 

Honnersdorf 12 9 75,0 4 2 3 

Knöba 8 7 87,5 1   6 

Konradsgrün 24 18 75,0 4 4 10 

Kornau 5 5 100,0     5 

Kötschwitz 12 9 75,0 3 1 5 

Kreutzenstein 3 6 200,0 3   3 

Kropitz 7 5 71,4 1   4 

Kunreuth, Ober- 10 5 50,0 3   2 

Kunreuth, Unter- 8 8 100,0 6   2 

Lapitzfeld 4 3 75,0     3 

Liebeneck 4 4 100,0 2   2 

Lindau, Ober- 6 0 0,0       

Lindau, Unter- 6 1 16,7 1     

Lohma, Ober- 15 15 100,0     15 

Lohma, Unter- 9 5 55,6     5 
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Sídliště 
Počet 

usedlostí 
Údaje 

Údaje  
v 

procentech 

Pouze 
peněžní 
renta 

Peněžní a 
naturální 

renta 

Pouze 
naturální 

renta 

Losau, Ober- 9 0 0,0       

Markhausen 15 5 33,3 1   4 

Matzelbach 4 1 25,0     1 

Mühlbach 14 8 57,1 4 2 2 

Mühlessen 14 14 100,0 3 3 8 

Mühlgrün 11 11 100,0 9   2 

Nebanitz 10 7 70,0 1   6 

Neudorf 14 12 85,7   3 9 

Nonnengrün 5 5 100,0 4   1 

Oberndorf 10 10 100,0     10 

Oedt 14 12 85,7 5 1 6 

Oschwitz 11 9 81,8 8   1 

Ottengrün 
(Haslau) 

6 5 83,3   1 4 

Palitz 16 15 93,8 14 1   

Pilmersreuth, 
Ober- 

9 6 66,7 1   5 

Pilmersreuth, 
Unter- 

9 5 55,6     5 

Pirk 9 11 122,2 4   7 

Pograt 13 1 7,7     1 

Rathsam 9 5 55,6     5 

Reichersdorf 7 6 85,7     6 

Reißig 5 5 100,0 1 1 3 

Riehm 4 3 75,0     3 

Rohr 12 9 75,0     9 
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Sídliště 
Počet 

usedlostí 
Údaje 

Údaje  
v 

procentech 

Pouze 
peněžní 
renta 

Peněžní a 
naturální 

renta 

Pouze 
naturální 

renta 

Rommersreuth 15 12 80,0 1 3 8 

Rossenreuth 5 5 100,0     5 

Sebenbach 5 5 100,0     5 

Seichenreuth 10 8 80,0 1 1 6 

Seussen 7 2 28,6 1   1 

Scheibenreuth 17 11 64,7     11 

Schirnding 13 4 30,8 3   1 

Schlada 12 9 75,0 2   7 

Schlottenhof-
Wildenhof 

2 2 100,0     2 

Schöba 14 12 85,7     12 

Schön, Ober- 7 7 100,0     7 

Schön, Unter- 6 5 83,3     5 

Schönlind 
(Schloppenhof) 

8 5 62,5 1   4 

Sirmitz 8 7 87,5 1   6 

Sorgen 3 3 100,0 1   2 

Stabnitz 13 10 76,9 2   8 

Stadel 2 1 50,0     1 

Stein 9 7 77,8 2 1 4 

Stobitzhof 1 1 100,0     1 

Taubrath 9 0 0,0       

Thiemreuth 2 2 100,0     2 

Thurn 3 3 100,0     3 

Tipessenreuth 5 2 40,0 1   1 
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Sídliště 
Počet 

usedlostí 
Údaje 

Údaje  
v 

procentech 

Pouze 
peněžní 
renta 

Peněžní a 
naturální 

renta 

Pouze 
naturální 

renta 

Trebendorf 7 6 85,7 1   5 

Treunitz 19 10 52,6     10 

Triesenhof 6 5 83,3 1   4 

Trogau 6 4 66,7     4 

Ulrichsgrün 14 14 100,0     14 

Voitersreuth, 
Hinter- 

7 6 85,7 2   4 

Voitersreuth, 
Vorden- 

9 9 100,0 3   6 

Watzgenreuth 4 4 100,0     4 

Wogau 6 5 83,3 2   3 

Zettendorf 10 3 30,0 1 1 1 

CELKEM 816 581 - 137 34 410 
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Příloha 12.2.  
 
Informační hloubka rejstříku chebské zemské berně z roku 1469. Statistický přehled. 
 
Většina poddaných úročila pouze jedné vrchnosti, čtrnáct poddaných dvěma nebo třem. Pro 
statistické šetření jsme tyto poddané rozdělili dílem mezi příslušné vrchnosti (po půli nebo 
třetině), výši dávek pak přesně podle údajů v berním rejstříku. 
 
Podle: 
Ar Cheb, kniha č. 1096, Klosteuerbuch 1469. 
 

 Počet Procenta 
VSI SE JMÉNY BERNÍCH POPLATNÍKŮ: 106 100,0 
Kompletní údaje – uvedena vrchnost i rozsah úročných platů  
(alespoň u některých poplatníků) 

94 88,7 

Částečné údaje – uvedena pouze vrchnost  
(alespoň u některých poplatníků) 

5 4,7 

Bez údajů – neuvedena vrchnost ani rozsah úročných platů 7 6,6 
   
POPLATNÍCÍ DRŽÍCÍ USEDLOST: 814 100,0 

Držitelé poddanských usedlostí:  

kompletní údaje o vrchnosti i 
rozsahu úročných platů 

586 71,9 

částečné údaje – uvedena 
vrchnost, neuveden rozsah 
úročných platů 

61 7,6 

bez dalších údajů 112 13,8 
Držitelé svobodných nebo dědičných usedlostí 55 6,8 
POPLATNÍCI DRŽÍCÍ JEN NESTATKOVÉ POZEMKY: 22 100,0 
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Příloha 12.3.  
 
Struktura pozemkové renty chebských klarisek v pozdním středověku.  
 
Podle: 
Ar Cheb, kniha č. 1003, Urbar der Clarissinnen ab 1464.  
Urbář není dochován v kompletní podobě. 
 
A. Struktura renty odváděné chebským klariskám 
 Počet Procenta 
Usedlosti s hlavním platem, příplatky a desátky 19 11,8 
Usedlosti s hlavním platem a příplatky 110 68,3 
Usedlosti pouze s hlavním platem 26 16,1 
Usedlosti pouze s desátkem  6 3,7 
Celkem 161 100,0 

 
B. Struktura obilní renty odváděné chebským klariskám  
Struktura obilní renty Případů Procenta 
žito : oves = 1 : 1 87 66,9 
žito : oves a jiné obilniny = 1 : 1 9 6,9 
pouze oves 3 2,3 
pouze žito 3 2,3 
převaha ovsa nad žitem 16 12,3 
převaha žita nad ovsem nebo jinými 
obilninami 

12 9,2 

Celkem 130 100,0 
 
C. Struktura příplatku odváděného chebským klariskám. Bez několika případů odvodu lnu a 
bochníků chleba (žemle)  
Struktura příplatku Poplatníků 

Sýr, slepice, vejce, husa 6 

Sýr, slepice, vejce, husa 57 

Sýr, slepice nebo sýr, 
vejce 

13 

Slepice, vejce 28 

Slepice 25 

Celkem 129 
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D. Typ a výše příplatků u poddaných chebských klarisek  

Typ příplatku Poplatníků 
Celkem 

kusů 
Min. Max.

Průměr 
na 

poplatníka
Nejčastěji 

Poplatníků s 
nejčastější 

dávkou 

Sýr 65 252 1 20 3,9 
1 nebo 2 
bochníky 

27 nebo 24 

Slepice 118 267 1 5 2,3 2 slepice 74 
Vejce 102 2 954 10 120 30,0 30 vajec 29 
Husa 6 6 1 1 1,0 1 husa 6 
Len 8 - - - - - - 
Bochník chleba 
(žemle) 
(převedeno na 
peněžní plat) 

12 12 1 1 1,0 1 bochník 12 
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Příloha 12.4. 
 
Povaha feudální renty na Chebsku v pozdním středověku 
 
Podle: 
Ar Cheb, kniha č. 1096, Klosteuerbuch 1469. 
 
A. Povaha feudální pozemkové renty poddaných v jednotlivých geografických zónách 

Forma 
renty 

Specifikace 
Poddaní Poddaní 
celkem absolutně procenta 

abs. proc. A B C D E A B C D E 
Peněžní - 132 22,5 8 10 15 40 59 11,6 14,1 15,2 23,7 33,1 

Peněžní a 
naturální 

žito a oves 31 5,3 2 2 3 12 12 2,9 2,8 3,0 7,1 6,7 
žito 1 0,2 0 0 0 0 1 0,0 0,0 0,0 0,0 0,6 
oves 6 1,0 0 0 0 4 2 0,0 0,0 0,0 2,4 1,1 

Naturální 
žito a oves 399 68,1 59 58 78 106 95 85,5 81,7 78,8 62,7 53,4 

žito 3 0,5 0 0 0 0 3 0,0 0,0 0,0 0,0 1,7 
oves 14 2,4 0 1 2 6 5 0,0 1,4 2,0 3,6 2,8 

Celkem - 586 100,0 69 71 98 168 177 100,0 100,0 99,0 99,4 99,4 

 
B. Povaha feudální pozemkové renty na jednotlivých sídlištích 

Forma renty 
Sídliště 

absolutně procenta 
Peněžní, naturální, peněžní 
i naturální 

13 13,9 

Peněžní, peněžní a 
naturální 

1 1,1 

Peněžní, naturální 32 34,0 
Peněžní 3 3,2 
Naturální 45 47,9 
Celkem 94 100,0 

 
C. Poddaní odvádějící pouze peněžní rentu (groše pražské) 

Zóna 
Počet 

poddaných 

Výše berně – 
peněžní interval  

(gr. pr.) 

Výše berně – peněžní interval (gr. pr.) 
(procenta) 

min.–
max. 

průměr 0–10 11–20 21–30 31–60 
61–
120 

121–240 

A 8 12–240 90,8 0,0 25,0 12,5 20,0 30,0 40,7 
B 10 6–150 62,4 37,5 0,0 30,0 40,0 55,0 47,5 
C 15 14–120 39,3 25,0 13,3 26,7 26,7 7,5 11,9 
D 40 1/3–130 24,5 12,5 37,5 17,5 13,3 5,0 0,0 
E 59 2–60 17,1 25,0 39,0 8,5 0,0 2,5 0,0 

 
D. Peněžní renta přepočítána na káry obilní renty (žito : oves = 1 :1)  

Zóna 
Počet 

poddaných 

Min.–
Max. 
(káry) 

Průměr 
(káry) 

A 8 0,8–16,0 6,05 
B 10 0,4–10,0 4,16 
C 15 0,9–8,0 2,62 
D 40 0,1–8,7 1,63 
E 59 0,1–4,0 1,14 

Jeden kár žita = 20 pražských grošů; 1 kár ovsa = 10 pražských grošů; 1 kár obilní renty = 15 pražských grošů. 
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E. Poddaní odvádějící pouze naturální obilní rentu v kárech žita a ovsa 

Zóna 
Počet 

poddaných 

Min.–
Max. 
(káry) 

Průměr
(káry) 

Výše berně – obilní káry 
(procenta) 

do 2 
kárů 

do 4 
kárů 

do 6 
kárů 

do 8 
kárů 

do 10 
kárů 

nad 10 
kárů 

A 59 1¾ –24  8,9 5,1 6,8 20,3 20,3 22,0 25,4 
B 58 1–20 10,1 6,9 5,2 12,1 12,1 24,1 39,7 
C 78 ½ –20 7,4 9,0 21,8 14,1 19,2 16,7 19,2 
D 106 1–13 6,0 15,0 22,4 17,8 25,2 11,2 8,4 
E 95 ¼ –12 3,6 45,3 25,3 13,7 10,5 2,1 2,1 
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Příloha 12.5. 
 
Poddaní, roční platy a odvody zemské berně podle vrchnosti 
 
Podle: 
Ar Cheb, kniha č. 1096, Klosteuerbuch 1469. 
  

Sociální skupina 
Jednotek 
vrchnosti 

Podíl z 
celkového 

počtu 
poplatníků 
(procenta) 

Poddaní 
se 

známou 
výší platů 

Podíl na 
poddaných se 
známou výší 

platů 
(procenta) 

Roční platy Zemská berně 

kárů 
– žito 
plus 
oves 

kárů 
– žito 

kárů 
– oves 

grošů 
pražských 

výše zemské 
berně 

odváděné 
poddanými 

podíl na 
celkové výši 

odváděné 
berně 

(procenta) 

poměr berně 
a obilní renty 

(gr. : káry) 

průměrná výše 
berně 

připadající na 
poddaného 

CÍRKEVNÍ VRCHNOST:
Klarisky 1 15,7 103,3 16,2 519,5 9,5 33,0 317,5 4 372,5 17,1 0,61 39,6 
Němečtí rytíři 1 11,5 75,3 11,7 222,5 - 53,8 340,8 2 598,5 10,2 1,53 32,2 
Křižovníci s 
červenou hvězdou 

1 9,2 53,5 8,4 240,8 - 6,0 446,2 2 735,0 10,7 1,85 42,4 

Klášter ve 
Waldsassenu 

1 0,9 5,0 0,8 28,0 - - 20,0 743,0 2,9 0,71 123,8 

Neurčeno 4 0,7 4,0 0,6 48,5 - - - 213,0 0,8  42,6 
„Dušníci“ x 7,1 46,8 7,3 206,3 - - 755,0 2 255,0 8,8 3,66 45,3 
SVĚTSKÁ VRCHNOST:
Zemská šlechta 5 7,3 42,5 6,7 191,3 7,25 8,0 624,3 1 782,0 7,0 3,26 34,6 
Chebští měšťané 
s hrady 

4 9,1 55,0 8,6 258,3 - 3,0 188,5 1 888,5 7,4 0,73 29,5 

Chebští měšťané 80 29,0 188,0 29,4 913,3 1,0 1,0 1684,0 1 028,0 33,4 1,84 41,9 
Mimochebští 
měšťané 

4 0,6 4,0 0,6 37,5 - - - 135,0 0,5 - 33,8 

Městská rada 1 0,1 1,0 0,0 8,0 - - - 30,0 0,1 - 30 
Sedláci 8 1,1 8,0 1,3 34,5 - - 40,0 2 885,0 1,0 1,16 33,0 
SEDLÁCI NA LENNÍCH (SVOBODNÝCH) DVORECH:
Svobodní x 6,8 x - 4,0 - - - 2 885,0 11,3 - 60,1 
Dědiční x 0,8 x - 2,0 - - - 1 028,0 4,0 - 186,9 

CELKEM: -  586,0 91,6 
2 

708,5 
17,8 104,8 4 416,3 25 565,5 100,0 1,6 36,4 

* – Klarisky (Povodí/Ensenbruck, Vonšov/Fonsau, Vrbová/Förba, Zelený Háj / Hagengrün, Horní Lipina / Ober-Lindau, Hluboká/Nonnengrün); němečtí rytíři 
(Salajna/Konradsgrün /?/, Oschwitz); křižovníci s červenou hvězdou (Podhoří/Kreuzenstein, Horní Dvory / Ober-Schön, Doubrava/Taubrath); zemská šlechta (Wilhelm Pergler: 
Starý Rybník / Altenteich, Albrecht Sack: Stein/Skalka /?/); měšťané (Jorg Cramer: Palič/Palitz).  
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Příloha 12.6. 
 
Pracovní nároky pozemkové renty na pozdně středověkém Chebsku  
 
Plocha, kterou bylo třeba obdělat k získání jednoho káru žita v rámci trojhonné úhorové 
soustavy při různě vysokých zrnitostech (1 chebský kár = 3 české korce). 
 
Bonita polí podle:  
A. CHALUPA – M. LIŠKOVÁ – J. NUHLÍČEK – F. RAJTORAL (eds.), Tereziánský katastr 
český, sv. 1, s. 282–293. 
 

Geografická zóna A B C D E 
Bonita podle 

tereziánského katastru 
(1757) 

4 5 6 7 8 

Modelová zrnitost 
v průměrném roce 

4,5  4,0 3,5  3,0 2,5 

Plocha 
nutná 

k produkci 
1 káru (ha) 

průměrný 
rok 

0,73 0,85 1,02 1,28 1,70 

špatný 
rok* 

0,85 1,02 1,28 1,70 2,55 

dobrý 
rok** 

0,64 0,73 0,85 1,02 1,28 

Plocha 
nutná 

k produkci 
1 káru 

(orných 
jiter) 

průměrný 
rok 

1,28 1,49 1,79 2,25 2,98 

špatný 
rok* 

1,49 1,79 2,25 2,98 4,47 

dobrý 
rok** 

1,12 1,28 1,49 1,79 2,25 

* – zrnitost všude o půl zrna horší; ** – zrnitost všude o půl zrna vyšší 
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Příloha 12.7.36 
 
Subsistenční váha obilní pozemkové renty na pozdně středověkém Chebsku 
 
Podle: 
Ar Cheb, kniha č. 1096, Klosteuerbuch 1469. 
Srov. příloha 12.5.–12.6. 
 
A. Subsistenční váha obilních platů odváděných vrchnosti a evidovaných v berním rejstříku 
z roku 1469 

Vrchnost 
Jednotek 
vrchnosti 

Poddaní se 
známou výší 

platů 

Modelová úživnost obilních platů 
(počet dospělých osob) 

celkem 
průměr na 
poddaného 

CÍRKEVNÍ VRCHNOST: 
Klarisky 1 103,3 134,6 1,3 
Němečtí rytíři 1 75,3 55,6 0,7 
Křižovníci s červenou 
hvězdou 

1 53,5 60,2 1,1 

Dušníci x 46,8 51,6 1,1 
SVĚTSKÁ VRCHNOST: 
Zemská šlechta 5 42,5 51,5 1,2 
Měšťané s hrady 4 55,0 64,6 1,2 
Měšťané 80 188,0 228,8 1,2 
CELKEM: - 586,0 646,9 1,1 

 
B. Subsistenční váha obilních platů vybíraných z venkovských majetků chebských měšťanů 

Výše obilního platu 
(káry) 

Úživnost dospělých 
osob 

Měšťané 
absolutně relativně (procenta) 

≤ 4 do jedné osoby 8 11,3 
≤ 8 

do 2–4 osob 
19 26,8 

≤ 12 14 19,7 
≤ 16 12 16,9 

16,1–54,0 rodina a více 18 25,4 
Celkem - 71 100,0 

 

                                                 
36 Oprava v monografii: str. 166, 7. řádek, odkaz na přílohu 12.7a–e, má být příloha 11.7a–e. 
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Příloha 13.1. 
 
Poplatníci – usedlosti, u nichž lze posoudit poměr zemské berně a pozemkové renty v roce 
1469  
 
Komplikovanější případy nezahrnuty. 
 
Podle: 
Ar Cheb, kniha č. 1096, Klosteuerbuch 1469. 
 

Geografická zóna A B C D E 
Chebsko 

jako 
celek 

ZEMSKÁ BERNĚ 
Počet posuzovaných 
poplatníků 

67 68 93 149 147 524 

Průměrná výše zemské 
berně 

66,40 56,08 39,65 39,45 22,28 39,81 

Min.–Max. 9,0–540,0 6,0–540,0 2,5–152,0 5,0–200,0 
3,0–

169,0 
2,5–540,0 

POZEMKOVÁ RENTA 
Peněžní renta – počet 
posuzovaných 
poplatníků 

8 10 15 44 61 138 

Průměrný poměr  
(berně : renta) 

1,55 0,70 0,70 2,03 1,22 1,33 

Min.–Max. 0,1–17,2 0,4–2,7 0,2–3,7 0,2–30,3 0,1–8,5 0,1–30,3
 

Naturální renta – počet 
posuzovaných 
poplatníků 

59 58 78 104 98 397 

Průměrný poměr  
(berně : renta) 

6,34 5,68 5,67 5,93 7,49 6,08 

Min.–Max. 1,7–68,6 1,2–120,0 0,8–68,0 1,5–75,0 1,2–64,0 0,8–120,0
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Příloha 13.2. 
 
Celkové zatížení poddanských usedlostí pozemkovou rentou a zemskou berní v roce 1469 
 
Podle: 
Ar Cheb, kniha č. 1096, Klosteuerbuch 1469. 
 
A. Celkové peněžní zatížení poddanských usedlostí 

Zóna A B C D E Celkem
Peněžní pozemková renta + zemská berně (groše pražské) 

Počet sledovaných případů 8 10 15 44 61 138

Min.–Max.  
(rozdíl minima a maxima) 

79,0–
620,0 
(7,8×) 

22,0–
213,0 
(9,7×)

6,5–146,0 
(22,5×) 

10,3–
320,0 

(31,1×)

8,0–120,0 
(15×) 6,5–620,0 

Průměr 231,1 105,9 66,5 71,4 37,1 67,4
Naturální pozemková renta přepočtená na groše + zemská berně (groše pražské) 

Počet sledovaných případů 59 58 78 106 95 396
Min.–Max. 

(rozdíl minima a maxima) 
40,0–
550,0 

36,0–
720,0

33,0–
350,0

22,0–
333,0

6,8–250,0 6,8–720,0 

Průměr 193,1 208,5 153,1 124,4 73,4 139,9

 
B. Celkové naturální zatížení poddanských usedlostí 

Zóna A B C D E Celkem
Peněžní pozemková renta + zemská berně (groše pražské) 
Počet sledovaných případů 8 10 15 44 61 138
Min.–Max. 5,3–41,3 1,5–14,2 0,4–9,7 0,7–21,3 0,5–8,0 0,5–41,3
Průměr 15,4 7,1 4,4 4,8 2,5 4,5
Plocha (ha) 11,242 6,035 4,488 6,144 4,25 4,59
Naturální pozemková renta přepočtená na groše + zemská berně (groše pražské) 
Počet sledovaných případů 59 58 78 106 95 396
Min.–Max. 2,7–36,7 2,4–48,0 2,2–23,3 1,5–22,2 0,5–16,7 0,5–48,0
Průměr 12,7 13,9 10,2 8,3 4,9 9,32
Plocha (ha) 9,271 11,815 10,404 10,624 8,33 9,51
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Příloha 14.1.37  
 
Ceny hospodářského zvířectva na Chebsku (1456) a v Lounech (1451–1459) 
 
Vysvětlivky: 
ss – kopy grošů pražských 
gr. – groš pražský 
 

Druh 
hospodářského 

zvířectva 

Odhadní ceny na 
Chebsku (1456) 

Tržní ceny – Louny 

doklady 
hodnota 
jednoho 

kusu 
hodnota jednoho kusu (koupě) 

hodnota jednoho kusu 
(prodej) 

kůň 3 
2 ss 

2 ss 20 gr. 
2 ss 24 gr. 

1451–1459: 
jezdecký kůň: 5 ss 

jarní kůň: 1 ss 40 gr. – 3 ss 25 gr. 
(9 hodnot; průměr: 2 ss 29 gr.) 

zmrzačený kůň: 2 ss 
bez bližší charakteristiky: 1 ss 20 

gr. – 9 ss 14 gr. (9 hodnot, 
průměr: 3 ss 32 gr.) 

1451–1457: 
bez bližší charakteristiky: 30 gr. 

– 1 ss 57 gr. (10 hodnot; 
průměr: 1 ss 6 gr.) 
jarní kobyla: 55 gr. 

kráva/jalovice 3 
54 gr. 
1 ss  

1 ss 12 gr. 
- - 

kráva 4 
45 gr. 
50 gr. 

1 ss (2×) 

květen 1456: 1 ss 10 gr. 
květen/červen 1457: 1 ss 5 gr.; 30 

gr. 
 

zima/jaro 1453–1454: 1 ss 10 
gr.; 1 ss 15 gr. 

telata - - - 
různé části roku 1450–1453: 6 
gr. – 9 gr. 7 denárů (5 hodnot; 

průměr 8 gr. 3 denáry) 

ovce/jehně 19 

5 gr. 
5 2/3 gr. 

6 gr. 
6 1/6 gr. 
6 2/5 gr. 

6 2/3 gr. (2×) 
6 ¾ gr. 

7 gr. (10 ×) 
8 1/3 gr. 

- - 

                                                 
37 Oprava v monografii: str. 215, 5. odstavec, 9. řádek, odkaz na přílohu 14.1a–d, má být příloha 14.2a–d; str. 216, 
5. odstavec, 4. řádek, odkaz na přílohu 14.1d, má být příloha 14.2d. 
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Příloha 14.2.  
 
Nestatkové pozemky na chebském venkově v pozdním středověku 
 
Podle: 
Ar Cheb, kniha č. 1067, Klosteuerbuch 1438 (T. KLÍR a kol., Knihy, s. 284–423); kniha č. 
1084, Klosteuerbuch (Schätzungsbuch) 1456 (T. KLÍR a kol., Knihy, s. 437–532). 
 
Vysvětlivky: 
ss – kopy grošů pražských 
Tgw – luční jitro (Tagwerk) 
Mg – orné jitro (Morgen) 
RMS – rodinné majetkové společenství 
 
A. Nestatkové louky na Chebsku roku 1438 a 1456 

 Pozemky Rok  Jednotka 

Počet rolnických RMS držících 
nestatkové louky** 

Vyměřené 
1438 87/85 * 

RMS 
1456 114/105* 

Nevyměřené 
1438 73/65 
1456 55/46 

Celkové množství nestatkových 
luk na Chebsku 

Vyměřené 
1438 301,0 

Tgw 
1456 378,3 

Nevyměřené 
1438 78 

parcel 
1456 56 

Celková cena nestatkových luk 
na Chebsku 

Vyměřené 
1438 1 347,0 

ss 
1456 1 864,2 

Nevyměřené 
1438 665,0 
1456 551,5 

Na jedno rolnické RMS připadá 
vyměřených luk 

Průměr 
1438 3,5 

Tgw 

1456 3,3 

Min.–Max. 
1438 0,5–16,0 
1456 1,0–16,0 

Min. – Max. 
(80 % hodnot) 

1438 1,0–8,0 
1456 1,0–7,0 

Průměrná hodnota vyměřených 
luk připadajících na jedno 
rolnické RMS 

Průměr 
1438 15,9 

ss 

1456 17,8 

Min.–Max. 
1438 1,0–96,0 
1456 1,5–107,5 

Min. – Max. 
(80 % hodnot) 

1438 4,0–35,5 
1456 4,0–40,0 

Na jedno rolnické RMS připadá 
nevyměřených luk 

Průměr 
1438 1,1 

luk 
1456 1,0 

Min.–Max. 
1438 1,0–2,0 
1456 1,0–2,0 

Průměrná hodnota 
nevyměřených luk 
připadajících na jedno rolnické 
RMS 

Průměr 
1438 10,2 

ss 

1456 12,0 

Min.–Max. 
1438 1,0–50,0 
1456 1,0–80,0 

Min. – Max. 
(80 % hodnot) 

1438 3,0–23,0 
1456 3,0–21,0 

Průměrná hodnota 1 Tgw Průměr 
1438 4,5 

ss 
1456 5,0 

* – číslo před lomítkem znamená celkový počet usedlostí s danou nemovitostí; číslo za lomítkem počet usedlostí, 
u nichž lze zjistit jednotkovou odhadní cenu pro danou nemovitost 
** – 1438: 151 RMS držících nestatkové louky; 1456: 160 RMS držících nestatkové louky 
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B. Nestatkové pole na Chebsku roku 1438 a 1456 

 Pozemky Rok  Jednotka 

Počet rolnických RMS 
držících nestatková 
pole** 

Vyměřená 
1438 83/77* 

RMS 
1456 75/70* 

Nevyměřená 
1438 35/34* 
1456 26/22* 

Celkové množství 
nestatkových polí na 
Chebsku 

Vyměřená 
1438 414,5 

Mg 
1456 336,0 

Nevyměřená 
1438 26,0 

parcel 
1456 45,0 

Celková cena 
nestatkových polí na 
Chebsku 

Vyměřená 
1438 876,3 

ss 
1456 865,3 

Nevyměřená 
1438 143,5 
1456 359,8 

Na jedno rolnické RMS 
připadá vyměřených polí 

Průměr 
1438 5,0 

Mg 

1456 4,5 

Min.–Max. 
1438 0,5–29,0 
1456 1,0–15,0 

Min. – Max. 
(80 % hodnot) 

1438 1,0–10,0 
1456 1,0–9,0 

Průměrná hodnota 
vyměřených polí 
připadajících na jedno 
rolnické RMS 

Průměr 
1438 11,4 

ss 

1456 12,4 

Min.–Max. 
1438 0,5–54,0 
1456 2,0–51,0 

Min. – Max. 
(80 % hodnot) 

1438 2,0–30,0 
1456 3,0–31,0 

Na jedno rolnické RMS 
připadá nevyměřených 
polí 

Průměr 
1438 1,0 

polí 
1456 1,25 

Min.–Max. 
1438 1,0 
1456 1,0–3,0 

Průměrná hodnota 
nevyměřených polí 
připadajících na jedno 
rolnické RMS 

Průměr 
1438 6,5 

ss 

1456 10,6 

Min.–Max. 
1438 1,0–20,0 
1456 1,0–38,0 

Min. – Max. 
(80 % hodnot) 

1438 2,0–15,0 
1456 2,0–25,0 

Průměrná hodnota 1 Mg Průměr 
1438 2,2 

ss 
1456 2,8 

* – číslo před lomítkem znamená celkový počet usedlostí s danou nemovitostí; číslo za lomítkem počet usedlostí, 
u nichž lze zjistit jednotkovou odhadní cenu pro danou nemovitost 
** – 1438: 105 RMS držících nestatková pole; 1456: 160 RMS držících nestatková pole 
 
C. Nestatkové nemovitosti bez bližší charakteristiky na Chebsku roku 1438 a 1456 

  Rok  Jednotka 
Počet rolnických RMS držících 
nespecifikovaný nestatkový 
pozemek * 

- 1438 77/76 
RMS 

- 1456 13/10 

Průměrná odhadní cena jedné 
položky 

Průměr 
1438 8,4 

ss 

1456 11,4 

Min.–Max. 
1438 1,0–42,0 
1456 4,0–18,0 

Min. – Max. (80 % hodnot) 
1438 2,0–14,0 
1456 - 

* – číslo před lomítkem znamená celkový počet usedlostí s danou nemovitostí; číslo za lomítkem počet usedlostí, 
u nichž lze zjistit jednotkovou odhadní cenu pro danou nemovitost 
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D. Přehled zvláštních nestatkových nemovitostí na Chebsku roku 1438 a 1456. Bez nemovitostí 
uvedených v předchozí tabulce. 

 
RMS 

1438 1456
Lesní plochy 21 21 
Rybníky 1 1 
Brtě/včelíny 3 0 
Jiné 2 3 
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Příloha 14.3. 
 
Cenové relace mezi zdaňovanými majetkovými položkami jednotlivých RMS na 
chebském venkově v roce 1438 
 
Zahrnuty jsou pouze případy, kdy RMS vlastnilo právě jednu usedlost. Každý bod představuje 
jednu konkrétní usedlost. Jednotlivé lokality a geografické zóny nejsou v grafu nerozlišeny. 
Extrémní hodnoty nejsou zobrazeny. 
 
Podle: 
Ar Cheb, kniha č. 1067, Klosteuerbuch 1438 (T. KLÍR a kol., Knihy, s. 284–423); kniha č. 
1084. 
 
A. Vztah mezi odhadní hodnotou usedlosti a chovaného hospodářského zvířectva držených 
jedním RMS  
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B. Vztah mezi odhadní hodnotou poddanské usedlosti a nestatkových pozemků držených jedním 
RMS 
 

 
 
C. Vztah mezi odhadní hodnotou svobodné usedlosti a nestatkových pozemků držených jedním 
RMS 
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D. Vztah mezi odhadní hodnotou svobodné usedlosti a nestatkových pozemků držených jedním 
RMS 
 

 
 
E. Vztah mezi odhadní hodnotou hospodářského zvířectva a nestatkových pozemků držených 
jedním RMS 
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F. Vztah mezi odhadní hodnotou hospodářského zvířectva a nestatkových pozemků držených 
jedním RMS 
 

 
 
G. Vztah mezi odhadní hodnotou hospodářského zvířectva a nestatkových pozemků držených 
jedním RMS 
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Příloha 14.4. 
 
Cenové relace mezi zdaňovanými majetkovými položkami jednotlivých RMS na 
chebském venkově v roce 1456 
 
Zahrnuty jsou pouze případy, kdy RMS vlastnilo právě jednu usedlost. Každý bod představuje 
jednu konkrétní usedlost. Jednotlivé lokality a geografické zóny nejsou v grafu nerozlišeny. 
Extrémní hodnoty nejsou zobrazeny. 
 
Podle: 
Ar Cheb, kniha č. 1084, Klosteuerbuch (Schätzungsbuch) 1456 (T. KLÍR a kol., Knihy, s. 437–
532). 
 
A. Vztah mezi odhadní hodnotou usedlosti a chovaného hospodářského zvířectva držených 
jedním RMS. 
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B. Vztah mezi odhadní hodnotou poddanských usedlosti a nestatkových pozemků držených 
jedním RMS 
 

 
 
C. Vztah mezi odhadní hodnotou svobodné usedlosti a nestatkových pozemků držených jedním 
RMS 
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D. Vztah mezi odhadní hodnotou svobodné usedlosti a nestatkových pozemků držených jedním 
RMS 
 

 
 
E. Vztah mezi odhadní hodnotou hospodářského zvířectva a nestatkových pozemků držených 
jedním RMS 
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F. Vztah mezi odhadní hodnotou hospodářského zvířectva a nestatkových pozemků držených 
jedním RMS 
 

 
 
G. Vztah mezi odhadní hodnotou hospodářského zvířectva a nestatkových pozemků držených 
jedním RMS 
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Příloha 14.5. 
 
Rolnický úvěrový trh na pozdně středověkém Chebsku 1435–1456. 
Charakteristika dlužníků a věřitelů. 
Výše půjček. 
 
Podle: Ar Cheb, kniha č. 896, Schuldprotokolle 1429–1439, pag. 403, 433, 551; Ar Cheb, kniha 
č. 896, Schuldprotokolle 1439–1452, pag. 66–67, 70, 96–97, 136–137, 188, 247, 261, 308, 328, 
331, 333, 360–361, 361, 364, 405, 435, 451, 469, 480, 491, 499; Ar Cheb, kniha č. 896, 
Schuldprotokolle 1452–1470, pag. 1, 61, 82, 88–89, 130, 169. 
 
A. Skupiny dlužníků z řad rolníků a jejich věřitelé na Chebsku 1435–1456 

 
B. Sociální postavení dlužníků a věřitelů na Chebsku 1435–1456 

 Absolutně Procenta 

Kvintil 
Rolník – 
dlužník 

Měšťan – 
věřitel 

Rolník – 
dlužník 

Měšťan – 
věřitel 

I 0 0 0,0 0,0 
II 0 0 0,0 0,0 
III 3 0 17,6 0,0 
IV 3 1 17,6 33,3 
V 11 2 64,7 66,7 

Celkem 17 3 100,0 100,0 
Poznámka: Srov. obr. 14.2. Ke kvintilům srov. kap. 23.2. a 26.4. Sociální postavení určeno jen u části dlužníků a 
věřitelů. 
 
C. Nominální výše půjčky rolníkům na Chebsku 1435–1456 

Výše 
půjčky 

(pražské 
gr.) 

Absolutně Procenta 

Splaceno 
jednorázově 

Splátky Celkem 
Splaceno 

jednorázově
Splátky Celkem 

do 60 1 1 2 50,0 50,0 6,3 
61–180 10 0 10 100,0 0,0 31,3 

181–360 4 1 5 80,0 20,0 15,6 
361–720 5 4 9 55,6 44,4 28,1 

721 a více 3 3 6 50,0 50,0 18,8 
Celkem 23 9 32 71,9 28,1 100,0 

 Poznámka: Srov. obr. 14.3. 

 Věřitelé (absolutně) Věřitelé (procenta) 
Dlužník Měšťan Žid Rolník Celkem Měšťan Žid Rolník Celkem 
Jednotlivý 
rolník 

5 9 0 14 35,7 64,3 0,0 46,7 

Společenství 
rolníků 

1 4 0 5 75,0 25,0 0,0 13,3 

Společenství 
rolníka a 
měšťana 

3 1 0 4 20,0 80,0 0,0 16,7 

Celkem 10 14 6 30 30,0 46,7 0,0 76,7 
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Příloha 14.6. 
 
Rolnický úvěrový trh na pozdně středověkém Chebsku, 1435–1456. 
Délka půjček.  
 
Podle: Ar Cheb, kniha č. 896, Schuldprotokolle 1429–1439, pag. 403, 433, 551; Ar Cheb, kniha č. 896, Schuldprotokolle 1439–1452, pag. 66–67, 
70, 96–97, 136–137, 188, 247, 261, 308, 328, 331, 333, 360–361, 361, 364, 405, 435, 451, 469, 480, 491, 499; Ar Cheb, kniha č. 896, 
Schuldprotokolle 1452–1470, pag. 1, 61, 82, 88–89, 130, 169. 
 
A. Doba splacení rolnických půjček, které byly uhrazeny celé najednou na Chebsku, 1435–1456. Všechny půjčky byly splaceny během jednoho 
roku (4 kvartály). 

Kvartálů 
Absolutně Procenta 

0 1 2 3 4 Celkem 0 1 2 3 4 Celkem 
Rolník 2 3 4 1 2 12 16,7 25,0 33,3 8,3 16,7 16,7 

Společenství 
rolníků 

0 1 1 2 0 4 0,0 25,0 25,0 50,0 0,0 0,0 

Společenství 
rolníka a 
měšťana 

0 0 0 1 1 2 0,0 0,0 0,0 50,0 50,0 0,0 

CELKEM 2 4 5 4 3 18 11,1 22,2 27,8 22,2 16,7 100,0 
Poznámka: Srov. obr. 14.4. 
 
B. Doba splácení rolnických půjček, které byly uhrazeny formou splátek na Chebsku, 1435–1456 

Kvartálů 
Absolutně Procenta 

0 1 2 3 4 5 a více Celkem 0 1 2 3 4 
5 a 
více 

Celkem 

Rolník 0 0 2 1 1 3 7 0,0 0,0 28,6 14,3 14,3 42,9 77,8 
Společenství rolníků 0 0 0 1 1 0 2 0,0 0,0 0,0 50,0 50,0 0,0 22,2 

Společenství rolníka a 
měšťana 

0 0 0 0 0 0 0 x x x x x x x 

CELKEM 0 0 2 2 2 3 9 0,0 0,0 22,2 22,2 22,2 33,3 100,0 
Poznámka: Srov. obr. 14.4. 
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C. Časový odstup rolnické půjčky a její první splátky na Chebsku, 1435–1456. Pouze pro půjčky uhrazené formou splátek. 

Kvartálů 
Absolutně Procenta 

0 1 2 3 4 Celkem 0 1 2 3 4 Celkem 
Rolník 2 3 1 1 0 7 28,6 42,9 14,3 14,3 0,0 77,8 

Společenství rolníků 0 0 2 0 0 2 0,0 0,0 100,0 0,0 0,0 22,2 
Společenství rolníka a 

měšťana 
0 0 0 0 0 0 x x x x x x 

CELKEM 2 3 3 1 0 9 22,2 33,3 33,3 11,1 0,0 100,0 
Poznámka: Srov. obr. 14.4. 
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Příloha 14.7. 
 
Rolnický úvěrový trh na pozdně středověkém Chebsku 1435–1456. 
Rozložení půjček a splátek v průběhu roku. 
 
Podle: Ar Cheb, kniha č. 896, Schuldprotokolle 1429–1439, pag. 403, 433, 551; Ar Cheb, kniha č. 896, Schuldprotokolle 1439–1452, pag. 66–67, 
70, 96–97, 136–137, 188, 247, 261, 308, 328, 331, 333, 360–361, 361, 364, 405, 435, 451, 469, 480, 491, 499; Ar Cheb, kniha č. 896, 
Schuldprotokolle 1452–1470, pag. 1, 61, 82, 88–89, 130, 169. 
 
A. Rozložení přiznání dluhu rolníkem před chebským městským soudem, 1435–1456 

Kvartál 
Absolutně Procenta 

I II III IV Celkem I II III IV Celkem 

Rolník 11 4 7 0 22 50,0 18,2 31,8 0,0 71,0 

Společenství rolníků 4 0 1 1 6 66,7 0,0 16,7 16,7 19,4 
Společenství rolníka a 
měšťana 

3 0 0 0 3 100,0 0,0 0,0 0,0 9,7 

CELKEM 18 4 8 1 31 58,1 12,9 25,8 3,2 100,0 
Poznámka: Srov. obr. 14.5. 
 
B. Rozložení splacení rolnických dluhů a splátek na Chebsku, 1435–1456 

Kvartál 
Absolutně Procenta 

I II III IV Celkem I II III IV Celkem 

Rolník 8 11 4 4 27 29,6 40,7 14,8 14,8 73,0 

Společenství rolníků 2 1 3 2 8 25,0 12,5 37,5 25,0 21,6 
Společenství rolníka a 
měšťana 

1 0 0 1 2 50,0 0,0 0,0 50,0 5,4 

CELKEM 11 12 7 7 37 29,7 32,4 18,9 18,9 100,0 
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C. Měsíc přiznání dluhu rolníkem před chebským městským soudem, 1435–1456. Absolutní hodnoty.  
Měsíc Leden Únor Březen Duben Květen Červen Červenec Srpen Září Říjen Listopad Prosinec Celkem 

A 4 1 6 0 4 0 6 1 0 0 0 0 22 
B 1 2 1 0 0 0 1 0 0 0 1 0 6 
C 1 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 3 

Celkem 6 5 7 0 4 0 7 1 0 0 1 0 31 
Poznámka: Srov. obr. 14.6. 
 
D. Měsíc přiznání dluhu rolníkem před chebským městským soudem, 1435–1456. Relativní hodnoty (procenta). 

Měsíc Leden Únor Březen Duben Květen Červen Červenec Srpen Září Říjen Listopad Prosinec Celkem 
A 18,2 4,5 27,3 0,0 18,2 0,0 27,3 4,5 0,0 0,0 0,0 0,0 71,0 
B 16,7 33,3 16,7 0,0 0,0 0,0 16,7 0,0 0,0 0,0 16,7 0,0 19,4 
C 33,3 66,7 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 9,7 

Celkem 19,4 16,1 22,6 0,0 12,9 0,0 22,6 3,2 0,0 0,0 3,2 0,0 100,0 
Poznámka: Srov. obr. 14.6. 
 
E. Termín splacení dluhu a jeho dílčích splátek rolníkem na Chebsku, 1435–1456. Absolutní hodnoty.  

Měsíc Hromnice Velikonoce Valpurga Jarmark Vít Jakub Vavřinec Michal Havel Martin Vánoce ? Celkem 
A 9 0 5 6 1 0 1 2 1 2 2 3 32 
B 1 2 0 0 0 1 1 1 0 0 2 0 8 
C 1 0 0 0 0 0 0 0 0 1 0 0 2 

Celkem 11 2 5 6 1 1 2 3 1 3 4 3 42 
Poznámka: Srov. obr. 14.7. 
 
F. Termín splacení dluhu a jeho dílčích splátek rolníkem na Chebsku, 1435–1456. Relativní hodnoty (procenta). 

Měsíc Hromnice Velikonoce Valpurga Jarmark Vít Jakub Vavřinec Michal Havel Martin Vánoce ? Celkem 
A 28,1 0,0 15,6 18,8 3,1 0,0 3,1 6,3 3,1 6,3 6,3 9,4 76,2 
B 12,5 25,0 0,0 0,0 0,0 12,5 12,5 12,5 0,0 0,0 25,0 0,0 19,0 
C 50,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 50,0 0,0 0,0 4,8 

Celkem 26,2 4,8 11,9 14,3 2,4 2,4 4,8 7,1 2,4 7,1 9,5 7,1 100,0 
Poznámka: Srov. obr. 14.7. 
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Příloha 14.8. 
 
Rolnický úvěrový trh na pozdně středověkém Chebsku. 
Poměr nominální výše půjčky a zemské berně i celkové hodnoty rolníkova majetku. 
 
Podle: Ar Cheb, kniha č. 896, Schuldprotokolle 1429–1439, pag. 403, 433, 551; Ar Cheb, kniha 
č. 896, Schuldprotokolle 1439–1452, pag. 66–67, 70, 96–97, 136–137, 188, 247, 261, 308, 328, 
331, 333, 360–361, 361, 364, 405, 435, 451, 469, 480, 491, 499; Ar Cheb, kniha č. 896, 
Schuldprotokolle 1452–1470, pag. 1, 61, 82, 88–89, 130, 169. 
 
A. Poměr nominální výše půjčky a zemské berně na Chebsku, 1435–1456 

 Absolutně Procenta 
Poměr půjčky a 
zemské berně 

případů osob případů osob 

1,0–2,0 7 2 38,9 15,4 
2,1–4,0 4 4 22,2 30,8 

4,1–10,0 3 3 16,7 23,1 
10,1 a více 4 4 22,2 30,8 

Celkem 18 13 100,0 100,0 
Poznámka: Srov. obr. 14.8. 
 
B. Poměr nominální výše půjčky a celkové hodnoty rolníkova majetku na Chebsku, 1435–1456 

 Absolutně Procenta 
Podíl půjčky na 

celkovém 
majetku rolníka 

(procenta) 

případů osob případů osob 

do 5,0 9 4 50,0 30,8 
5,1–10,0 4 4 22,2 30,8 

10,1–25,0 2 2 11,1 15,4 
25,1–50,0 2 2 11,1 15,4 
50,1 a více 1 1 5,6 7,7 

Celkem 18 13 100,0 100,0 
Poznámka: Srov. obr. 14.9. 
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Příloha 15.1.38 
 
Chalupnické usedlosti na Chebsku v pozdním středověku  
 
Bez centrálních lokalit. 
 
Podle: 
Ar Cheb, kniha č. 1060, Klosteuerbuch 1424 (torzo); kniha č. 1067, Klosteuerbuch 1438 (T. 
KLÍR a kol., Knihy, s. 284–423). 
 
A. Podíl chalupnických usedlostí na celkovém počtu usedlostí v jednotlivých lokalitách a 
geografických zónách na Chebsku roku 1424 a 1438 

Rok Zóna A B C D E Celkem 

1424 

Lokalit 9 12 11 27 22 81 
Z toho 
s chalupami 

2 7 6 14 10 39 

Procenta 22,2 58,3 54,5 51,9 45,5 48,1 
Usedlostí 69 96 115 210 212 702 
Z toho chalup 2 18 13 28 29 185 
Procenta 2,9 18,8 11,3 13,3 13,7 26,4 

1438 

Lokalit 12 13 12 30 29 96 
Z toho s 
chalupami 

3 8 9 12 14 46 

Procenta 25,0 61,5 75,0 40,0 48,3 47,9 
Usedlostí 84 95 112 201 281 773 
Z toho chalup 4 13 24 20 42 103 
Procenta 4,8 13,7 21,4 10,0 14,9 13,3 

 

                                                 
38 Oprava v monografii: str. 244, 1. odstavec, 2. řádek, odkaz na přílohu 15.1a–b, má být příloha 15.1a. 
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B. Podíl chalupnických usedlostí na celkovém počtu usedlostí v jednotlivých lokalitách na 
Chebsku roku 1424 
 

 
 
Poznámka: chalupnické usedlosti se vůbec nenacházely ve vsích Berg; Boden (St. Anna); Döba; Doberau; Dölitz; 
Dürr; Fonsau; Förba; Frauenreuth; Funckelsgrün; Gaßnitz; Gehaag; Grün (Wildstein); Hagengrün; Haid; Harlas; 
Hart; Höflas  (Lohma); Höflas (Trebendorf); Honnersdorf; Kornau; Kropitz; Lindau, Ober-; Matzelbach; Mies; 
Mühlgrün; Neudorf; Nonnengrün; Oberndorf; Pilmersreuth, Ober-; Sebenbach; Seichenreuth; Schön, Unter-; 
Sorgen; Stadel; Taubrath; Thiemreuth; Trebendorf; Triesenhof; Trogau; Ulrichsgrün; Voitersreuth, Hinter-; 
Voitersreuth, Vorder-. 
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C. Podíl chalupnických usedlostí na celkovém počtu usedlostí v jednotlivých lokalitách na 
Chebsku roku 1438 
 

 
 
Poznámka: chalupnické usedlosti se vůbec nenacházely ve vsích Berg; Boden (St. Anna); Döba; Doberau; Dölitz; 
Dürr; Ensenbruck; Fonsau; Hagengrün; Haid; Harlas; Hart; Höflas (Lohma); Hohlerhof; Honnersdorf; Kornau; 
Kropitz; Lapitzfeld; Lindau; Lindau, Ober-; Losau, Unter-; Matzelbach; Mies; Mühlgrün; Neudorf; Nonnengrün; 
Oberndorf; Oedt; Oschwitz; Ottengrün (Haslau); Pilmersreuth, Ober-; Pilmersreuth, Unter-; Reichersdorf; Rohr; 
Rossenreuth; Sebenbach; Seichenreuth; Schlada; Schloppenhof (Schönl.); Schlottenhof-Wildenhof; Schüttüber, 
Groß-; Stadel; Stobitzhof; Taubrath; Thiemreuth; Trebendorf; Triesenhof; Ulrichsgrün; Voitersreuth, Vorder-; 
Watzgenreuth. 
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Příloha 15.2. 
 
Peněžní hodnoty všeho majetku a dílčích majetkových položek jednoho poplatníka (RMS) na pozdně středověkém Chebsku 
 
Bez mlynářů a rybářů. 
 
Podle: 
Ar Cheb, kniha č. 1067, Klosteuerbuch 1438 (T. KLÍR a kol., Knihy, s. 284–423); kniha č. 1084, Klosteuerbuch (Schätzungsbuch) 1456 (T. KLÍR 
a kol., Knihy, s. 437–532). 
 
A. Peněžní hodnota všeho majetku jednoho poplatníka na Chebsku jako celku roku 1438 a 1456 

 
Kop grošů pražských 

Celkem 0,0–
10,0 

10,1–
20,0 

20,1–
30,0 

30,1–
40,0 

40,1–
50,0 

50,1–
60,0 

60,1–
70,0 

70,1–
80,0 

80,1–
90,0 

90,1–
100,0 

100,1–
110,0 

110,1–
120,0 

120,1 a 
více 

1438 
(procenta) 

22,3 27,3 18,7 11,5 5,8 4,6 2,5 1,9 1,6 0,5 1,2 0,4 1,8 100,0 

1456 
(procenta) 

16,2 26,8 20,0 12,6 8,3 4,6 3,0 2,3 1,0 1,4 1,0 0,6 2,3 100,0 

 
B. Peněžní hodnota práva držby k usedlosti na Chebsku jako celku roku 1438 a 1456. Srov. obr. 15.1. 

 
Kop grošů pražských 

Celkem 
0,1–3,0 3,1–6,0 6,1–9,0 9,1–12,0 12,1–15,0 15,1–18,0 18,1–21,0 21,1–30,0 30,1–40,0

40,0 a 
více 

1438 
(procenta) 

14,5 19,8 16,5 14,3 7,6 4,4 4,0 10,8 4,2 3,9 100,0 

1456 
(procenta) 

9,3 17,5 15,6 17,6 10,6 5,0 5,0 10,1 5,7 3,7 100,0 
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C. Peněžní hodnota hospodářského zvířectva jednoho poplatníka na Chebsku jako celku roku 1438 a 1456. Srov. obr. 15.2. 

 
Kop grošů pražských 

Celkem 
0,1–2,0 2,1–4,0 4,1–7,0 7,1–10,0 10,1–16,0 16,1–22,0

22,1 a 
více 

1438 
(procenta) 

8,2 11,1 15,5 15,5 31,2 12,1 7,2 100,0 

1456 
(procenta) 

3,1 11,8 16,5 24,9 26,3 8,9 8,6 100,0 

Poznámka: Bez nulových hodnot (1438 – 47×; 1456 – 104×). 
 
D. Peněžní hodnota všeho majetku jednoho poplatníka v hlavních geografických zónách Chebska roku 1438 a 1456. Srov. obr. 15.3.–15.4. 

 Procento usedlostí (RMS)
Rok 1438 1456 1438 1456 
Zóna A B C D E A B C D E Celkem Celkem 

RMS/usedlostí v zóně 78 94 138 257 266 75 88 137 217 182 833 699 
Celkem ze všech RMS / 
usedlostí na Chebsku 

9,4 11,3 16,6 30,9 31,9 10,7 12,6 19,6 31,0 26,0 100,0 100,0 

Hodnota 
v kopách 

gr. pr. 

0,0–10,0 5,1 3,2 15,9 20,6 39,1 6,7 1,1 9,5 15,2 33,5 22,3 16,2 
10,1–20,0 15,4 16,0 23,9 29,2 34,6 10,7 21,6 24,1 29,0 35,2 27,3 26,8 
20,1–30,0 16,7 26,6 19,6 19,8 15,0 17,3 26,1 23,4 20,7 14,8 18,7 20,0 
30,1–40,0 16,7 18,1 14,5 12,1 5,6 18,7 11,4 13,9 13,4 8,8 11,5 12,6 
40,1–50,0 14,1 4,3 10,9 5,8 1,1 10,7 8,0 14,6 8,3 2,7 5,8 8,3 
50,1–60,0 9,0 9,6 2,9 4,3 2,6 9,3 9,1 4,4 3,7 1,6 4,6 4,6 
60,1–70,0 3,8 7,4 5,8 0,8 0,4 5,3 1,1 2,9 3,7 2,2 2,5 3,0 
70,1–80,0 2,6 4,3 0,7 3,1 0,4 5,3 2,3 2,2 3,2 0,0 1,9 2,3 
80,1–90,0 2,6 3,2 2,2 1,6 0,4 4,0 2,3 0,7 0,5 0,0 1,6 1,0 

90,1–
100,0 

2,6 1,1 0,7 0,0 0,0 1,3 4,5 2,2 0,5 0,5 0,5 1,4 

100,1–
110,0 

5,1 2,1 0,7 1,2 0,0 1,3 3,4 1,5 0,0 0,5 1,2 1,0 

110,1–
120,0 

0,0 1,1 0,0 0,8 0,0 1,3 2,3 0,0 0,5 0,0 0,4 0,6 

120,1 a 
více 

6,4 3,2 2,2 0,8 0,8 8,0 6,8 0,7 1,4 0,0 1,8 2,3 
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E. Peněžní hodnota práva držby k usedlosti v hlavních geografických zónách Chebska roku 1438 a 1456. Srov. obr. 15.5.–15.6. 
 Procento usedlostí (RMS)

Rok 1438 1456 1438 1456 
Zóna A B C D E A B C D E Celkem Celkem 

RMS/usedlostí v zóně 86 85 132 215 179 81 81 138 212 169 697 681 
Celkem ze všech RMS / 
usedlostí na Chebsku 

12,3 12,2 18,9 30,8 25,7 11,9 11,9 20,3 31,1 24,8 100,0 100,0 

Hodnota 
v kopách 

gr. pr. 

0,1–3,0 7,0 3,5 8,3 13,0 29,6 2,5 1,2 4,3 6,6 23,7 14,5 9,3 
3,1–6,0 11,6 10,6 13,6 21,9 30,2 12,3 12,3 9,4 21,7 23,7 19,8 17,5 
6,1–9,0 10,5 16,5 19,7 16,3 17,3 7,4 11,1 16,7 18,4 17,2 16,5 15,6 

9,1–12,0 15,1 16,5 18,9 15,8 7,8 24,7 14,8 26,8 12,3 14,8 14,3 17,6 
12,1–15,0 10,5 14,1 6,1 7,4 4,5 11,1 12,3 6,5 12,7 10,1 7,6 10,6 
15,1–18,0 5,8 4,7 3,8 4,7 3,9 7,4 12,3 6,5 2,8 1,8 4,4 5,0 
18,1–21,0 4,7 3,5 7,6 3,7 1,7 6,2 7,4 8,0 4,2 1,8 4,0 5,0 
21,1–30,0 18,6 17,6 12,9 10,7 2,2 14,8 13,6 13,8 9,9 3,6 10,8 10,1 
30,1–40,0 7,0 7,1 3,8 3,7 2,2 6,2 7,4 5,1 8,5 1,8 4,2 5,7 

40,0 a 
více 

9,3 5,9 5,3 2,8 0,6 7,4 7,4 2,9 2,8 1,8 3,9 3,7 

 
F. Peněžní hodnota hospodářského zvířectva jednoho poplatníka (usedlosti) v hlavních geografických zónách Chebska roku 1438 a 1456. Srov. 
obr. 15.7.–15.8. 

 Procento usedlostí (RMS)
Rok 1438 1456 1438 1456 
Zóna A B C D E A B C D E Celkem Celkem 

RMS/usedlostí v zóně 86 87 132 217 177 79 79 122 190 149 699 619 
Celkem ze všech RMS / 
usedlostí na Chebsku 

12,3 12,4 18,9 31,0 25,3 12,8 12,8 19,7 30,7 24,1 100,0 100,0 

Hodnota 
v kopách 

gr. pr. 

0,1–2,0 4,7 2,3 13,6 6,5 10,7 1,3 0,0 5,7 4,7 1,3 8,2 3,1 
2,1–4,0 4,7 13,8 14,4 5,5 16,9 3,8 10,1 12,3 7,9 21,5 11,1 11,8 
4,1–7,0 5,5 6,3 11,4 17,3 20,6 4,7 10,6 15,4 12,9 20,5 14,2 14,1 

7,1–10,0 4,4 4,2 12,1 20,4 17,5 7,0 16,5 21,0 27,7 22,7 14,1 21,3 
10,1–16,0 38,4 33,3 32,6 30,0 27,7 35,4 26,6 27,0 24,7 22,8 31,2 26,3 
16,1–22,0 29,1 19,5 9,8 12,0 2,3 21,5 13,9 6,6 9,5 5,3 12,1 8,9 

22,1 a 
více 

12,8 19,5 4,5 6,9 0,6 25,3 20,3 5,7 0,7 0,0 7,2 8,6 

Poznámka: Bez nulových hodnot (1438 – 47×; 1456 – 104×).
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Příloha 15.3. 
 
Rekonstrukce operační velikosti usedlostí na Chebsku v pozdním středověku (model) 
 
Podle: 
Ar Cheb, kniha č. 1067, Klosteuerbuch 1438 (T. KLÍR a kol., Knihy, s. 284–423); kniha č. 
1084, Klosteuerbuch (Schätzungsbuch) 1456 (T. KLÍR a kol., Knihy, s. 437–532). 
 
A. Rozložení celkové hodnoty hospodářského zvířectva a modelových operačních kategorií 
usedlostí na Chebsku roku 1438 

Typ usedlosti 

Hodnota 
zvířectva 
(kopy gr. 

pr.) 

Podíl v geografické zóně (procenta) 

A B C D E Celkem 

Usedlost s minimem orných 
ploch 

0,0–4,0 
9,3 16,1 28,0 12,0 27,7 19,2 

Malá usedlost 4,1–7,0 5,8 6,9 12,1 18,0 22,6 15,2 
Střední usedlost (menší) 7,1–13,0 16,3 21,8 31,1 39,6 39,5 32,9 
Střední usedlost (větší) 13,1–19,0 43,0 27,6 20,5 20,7 9,0 21,3 
Velká usedlost 19,1 a více 25,6 27,6 8,3 9,7 0,6 11,4 
Celkem - 12,3 12,4 18,9 31,0 25,3 100,0 

Poznámka: Celkem 699 usedlostí. 
 
B. Rozložení celkové hodnoty hospodářského zvířectva a modelových operačních kategorií 
usedlostí na Chebsku roku 1456 

Typ usedlosti 

Hodnota 
zvířectva 
(kopy gr. 

pr.) 

Podíl v geografické zóně (procenta) 

A B C D E Celkem 

Usedlost s minimem orných 
ploch 

0,0–4,0 5,1 10,1 18,0 12,6 22,8 14,9 

Malá usedlost 4,1–7,0 5,1 6,9 18,0 15,3 25,5 16,5 

Střední usedlost (menší) 7,1–13,0 27,8 21,8 40,2 46,8 43,0 39,9 

Střední usedlost (větší) 13,1–19,0 25,3 27,6 14,8 13,2 8,1 14,2 

Velká usedlost 19,1 a více 36,7 27,6 9,0 12,1 0,7 14,5 

Celkem - 12,8 12,8 19,7 30,7 24,1 100,0 

Poznámka: Celkem 619 usedlostí. 
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Příloha 15.4. 
 
Operační velikost poddanských usedlostí na Chebsku v polovině 18. století 
 
Celkem 958 usedlostí. 
 
Podle: 
A. CHALUPA – M. LIŠKOVÁ – J. NUHLÍČEK – F. RAJTORAL (eds.), Tereziánský katastr 
český, sv. 1, s. 282–293 (stav 1750/1752, katastr platný od 1757). 
Srov. příloha 15.5. 
 
 
 Rozsah osévaných 

ploch (korce/ha) 
Podíl v geografické zóně (procenta) 

 A B C D E Celkem
Chalupnické 
usedlosti 

do 5 korců 
(do 1,4 ha) 

15,0 13,5 13,0 17,0 23,1 17,0 

Chalupnické a malé 
selské usedlosti 

5,1–15 korců 
(1,5–4,3 ha) 

13,3 8,3 14,5 15,1 25,3 16,5 

Malá a menší střední 
selská usedlost 

15,1–30,0 korců 
(4,3–8,6 ha) 

12,5 5,2 21,2 21,3 31,6 21,0 

Větší střední selská 
usedlost 

30,1–60,0 korců 
(8,7–17,2 ha) 

37,5 47,9 34,2 38,6 18,7 33,8 

Velká selská usedlost 
60,1 a více korců 
(17,3 a více ha) 

21,7 25,0 17,1 8,0 1,3 11,7 

Celkem - 12,5 10,0 20,1 33,8 23,5 100,0 
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Příloha 15.5.39 
 
Výtah z tabulkové edice tereziánského katastru pro Chebsko (1757) 
 
Seřazeno abecedně podle německých místních jmen. 
 
Podle: 
A. CHALUPA – M. LIŠKOVÁ – J. NUHLÍČEK – F. RAJTORAL (eds.), Tereziánský katastr 
český, sv. 1, s. 282–293 (stav 1750/1752, katastr platný od 1757). 
Doplněna německá místní jména;  opraveno několik chybných topografických identifikací. 
  

                                                 
39 Oprava v monografii: str. 270, poznámka k obr. 15.18., odkaz na přílohu 15.5, má být příloha 15.15; str. 270, 
poznámka k obr. 15.19., odkaz na přílohu 15.5, má být příloha 15.15. 
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Statek 

Lokalita 

C
el

k
em

 

Rozloha (české korce) 

B
on

it
a 

Zemědělská kultura 

D
om

y 

O
se

d
lí

 

české jméno německé jméno d
o 

1 

1,
1–

5 

5,
1–

15
 

15
,1

–3
0 

30
,1

–6
0 

60
,0

 

p
ol

e 
(k

or
ce

) 

la
d

a 
(k

or
ce

) 

p
as

tv
in

y 
(v

oz
y)

 

lo
uk

y 
(v

oz
y)

 

le
sy

 

Cheb-hrad Doubí Aag 3 0 0 0 0 0 3 3 59,6 2,3 1,1 54,2 2,5 3 3 
Cheb, městské vsi Mýtina Albenreuth, Alt- 6 1 0 1 1 3 0 7 46,2 1,1 0,0 49,3 38,7 0 2 
Cheb, městské vsi Neu Albenreuth Albenreuth, Neu- 40 11 10 9 8 2 0 8 107,7 2,6 1,3 135,0 42,0 0 5 
Starý Hrozňatov Starý rybník Altenteich 37 13 13 10 1 0 0 7 37,7 9,4 1,0 48,1 0,1 10 2 
Cheb, městské vsi Loužek Au 4 0 0 0 0 1 3 7 89,1 4,3 0,4 57,0 2,5 3 3 
Cheb-Křižovníci Loužek Au 2 0 0 0 0 2 0 7 32,0 2,0 0,0 17,2 0,0 0 1 
Cheb-Sv. Klára Loužek Au 2 1 0 0 0 1 0 7 12,7 2,0 0,0 10,1 0,1 0 0 
Cheb, městské vsi Horka Berg 7 1 0 0 2 4 0 8 70,7 3,6 8,3 47,0 10,2 0 3 
Cheb-Sv. Klára Boden Boden 2 0 0 0 0 2 0 8 21,2 0,3 0,6 17,3 5,2 0 0 
Cheb, městské vsi Mostek Bruck 2 0 0 0 1 0 1 7 26,5 10,6 1,3 24,2 3,7 0 1 
Cheb-Sv. Klára Mostek Bruck 2 0 0 0 0 2 0 7 27,0 26,1 0,1 27,0 2,3 0 1 
Cheb-Sv. Klára Děvín Döba 2 0 0 0 0 1 1 7 36,6 12,5 3,7 38,1 11,6 0 1 
Cheb, městské vsi Doubrava Doberau 2 0 0 0 0 0 2 6 38,6 6,0 0,0 27,0 2,5 0 1 
Cheb-Křižovníci Doubrava Doberau 1 0 0 0 1 0 0 6 4,7 0,0 0,0 4,2 0,0 0 0 
Cheb-Sv. Klára Doubrava Doberau 1 0 0 0 0 0 1 6 20,4 6,1 0,4 12,2 0,1 0 0 

Marktredwitz, 
městské vsi 

Dorflas 
Dörflas  
u Marktredwitz 

2 0 0 2 0 0 0 8 3,6 0,0 0,0 8,0 0,0 0 0 

Cheb-Křižovníci Třídvoří (Vokov) Dreihöfe (Wogau) 2 0 0 0 0 2 0 7 26,4 0,4 0,1 22,2 0,0 0 1 
Cheb, městské vsi Suchá Dürr 1 0 0 0 0 1 0 7 13,1 1,7 0,1 10,1 1,0 0 0 
Starý Hrozňatov Suchá Dürr 3 0 0 0 0 3 0 7 40,0 4,2 0,6 23,3 0,0 0 1 
Cheb, městské vsi Potočiště Dürrnbach 17 0 1 1 1 12 2 6 202,5 28,3 5,2 107,0 9,4 0 8 
Cheb-Křižovníci Potočiště Dürrnbach 2 0 0 0 1 0 1 6 23,6 3,1 0,6 10,0 0,0 0 1 
Cheb Cheb Eger 729 477 155 93 19 5 0 5 539,0 3,0 48,3 540,3 1915,6 604 143 
Libá-přední díl Dubina Eichelberg 7 0 2 3 2 0 0 8 21,2 0,7 0,1 20,2 0,0 0 0 
Libá-zadní díl Dubina Eichelberg 10 1 3 6 0 0 0 8 19,6 1,2 0,0 22,0 0,0 0 0 
Libá-zadní díl Dubina Eichelberg                               
Cheb-Sv. Klára Povodí Ensenbruck 7 0 0 1 0 6 0 7 82,6 7,4 6,4 86,0 0,0 0 3 
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Cheb, městské vsi Fischern Fischern 4 0 0 2 1 1 0 8 23,6 6,0 0,0 37,0 4,7 0 1 
Cheb-Křižovníci Fischern Fischern 1 0 0 0 1 0 0 8 5,3 0,2 0,1 8,2 0,4 0 0 
Skalná-Dolní díl Plesná  Fleißen 20 7 3 5 5 0 0 7 48,3 5,3 0,5 50,0 32,4 6 2 
Skalná-Horní díl Plesná  Fleißen 28 17 1 5 5 0 0 7 47,1 8,1 1,1 59,3 30,2 6 2 
Starý Hrozňatov Plesná  Fleißen 10 3 2 0 4 1 0 7 39,2 7,5 1,6 34,1 21,3 3 2 
Cheb-Sv. Klára Vonšov Fonsau 5 0 0 1 0 4 0 8 68,2 3,7 5,7 40,1 5,0 0 2 
Cheb-Sv. Klára Vrbová Förba 2 0 0 0 0 0 2 7 55,3 0,6 3,0 48,0 0,5 0 2 
Cheb, městské vsi Kopanina Frauenreuth 31 6 3 3 6 13 0 7 199,0 84,4 7,6 276,0 85,3 7 10 
Cheb, městské vsi Jesenice Gaßnitz 21 1 1 2 5 10 2 6 227,0 1,6 9,5 283,0 14,1 0 11 
Cheb-Křižovníci Jesenice Gaßnitz 2 0 0 0 0 2 0 6 28,3 0,6 0,2 43,0 1,0 0 1 
Cheb, městské vsi Háje Gehaag 13 1 1 1 0 3 7 5 226,1 0,0 6,4 136,3 37,3 4 11 
Gregrův Dvůr Gregrův Dvůr Georghof 1 0 1 0 0 0 0 6 1,2 0,0 0,0 1,2 0,0 0 0 
Skalná-Dolní díl Velký Luh Großloh 8 6 2 0 0 0 0 8 2,7 0,0 0,0 0,2 0,0 0 0 
Skalná-Horní díl Velký Luh Großloh 9 6 0 3 0 0 0 8 7,3 0,1 0,0 6,0 0,0 2 0 
Cheb, městské vsi Úval Grün (Thurn) 8 0 0 1 3 4 0 8 75,3 0,0 0,3 102,1 2,6 0 3 
Cheb-hrad Zelená Grün (Wildstein) 2 0 0 2 0 0 0 7 6,6 0,2 1,2 6,0 0,0 0 0 
Skalná-Dolní díl Zelená Grün (Wildstein) 5 0 1 0 4 0 0 7 24,7 2,0 0,0 32,0 1,6 0 1 
Skalná-Horní díl Zelená Grün (Wildstein) 5 0 1 0 4 0 0 7 22,4 1,3 0,0 23,0 0,5 0 0 
Cheb-Sv. Klára Zelený Háj Hagengrün 6 1 0 1 2 2 0 8 41,4 24,5 6,7 53,0 20,6 0 2 
Cheb, městské vsi Bor Haid 4 0 0 1 0 3 0 7 39,6 4,6 2,6 43,1 5,0 0 2 
Cheb-Sv. Klára Bor Haid                       3,0       
Cheb-Sv. Klára Bor Haid 4 0 0 1 0 3 0 7 39,6 4,6 2,6 46,1 5,0 0 2 
Libá-zadní díl Podílná Halbgebäu 4 2 0 2 0 0 0 8 4,1 0,0 0,0 3,2 0,0 0 0 
Cheb, městské vsi Lesinka Harlas 2 0 0 0 0 0 2 7 41,0 2,1 2,6 31,0 0,3 0 1 
Cheb, městské vsi Lesina Hart 5 0 1 0 1 1 2 7 84,0 0,6 5,3 30,2 3,1 0 3 
Cheb, městské vsi Hartoušov Hartessenreuth 4 1 0 1 0 1 1 7 43,5 2,3 6,4 32,0 1,6 0 1 
Cheb-Sv. Klára Hartoušov Hartessenreuth 3 0 0 0 0 1 2 7 64,1 2,2 6,7 31,3 1,0 0 2 



 

213 
 

Statek 

Lokalita 

C
el

k
em

 

Rozloha (české korce) 

B
on

it
a 

Zemědělská kultura 

D
om

y 

O
se

d
lí

 

české jméno německé jméno d
o 

1 

1,
1–

5 

5,
1–

15
 

15
,1

–3
0 

30
,1

–6
0 

60
,0

 

p
ol

e 
(k

or
ce

) 

la
d

a 
(k

or
ce

) 

p
as

tv
in

y 
(v

oz
y)

 

lo
uk

y 
(v

oz
y)

 

le
sy

 

Cheb-Křižovníci Hatzenreuth Hatzenreuth 2 0 0 0 0 2 0 7 20,5 0,0 0,0 14,0 7,5 0 0 
Cheb, městské vsi Nebesa Himmelreich 6 1 2 1 2 0 0 8 15,6 0,0 0,0 12,3 0,0 0 0 
Cheb-Křižovníci Nebesa Himmelreich 1 0 0 0 1 0 0 8 6,5 0,2 0,0 7,2 0,0 0 0 
Cheb-Křižovníci Polná Hirschfeld 3 0 0 2 1 0 0 7 15,4 2,5 0,0 23,2 1,1 0 0 
Libá-přední díl Polná Hirschfeld 7 2 1 1 3 0 0 7 24,3 4,4 0,7 32,3 0,2 0 1 
Libá-zadní díl Polná Hirschfeld 7 0 3 2 2 0 0 7 23,0 1,2 0,1 30,1 0,0 1 1 
Cheb, městské vsi Dvorek Höflas (Trebendorf) 6 1 0 0 2 2 1 8 62,6 0,0 36,7 51,0 12,2 0 2 
Cheb-Sv. Klára Dvorek Höflas (Trebendorf) 1 0 0 0 0 1 0 8 14,3 0,0 0,0 11,0 0,0 0 0 
Dvoreček Jedličná Höflasgut (Lohma) 6 0 4 2 0 0 0 7 8,1 0,0 0,0 8,2 0,0 0 0 
Cheb-Sv. Klára Hollerhof Hohlerhof 1 0 0 0 0 0 1 6 30,2 0,0 0,0 18,1 0,0 0 1 
Cheb, městské vsi Jindřichov Honnersdorf 6 0 1 1 0 3 1 7 63,4 2,0 1,3 56,2 0,0 0 3 
Cheb-hrad Jindřichov Honnersdorf 1 0 0 0 0 1 0 6 16,0 1,6 5,2 8,1 0,0 0 0 
Cheb-Křižovníci Jindřichov Honnersdorf 3 0 0 0 0 2 1 6 50,6 0,5 0,6 24,3 0,0 0 2 
Starý Hrozňatov Starý Hrozňatov Kinsberg, Alt- 40 9 3 21 7 0 0 7 103,4 0,0 3,0 102,0 0,0 0 4 
Skalná-Dolní díl Křižovatka Klinghart               7 0,2 0,0 0,0 0,0 0,0 0 0 
Skalná-Dolní díl Křižovatka Klinghart 19 6 6 1 4 2 0 7 64,0 26,5 1,7 42,2 5,5 5 2 
Skalná-Horní díl Křižovatka Klinghart               7 0,0 0,0 0,2 0,0 0,0 0 0 
Skalná-Horní díl Křižovatka Klinghart 15 4 2 5 3 1 0 7 45,7 15,7 0,6 38,0 7,0 3 2 
Starý Hrozňatov Křižovatka Klinghart 12 5 0 2 3 2 0 7 49,6 19,7 1,1 28,2 5,0 3 2 
Cheb, městské vsi Hněvín Knöba 5 0 0 1 0 1 3 7 89,3 0,7 2,7 61,0 6,3 0 3 
Cheb-Křižovníci Hněvín Knöba 1 0 0 0 0 1 0 7 12,3 0,4 0,2 10,0 0,3 0 0 
Cheb-Sv. Klára Hněvín Knöba 1 0 0 0 0 0 1 7 20,2 4,1 1,0 18,0 1,0 0 1 
Cheb, městské vsi Salajna Konradsgrün 29 5 2 4 8 10 0 7 191,3 1,4 9,5 175,0 164,4 5 9 
Cheb, městské vsi Obilná Kornau 6 0 0 0 0 4 2 7 106,6 4,4 7,0 79,2 2,6 0 4 
Cheb-Křižovníci Obilná Kornau 1 0 0 0 0 0 1 7 29,3 0,5 1,5 19,0 1,4 0 1 
Cheb, městské vsi Köstelhof Köstelhof 1 0 0 0 0 0 1 7 31,6 0,6 0,0 18,1 1,6 0 1 
Cheb, městské vsi Chocovice Kötschwitz 7 2 0 2 1 1 1 8 47,6 0,7 4,1 39,0 5,7 4 2 
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Cheb-Křižovníci Chocovice Kötschwitz 2 0 0 1 0 0 1 8 23,7 0,6 0,0 13,1 0,0 0 0 
Cheb-Sv. Klára Chocovice Kötschwitz 4 0 0 0 0 4 0 8 51,3 1,4 2,0 30,3 1,3 0 1 
Cheb, městské vsi Podhoří Kreutzenstein 4 0 0 0 3 1 0 8 32,1 3,5 0,0 24,0 2,1 0 1 
Ostroh Krapice Kropitz 17 3 4 3 4 3 0 7 77,4 1,2 4,1 80,3 0,0 0 3 
Cheb, městské vsi Horní Hraničná Kunreuth, Ober- 19 5 0 6 8 0 0 7 73,2 0,0 3,1 58,2 28,1 0 3 
Cheb, městské vsi Dolní Hraničná Kunreuth, Unter- 6 1 0 1 4 0 0 7 36,4 0,0 4,5 44,0 10,2 0 1 
Cheb-Sv. Klára Dolní Hraničná Kunreuth, Unter- 3 0 0 0 2 1 0 7 25,3 0,0 0,0 25,3 13,6 0 1 
Cheb-hrad Dlouhé Mosty Langenbruck 6 0 0 1 1 0 4 3 102,7 0,5 1,6 76,1 0,4 3 5 
Cheb, městské vsi Lipoltov Lapitzfeld 4 0 0 0 2 0 2 7 63,2 0,0 6,1 58,2 1,1 0 2 
Cheb, městské vsi Tůně Liebeneck 10 7 1 2 0 0 0 8 8,1 2,5 0,0 12,1 0,6 6 0 
Libá-přední díl Libá Liebenstein 45 24 5 16 0 0 0 8 55,0 12,0 0,6 97,1 0,0 20 2 
Libá-zadní díl Libá Liebenstein 49 21 14 12 1 1 0 8 59,3 12,6 0,3 93,0 0,0 18 3 
Cheb, městské vsi Lipná Lindau 8 6 1 1 0 0 0 8 3,0 0,0 0,1 7,1 70,0 7 0 
Libá-přední díl Lipná Lindau 4 0 0 2 2 0 0 8 15,7 18,7 0,4 27,0 0,0 0 0 
Libá-zadní díl Lipná Lindau 4 0 1 1 2 0 0 8 16,1 16,4 0,1 24,1 0,0 0 0 
Cheb-Sv. Klára Horní Lipina Lindau, Ober- 6 0 0 0 1 5 0 7 74,7 0,0 6,4 72,3 48,1 0 3 
Starý Hrozňatov Dolní Lipina Lindau, Unter 12 1 1 8 2 0 0 7 37,2 0 0,5 40,1 0 1 1 
Cheb, městské vsi Horní Lomany Lohma, Ober- 27 5 2 9 7 4 0 5 133,1 16,1 11,0 108,0 13,4 7 7 
Cheb-Křižovníci Horní Lomany Lohma, Ober- 1 0 0 0 1 0 0 5 7,5 1,4 0,3 6,2 0,0 0 0 
Cheb-Sv. Klára Horní Lomany Lohma, Ober-                 0,0 0,0 0,0 3,3 0,0 0 0 
Cheb-Sv. Klára Horní Lomany Lohma, Ober- 4 0 0 0 0 4 0 5 51,2 0,7 2,2 30,1 5,0 0 2 
Cheb, městské vsi Dolní Lomany Lohma, Unter- 10 1 1 0 1 5 2 7 125,3 8,7 20,7 120,1 12,7 0 5 
Cheb, městské vsi Horní Lažany Losau, Ober- 10 0 0 1 5 4 0 7 80,7 2,4 4,2 72,0 77,4 0 3 
Cheb, městské vsi Dolní Lažany Losau, Unter- 13 0 2 3 3 5 0 7 89,3 4,0 6,0 109,0 41,4 0 4 
Marktredwitz, 
městské vsi 

Manzenberg Manzenberg 8 0 0 0 6 2 0 8 54,0 0,0 0,4 108,1 16,0 0 2 

(Dom) Pomezná Markhausen 13 0 1 1 4 7 0 6 127,5 1,5 0,7 162,2 3,7 0 6 
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Marktredwitz lutherská pole Marktredwitz               8 17,0 0,0 3,4 17,0 8,0 0 0 
Marktredwitz Marktredwitz Marktredwitz 226 62 101 62 1 0 0 8 248,4 0,2 1,2 237,0 20,4 126 25 
Cheb, městské vsi Maškov Matzelbach 6 1 1 0 0 3 1 8 69,5 0,6 0,3 35,0 0,0 0 2 
Cheb, městské vsi Mechová Mies 8 0 2 1 2 2 1 6 61,1 0,0 0,1 67,0 7,0 0 2 
Cheb, městské vsi Pomezí nad Ohří Mühlbach 19 1 5 8 4 0 1 6 68,4 0,3 4,1 60,3 3,2 2 3 
Cheb-Sv. Klára Pomezí nad Ohří Mühlbach 3 1 0 0 0 2 0 6 19,7 0,0 0,6 19,0 0,0 0 0 
Cheb, městské vsi Milhostov Mühlessen 22 3 1 3 4 8 3 7 193,7 29,6 20,2 176,0 22,3 4 9 
Cheb-Sv. Klára Milhostov Mühlessen 1 0 0 0 1 0 0 7 5,4 0,0 0,0 7,1 0,0 0 0 
Cheb, městské vsi Mlýnek Mühlgrün 10 0 0 0 1 9 0 7 114,5 25,2 4,6 121,1 17,0 0 5 
Cheb-Sv. Klára Mlýnek Mühlgrün 1 0 0 0 0 1 0 7 11,0 2,7 0,0 12,3 0,4 0 0 
Cheb, městské vsi Nebanice Nebanitz 13 4 1 1 0 4 3 7 140,4 4,2 19,4 106,1 1,3 0 5 
Cheb-Křižovníci Nebanice Nebanitz 1 0 0 0 0 1 0 7 15,2 0,0 1,3 13,0 0,0 3 0 
Cheb, městské vsi Nová Ves Neudorf 15 1 2 0 0 9 3 7 178,5 85,5 11,2 155,0 37,3 0 8 
Cheb-Křižovníci Nová Ves Neudorf 1 0 0 0 0 1 0 7 9,1 4,7 0,0 10,3 0,0 0 0 
Libá-přední díl Nový Žďár Neuenbrand 4 1 0 3 0 0 0 8 8,7 1,0 0,0 22,1 0,0 0 0 
Libá-zadní díl Nový Žďár Neuenbrand 4 0 1 3 0 0 0 8 10,3 0,4 0,0 26,0 0,3 0 0 
Hazlov Neuengrun Neuengrün 102 45 21 29 7 0 0 8 132,7 17,0 11,5 178,2 7,1 34 6 
Hazlov Neuengrun Neuengrün                               
Cheb-Sv. Klára Hluboká Nonnengrün 9 3 1 0 1 3 1 7 65,0 25,6 3,2 74,3 5,2 0 3 
Cheb, městské vsi Horní Ves Oberndorf 9 1 0 0 1 3 4 7 165,0 0,6 0,3 87,3 8,6 6 6 
Cheb-Sv. Klára Horní Ves Oberndorf 3 0 0 0 0 0 3 7 78,7 0,0 0,0 49,2 0,0 0 3 
Cheb, městské vsi Poustka Oedt 1 0 0 0 1 0 0 7 8,4 2,0 1,1 9,0 1,3 0 0 
Cheb-Křižovníci Poustka Oedt 1 0 0 0 1 0 0 7 6,5 0,6 0,4 7,0 0,3 0 0 
Cheb-Sv. Klára Poustka Oedt 5 0 1 1 2 1 0 7 35,7 2,4 2,0 39,1 5,2 0 1 
Ostroh Poustka Oedt 9 0 3 2 4 0 0 7 36,4 1,0 2,3 40,2 3,4 0 1 
Ottengrun Ottengrun Ottengrün 21 1 9 7 3 1 0 8 57,5 0,0 0,0 44,2 0,0 0 2 
Cheb, městské vsi Otov Ottengrün (Haslau) 8 1 1 1 4 1 0 8 38,4 13,4 2,3 52,0 7,5 0 1 
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Cheb, městské vsi Palič Palitz 23 0 8 13 2 0 0 8 56,3 4,7 13,0 39,1 152,7 0 3 
Marktredwitz 
-městské vsi 

Pfaffenreuth Pfaffenreuth 12 0 0 0 6 6 0 8 100,7 0,2 4,4 193,1 95,0 0 5 

Cheb, městské vsi Horní Pelhřimov Pilmersreuth, Ober- 10 0 3 0 1 5 1 8 97,0 0,2 5,5 58,1 45,3 0 3 
Dolní Pelhřimov Dolní Pelhřimov Pilmersreuth, Unter-                               
Cheb, městské vsi Dolní Pelhřimov Pilmersreuth, Unter- 7 0 0 3 0 2 2 7 83,5 0,0 1,1 42,1 10,0 0 3 
Cheb-Křižovníci Dolní Pelhřimov Pilmersreuth, Unter- 1 0 0 0 0 1 0 7 12,4 0,0 0,0 8,3 2,3 0 0 
Cheb-Sv. Klára Dolní Pelhřimov Pilmersreuth, Unter-                 0,0 0,0 0,0 1,2 0,0 0 0 
Cheb-Sv. Klára Dolní Pelhřimov Pilmersreuth, Unter- 1 0 0 0 0 1 0 7 12,3 0,7 0,4 5,3 1,4 0 0 
Cheb-Sv. Klára Dolní Pelhřimov Pilmersreuth, Unter- 9 0 0 3 0 4 2 21 108,2 0,7 1,5 56,9 13,7 0 3 
Cheb, městské vsi Bříza Pirk 10 0 0 0 6 4 0 7 90,4 2,1 1,7 104,3 2,3 0 3 
Cheb-Sv. Klára Bříza Pirk 1 0 0 0 0 1 0 7 10,4 0,0 0,0 11,1 0,0 0 0 
Cheb, městské vsi Podhrad Pograt 11 0 3 4 3 1 0 7 49,4 0,0 0,7 41,3 1,2 0 1 
Podhrad Podhrad Pograt                               
Starý Hrozňatov Querenbach Querenbach 1 0 0 0 0 1 0 7 10,7 0,0 0,0 10,0 5,6 0 0 
Cheb, městské vsi Rathsam Rathsam 13 0 0 7 6 0 0 8 64,0 0,0 7,3 68,1 10,1 0 2 
Cheb, městské vsi Hradiště Reichersdorf 7 0 0 0 0 5 2 6 100,2 0,0 0,5 107,1 0,0 0 4 
Cheb, městské vsi Klest Reißig 3 0 2 0 1 0 0 7 8,7 0,5 0,3 12,1 0,0 0 0 
Cheb-Křižovníci Klest Reißig 5 0 0 0 2 2 1 7 62,2 0,7 0,6 53,0 2,0 3 2 
Libá-přední díl Hůrka Riehm 7 2 1 1 2 1 0 7 32,2 6,7 2,4 35,0 0,3 0 1 
Libá-zadní díl Hůrka Riehm 7 1 0 1 3 2 0 7 45,4 3,7 2,1 52,3 0,0 0 2 
Cheb, městské vsi Nový Drahov Rohr 6 0 0 2 0 2 2 6 72,4 1,6 18,0 71,3 3,1 0 3 
Cheb-Sv. Klára Nový Drahov Rohr 4 0 0 0 1 2 1 6 55,2 1,5 0,0 59,2 0,0 0 2 
Starý Hrozňatov Nový Drahov Rohr 3 0 0 0 0 3 0 6 38,4 0,2 0,2 53 0,2 0 1 
Cheb, městské vsi Skalka Rommersreuth 20 1 1 8 10 0 0 8 95,4 15,2 10,6 138,3 56,0 0 4 
Cheb, městské vsi Mýtinka Rossenreuth 3 0 0 0 0 3 0 8 38,5 11,7 13,5 30,0 19,0 0 1 
Cheb-Křižovníci Mýtinka Rossenreuth 2 0 0 0 1 1 0 8 20,7 2,5 2,6 19,1 19,4 0 0 



 

217 
 

Statek 

Lokalita 

C
el

k
em

 

Rozloha (české korce) 

B
on

it
a 

Zemědělská kultura 

D
om

y 

O
se

d
lí

 

české jméno německé jméno d
o 

1 

1,
1–

5 

5,
1–

15
 

15
,1

–3
0 

30
,1

–6
0 

60
,0

 

p
ol

e 
(k

or
ce

) 

la
d

a 
(k

or
ce

) 

p
as

tv
in

y 
(v

oz
y)

 

lo
uk

y 
(v

oz
y)

 

le
sy

 

Cheb, městské vsi Chvoječná Sebenbach 3 0 0 0 0 1 2 6 58,2 3,3 1,4 41,3 2,1 3 2 
Cheb-Křižovníci Chvoječná Sebenbach 1 0 0 0 0 0 1 6 19,5 3,6 1,5 11,1 1,7 0 0 
Ostroh Ostroh Seeberg 18 7 2 9 0 0 0 7 26,3 0,4 7,5 45,3 1,2 3 1 
Hazlov Táborská Seichenreuth 4 0 0 1 2 1 0 7 25,2 1,5 0,5 22,2 1,3 0 1 
Cheb, městské vsi Táborská Seichenreuth 5 1 0 1 1 2 0 7 37,7 6,2 5,7 45,1 2,5 0 1 
Cheb-Křižovníci Táborská Seichenreuth 2 0 0 0 1 1 0 7 19,7 0,3 0,5 27,2 1,2 0 0 
Ostroh Táborská Seichenreuth 3 0 0 0 2 1 0 7 23,1 2,7 3,0 26,1 0,2 0 1 
Cheb, městské vsi Okrouhlá Scheibenreuth 19 0 4 2 4 9 0 7 145,5 0,5 8,5 128,2 16,7 0 6 
Cheb, městské vsi Slatina Schlada 7 0 0 2 1 4 0 7 65,0 1,0 0,5 65,2 0,0 0 2 
Cheb-Křižovníci Slatina Schlada 2 0 0 0 0 2 0 7 23,2 0,0 0,0 20,3 0,0 0 0 
Cheb-Sv. Klára Slatina Schlada 3 0 0 0 1 2 0 7 33,1 0,4 0,2 28,2 0,0 0 1 
Skalná-Dolní díl Šneky Schnecken 7 1 2 3 1 0 0 7 17,5 1,7 0,4 19,0 0,0 0 0 
Skalná-Horní díl Šneky Schnecken 3 0 1 1 1 0 0 7 9,7 1,4 0,1 15,1 0,0 0 0 
Starý Hrozňatov Šneky Schnecken 3 0 0 1 2 0 0 7 15,6 1,5 0,0 21,2 0,2 5 0 
Cheb, městské vsi Všeboř Schöba 18 0 2 1 4 10 1 7 184,2 0,0 34,1 133,3 11,3 0 7 
Cheb-Sv. Klára Všeboř Schöba 4 0 0 0 2 2 0 7 37,5 0,1 1,6 27,2 0,0 0 1 
Cheb-Křižovníci Horní Dvory Schön, Ober- 8 0 0 1 2 0 5 6 137,7 0,0 5,4 81,0 0,2 0 5 
Cheb, městské vsi Dolní Dvory Schön, Unter- 7 0 1 0 0 3 3 5 134,3 3,0 9,7 82,2 0,0 0 6 
Cheb, městské vsi Krásná Lípa Schönlind 3 0 0 2 1 0 0 8 13,0 0,0 0,2 10,0 0,0 0 0 
Cheb-Sv. Klára Krásná Lípa Schönlind 5 1 0 2 0 2 0 8 32,2 0,1 1,0 30,0 0,6 0 1 
Cheb, městské vsi Velká Šitboř Schüttüber, Groß- 7 0 0 1 3 2 1 8 80,2 0,0 1,7 82,0 4,3 0 3 
Cheb-Sv. Klára Velká Šitboř Schüttüber, Groß- 1 0 0 0 0 0 1 8 18,6 0,0 0,0 19,2 2,4 0 0 
Cheb-Křižovníci Hleďsebe Sichdichfür 1 0 1 0 0 0 0 7 0,5 0,0 0,0 0,1 0,0 0 0 
Ostroh Hleďsebe Sichdichfür 6 1 5 0 0 0 0 7 4,3 0,1 0,0 5,0 0,0 0 0 
Cheb, městské vsi Žírovice Sirmitz 13 0 4 1 1 7 0 6 114,7 33,3 9,3 84,3 8,2 0 5 
Cheb-Sv. Klára Žírovice Sirmitz               0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0 0 
Cheb-Sv. Klára Žírovice Sirmitz 1 0 0 0 0 0 1 6 20,0 8,4 0,0 11,2 0,2 0 0 
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Cheb, městské vsi Starost Sorgen 5 1 1 0 1 0 2 8 46,2 0,0 7,6 36,2 8,2 0 1 
Cheb, městské vsi Stebnice Stabnitz 12 0 1 2 2 6 1 6 127,6 0,0 6,1 158,2 3,6 0 6 
Cheb-Sv. Klára Stebnice Stabnitz 3 0 0 0 0 3 0 6 40,5 0,0 0,4 58,0 0,1 0 2 
Cheb, městské vsi Stodola Stadel 4 0 0 1 1 0 2 6 59,3 1,4 3,7 58,1 1,5 0 2 
Cheb, městské vsi Skalka Stein 8 0 0 1 3 3 1 6 89,7 3,2 14,0 96,0 0,5 0 4 
Cheb-Křižovníci Skalka Stein 1 0 0 0 1 0 0 8 6,4 1,7 0,7 8,1 4,6 0 0 
Hazlov Hazlov-Výhledy Steingrün                               
Hazlov Výhledy Steingrün                               
Cheb, městské vsi Doubrava Taubrath 14 0 1 4 3 6 0 6 106,6 2,0 3,6 107,1 65,3 0 5 
Cheb, městské vsi Tuřany Thurn 2 0 0 0 0 2 0 7 29,6 0,0 0,5 40,2 0,2 0 1 
Cheb, městské vsi Trpěš Tipessenreuth 4 0 0 2 0 0 2 7 53,6 0,0 0,2 39,0 2,0 0 2 
Ostroh Trpěš Tipessenreuth 1 0 0 1 0 0 0 8 3,6 0,4 0,0 3,2 0,0 0 0 
Cheb-hrad Tršnice Tirschnitz 5 0 0 0 0 3 2 3 92,7 0,5 4,5 77,0 7,0 5 5 
Libá-přední díl Dobrošov Tobiesenreuth 4 0 1 0 1 2 0 8 27,4 10,2 0,3 37,2 0,0 0 1 
Libá-zadní díl Dobrošov Tobiesenreuth 3 0 2 0 0 1 0 8 15,3 0,3 2,0 12,1 0,0 0 0 
Cheb, městské vsi Třebeň Trebendorf 14 3 1 2 1 1 6 5 178,3 0,0 1,0 136,0 9,6 3 8 
Cheb, městské vsi Dřenice Treunitz 8 3 1 2 0 2 0 6 32,0 0,0 0,0 12,2 1,0 0 1 
Cheb-Sv. Klára Dřenice Treunitz 18 0 2 0 3 7 6 6 261,1 0,5 1,4 162,1 10,1 0 11 
Cheb, městské vsi Střížov Triesenhof 5 0 0 0 0 2 3 7 87,6 1,0 1,2 52,1 0,0 0 3 
Ostroh Drahov Trogau 7 0 1 3 2 1 0 7 35,2 3,4 2,5 20,3 3,1 0 1 
Cheb-Sv. Klára Oldřichov Ulrichsgrün 18 2 0 5 11 0 0 8 86,2 9,4 25,6 108,1 31,5 0 3 
Cheb, městské vsi Vojtanov Voitersreuth 8 0 2 1 3 2 0 8 49,2 28,6 4,1 62,3 13,0 0 2 
Cheb-Křižovníci Vojtanov Voitersreuth 2 0 0 1 1 0 0 8 8,0 1,7 1,2 12,3 0,3 0 0 
Cheb-Sv. Klára Vojtanov Voitersreuth 14 0 1 2 3 8 0 8 116,1 60,0 11,7 147,3 14,0 0 5 
Ostroh Vojtanov Voitersreuth                               
Cheb, městské vsi Vackovec Watzgenreuth 5 0 0 1 0 0 4 7 121,2 6,5 23,6 36,3 3,6 5 5 
Cheb-Křižovníci Vackovec Watzgenreuth 1 0 0 0 0 0 1 7 20,7 0,6 2,5 5,1 0,0 0 0 
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Wildenhof-dolní dvůr
Wildenhof 
-dolní dvůr 

Wildenhof 1 0 0 0 0 1 0 7 16,5 0,0 26,4 19,0 12,2 0 1 

Wildenhof-horní dvůr
Wildenhof 
-horní dvůr 

Wildenhof 1 0 0 0 0 1 0 7 15,0 7,0 25,5 13,2 11,4 0 1 

Cheb-hrad Skalná Wildstein 4 0 1 2 1 0 0 7 12,3 2,0 0,1 11,0 0,0 0 0 
Skalná-Dolní díl Skalná Wildstein               7 3,1 0,0 0,1 1,1 0,0 0 0 
Skalná-Dolní díl Skalná Wildstein 74 42 15 16 1 0 0 7 68,0 8,4 1,2 60,2 0,0 27 3 
Skalná-Horní díl Skalná Wildstein               5 1,4 0,2 0,0 1,0 0,0 0 0 
Skalná-Horní díl Skalná Wildstein 68 33 16 18 1 0 0 5 60,7 3,4 29,6 56,2 0,3 22 3 
Cheb, městské vsi Vokov Wogau 9 3 2 2 0 1 1 7 65,4 4,3 2,1 61,0 2,2 5 3 
Cheb, městské vsi Cetnov Zettendorf 10 0 0 1 0 9 0 7 111,6 4,4 0,2 133,3 1,2 1 4 
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Příloha 15.6. 
 
Peněžní hodnoty všeho majetku a dílčích majetkových položek mlynářů (RMS) na pozdně středověkém Chebsku 
 
Podle: 
Ar Cheb, kniha č. 1067, Klosteuerbuch 1438 (T. KLÍR a kol., Knihy, s. 284–423); kniha č. 1084, Klosteuerbuch (Schätzungsbuch) 1456 (T. KLÍR 
a kol., Knihy, s. 437–532). 
 
A. Peněžní hodnota všeho majetku mlynářů na Chebsku roku 1438 

 
Kop grošů pr. 

Celkem 
0,0–10,0 

10,1–
20,0 

20,1–
30,0 

30,1–
40,0 

40,1–
50,0 

50,1–
60,0 

60,1–
70,0 

70,1–
80,0 

80,1–
90,0 

90,1–
100,0 

100,1–
110,0 

110,1–
120,0 

120,1 a 
více 

Mlynářů 1 7 3 2 3 2 0 0 1 0 0 0 2 21 
Procenta 4,8 33,3 14,3 9,5 14,3 9,5 0,0 0,0 4,8 0,0 0,0 0,0 9,5 100,0 

 
B. Peněžní hodnota práva držby k mlýnu, popř. k mlýnu a usedlosti na Chebsku roku 1438 

 
Kop grošů pr. 

Celkem 
0,1–3,0 3,1–6,0 6,1–9,0 9,1–12,0 12,1–15,0 15,1–18,0 18,1–21,0 21,1–30,0 30,1–40,0

40,0 a 
více 

Mlynářů 0 2 3 0 2 2 0 5 3 1 18 

Procenta 0,0 11,1 16,7 0,0 11,1 11,1 0,0 27,8 16,7 5,6 100,0 

 
C. Peněžní hodnota hospodářského zvířectva mlynářů na Chebsku roku 1438 

 
Kop grošů pr. 

Celkem 
0,1–2,0 2,1–4,0 4,1–7,0 7,1–10,0 10,1–16,0 16,1–22,0

22,1 a 
více 

Mlynářů 7 5 3 3 3 2 0 23 

Procenta 30,4 21,7 13,0 13,0 13,0 8,7 0,0 100,0 
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D. Peněžní hodnota nestatkových pozemků mlynářů na Chebsku roku 1438 

 
Kop grošů pr. 

Celkem 
0,1–2,0 2,1–4,0 4,1–7,0 7,1–10,0 10,1–16,0 16,1–22,0

22,1 a 
více 

Mlynářů 17 2 1 0 1 0 1 22 

Procenta 73,9 8,7 4,3 0,0 4,3 0,0 4,3 95,7 
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Příloha 15.7. 
 
Rozsah zemědělských pozemků držených chebskými měšťany v hospodářském zázemí 
(plužině) městě Chebu v pozdním středověku 
 
Podle: 
Ar Cheb, kniha č. 1424, Losungsbuch 1446. 
 
A. Rozsah vyměřených polí v rukou jednotlivých chebských měšťanů (udána výměra v orných 
jitrech – Morgen) 

  
Celkem 

poplatníků 

Morgen (orná jitra) 
(procenta) 

˂ 
1,99 

2,0–
3,9 

4,0–
5,9 

6,0–
7,9 

8,0–
9,9 

10,0–
15,0 

15,0–
19,9 

20,0–
25,0 

Celkem 

Pole a louky 71 4,2 32,4 14,1 15,5 15,5 11,3 2,8 4,2 100,0 
Pouze pole 103 20,4 36,9 22,3 5,8 5,8 7,8 1,0 0,0 100,0 
Všichni 174 13,8 35,1 19,0 9,8 9,8 9,2 1,7 1,7 100,0 

 
B. Rozsah vyměřených luk v rukou jednotlivých chebských měšťanů (udána výměra v lučních 
jitrech – Tagwerk) 

  
Celkem 

poplatníků 

Tagwerk (luční jitra) 
(procenta) 

˂ 
0,99 

1,0–
1,9 

2,0–
2,9 

3,0–
3,9 

4,0–
4,9 

5,0–
9,9 

10,0–
19,9 

20,0–
29,9 

Celkem 

Louky a pole 54 3,7 20,4 35,2 14,8 9,3 9,3 5,6 1,9 100,0 

Pouze louky 14 0,0 35,7 28,6 14,3 7,1 14,3 0,0 0,0 100,0 
Všichni 68 2,9 23,5 33,8 14,7 8,8 10,3 4,4 1,5 100,0 
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Příloha 15.8. 
 
Průměrné hodnoty všeho majetku a jednotlivých majetkových položek jednoho poplatníka na sídlišti na Chebsku v pozdním středověku 
 
Podle: 
Ar Cheb, kniha č. 1067, Klosteuerbuch 1438 (T. KLÍR a kol., Knihy, s. 284–423); kniha č. 1084, Klosteuerbuch (Schätzungsbuch) 1456 (T. KLÍR 
a kol., Knihy, s. 437–532). 
Srov. příloha 15.9. (grafy). 
 
A. Průměrná hodnota celkového majetku jednoho poplatníka na sídlišti roku 1438 a 1456 

 Procent sídlišť
Rok 1438 1456 1438 1456 
Zóna A B C D E A B C D E Celkem Celkem 

Sídlišť v zóně 11 12 14 28 20 11 12 14 28 20 85 85 
Celkem ze všech sídlišť 

na Chebsku 
12,9 14,1 16,5 32,9 23,5 14,1 14,1 15,3 32,9 23,5 100,0 100,0 

Průměrná 
hodnota 
v kopách 

gr. pr. 

0,1–15,0 0,0 0,0 14,3 14,3 50,0 0,0 0,0 0,0 21,4 35,0 18,8 15,3 
15,1–30,0 36,4 16,7 42,9 35,7 40,0 16,7 16,7 38,5 35,7 50,0 35,3 34,1 
30,1–45,0 36,4 58,3 28,6 28,6 5,0 25,0 25,0 46,2 28,6 10,0 28,2 25,9 
45,1–60,0 9,1 25,0 7,1 14,3 5,0 25,0 25,0 15,4 3,6 5,0 11,8 11,8 
60,1–75,0 0,0 0,0 7,1 3,6 0,0 8,3 25,0 0,0 7,1 0,0 2,4 7,1 

75,1 a 
více 

18,2 0,0 0,0 3,6 0,0 25,0 8,3 0,0 3,6 0,0 3,5 5,9 

 
B. Průměrná hodnota zákupního práva k poddanské usedlosti jednoho poplatníka na sídlišti roku 1438 a 1456 

 Procent sídlišť
Rok 1438 1456 1438 1456 
Zóna A B C D E A B C D E Celkem Celkem 

Sídlišť v zóně 11 12 14 28 20 11 12 14 28 20 85 85 
Celkem ze všech sídlišť 

na Chebsku 
12,9 14,1 16,5 32,9 23,5 14,1 14,1 15,3 32,9 23,5 100,0 100,0 

Průměrná 
hodnota 
v kopách 

gr. pr. 

0,1–5,0 0,0 0,0 0,0 10,7 30,0 0,0 8,3 0,0 7,1 20,0 10,6 8,2 
5,1–10,0 18,2 8,3 28,6 32,1 50,0 8,3 0,0 15,4 28,6 35,0 30,6 21,2 

10,1–15,0 27,3 25,0 35,7 21,4 5,0 25,0 25,0 23,1 32,1 20,0 21,2 25,9 
15,1–20,0 27,3 58,3 28,6 25,0 10,0 25,0 16,7 53,8 14,3 15,0 27,1 22,4 
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20,1–25,0 9,1 0,0 7,1 7,1 5,0 8,3 16,7 7,7 3,6 5,0 5,9 7,1 
25,1 a 
více 

18,2 8,3 0,0 3,6 0,0 33,3 33,3 0,0 14,3 5,0 4,7 15,3 

 
C. Průměrná hodnota hospodářského zvířectva připadající na jednoho poplatníka na sídlišti roku 1438 a 1456 

 Procent sídlišť
Rok 1438 1456 1438 1456 
Zóna A B C D E A B C D E Celkem Celkem 

Sídlišť v zóně 11 12 14 28 20 11 12 14 28 20 85 85 
Sídlišť v zóně 11 12 14 28 20 11 12 14 28 20 85 85 

Celkem ze všech sídlišť 
na Chebsku 

12,9 14,1 16,5 32,9 23,5 14,1 14,1 15,3 32,9 23,5 100,0 100,0 

Průměrná 
hodnota 
v kopách 

gr. pr. 

0,1–3,0 0,0 0,0 7,1 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 3,6 10,0 1,2 3,5 
3,1–6,0 0,0 0,0 7,1 10,7 35,0 0,0 0,0 7,7 10,7 15,0 12,9 8,2 
6,1–9,0 9,1 8,3 21,4 14,3 35,0 8,3 0,0 30,8 21,4 35,0 18,8 21,2 

9,1–12,0 18,2 8,3 42,9 28,6 25,0 0,0 16,7 30,8 28,6 25,0 25,9 22,4 
12,1–15,0 27,3 25,0 14,3 25,0 5,0 25,0 33,3 23,1 14,3 15,0 18,8 20,0 
15,1–18,0 36,4 33,3 0,0 7,1 0,0 33,3 8,3 7,7 3,6 0,0 11,8 8,2 

18,1 a 
více 

9,1 25,0 7,1 14,3 0,0 33,3 41,7 0,0 17,9 0,0 10,6 16,5 

 
D. Průměrná hodnota „ostatního“ majetku připadající na jednoho poplatníka na sídlišti roku 1438 a 1456 

 Procent sídlišť
Rok 1438 1456 1438 1456 
Zóna A B C D E A B C D E Celkem Celkem 

Sídlišť v zóně 11 12 14 28 20 11 12 14 28 20 85 85 
Celkem ze všech sídlišť 

na Chebsku 
12,9 14,1 16,5 32,9 23,5 14,1 14,1 15,3 32,9 23,5 100,0 100,0 

Průměrná 
hodnota 
v kopách 

gr. pr. 

0 9,1 16,7 7,1 14,3 15,0 0,0 8,3 0,0 21,4 40,0 12,9 17,6 
0,1–2,0 9,1 0,0 21,4 21,4 50,0 25,0 0,0 7,7 32,1 25,0 23,5 21,2 
2,1–4,0 18,2 8,3 14,3 21,4 15,0 8,3 0,0 23,1 7,1 20,0 16,5 11,8 
4,1–6,0 0,0 0,0 21,4 3,6 10,0 0,0 0,0 30,8 7,1 0,0 7,1 7,1 
6,1–8,0 27,3 33,3 7,1 17,9 5,0 8,3 25,0 7,7 10,7 0,0 16,5 9,4 

8,1–10,0 9,1 8,3 0,0 0,0 0,0 8,3 8,3 7,7 3,6 10,0 2,4 7,1 
10,1 a 
více 

27,3 33,3 28,6 21,4 5,0 50,0 58,3 23,1 17,9 5,0 21,2 25,9 
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E. Poměr peněžní hodnoty majetku a hospodářského zvířectva na sídlišti roku 1438 a 1456 
 Procent sídlišť

Rok 1438 1456 1438 1456 
Zóna A B C D E A B C D E Celkem Celkem 

Sídlišť v zóně 11 12 14 28 20 11 12 14 28 20 85 85 
Celkem ze všech sídlišť 

na Chebsku 
12,9 14,1 16,5 32,9 23,5 14,1 14,1 15,3 32,9 23,5 100,0 100,0 

Průměrná 
hodnota 
v kopách 

gr. pr. 

0,31–0,50 0,0 8,3 0,0 7,1 15,0 0,0 8,3 0,0 0,0 5,0 7,1 2,4 
0,51–0,70 9,1 8,3 0,0 25,0 5,0 16,7 16,7 0,0 10,7 5,0 11,8 9,4 
0,71–0,90 9,1 16,7 14,3 10,7 40,0 25,0 0,0 7,7 14,3 20,0 18,8 14,1 
0,91–1,10 36,4 25,0 14,3 17,9 20,0 16,7 25,0 15,4 17,9 15,0 21,2 17,6 
1,11–1,30 27,3 8,3 14,3 10,7 5,0 8,3 8,3 38,5 10,7 15,0 11,8 15,3 
1,31–1,50 9,1 8,3 0,0 14,3 5,0 8,3 8,3 0,0 10,7 10,0 8,2 8,2 
1,51–1,70 0,0 8,3 28,6 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 3,6 5,0 5,9 2,4 
1,71–1,90 0,0 8,3 14,3 10,7 0,0 0,0 25,0 15,4 10,7 5,0 7,1 10,6 
1,91 a 
více 

9,1 8,3 14,3 3,6 10,0 25,0 8,3 23,1 21,4 20,0 8,2 20,0 

 
F. Podíl hodnoty „ostatního“ majetku na celkové hodnotě majetku na sídlišti roku 1438 a 1456 

 Procent sídlišť
Rok 1438 1456 1438 1456 
Zóna A B C D E A B C D E Celkem Celkem 

Sídlišť v zóně 11 12 14 28 20 11 12 14 28 20 85 85 
Celkem ze všech sídlišť 

na Chebsku 
12,9 14,1 16,5 32,9 23,5 14,1 14,1 15,3 32,9 23,5 100,0 100,0 

Průměrná 
hodnota 
v kopách 

gr. pr. 

0 9,1 16,7 7,1 14,3 15,0 0,0 8,3 0,0 21,4 40,0 12,9 17,6 
0,1–10,0 9,1 8,3 28,6 28,6 40,0 33,3 0,0 7,7 32,1 30,0 25,9 23,5 

10,1–20,0 27,3 25,0 28,6 32,1 25,0 8,3 33,3 61,5 28,6 15,0 28,2 28,2 
20,1–30,0 36,4 41,7 7,1 7,1 10,0 41,7 16,7 15,4 10,7 10,0 16,5 16,5 
30,1–40,0 18,2 8,3 21,4 10,7 5,0 16,7 41,7 7,7 7,1 5,0 11,8 12,9 
40,1–50,0 0,0 0,0 7,1 7,1 5,0 0,0 0,0 7,7 0,0 0,0 4,7 1,2 
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Příloha 15.9. 
 
Průměrné hodnoty všeho majetku a jednotlivých majetkových položek připadající na 
jednoho poplatníka na sídlišti na Chebsku v roce 1438 a 1456 
 
Podle: 
Ar Cheb, kniha č. 1067, Klosteuerbuch 1438 (T. KLÍR a kol., Knihy, s. 284–423); kniha č. 
1084, Klosteuerbuch (Schätzungsbuch) 1456 (T. KLÍR a kol., Knihy, s. 437–532). 
Srov. příloha 15.8. (tabulky). 
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Příloha 15.10. 
 
Sociálně-ekonomická charakteristika sídlišť na Chebsku roku 1438 a 1456 

I. Celkové peněžní hodnoty majetku v sídlištích (tabulka A; C). 
II. Průměrné hodnoty připadající na jednoho poplatníka (tabulka B; D). 
III. Vnitřní struktura jednotlivých sídlišť (tabulka E–H). 

 
A. Celková peněžní hodnota majetkových položek na Chebsku roku 1438 
Převzato z W. HEISINGER, Die Egerer Klosteuerbücher, Tabelle 8. Doplněno. 
 
B. Celková peněžní hodnota majetkových položek připadající v průměru na jednoho poplatníka 
roku 1438 
Podle: tabulka A. 
 
C. Celková peněžní hodnota majetkových položek na Chebsku roku 1456 
Převzato z W. HEISINGER, Die Egerer Klosteuerbücher, Tabelle 10. Doplněno. 
 
D. Celková peněžní hodnota majetkových položek připadající v průměru na jednoho poplatníka 
roku 1456 
Podle: tabulka C. 
 
E. Rozložení usedlostí podle peněžních hodnot hospodářského zvířectva v jednotlivých 
sídlištích roku 1438  
Podle:  
Ar Cheb, kniha č. 1067, Klosteuerbuch 1438 (T. KLÍR a kol., Knihy, s. 284–423); kniha č. 
1084. 
 
F. Rozložení usedlostí podle peněžních hodnot hospodářského zvířectva v jednotlivých 
sídlištích roku 1456  
Podle: 
Ar Cheb, kniha č. 1084, Klosteuerbuch (Schätzungsbuch) 1456 (T. KLÍR a kol., Knihy, s. 437–
532). 
 
G. Rozložení usedlostí podle peněžních hodnot práva držby v jednotlivých sídlištích roku 1438  
Podle: 
Ar Cheb, kniha č. 1067, Klosteuerbuch 1438 (T. KLÍR a kol., Knihy, s. 284–423); kniha č. 
1084. 
 
H. Rozložení usedlostí podle peněžních hodnot práva držby v jednotlivých sídlištích roku 1456 
Podle: 
Ar Cheb, kniha č. 1084, Klosteuerbuch (Schätzungsbuch) 1456 (T. KLÍR a kol., Knihy, s. 437–
532). 
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A. Celková peněžní hodnota majetkových položek na Chebsku podle rejstříku zemské berně z roku 1438 
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Albenreuth, Alt- E   x 4 32,0 8,0 16,0   20,0 14,0         13,0 103,0 

Albenreuth, Neu- E x x 22 161,0 46,0   16,0 68,5 45,0 3,0 4,0     28,0 371,5 

Altenteich E x   7   23,5   8,0 20,0           23,0 74,5 

Au B     8 79,0 2,0 14,0   63,0 83,0         101,0 342,0 

Berg D     8 49,0   8,0   34,5 37,0 17,0       5,0 150,5 

Boden (St. Anna) E x   4 95,0       28,0 41,0         85,5 249,5 

Bruck D     4 86,0 8,0     20,0 26,0 19,0       27,5 186,5 

Dietersgrün E x   9 25,0 23,0     26,0 20,0           94,0 

Döba D     2 18,0       3,5 6,0           27,5 

Doberau D     5 49,0     13,0 30,0 36,0         39,0 167,0 

Dölitz A     4 414,0       24,0 45,0         174,0 657,0 

Dürr D x   4 21,0       20,0 24,0           65,0 

Dürrnbach C     12 128,0 21,0 5,0   16,0 8,0   101,0     16,0 295,0 

Ensenbruck D     6 54,5       9,0 10,0   59,0     5,0 137,5 

Fischern D     10 19,0 6,5 7,0 6,0 16,0 12,0   7,0     11,0 84,5 

Fonsau D     4 45,0       32,0 58,0         62,0 197,0 

Förba B     3 24,0 25,0     2,0     60,0     32,0 143,0 
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Frauenreuth D     25 401,0 31,5 14,0   45,0 61,0 7,0 69,0 63,0   87,5 779,0 

Gaßnitz C     21 189,0   10,0 30,0 71,0 88,0 22,5       225,5 636,0 

Gehaag C     11 128,0 28,0     49,0 44,0 9,0       117,0 375,0 

Gosel E x x 1 24,0       3,0 2,0           29,0 

Grün (Thurn) D   x 8 37,0 4,0     10,5     42,5     1,0 95,0 

Grün (Wildstein) E     3 31,0 16,0     1,5     22,0     17,0 87,5 

Hagengrün E     4 16,0             41,0       57,0 

Haid D     5 90,0     4,0 37,0 56,0 25,0       39,0 251,0 

Harlas B x   2 41,0       8,0 25,0         41,0 115,0 

Hart B     3 4,0   15,0   20,0 19,0   7,0       65,0 

Hartessenreuth D     5 73,0 8,0     24,0 14,0 8,0 6,0   27,0 30,5 190,5 

Haslau E x   41 90,0 19,5 4,0   16,0 18,0 9,5 38,0 21,5   49,5 266,0 

Hatzenreuth E   x 2 10,0       9,0 7,0           26,0 

Hirschfeld E   x 4 2,0   7,5         14,0       23,5 

Höflas (Lohma) D x   2 8,0       4,0 6,0           18,0 

Höflas (Trebendorf) A     6 102,5 6,0     41,0 49,0         18,5 217,0 

Hohlerhof A x   1 48,0       10,0 16,0         32,0 106,0 

Honnersdorf A     16 296,0   41,5 1,0 17,0     221,0     271,5 848,0 
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Knöba B     7 109,0 5,0   16,0 32,0 59,0   13,0     99,5 333,5 

Konradsgrün E     23 115,5 1,0   4,0 63,0 65,0   6,0     91,5 346,0 

Kornau B     5 135,0       18,0 25,0   41,0     20,0 239,0 

Kötschwitz B     12 189,0 10,0   24,0 15,5     109,0     160,0 507,5 

Kreuzenstein C     3 16,0 7,0     15,0 14,0         22,0 74,0 

Kropitz D     5 66,0     23,0 35,0 37,0         31,0 192,0 

Kunreuth, Ober- E     12 49,0 13,0 14,0   42,0 20,5 10,0 12,0     10,0 170,5 

Kunreuth, Unter- E     8 66,0 3,0     24,0 27,0         9,0 129,0 

Lapitzfeld D   x 4 52,0       31,0 29,0   13,0     85,0 133,5 

Leubners Hof A x   3   14,0                 3,5 17,5 

Liebeneck D     4 35,0 22,0   9,0 16,0     12,0     86,0 180,0 

Lindau E   x 2 4,5             4,0       8,5 

Lindau, Ober- D     6 32,0   3,0   25,0 27,0   14,0       101,0 

Lindau, Unter- D     7 13,5 8,0     20,0 13,0   6,0       60,5 

Lohma, Ober- A     17 200,0 3,0     62,0 103,0 6,0 11,0     113,0 498,0 

Lohma, Unter- B     9 77,0 12,0 50,0   48,0 108,0         66,0 361,0 

Losau, Ober- D x   8 25,0 2,5     18,0 14,0   12,0     2,0 73,5 

Losau, Unter- D     9 75,5       19,0 24,0   21,0     2,0 141,5 
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Celková peněžní hodnota v lokalitě (kopy grošů pr.) 

usedlosti zvířectvo 

os
ta

tn
í 

vš
ec

h
en

 m
aj

et
ek

 

se
ls

k
é 

ch
al

u
p

n
ic

k
é 

m
al

é 
se

ls
k

é 

m
lý

n
y 

h
ov

ěz
í d

ob
yt

ek
 

k
on

ě 

ov
ce

 

h
ov

ěz
í d

ob
yt

ek
 a

 k
on

ě 

h
ov

ěz
í d

ob
yt

ek
, k

on
ě 

a 
ov

ce
 

h
ov

ěz
í d

ob
yt

ek
 a

 o
vc

e 

Markhausen C     13 149,0 48,0 2,0 30,0 46,5 58,5   3,0     29,0 366,0 

Matzelbach B     3 42,0             42,0       84,0 

Mies C     5 99,5       24,0 34,0         27,0 184,5 

Mühlbach C     13 55,0 21,0 15,0 30,0 22,0 15,0   40,0     27,5 225,5 

Mühlessen D     15 148,5 14,0 18,0 13,0 56,5 39,0 6,0 18,0   60,5 19,0 392,5 

Mühlgrün D     11 232,0     30,0 62,0 59,0 8,5     9,0 40,0 440,5 

Nebanitz B     10 168,0 24,0   8,0 49,0 75,0 6,0 23,0     77,0 430,0 

Neudorf D     14 69,0   6,0   50,0 65,5 10,0       5,0 205,5 

Nonnengrün D     5 47,0       9,0     11,0 30,0 22,0 12,0 131,0 

Oberndorf A     11 171,0       68,0 113,0         100,0 452,0 

Oedt E     16 126,0   3,0   68,0 71,0   14,0     21,5 303,5 

Oschwitz E x   10 90,0   6,0   29,0 24,0   3,0     24,0 176,0 
Ottengrün 
(Albenreuth) 

E x   12 49,0 15,0     13,0 6,0   23,5 11,0   7,0 124,5 

Ottengrün (Haslau) E     6 26,0       11,0 8,5   12,5     1,0 59,0 

Palitz E     17 35,5 8,0 5,0   30,5 3,0   6,0   21,0 13,0 122,0 

Pilmersreuth, Ober- E     8 129,0   10,0   32,0 51,0 13,5 16,0     224,0 475,5 

Pilmersreuth, Unter- E     8 191,0       27,0 40,0 4,5       31,0 293,5 
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Pirk D     10 61,5 11,0     25,0 31,0   34,0     38,0 200,5 

Pograth D     14 119,0 24,0 7,0 18,0 52,0 48,0 5,0 19,0   7,0 34,0 333,0 

Querenbach E x x 1 2,5       6,0 2,5           11,0 

Rathsam D x   12 24,0 40,5     7,0     37,5     3,0 112,0 

Reichersdorf A     8 107,0       23,0 38,0   38,0     60,0 266,0 

Reisig D     6 76,0 6,0 13,0   29,0 42,0         15,0 181,0 

Riehm E x x 3   2,0 30,0   4,0 9,0         12,0 57,0 

Rohr A     13 169,0       26,0 36,0   93,0     45,0 369,0 

Rommersreuth E     14 55,0 12,0 6,0 6,0 42,0 46,0 15,0 5,5     27,0 214,5 

Rossenreuth E     5 30,0       30,0 30,0         30,0 120,0 

Sebenbach C     6 107,0       37,0 73,0         99,0 316,0 

Seichenreuth E     7 76,0   6,0   17,0 13,0 1,0 33,0   12,0 26,0 184,0 

Scheibenreuth D     16 64,0 4,0     24,0     70,0 40,5 31,5 80,0 314,0 

Schirnding E x   15 76,0 15,0   13,0 32,0 22,0         38,0 196,0 

Schlada B     13 172,5       66,0 105,0 2,5       89,5 435,5 
Schloppenhof 
(Schönl.) 

E x   1 45,0       18,0 9,0           72,0 
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Schlottenhof-
Wildenhof 

C     2 25,0       5,0             30,0 

Schöba D     15 147,0 19,0   40,0 59,0 120,0 18,0       213,5 616,5 

Schön, Ober- C     9 41,5 6,5     5,0     52,0     6,0 111,0 

Schön, Unter- C     6 34,0 14,5     7,0     44,0     2,0 101,5 

Schönberg E x x 5 9,0 1,5     6,0 4,5           21,0 
Schönlind 
(Schloppenhof) 

E     16 40,0 20,5 5,0 18,0 48,0 42,0         100,5 274,0 

Schüttüber, Groß- D     5 50,0     24,0 23,0 29,0         84,0 210,0 

Sirmitz A     7 20,0 3,0 23,0   29,0 29,0         12,0 116,0 

Sorgen D     3 24,0 6,0     15,0 22,0   7,0       74,0 

Stabnitz C     15 200,5 21,0     52,0 64,0 11,0     11,0 72,5 432,0 

Stadel A     2 20,0       10,0 18,0 3,0         51,0 

Stein C     9 119,0 44,0   55,0 54,0 63,0         270,0 605,0 

Stobitzhof D     1 45,0       10,0 20,0         12,0 87,5 

Taubrath E     9 39,0       26,5 21,0   3,0     5,0 94,5 

Thiemreuth E     2 15,5       8,0 14,0           37,5 

Thurn D   x 2 35,0       7,0 16,0           58,0 
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Tipessenreuth D x x 5 22,0 12,0     16,0 16,0           66,0 

Tobiesenreuth E x x 1 10,0       4,0 3,0           17,0 

Trebendorf A     7 230,0       57,0 146,0         243,0 676,0 

Treunitz C     17 241,0 43,0   38,0 76,0 93,0 23,5 18,0     82,0 614,5 

Triesenhof A     6 97,0       34,5 60,0         47,5 239,0 

Trogau E     5 34,0 3,0     18,0 17,0           72,0 

Ulrichsgrün E     12 70,0       14,5 14,0   37,0     6,5 142,0 

Voitersreuth, Hinter- E     9 24,0 7,0 7,0   5,0     37,0   5,0 1,0 86,0 

Voitersreuth, Vorder- E     10 28,0       30,0 30,0   20,0     2,0 117,0 

Watzgenreuth D     5 77,0       34,5 46,0 22,0       139,5 319,0 

Wogau B     9 160,0 13,0     78,0 62,0       30,0 55,0 398,0 

Zettendorf B     11 158,0 39,0     46,5 44,0 2,0 4,0     94,5 388,0 



 

235 
 

 
B. Celková peněžní hodnota majetkových položek připadající v průměru na jednoho poplatníka podle rejstříku zemské berně z roku 1438. Podle 
tab. A. 
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Albenreuth, Alt- E 4 8,0 2,0 4,0 0,0 14,0 5,0 3,5 0,0 0,0 0,0 0,0 8,5 3,3 25,8 

Albenreuth, Neu- E 22 7,3 2,1 0,0 0,7 10,1 3,1 2,0 0,1 0,2 0,0 0,0 5,5 1,3 16,9 

Altenteich E 7 0,0 3,4 0,0 1,1 4,5 2,9 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 2,9 3,3 10,6 

Au B 8 9,9 0,3 1,8 0,0 11,9 7,9 10,4 0,0 0,0 0,0 0,0 18,3 12,6 42,8 

Berg D 8 6,1 0,0 1,0 0,0 7,1 4,3 4,6 2,1 0,0 0,0 0,0 11,1 0,6 18,8 

Boden (St. Anna) E 4 23,8 0,0 0,0 0,0 23,8 7,0 10,3 0,0 0,0 0,0 0,0 17,3 21,4 62,4 

Bruck D 4 21,5 2,0 0,0 0,0 23,5 5,0 6,5 4,8 0,0 0,0 0,0 16,3 6,9 46,6 

Dietersgrün E 9 2,8 2,6 0,0 0,0 5,3 2,9 2,2 0,0 0,0 0,0 0,0 5,1 0,0 10,4 

Döba D 2 9,0 0,0 0,0 0,0 9,0 1,8 3,0 0,0 0,0 0,0 0,0 4,8 0,0 13,8 

Doberau D 5 9,8 0,0 0,0 2,6 12,4 6,0 7,2 0,0 0,0 0,0 0,0 13,2 7,8 33,4 

Dölitz A 4 103,5 0,0 0,0 0,0 103,5 6,0 11,3 0,0 0,0 0,0 0,0 17,3 43,5 164,3 

Dürr D 4 5,3 0,0 0,0 0,0 5,3 5,0 6,0 0,0 0,0 0,0 0,0 11,0 0,0 16,3 

Dürrnbach C 12 10,7 1,8 0,4 0,0 12,8 1,3 0,7 0,0 8,4 0,0 0,0 10,4 1,3 24,6 

Ensenbruck D 6 9,1 0,0 0,0 0,0 9,1 1,5 1,7 0,0 9,8 0,0 0,0 13,0 0,8 22,9 

Fischern D 10 1,9 0,7 0,7 0,6 3,9 1,6 1,2 0,0 0,7 0,0 0,0 3,5 1,1 8,5 

Fonsau D 4 11,3 0,0 0,0 0,0 11,3 8,0 14,5 0,0 0,0 0,0 0,0 22,5 15,5 49,3 

Förba B 3 8,0 8,3 0,0 0,0 16,3 0,7 0,0 0,0 20,0 0,0 0,0 20,7 10,7 47,7 

Frauenreuth D 25 16,0 1,3 0,6 0,0 17,9 1,8 2,4 0,3 2,8 2,5 0,0 9,8 3,5 31,2 
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Gaßnitz C 21 9,0 0,0 0,5 1,4 10,9 3,4 4,2 1,1 0,0 0,0 0,0 8,6 10,7 30,3 

Gehaag C 11 11,6 2,5 0,0 0,0 14,2 4,5 4,0 0,8 0,0 0,0 0,0 9,3 10,6 34,1 

Gosel E 1 24,0 0,0 0,0 0,0 24,0 3,0 2,0 0,0 0,0 0,0 0,0 5,0 0,0 29,0 

Grün (Thurn) D 8 4,6 0,5 0,0 0,0 5,1 1,3 0,0 0,0 5,3 0,0 0,0 6,6 0,1 11,9 

Grün (Wildstein) E 3 10,3 5,3 0,0 0,0 15,7 0,5 0,0 0,0 7,3 0,0 0,0 7,8 5,7 29,2 

Hagengrün E 4 4,0 0,0 0,0 0,0 4,0 0,0 0,0 0,0 10,3 0,0 0,0 10,3 0,0 14,3 

Haid D 5 18,0 0,0 0,0 0,8 18,8 7,4 11,2 5,0 0,0 0,0 0,0 23,6 7,8 50,2 

Harlas B 2 20,5 0,0 0,0 0,0 20,5 4,0 12,5 0,0 0,0 0,0 0,0 16,5 20,5 57,5 

Hart B 3 1,3 0,0 5,0 0,0 6,3 6,7 6,3 0,0 2,3 0,0 0,0 15,3 0,0 21,7 

Hartessenreuth D 5 14,6 1,6 0,0 0,0 16,2 4,8 2,8 1,6 1,2 0,0 5,4 15,8 6,1 38,1 

Haslau E 41 2,2 0,5 0,1 0,0 2,8 0,4 0,4 0,2 0,9 0,5 0,0 2,5 1,2 6,5 

Hatzenreuth E 2 5,0 0,0 0,0 0,0 5,0 4,5 3,5 0,0 0,0 0,0 0,0 8,0 0,0 13,0 

Hirschfeld E 4 0,5 0,0 1,9 0,0 2,4 0,0 0,0 0,0 3,5 0,0 0,0 3,5 0,0 5,9 

Höflas (Lohma) D 2 4,0 0,0 0,0 0,0 4,0 2,0 3,0 0,0 0,0 0,0 0,0 5,0 0,0 9,0 

Höflas (Trebendorf) A 6 17,1 1,0 0,0 0,0 18,1 6,8 8,2 0,0 0,0 0,0 0,0 15,0 3,1 36,2 

Hohlerhof A 1 48,0 0,0 0,0 0,0 48,0 10,0 16,0 0,0 0,0 0,0 0,0 26,0 32,0 106,0 

Honnersdorf A 16 18,5 0,0 2,6 0,1 21,2 1,1 0,0 0,0 13,8 0,0 0,0 14,9 17,0 53,0 

Knöba B 7 15,6 0,7 0,0 2,3 18,6 4,6 8,4 0,0 1,9 0,0 0,0 14,9 14,2 47,6 

Konradsgrün E 23 5,0 0,0 0,0 0,2 5,2 2,7 2,8 0,0 0,3 0,0 0,0 5,8 4,0 15,0 

Kornau B 5 27,0 0,0 0,0 0,0 27,0 3,6 5,0 0,0 8,2 0,0 0,0 16,8 4,0 47,8 
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Kötschwitz B 12 15,8 0,8 0,0 2,0 18,6 1,3 0,0 0,0 9,1 0,0 0,0 10,4 13,3 42,3 

Kreuzenstein C 3 5,3 2,3 0,0 0,0 7,7 5,0 4,7 0,0 0,0 0,0 0,0 9,7 7,3 24,7 

Kropitz D 5 13,2 0,0 0,0 4,6 17,8 7,0 7,4 0,0 0,0 0,0 0,0 14,4 6,2 38,4 

Kunreuth, Ober- E 12 4,1 1,1 1,2 0,0 6,3 3,5 1,7 0,8 1,0 0,0 0,0 7,0 0,8 14,2 

Kunreuth, Unter- E 8 8,3 0,4 0,0 0,0 8,6 3,0 3,4 0,0 0,0 0,0 0,0 6,4 1,1 16,1 

Lapitzfeld D 4 13,0 0,0 0,0 0,0 13,0 7,8 7,3 0,0 3,3 0,0 0,0 18,3 21,3 33,4 

Leubners Hof A 3 0,0 4,7 0,0 0,0 4,7 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 1,2 5,8 

Liebeneck D 4 8,8 5,5 0,0 2,3 16,5 4,0 0,0 0,0 3,0 0,0 0,0 7,0 21,5 45,0 

Lindau E 2 2,3 0,0 0,0 0,0 2,3 0,0 0,0 0,0 2,0 0,0 0,0 2,0 0,0 4,3 

Lindau, Ober- D 6 5,3 0,0 0,5 0,0 5,8 4,2 4,5 0,0 2,3 0,0 0,0 11,0 0,0 16,8 

Lindau, Unter- D 7 1,9 1,1 0,0 0,0 3,1 2,9 1,9 0,0 0,9 0,0 0,0 5,6 0,0 8,6 

Lohma, Ober- A 17 11,8 0,2 0,0 0,0 11,9 3,6 6,1 0,4 0,6 0,0 0,0 10,7 6,6 29,3 

Lohma, Unter- B 9 8,6 1,3 5,6 0,0 15,4 5,3 12,0 0,0 0,0 0,0 0,0 17,3 7,3 40,1 

Losau, Ober- D 8 3,1 0,3 0,0 0,0 3,4 2,3 1,8 0,0 1,5 0,0 0,0 5,5 0,3 9,2 

Losau, Unter- D 9 8,4 0,0 0,0 0,0 8,4 2,1 2,7 0,0 2,3 0,0 0,0 7,1 0,2 15,7 

Markhausen C 13 11,5 3,7 0,2 2,3 17,6 3,6 4,5 0,0 0,2 0,0 0,0 8,3 2,2 28,2 

Matzelbach B 3 14,0 0,0 0,0 0,0 14,0 0,0 0,0 0,0 14,0 0,0 0,0 14,0 0,0 28,0 

Mies C 5 19,9 0,0 0,0 0,0 19,9 4,8 6,8 0,0 0,0 0,0 0,0 11,6 5,4 36,9 

Mühlbach C 13 4,2 1,6 1,2 2,3 9,3 1,7 1,2 0,0 3,1 0,0 0,0 5,9 2,1 17,3 

Mühlessen D 15 9,9 0,9 1,2 0,9 12,9 3,8 2,6 0,4 1,2 0,0 4,0 12,0 1,3 26,2 
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Mühlgrün D 11 21,1 0,0 0,0 2,7 23,8 5,6 5,4 0,8 0,0 0,0 0,8 12,6 3,6 40,0 

Nebanitz B 10 16,8 2,4 0,0 0,8 20,0 4,9 7,5 0,6 2,3 0,0 0,0 15,3 7,7 43,0 

Neudorf D 14 4,9 0,0 0,4 0,0 5,4 3,6 4,7 0,7 0,0 0,0 0,0 9,0 0,4 14,7 

Nonnengrün D 5 9,4 0,0 0,0 0,0 9,4 1,8 0,0 0,0 2,2 6,0 4,4 14,4 2,4 26,2 

Oberndorf A 11 15,5 0,0 0,0 0,0 15,5 6,2 10,3 0,0 0,0 0,0 0,0 16,5 9,1 41,1 

Oedt E 16 7,9 0,0 0,2 0,0 8,1 4,3 4,4 0,0 0,9 0,0 0,0 9,6 1,3 19,0 

Oschwitz E 10 9,0 0,0 0,6 0,0 9,6 2,9 2,4 0,0 0,3 0,0 0,0 5,6 2,4 17,6 

Ottengrün (Albenreuth) E 12 4,1 1,3 0,0 0,0 5,3 1,1 0,5 0,0 2,0 0,9 0,0 4,5 0,6 10,4 

Ottengrün (Haslau) E 6 4,3 0,0 0,0 0,0 4,3 1,8 1,4 0,0 2,1 0,0 0,0 5,3 0,2 9,8 

Palitz E 17 2,1 0,5 0,3 0,0 2,9 1,8 0,2 0,0 0,4 0,0 1,2 3,6 0,8 7,2 

Pilmersreuth, Ober- E 8 16,1 0,0 1,3 0,0 17,4 4,0 6,4 1,7 2,0 0,0 0,0 14,1 28,0 59,4 

Pilmersreuth, Unter- E 8 23,9 0,0 0,0 0,0 23,9 3,4 5,0 0,6 0,0 0,0 0,0 8,9 3,9 36,7 

Pirk D 10 6,2 1,1 0,0 0,0 7,3 2,5 3,1 0,0 3,4 0,0 0,0 9,0 3,8 20,1 

Pograth D 14 8,5 1,7 0,5 1,3 12,0 3,7 3,4 0,4 1,4 0,0 0,5 9,4 2,4 23,8 

Querenbach E 1 2,5 0,0 0,0 0,0 2,5 6,0 2,5 0,0 0,0 0,0 0,0 8,5 0,0 11,0 

Rathsam D 12 2,0 3,4 0,0 0,0 5,4 0,6 0,0 0,0 3,1 0,0 0,0 3,7 0,3 9,3 

Reichersdorf A 8 13,4 0,0 0,0 0,0 13,4 2,9 4,8 0,0 4,8 0,0 0,0 12,4 7,5 33,3 

Reisig D 6 12,7 1,0 2,2 0,0 15,8 4,8 7,0 0,0 0,0 0,0 0,0 11,8 2,5 30,2 

Riehm E 3 0,0 0,7 10,0 0,0 10,7 1,3 3,0 0,0 0,0 0,0 0,0 4,3 4,0 19,0 

Rohr A 13 13,0 0,0 0,0 0,0 13,0 2,0 2,8 0,0 7,2 0,0 0,0 11,9 3,5 28,4 
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Rommersreuth E 14 3,9 0,9 0,4 0,4 5,6 3,0 3,3 1,1 0,4 0,0 0,0 7,8 1,9 15,3 

Rossenreuth E 5 6,0 0,0 0,0 0,0 6,0 6,0 6,0 0,0 0,0 0,0 0,0 12,0 6,0 24,0 

Sebenbach C 6 17,8 0,0 0,0 0,0 17,8 6,2 12,2 0,0 0,0 0,0 0,0 18,3 16,5 52,7 

Seichenreuth E 7 10,9 0,0 0,9 0,0 11,7 2,4 1,9 0,1 4,7 0,0 1,7 10,9 3,7 26,3 

Scheibenreuth D 16 4,0 0,3 0,0 0,0 4,3 1,5 0,0 0,0 4,4 2,5 2,0 10,4 5,0 19,6 

Schirnding E 15 5,1 1,0 0,0 0,9 6,9 2,1 1,5 0,0 0,0 0,0 0,0 3,6 2,5 13,1 

Schlada B 13 13,3 0,0 0,0 0,0 13,3 5,1 8,1 0,2 0,0 0,0 0,0 13,3 6,9 33,5 

Schloppenhof (Schönl.) E 1 45,0 0,0 0,0 0,0 45,0 18,0 9,0 0,0 0,0 0,0 0,0 27,0 0,0 72,0 

Schlottenhof-Wildenhof C 2 12,5 0,0 0,0 0,0 12,5 2,5 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 2,5 0,0 15,0 

Schöba D 15 9,8 1,3 0,0 2,7 13,7 3,9 8,0 1,2 0,0 0,0 0,0 13,1 14,2 41,1 

Schön, Ober- C 9 4,6 0,7 0,0 0,0 5,3 0,6 0,0 0,0 5,8 0,0 0,0 6,3 0,7 12,3 

Schön, Unter- C 6 5,7 2,4 0,0 0,0 8,1 1,2 0,0 0,0 7,3 0,0 0,0 8,5 0,3 16,9 

Schönberg E 5 1,8 0,3 0,0 0,0 2,1 1,2 0,9 0,0 0,0 0,0 0,0 2,1 0,0 4,2 
Schönlind 
(Schloppenhof) 

E 16 2,5 1,3 0,3 1,1 5,2 3,0 2,6 0,0 0,0 0,0 0,0 5,6 6,3 17,1 

Schüttüber, Groß- D 5 10,0 0,0 0,0 4,8 14,8 4,6 5,8 0,0 0,0 0,0 0,0 10,4 16,8 42,0 

Sirmitz A 7 2,9 0,4 3,3 0,0 6,6 4,1 4,1 0,0 0,0 0,0 0,0 8,3 1,7 16,6 

Sorgen D 3 8,0 2,0 0,0 0,0 10,0 5,0 7,3 0,0 2,3 0,0 0,0 14,7 0,0 24,7 

Stabnitz C 15 13,4 1,4 0,0 0,0 14,8 3,5 4,3 0,7 0,0 0,0 0,7 9,2 4,8 28,8 

Stadel A 2 10,0 0,0 0,0 0,0 10,0 5,0 9,0 1,5 0,0 0,0 0,0 15,5 0,0 25,5 

Stein C 9 13,2 4,9 0,0 6,1 24,2 6,0 7,0 0,0 0,0 0,0 0,0 13,0 30,0 67,2 
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Stobitzhof D 1 45,0 0,0 0,0 0,0 45,0 10,0 20,0 0,0 0,0 0,0 0,0 30,0 12,0 87,5 

Taubrath E 9 4,3 0,0 0,0 0,0 4,3 2,9 2,3 0,0 0,3 0,0 0,0 5,6 0,6 10,5 

Thiemreuth E 2 7,8 0,0 0,0 0,0 7,8 4,0 7,0 0,0 0,0 0,0 0,0 11,0 0,0 18,8 

Thurn D 2 17,5 0,0 0,0 0,0 17,5 3,5 8,0 0,0 0,0 0,0 0,0 11,5 0,0 29,0 

Tipessenreuth D 5 4,4 2,4 0,0 0,0 6,8 3,2 3,2 0,0 0,0 0,0 0,0 6,4 0,0 13,2 

Tobiesenreuth E 1 10,0 0,0 0,0 0,0 10,0 4,0 3,0 0,0 0,0 0,0 0,0 7,0 0,0 17,0 

Trebendorf A 7 32,9 0,0 0,0 0,0 32,9 8,1 20,9 0,0 0,0 0,0 0,0 29,0 34,7 96,6 

Treunitz C 17 14,2 2,5 0,0 2,2 18,9 4,5 5,5 1,4 1,1 0,0 0,0 12,4 4,8 36,1 

Triesenhof A 6 16,2 0,0 0,0 0,0 16,2 5,8 10,0 0,0 0,0 0,0 0,0 15,8 7,9 39,8 

Trogau E 5 6,8 0,6 0,0 0,0 7,4 3,6 3,4 0,0 0,0 0,0 0,0 7,0 0,0 14,4 

Ulrichsgrün E 12 5,8 0,0 0,0 0,0 5,8 1,2 1,2 0,0 3,1 0,0 0,0 5,5 0,5 11,8 

Voitersreuth, Hinter- E 9 2,7 0,8 0,8 0,0 4,2 0,6 0,0 0,0 4,1 0,0 0,6 5,2 0,1 9,6 

Voitersreuth, Vorder- E 10 2,8 0,0 0,0 0,0 2,8 3,0 3,0 0,0 2,0 0,0 0,0 8,0 0,2 11,7 

Watzgenreuth D 5 15,4 0,0 0,0 0,0 15,4 6,9 9,2 4,4 0,0 0,0 0,0 20,5 27,9 63,8 

Wogau B 9 17,8 1,4 0,0 0,0 19,2 8,7 6,9 0,0 0,0 0,0 3,3 18,9 6,1 44,2 

Zettendorf B 11 14,4 3,5 0,0 0,0 17,9 4,2 4,0 0,2 0,4 0,0 0,0 8,8 8,6 35,3 
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Albenreuth, Alt- E x 4 71,0     9,0 42,0       51,0 9,7 131,7 

Au B   8 103,0 22,0 49,0 16,0 28,0     39,5 154,5 139,0 396,5 

Berg D   8 76,3 2,0 1,0 3,0 39,0 30,0     75,0 2,1 153,4 

Bruck D   3 100,0     7,5 52,0       59,5 48,0 207,5 

Döba D   2 18,0     9,0 20,0       29,0 0,0 47,0 

Doberau D   5 66,0 9,0 15,0   42,0       66,0 51,0 183,0 

Dölitz A   3 100,0 3,0     24,0       27,0 65,0 192,0 

Dürrnbach C   10 131,0     10,0 82,0 21,0 3,0   116,0 15,0 262,0 

Ensenbruck D   6 53,5       72,0       72,0 6,0 131,5 

Fischern D   9 125,0 8,0     58,0       66,0 31,0 222,0 

Fonsau D   3 58,0 6,0 14,0   61,0       81,0 30,0 169,0 

Förba B   3 62,0 15,0 38,0 5,6 6,0       64,6 42,0 168,6 

Frauenreuth D   21 498,0 40,0   5,0 173,0 9,0     227,0 158,3 883,3 

Gaßnitz C   22 346,0 12,0   30,3 120,0 11,0 16,0   189,3 122,0 657,3 

Gehaag C   11 212,2 4,0   4,5 64,5   9,0   82,0 200,0 494,2 

Gosel E x 1 24,0     2,0 11,0       13,0 0,0 37,0 

Grün (Thurn) D   8 53,0       44,0       44,0 3,0 100,0 

Grün (Wildstein) E   3 42,0 11,0     8,0       19,0 30,0 91,0 
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Hagengrün E   4 26,5     5,5 34,0 14,0     53,5 8,0 88,0 

Haid D   6 152,0 14,0 20,0 9,0 41,0       84,0 30,0 266,0 

Hart B   4 19,0       48,0       48,0 0,0 67,0 

Hartessenreuth D   5 88,0     14,0 83,0       97,0 35,0 220,0 

Hatzenreuth E x 2 17,0     4,0 21,0       25,0 76,3 118,3 

Hirschfeld E x 4 15,0       7,5 15,0     22,5 1,0 38,5 

Höflas (Trebendorf) A   6 105,5   12,0   63,0 21,0     96,0 3,5 205,0 

Hohlerhof A   1 50,0       15,0       15,0 26,0 91,0 

Honnersdorf A   10 358,5 7,0     172,0       179,0 343,7 881,2 

Knöba B   7 136,0 3,0   7,5 45,0 50,0     105,5 58,0 299,5 

Konradsgrün E   23 116,7 23,5   2,0 93,0   4,0   122,5 0,0 239,2 

Kornau B   5 59,0 28,0 13,0 16,3 40,0       97,3 31,5 187,8 

Kötschwitz B   9 296,0 6,0   4,0 108,0 55,0     173,0 294,5 763,5 

Kreutzenstein C   3 28,0       29,0       29,0 11,5 68,5 

Kropitz D   7 93,0   2,0 80,0 27,0       109,0 14,0 216,0 

Kunreuth, Ober- E   12 96,0 3,0   6,0 75,0       84,0 35,5 215,5 

Kunreuth, Unter- E   8 66,7 3,0   3,0 53,0       59,0 20,0 145,7 

Lapitzfeld D x 3 60,0       41,0       41,0 4,0 105,0 

Liebeneck D   3 34,0       28,0       28,0 0,0 64,0 
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Lindau E x 2 8,0       11,0       11,0 0,0 19,0 

Lindau, Unter- D   5 25,0       3,0       3,0 0,0 28,0 

Lohma, Ober- A   14 293,2 54,0 102,0 13,0 84,0   8,0   261,0 138,0 692,2 

Lohma, Unter- B   6 194,0 53,0 50,0   33,0       136,0 62,0 392,0 

Losau, Ober- D   6 51,0       22,0 16,0     38,0 0,0 89,0 

Losau, Unter- D   8 68,0 9,0     44,0       53,0 5,0 126,0 

Markhausen C   12 297,0 5,0   9,5 87,0       101,5 201,3 600,0 

Matzelbach B   4 126,0       54,0       54,0 111,0 291,0 

Mies C   4 76,0       60,0       60,0 16,0 152,0 

Mühlbach C   13 233,7 13,0 3,0   54,0       70,0 89,0 392,7 

Mühlessen D   14 201,5 13,0 10,0 15,3 101,0       139,3 25,0 365,8 

Mühlgrün D   10 259,0 11,0 8,0 8,0 55,0 13,0     95,0 55,0 409,0 

Nebanitz B   9 215,0     6,5 108,0   5,0   119,5 68,0 402,5 

Neudorf D   14 84,5 16,0   11,5 88,0 11,0     126,5 5,0 216,0 

Nonnengrün D   5 52,0 2,0   8,0 28,0 10,0     48,0 1,0 101,0 

Oberndorf A   9 171,5     15,5 196,0       211,5 127,5 510,5 

Oedt E   12 182,8 4,0 12,0 18,0 78,0 32,0     144,0 28,0 354,8 

Ottengrün (Haslau) E   51 22,5       28,0       28,0 0,0 50,5 

Palitz E   17 69,0 8,0   2,0 7,0       17,0 3,0 89,0 
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Pilmersreuth, Ober- E   8 146,0     9,0 83,0 10,0     102,0 78,5 326,5 

Pilmersreuth, Unter- E   8 227,0 2,0   10,3 67,0 15,0     94,3 91,5 412,8 

Pirk D   10 161,0     8,0 82,0       90,0 0,0 39,8 

Pograt D   12 145,0 18,0 10,0 3,5 29,0   8,0   68,5 11,0 224,5 

Reichersdorf A   7 65,0       95,0       95,0 45,0 205,0 

Reißig D   6 88,0     8,5 48,0   6,0   62,5 40,0 190,5 

Rohr A   11 166,0 2,1     187,0       189,1 31,0 386,1 

Rommersreuth E   12 51,0 4,0   6,0 47,0 6,0     63,0 0,0 114,0 

Rossenreuth E   5 60,5     6,0 24,0 28,0     58,0 9,0 127,5 

Sebenbach C   4 79,0     5,3 65,0       70,3 36,0 185,3 

Seichenreuth E   8 135,0     7,5 69,0       76,5 0,0 211,5 

Scheibenreuth D   17 72,0     18,0 97,0   5,0   120,0 41,5 233,5 

Schlada B   11 122,0 3,0     124,0       127,0 76,0 325,0 

Schöba D   15 218,5 3,0   20,9 138,0 55,0     216,9 187,5 622,8 

Schön, Ober- C   8 48,0 2,9   13,3 44,0       60,2 24,0 132,2 

Schön, Unter- C   6 72,3 12,0 9,0 14,3 26,0   2,2   63,4 30,0 165,8 

Schönlind (Schloppenhof) E x 8 94,5 6,0     42,0       48,0 28,0 170,5 

Schüttüber, Groß- D   6 51,5       11,0 13,0     24,0 0,0 75,5 

Sirmitz A   7 88,0         87,0     87,0 5,5 180,5 
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Sorgen E   2 27,0       16,0       16,0 0,0 43,0 

Stabnitz C   11 135,5     8,0 94,0 37,0 3,0   142,0 119,0 396,5 

Stadel A   2 24,5       44,0       44,0 28,3 96,8 

Stein C   10 187,0 5,0   1,5 66,0 29,0     101,5 54,0 342,5 

Stobitzhof D   1 100,0     4,0 38,0       42,0 18,0 160,0 

Taubrath E   10 61,5 3,0     66,0       69,0 14,0 144,5 

Thiemreuth E   2 25,0       27,0       27,0 0,0 52,0 

Thurn D x 2 35,0       24,0       24,0 0,0 59,0 

Trebendorf A   7 274,0 24,0 53,0   117,0       194,0 148,0 616,0 

Treunitz C   19 313,0 15,0 20,0 26,0 94,0 91,5 7,0   253,5 104,0 670,5 

Triesenhof A   6 85,5 3,0   14,5 77,0       94,5 10,0 190,0 

Trogau E   3 62,0     1,0 18,0       19,0 9,0 90,0 

Ulrichsgrün E   13 59,5 10,0   9,0 68,0       87,0 9,0 155,5 

Voitersreuth, Hinter- E   5 38,0     1,5 9,0 18,0     28,5 0,0 66,5 

Voitersreuth, Vorder- E   8 53,0     1,5 71,0       72,5 0,0 125,5 

Watzgenreuth D   5 90,0 35,0 65,0 16,0         116,0 106,0 312,0 

Wogau B   6 93,0 14,0     76,0       90,0 89,0 272,0 

Zettendorf B   11 276,0   21,0 14,0 79,0 30,0 14,0   158,0 257,0 691,0 
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Albenreuth, Alt- E 4 x 17,8 0,0 0,0 2,3 10,5 0,0 0,0 0,0 12,8 2,4 32,9 

Au B 8   12,9 2,8 6,1 2,0 3,5 0,0 0,0 4,9 19,3 17,4 49,6 

Berg D 8   9,5 0,3 0,1 0,4 4,9 3,8 0,0 0,0 9,4 0,3 19,2 

Bruck D 3   33,3 0,0 0,0 2,5 17,3 0,0 0,0 0,0 19,8 16,0 69,2 

Döba D 2   9,0 0,0 0,0 4,5 10,0 0,0 0,0 0,0 14,5 0,0 23,5 

Doberau D 5   13,2 1,8 3,0 0,0 8,4 0,0 0,0 0,0 13,2 10,2 36,6 

Dölitz A 3   33,3 1,0 0,0 0,0 8,0 0,0 0,0 0,0 9,0 21,7 64,0 

Dürrnbach C 10   13,1 0,0 0,0 1,0 8,2 2,1 0,3 0,0 11,6 1,5 26,2 

Ensenbruck D 6   8,9 0,0 0,0 0,0 12,0 0,0 0,0 0,0 12,0 1,0 21,9 

Fischern D 9   13,9 0,9 0,0 0,0 6,4 0,0 0,0 0,0 7,3 3,4 24,7 

Fonsau D 3   19,3 2,0 4,7 0,0 20,3 0,0 0,0 0,0 27,0 10,0 56,3 

Förba B 3   20,7 5,0 12,7 1,9 2,0 0,0 0,0 0,0 21,5 14,0 56,2 

Frauenreuth D 21   23,7 1,9 0,0 0,2 8,2 0,4 0,0 0,0 10,8 7,5 42,1 

Gaßnitz C 22   15,7 0,5 0,0 1,4 5,5 0,5 0,7 0,0 8,6 5,5 29,9 

Gehaag C 11   19,3 0,4 0,0 0,4 5,9 0,0 0,8 0,0 7,5 18,2 44,9 

Gosel E 1 x 24,0 0,0 0,0 2,0 11,0 0,0 0,0 0,0 13,0 0,0 37,0 

Grün (Thurn) D 8   6,6 0,0 0,0 0,0 5,5 0,0 0,0 0,0 5,5 0,4 12,5 

Grün (Wildstein) E 3   14,0 3,7 0,0 0,0 2,7 0,0 0,0 0,0 6,3 10,0 30,3 

Hagengrün E 4   6,6 0,0 0,0 1,4 8,5 3,5 0,0 0,0 13,4 2,0 22,0 
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Haid D 6   25,3 2,3 3,3 1,5 6,8 0,0 0,0 0,0 14,0 5,0 44,3 

Hart B 4   4,8 0,0 0,0 0,0 12,0 0,0 0,0 0,0 12,0 0,0 16,8 

Hartessenreuth D 5   17,6 0,0 0,0 2,8 16,6 0,0 0,0 0,0 19,4 7,0 44,0 

Hatzenreuth E 2 x 8,5 0,0 0,0 2,0 10,5 0,0 0,0 0,0 12,5 38,2 59,2 

Hirschfeld E 4 x 3,8 0,0 0,0 0,0 1,9 3,8 0,0 0,0 5,6 0,3 9,6 

Höflas (Trebendorf) A 6   17,6 0,0 2,0 0,0 10,5 3,5 0,0 0,0 16,0 0,6 34,2 

Hohlerhof A 1   50,0 0,0 0,0 0,0 15,0 0,0 0,0 0,0 15,0 26,0 91,0 

Honnersdorf A 10   35,9 0,7 0,0 0,0 17,2 0,0 0,0 0,0 17,9 34,4 88,1 

Knöba B 7   19,4 0,4 0,0 1,1 6,4 7,1 0,0 0,0 15,1 8,3 42,8 

Konradsgrün E 23   5,1 1,0 0,0 0,1 4,0 0,0 0,2 0,0 5,3 0,0 10,4 

Kornau B 5   11,8 5,6 2,6 3,3 8,0 0,0 0,0 0,0 19,5 6,3 37,6 

Kötschwitz B 9   32,9 0,7 0,0 0,4 12,0 6,1 0,0 0,0 19,2 32,7 84,8 

Kreutzenstein C 3   9,3 0,0 0,0 0,0 9,7 0,0 0,0 0,0 9,7 3,8 22,8 

Kropitz D 7   13,3 0,0 0,3 11,4 3,9 0,0 0,0 0,0 15,6 2,0 30,9 

Kunreuth, Ober- E 12   8,0 0,3 0,0 0,5 6,3 0,0 0,0 0,0 7,0 3,0 18,0 

Kunreuth, Unter- E 8   8,3 0,4 0,0 0,4 6,6 0,0 0,0 0,0 7,4 2,5 18,2 

Lapitzfeld D 3 x 20,0 0,0 0,0 0,0 13,7 0,0 0,0 0,0 13,7 1,3 35,0 

Liebeneck D 3   11,3 0,0 0,0 0,0 9,3 0,0 0,0 0,0 9,3 0,0 21,3 

Lindau E 2 x 4,0 0,0 0,0 0,0 5,5 0,0 0,0 0,0 5,5 0,0 9,5 

Lindau, Unter- D 5   5,0 0,0 0,0 0,0 0,6 0,0 0,0 0,0 0,6 0,0 5,6 

Lohma, Ober- A 14   20,9 3,9 7,3 0,9 6,0 0,0 0,6 0,0 18,6 9,9 49,4 
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Lohma, Unter- B 6   32,3 8,8 8,3 0,0 5,5 0,0 0,0 0,0 22,7 10,3 65,3 

Losau, Ober- D 6   8,5 0,0 0,0 0,0 3,7 2,7 0,0 0,0 6,3 0,0 14,8 

Losau, Unter- D 8   8,5 1,1 0,0 0,0 5,5 0,0 0,0 0,0 6,6 0,6 15,8 

Markhausen C 12   24,8 0,4 0,0 0,8 7,3 0,0 0,0 0,0 8,5 16,8 50,0 

Matzelbach B 4   31,5 0,0 0,0 0,0 13,5 0,0 0,0 0,0 13,5 27,8 72,8 

Mies C 4   19,0 0,0 0,0 0,0 15,0 0,0 0,0 0,0 15,0 4,0 38,0 

Mühlbach C 13   18,0 1,0 0,2 0,0 4,2 0,0 0,0 0,0 5,4 6,8 30,2 

Mühlessen D 14   14,4 0,9 0,7 1,1 7,2 0,0 0,0 0,0 10,0 1,8 26,1 

Mühlgrün D 10   25,9 1,1 0,8 0,8 5,5 1,3 0,0 0,0 9,5 5,5 40,9 

Nebanitz B 9   23,9 0,0 0,0 0,7 12,0 0,0 0,6 0,0 13,3 7,6 44,7 

Neudorf D 14   6,0 1,1 0,0 0,8 6,3 0,8 0,0 0,0 9,0 0,4 15,4 

Nonnengrün D 5   10,4 0,4 0,0 1,6 5,6 2,0 0,0 0,0 9,6 0,2 20,2 

Oberndorf A 9   19,1 0,0 0,0 1,7 21,8 0,0 0,0 0,0 23,5 14,2 56,7 

Oedt E 12   15,2 0,3 1,0 1,5 6,5 2,7 0,0 0,0 12,0 2,3 29,6 

Ottengrün (Haslau) E 51   0,4 0,0 0,0 0,0 0,5 0,0 0,0 0,0 0,5 0,0 1,0 

Palitz E 17   4,1 0,5 0,0 0,1 0,4 0,0 0,0 0,0 1,0 0,2 5,2 

Pilmersreuth, Ober- E 8   18,3 0,0 0,0 1,1 10,4 1,3 0,0 0,0 12,8 9,8 40,8 

Pilmersreuth, Unter- E 8   28,4 0,3 0,0 1,3 8,4 1,9 0,0 0,0 11,8 11,4 51,6 

Pirk D 10   16,1 0,0 0,0 0,8 8,2 0,0 0,0 0,0 9,0 0,0 4,0 

Pograt D 12   12,1 1,5 0,8 0,3 2,4 0,0 0,7 0,0 5,7 0,9 18,7 

Reichersdorf A 7   9,3 0,0 0,0 0,0 13,6 0,0 0,0 0,0 13,6 6,4 29,3 
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Celková hodnota na 1 poplatníka (kopy grošů pr.) 
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Reißig D 6   14,7 0,0 0,0 1,4 8,0 0,0 1,0 0,0 10,4 6,7 31,8 

Rohr A 11   15,1 0,2 0,0 0,0 17,0 0,0 0,0 0,0 17,2 2,8 35,1 

Rommersreuth E 12   4,3 0,3 0,0 0,5 3,9 0,5 0,0 0,0 5,3 0,0 9,5 

Rossenreuth E 5   12,1 0,0 0,0 1,2 4,8 5,6 0,0 0,0 11,6 1,8 25,5 

Sebenbach C 4   19,8 0,0 0,0 1,3 16,3 0,0 0,0 0,0 17,6 9,0 46,3 

Seichenreuth E 8   16,9 0,0 0,0 0,9 8,6 0,0 0,0 0,0 9,6 0,0 26,4 

Scheibenreuth D 17   4,2 0,0 0,0 1,1 5,7 0,0 0,3 0,0 7,1 2,4 13,7 

Schlada B 11   11,1 0,3 0,0 0,0 11,3 0,0 0,0 0,0 11,5 6,9 29,5 

Schöba D 15   14,6 0,2 0,0 1,4 9,2 3,7 0,0 0,0 14,5 12,5 41,5 

Schön, Ober- C 8   6,0 0,4 0,0 1,7 5,5 0,0 0,0 0,0 7,5 3,0 16,5 

Schön, Unter- C 6   12,1 2,0 1,5 2,4 4,3 0,0 0,4 0,0 10,6 5,0 27,6 

Schönlind (Schloppenhof) E 8 x 11,8 0,8 0,0 0,0 5,3 0,0 0,0 0,0 6,0 3,5 21,3 

Schüttüber, Groß- D 6   8,6 0,0 0,0 0,0 1,8 2,2 0,0 0,0 4,0 0,0 12,6 

Sirmitz A 7   12,6 0,0 0,0 0,0 0,0 12,4 0,0 0,0 12,4 0,8 25,8 

Sorgen E 2   13,5 0,0 0,0 0,0 8,0 0,0 0,0 0,0 8,0 0,0 21,5 

Stabnitz C 11   12,3 0,0 0,0 0,7 8,5 3,4 0,3 0,0 12,9 10,8 36,0 

Stadel A 2   12,3 0,0 0,0 0,0 22,0 0,0 0,0 0,0 22,0 14,2 48,4 

Stein C 10   18,7 0,5 0,0 0,2 6,6 2,9 0,0 0,0 10,2 5,4 34,3 

Stobitzhof D 1   100,0 0,0 0,0 4,0 38,0 0,0 0,0 0,0 42,0 18,0 160,0 

Taubrath E 10   6,2 0,3 0,0 0,0 6,6 0,0 0,0 0,0 6,9 1,4 14,5 

Thiemreuth E 2   12,5 0,0 0,0 0,0 13,5 0,0 0,0 0,0 13,5 0,0 26,0 
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Thurn D 2 x 17,5 0,0 0,0 0,0 12,0 0,0 0,0 0,0 12,0 0,0 29,5 

Trebendorf A 7   39,1 3,4 7,6 0,0 16,7 0,0 0,0 0,0 27,7 21,1 88,0 

Treunitz C 19   16,5 0,8 1,1 1,4 4,9 4,8 0,4 0,0 13,3 5,5 35,3 

Triesenhof A 6   14,3 0,5 0,0 2,4 12,8 0,0 0,0 0,0 15,8 1,7 31,7 

Trogau E 3   20,7 0,0 0,0 0,3 6,0 0,0 0,0 0,0 6,3 3,0 30,0 

Ulrichsgrün E 13   4,6 0,8 0,0 0,7 5,2 0,0 0,0 0,0 6,7 0,7 12,0 

Voitersreuth, Hinter- E 5   7,6 0,0 0,0 0,3 1,8 3,6 0,0 0,0 5,7 0,0 13,3 

Voitersreuth, Vorder- E 8   6,6 0,0 0,0 0,2 8,9 0,0 0,0 0,0 9,1 0,0 15,7 

Watzgenreuth D 5   18,0 7,0 13,0 3,2 0,0 0,0 0,0 0,0 23,2 21,2 62,4 

Wogau B 6   15,5 2,3 0,0 0,0 12,7 0,0 0,0 0,0 15,0 14,8 45,3 

Zettendorf B 11   25,1 0,0 1,9 1,3 7,2 2,7 1,3 0,0 14,4 23,4 62,8 
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E. Zastoupení usedlostí s různou peněžní hodnotou hospodářského zvířectva v jednotlivých sídlištích, 1438  

Lokalita 

Z
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n
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n
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Peněžní hodnota hospodářského zvířectva (kopy grošů pr.) 

C
el

k
em

 

0,
0 

0,
1–

2,
0 

2,
1–

4,
0 

4,
1–

7,
0 

7,
1–

10
,0

 

10
,1

–1
3,

0 

13
,1

–1
6,

0 

16
,1

–1
9,

0 

19
,1

–2
2,

0 

22
,1

 a
 v

íc
e 

Albenreuth, Alt- E x     2     1 1       4 

Albenreuth, Neu- E x 3 3 5 6 2 1 2       22 

Altenteich E   1 2 3 1             7 

Au B           1 2 1 2   2 8 

Berg D       2 2 2 1   1     8 

Boden (St. Anna) E             1   1 2   4 

Bruck D     1           1   1 3 

Dietersgrün E   1 1 1 4 1 1         9 

Döba D         2             2 

Doberau D           3     1 1   5 

Dölitz A               2 1   1 4 

Dürr D         1 1   2       4 

Dürrnbach C   1   2 2   1 2 1 1 1 11 

Ensenbruck D       1   1 1 1 1 1   6 

Fischern D     3 3 2 1           9 

Fonsau D             1   1   2 4 

Förba B     1               2 3 

Frauenreuth D   1 4   4 6 6 1 2 1   25 

Gaßnitz C   1 3 3 3 2 6 3       21 

Gehaag C   2 1 1   3 2   1 1   11 

Gosel E x       1             1 

Grün (Thurn) D x   1 1 2 3     1     8 

Grün (Wildstein) E     1     1   1       3 
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Peněžní hodnota hospodářského zvířectva (kopy grošů pr.) 

C
el

k
em

 

0,
0 

0,
1–

2,
0 

2,
1–

4,
0 

4,
1–

7,
0 

7,
1–

10
,0

 

10
,1

–1
3,

0 

13
,1

–1
6,

0 

16
,1

–1
9,

0 

19
,1

–2
2,

0 

22
,1

 a
 v

íc
e 

Hagengrün E         1 1 1 1       4 

Haid D           1     2 1 1 5 

Harlas B               1 1     2 

Hart B         1       1 1   3 

Hartessenreuth D         2 1       2   5 

Haslau E   28 1 2 2 6 1 1       41 

Hatzenreuth E x       1   1         2 

Hirschfeld E x     2 1             3 

Höflas (Lohma) D   1       1           2 

Höflas (Trebendorf) A             2 2 1 1   6 

Hohlerhof A                         

Honnersdorf A   1 1 1     3 1 3 1 3 14 

Knöba B   1   1     2       3 7 

Konradsgrün E   5 3 3 2 4 5   1     23 

Kornau B   2           1 1   2 6 

Kötschwitz B     1 3 1   2 3     1 11 

Kreuzenstein C       1     1 1       3 

Kropitz D           1   3 1     5 

Kunreuth, Ober- E   1 1 3 3 1 3         12 

Kunreuth, Unter- E     1 1 3 3           8 

Lapitzfeld D x           1 1   1 1 4 

Leubners Hof A                         

Liebeneck D     1   1 1 1         4 

Lindau E x 1   1               2 
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Peněžní hodnota hospodářského zvířectva (kopy grošů pr.) 

C
el

k
em

 

0,
0 

0,
1–

2,
0 

2,
1–

4,
0 

4,
1–

7,
0 

7,
1–

10
,0

 

10
,1

–1
3,

0 

13
,1

–1
6,

0 

16
,1

–1
9,

0 

19
,1

–2
2,

0 

22
,1

 a
 v

íc
e 

Lindau, Ober- D         1 1 2 2       6 

Lindau, Unter- D       1 6             7 

Lohma, Ober- A   2   1 1 3 2 3 4     16 

Lohma, Unter- B   1   1 1   2 1   1 2 9 

Losau, Ober- D     2 2 1 2 1         8 

Losau, Unter- D   2 1     3 2 1       9 

Markhausen C   1 1 2 3 2 2 1     1 13 

Matzelbach B             1 1 1     3 

Mies C           1 1 1   1   4 

Mühlbach C     3 4 1 2 2 1       13 

Mühlessen D     3   3   3 2 2   2 15 

Mühlgrün D         1 3 4 3       11 

Nebanitz B   1   1   1 2 1 1   3 10 

Neudorf D       3 2 5 4         14 

Nonnengrün D         1   2   1   1 5 

Oberndorf A             2 3   4 1 10 

Oedt E   1   1 2 4 6 2       16 

Oschwitz E   2   3 2 1 2         10 

Ottengrün (Albenreuth) E   1 1 6 2             10 

Ottengrün (Haslau) E       3 2 1 2         8 

Palitz E   4 2 5 3 2 1         17 

Pilmersreuth, Ober- E     1     4 1 1     1 8 

Pilmersreuth, Unter- E   3 1     1 1 3       9 

Pirk D   1   1 1 5   1 1     10 
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Lokalita 

Z
ón
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L
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al
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a 
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n
a 
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zč
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Peněžní hodnota hospodářského zvířectva (kopy grošů pr.) 

C
el

k
em

 

0,
0 

0,
1–

2,
0 

2,
1–

4,
0 

4,
1–

7,
0 

7,
1–

10
,0

 

10
,1

–1
3,

0 

13
,1

–1
6,

0 

16
,1

–1
9,

0 

19
,1

–2
2,

0 

22
,1

 a
 v

íc
e 

Pograth D   4 1   2 1 2 2     2 14 

Querenbach E x         1           1 

Rathsam D   3 2 4   2     1     12 

Reichersdorf A   1       1 1 2     2 7 

Reisig D       1   3 1       1 6 

Riehm E x 2         1         3 

Rohr A     2 1 2     4 1 3   13 

Rommersreuth E   1 2 4 3 1 1 1   1   14 

Rossenreuth E           1 2 2       5 

Sebenbach C           1   2 2   1 6 

Seichenreuth E         3 1 1   2     7 

Scheibenreuth D   1     3 4 5 1 1   1 16 

Schirnding E   5 3 2 2 2 1         15 

Schlada B   2     1   3 3   3 1 13 

Schloppenhof (Schönl.) E                     1 1 

Schlottenhof-Wildenhof C   1     1             2 

Schöba D         3 1 2 3 5     14 

Schön, Ober- C     1 3 2 1   2       9 

Schön, Unter- C     2 1       3       6 

Schönberg E x 1 2 0 2             5 

Schönlind (Schloppenhof) E   1 2 1 3 1 5         13 

Schüttüber, Groß- D         1 1 2 1       5 

Sirmitz A     1   2     2 1     6 

Sorgen D         1     1     1 3 
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Peněžní hodnota hospodářského zvířectva (kopy grošů pr.) 

C
el

k
em

 

0,
0 

0,
1–

2,
0 

2,
1–

4,
0 

4,
1–

7,
0 

7,
1–

10
,0

 

10
,1

–1
3,

0 

13
,1

–1
6,

0 

16
,1

–1
9,

0 

19
,1

–2
2,

0 

22
,1

 a
 v

íc
e 

Stabnitz C     3   2 3 4 1 1     14 

Stadel A               2       2 

Stein C   1 3       1 1 1 1 2 10 

Stobitzhof D                     1 1 

Taubrath E     1 3 3 1 2         10 

Thiemreuth E           1 1         2 

Thurn D x         1   1       2 

Tipessenreuth D x 1 1 1 1 1 1         6 

Tobiesenreuth E x     1               1 

Trebendorf A   1           1   2 3 7 

Treunitz C   1 1 2 2 2 4 1 2 1 1 17 

Triesenhof A       1       1 3   1 6 

Trogau E       1 1   1 1       4 

Ulrichsgrün E     2 3 5 1 1         12 

Voitersreuth, Hinter- E   1 2 1 2 2 1         9 

Voitersreuth, Vorder- E       1 4 3 1 1       10 

Watzgenreuth D           1 1 1     2 5 

Wogau B       3   1   1 2 1 1 9 

Zettendorf B   1   3 2 1 1 1 1 1   11 

CELKEM     89 69 100 120 120 132 95 57 32 51 865 
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F. Zastoupení usedlostí s různou peněžní hodnotou hospodářského zvířectva v jednotlivých sídlištích roku, 1456  

Lokalita 

Z
ón

a 

L
ok

al
it

a 
p

op
sá

n
a 
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n

 z
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i 

V
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n
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n
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Peněžní hodnota hospodářského zvířectva (kopy grošů pr.) 

C
el

k
em

 

0,
0 

0,
1–

2,
0 

2,
1–

4,
0 

4,
1–

7,
0 

7,
1–

10
,0

 

10
,1

–1
3,

0 

13
,1

–1
6,

0 

16
,1

–1
9,

0 

19
,1

–2
2,

0 

22
,1

 a
 v

íc
e 

Albenreuth, Alt- E x           3   1       4 

Albenreuth, Neu- E x x                       

Altenteich E   x                       

Au B                 1 1 2 2 6 

Berg D       2     2 2 2       8 

Boden (St. Anna) E   x                       

Bruck D                 2   1   3 

Dietersgrün E   x                       

Döba D             1 1         2 

Doberau D           1   3       1 5 

Dölitz A     1   1             1 3 

Dürr D   x                       

Dürrnbach C     3   1   3 1     2 1 11 

Ensenbruck D     1       1   3   1   6 

Fischern D     2   1 2 4 1         10 

Fonsau D                     1 2 3 

Förba B           1     1     1 3 

Frauenreuth D     3 3   2 7 1 3   3 1 23 

Gaßnitz C     3 1 3 7 4 5 1       24 

Gehaag C     2 2   1 7           12 

Gosel E x x                       

Grün (Thurn) D x       2 2   2   1 1   8 
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Peněžní hodnota hospodářského zvířectva (kopy grošů pr.) 

C
el

k
em

 

0,
0 

0,
1–

2,
0 

2,
1–

4,
0 

4,
1–

7,
0 

7,
1–

10
,0

 

10
,1

–1
3,

0 

13
,1

–1
6,

0 

16
,1

–1
9,

0 

19
,1

–2
2,

0 

22
,1

 a
 v

íc
e 

Grün (Wildstein) E           2 1           3 

Hagengrün E             1 1 2       4 

Haid D     3   1   1 1   2     8 

Harlas B   x                       

Hart B     1       2   1       4 

Hartessenreuth D               1 1 1 2   5 

Haslau E   x                       

Hatzenreuth E x           1 1         2 

Hirschfeld E x       1 2 1           4 

Höflas (Lohma) D   x                       

Höflas (Trebendorf) A               2 1 1 2   6 

Hohlerhof A   x             1       1 

Honnersdorf A     2     2   1 2 1 1 3 12 

Knöba B     1   2   1 1     2 1 8 

Konradsgrün E     3 1 8 5 7           24 

Kornau B               1 2     2 5 

Kötschwitz B         2 2 1       1 3 9 

Kreuzenstein C           1 1 1         3 

Kropitz D             2 1 1 2   1 7 

Kunreuth, Ober- E         4 3 4 1         12 

Kunreuth, Unter- E     2   1 1 3 2         9 

Lapitzfeld D x   1         1 1 1     4 

Leubners Hof A   x                       
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Lokalita 
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Peněžní hodnota hospodářského zvířectva (kopy grošů pr.) 

C
el

k
em

 

0,
0 

0,
1–

2,
0 

2,
1–

4,
0 

4,
1–

7,
0 

7,
1–

10
,0

 

10
,1

–1
3,

0 

13
,1

–1
6,

0 

16
,1

–1
9,

0 

19
,1

–2
2,

0 

22
,1

 a
 v

íc
e 

Liebeneck D     1 1     2           4 

Lindau E x   1     2             3 

Lindau, Ober- D     2   1   2   1       6 

Lindau, Unter- D     6 1                 7 

Lohma, Ober- A             3 3 2 2 1 3 14 

Lohma, Unter- B         1 1   1 1     2 6 

Losau, Ober- D   x                       

Losau, Unter- D     2   1 2 3 1         9 

Markhausen C     2     5 2 2       1 12 

Matzelbach B             2   1   1   4 

Mies C         1     1     1 1 4 

Mühlbach C     4   5 2 1 1     1   14 

Mühlessen D     1 1 1 3 3 2 1   2   14 

Mühlgrün D     2     2 5 1         10 

Nebanitz B     1     1 3 1 3   1   10 

Neudorf D     1     5 3 4     1   14 

Nonnengrün D       1   1 2   1       5 

Oberndorf A     2       1 1 1     5 10 

Oedt E     3   1 2 2 4 2       14 

Oschwitz E   x                       

Ottengrün (Albenreuth) E   x                       

Ottengrün (Haslau) E     2   2 1     1       6 

Palitz E     13   1 2     1       17 
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Lokalita 

Z
ón

a 

L
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al
it

a 
p

op
sá

n
a 

je
n

 z
čá
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i 

V
 k

n
iz

e 
 

n
ep
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sá

n
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Peněžní hodnota hospodářského zvířectva (kopy grošů pr.) 

C
el

k
em

 

0,
0 

0,
1–

2,
0 

2,
1–

4,
0 

4,
1–

7,
0 

7,
1–

10
,0

 

10
,1

–1
3,

0 

13
,1

–1
6,

0 

16
,1

–1
9,

0 

19
,1

–2
2,

0 

22
,1

 a
 v

íc
e 

Pilmersreuth, Ober- E           1 4   2   1   8 

Pilmersreuth, Unter- E       1     4 1 2       8 

Pirk D     1     2 5 1 1       10 

Pograth D     2   5   3 2 1       13 

Querenbach E x x                       

Rathsam D   x                       

Reichersdorf A               4 2 1     7 

Reisig D           2 2 2         6 

Riehm E x x                       

Rohr A     1 1     2 1 1 1 2 3 12 

Rommersreuth E     2   5 5   1         13 

Rossenreuth E     1         3 1       5 

Sebenbach C     1       1 1 1 1     5 

Seichenreuth E     2   1 1 2 2         8 

Scheibenreuth D     6   1 4 4 1 1       17 

Schirnding E   x                       

Schlada B         1 2 2 2 2   1 1 11 

Schloppenhof (Schönl.) E   x                       

Schlottenhof-Wildenhof C     1                 1 2 

Schöba D         1   8 2 1     3 15 

Schön, Ober- C       2 1 3 1   1       8 

Schön, Unter- C         1 2 1 1 1       6 

Schönberg E x x                       
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Lokalita 

Z
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L
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Peněžní hodnota hospodářského zvířectva (kopy grošů pr.) 

C
el

k
em

 

0,
0 

0,
1–

2,
0 

2,
1–

4,
0 

4,
1–

7,
0 

7,
1–

10
,0

 

10
,1

–1
3,

0 

13
,1

–1
6,

0 

16
,1

–1
9,

0 

19
,1

–2
2,

0 

22
,1

 a
 v

íc
e 

Schönlind (Schloppenhof) E         2 2 3           7 

Schüttüber, Groß- D     1   3 2             6 

Sirmitz A     1     1   1 2 1 1   7 

Sorgen D           1 1           2 

Stabnitz C     1   1   4 2 1 3     12 

Stadel A                     1 1 2 

Stein C     3 1 1       5     1 11 

Stobitzhof D                       1 1 

Taubrath E         2 4 3 1         10 

Thiemreuth E               1 1       2 

Thurn D x             2         2 

Tipessenreuth D x x                       

Tobiesenreuth E x x                       

Trebendorf A               2 1 1   3 7 

Treunitz C     1 1 1 1 5 4 4     2 19 

Triesenhof A         2 1   1     1 1 6 

Trogau E     3   1 1 1           6 

Ulrichsgrün E     2   2 5 4 1         14 

Voitersreuth, Hinter- E     3   1 1 2           7 

Voitersreuth, Vorder- E         1 2 1 4         8 

Watzgenreuth D             1   1   2 1 5 

Wogau B     2   2   1       1 2 8 

Zettendorf B     1     2 2 3     1 2 11 
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Lokalita 

Z
ón

a 

L
ok

al
it

a 
p

op
sá

n
a 

je
n

 z
čá

st
i 

V
 k

n
iz

e 
 

n
ep

op
sá

n
o 

Peněžní hodnota hospodářského zvířectva (kopy grošů pr.) 

C
el

k
em

 

0,
0 

0,
1–

2,
0 

2,
1–

4,
0 

4,
1–

7,
0 

7,
1–

10
,0

 

10
,1

–1
3,

0 

13
,1

–1
6,

0 

16
,1

–1
9,

0 

19
,1

–2
2,

0 

22
,1

 a
 v

íc
e 

CELKEM       87 11 67 90 121 79 55 15 25 44 594 
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G. Zastoupení usedlostí s různou peněžní hodnotou práva držby v jednotlivých sídlištích, 1438  

Lokalita 

Z
ón

a 

L
ok

al
it

a 
p

op
sá

n
a 

je
n

 z
čá

st
i 

V
 k

n
iz

e 
14

56
 

n
ep

op
sá

n
o 

Peněžní hodnota práva držby (kopy grošů pr.) 

C
el

k
em

 

0,
1–

3,
0 

3,
1–

6,
0 

6,
1–

9,
0 

9,
1–

12
,0

 

12
,1

–1
5,

0 

15
,1

–1
8,

0 

18
,1

–2
1,

0 

21
,1

–3
0,

0 

30
,1

–4
0,

0 

40
,0

 a
 v

íc
e 

Albenreuth, Alt- E x       1 2       2       

Albenreuth, Neu- E x x 2 6 1 3 3 1 1     1   

Gosel E x x               1       

Grün (Thurn) D x   1 6 1                 

Hatzenreuth E x     2                   

Hirschfeld E x   3                     

Lapitzfeld D x       1     1   1       

Lindau E x     1                   

Querenbach E x x 1                     

Riehm E x x 1             1       

Schönberg E x x 2 1                   

Thurn D x         1       1       

Tipessenreuth D x x 2     3               

Tobiesenreuth E x x       1               

Altenteich E   x 3 2 2               7 

Au B     1 1 2   2 1   1     8 

Berg D     2 2 1 3             8 

Boden (St. Anna) E   x             2 2     4 

Bruck D         1           1 1 3 

Dietersgrün E   x 2 4 2               8 

Döba D         2               2 

Doberau D           3 1 1         5 
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Lokalita 

Z
ón

a 

L
ok

al
it

a 
p

op
sá

n
a 

je
n

 z
čá

st
i 

V
 k

n
iz

e 
14

56
 

n
ep

op
sá

n
o 

Peněžní hodnota práva držby (kopy grošů pr.) 

C
el

k
em

 

0,
1–

3,
0 

3,
1–

6,
0 

6,
1–

9,
0 

9,
1–

12
,0

 

12
,1

–1
5,

0 

15
,1

–1
8,

0 

18
,1

–2
1,

0 

21
,1

–3
0,

0 

30
,1

–4
0,

0 

40
,0

 a
 v

íc
e 

Dölitz A                     1 3 4 

Dürr D   x   3 1               4 

Dürrnbach C     1 4 1 4           1 11 

Ensenbruck D       2 2   2           6 

Fischern D     2 5 1               8 

Fonsau D           3 1           4 

Förba B           2       1     3 

Frauenreuth D     1 3 3 2 2 2 2 6   2 23 

Gaßnitz C     2   4 6 5 1   2 1   21 

Gehaag C       2 1     1 3 2     9 

Grün (Wildstein) E             1 2         3 

Hagengrün E     2 1 1               4 

Haid D       1 1       1 1 1   5 

Harlas B   x     1           1   2 

Hart B     2       1           3 

Hartessenreuth D         2   1 1       1 5 

Haslau E   x 9 5 1 2             17 

Höflas (Lohma) D   x     1               1 

Höflas (Trebendorf) A       1     1 1   2 1   6 

Hohlerhof A   x                   1 1 

Honnersdorf A     1 1 1 2       4 2 2 13 

Knöba B       2   1 1 1   1     6 

Konradsgrün E     10 7   1 2           20 
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Lokalita 

Z
ón

a 

L
ok

al
it

a 
p

op
sá

n
a 

je
n

 z
čá

st
i 

V
 k

n
iz

e 
14

56
 

n
ep

op
sá

n
o 

Peněžní hodnota práva držby (kopy grošů pr.) 

C
el

k
em

 

0,
1–

3,
0 

3,
1–

6,
0 

6,
1–

9,
0 

9,
1–

12
,0

 

12
,1

–1
5,

0 

15
,1

–1
8,

0 

18
,1

–2
1,

0 

21
,1

–3
0,

0 

30
,1

–4
0,

0 

40
,0

 a
 v

íc
e 

Kornau B       1 1           1 1 4 

Kötschwitz B         1 2 1   1 4 2   11 

Kreuzenstein C         3               3 

Kropitz D             2 1   2     5 

Kunreuth, Ober- E       7 4 1             12 

Kunreuth, Unter- E     1 1 3 2 1           8 

Leubners Hof A   x                       

Liebeneck D         1         1 1   3 

Lindau, Ober- D     1 2 3               6 

Lindau, Unter- D     4 3                 7 

Lohma, Ober- A       2 3 3 1 1 1 3     14 

Lohma, Unter- B       2 2 2     1     1 8 

Losau, Ober- D   x 5 3                 8 

Losau, Unter- D       2 2 2 2           8 

Markhausen C     1 1 2 3 1 1 1 1   2 13 

Matzelbach B         1   1   1       3 

Mies C       2           3     5 

Mühlbach C     3 3 1 1     1 2     11 

Mühlessen D     2 3 3 1 2   1 1 2   15 

Mühlgrün D               3 2 6     11 

Nebanitz B       2 1 2       2 2   9 

Neudorf D     8 5             1   14 

Nonnengrün D       1 1 2 1           5 
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Lokalita 

Z
ón

a 

L
ok

al
it

a 
p

op
sá

n
a 

je
n

 z
čá

st
i 

V
 k

n
iz

e 
14

56
 

n
ep

op
sá

n
o 

Peněžní hodnota práva držby (kopy grošů pr.) 

C
el

k
em

 

0,
1–

3,
0 

3,
1–

6,
0 

6,
1–

9,
0 

9,
1–

12
,0

 

12
,1

–1
5,

0 

15
,1

–1
8,

0 

18
,1

–2
1,

0 

21
,1

–3
0,

0 

30
,1

–4
0,

0 

40
,0

 a
 v

íc
e 

Oberndorf A       1 2 1 1 2 2     1 10 

Oedt E     2 4 5 1 3   1       16 

Oschwitz E   x   2 1 1 3     1     8 

Ottengrün (Albenreuth) E   x 2 6 3               11 

Ottengrün (Haslau) E     4 1   1             6 

Palitz E     8 3 1 1       1     14 

Pilmersreuth, Ober- E       1 1 4   1       1 8 

Pilmersreuth, Unter- E               1   2 3   6 

Pirk D       4 2 3             9 

Pograth D       2 5 3   2   2     14 

Rathsam D   x 3 1 1 1       1     7 

Reichersdorf A       1 1 2 1   1   1   7 

Reisig D       1 1 1 1     2     6 

Rohr A     1 2 2 2 2 1   3     13 

Rommersreuth E     4 7 1         1     13 

Rossenreuth E     1 1 3               5 

Sebenbach C         2 3           1 6 

Seichenreuth E         4   1 1 1       7 

Scheibenreuth D     7 8                 15 

Schirnding E   x 4   2 1 1     2     10 

Schlada B         1 2 6 1     1   11 

Schloppenhof (Schönl.) E   x                   1 1 

Schlottenhof-Wildenhof C                   1     1 
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Lokalita 

Z
ón

a 

L
ok

al
it

a 
p

op
sá

n
a 

je
n

 z
čá

st
i 

V
 k

n
iz

e 
14

56
 

n
ep

op
sá

n
o 

Peněžní hodnota práva držby (kopy grošů pr.) 

C
el

k
em

 

0,
1–

3,
0 

3,
1–

6,
0 

6,
1–

9,
0 

9,
1–

12
,0

 

12
,1

–1
5,

0 

15
,1

–1
8,

0 

18
,1

–2
1,

0 

21
,1

–3
0,

0 

30
,1

–4
0,

0 

40
,0

 a
 v

íc
e 

Schöba D       1 2 7 1   1   1 1 14 

Schön, Ober- C     2 2 1 2             7 

Schön, Unter- C       2 2 2             6 

Schönlind (Schloppenhof) E     4 3 2 1         1   11 

Schüttüber, Groß- D     1 1 1         1 1   5 

Sirmitz A     4 1           1     6 

Sorgen D       1   2             3 

Stabnitz C     1 2 4 2 1 1   2   1 14 

Stadel A           2             2 

Stein C           2     3 3   1 9 

Stobitzhof D                       1 1 

Taubrath E     3 5 2               10 

Thiemreuth E       1   1             2 

Trebendorf A       1     1     1 1 2 6 

Treunitz C     1   5   1 1 2 1 4 1 16 

Triesenhof A           1 2     2     5 

Trogau E     1   1 1   1         4 

Ulrichsgrün E     4 6       1 1       12 

Voitersreuth, Hinter- E     2 4 2               8 

Voitersreuth, Vorder- E     7 2 1               10 

Watzgenreuth D         1 2     1 1     5 

Wogau B       1 1         4   2 8 

Zettendorf B         4 3   1   2   1 11 
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Lokalita 

Z
ón

a 

L
ok

al
it

a 
p

op
sá

n
a 

je
n

 z
čá

st
i 

V
 k

n
iz

e 
14

56
 

n
ep

op
sá

n
o 

Peněžní hodnota práva držby (kopy grošů pr.) 

C
el

k
em

 

0,
1–

3,
0 

3,
1–

6,
0 

6,
1–

9,
0 

9,
1–

12
,0

 

12
,1

–1
5,

0 

15
,1

–1
8,

0 

18
,1

–2
1,

0 

21
,1

–3
0,

0 

30
,1

–4
0,

0 

40
,0

 a
 v

íc
e 

CELKEM       129 164 130 105 57 31 30 81 30 29 786 
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H. Zastoupení usedlostí s různou peněžní hodnotou práva držby v jednotlivých sídlištích, 1456  

Lokalita 

Z
ón

a 

L
ok

al
it

a 
p

op
sá

n
a 

je
n

 z
čá

st
i 

Peněžní hodnota práva držby (kopy grošů pr.) 

C
el

k
em

 

0,
1–

3,
0 

3,
1–

6,
0 

6,
1–

9,
0 

9,
1–

12
,0

 

12
,1

–1
5,

0 

15
,1

–1
8,

0 

18
,1

–2
1,

0 

21
,1

–3
0,

0 

30
,1

–4
0,

0 

40
,0

 a
 v

íc
e 

Albenreuth, Alt- E x         1   2 1       

Albenreuth, Neu- E x                       

Altenteich E                         

Au B         2 2 2 1       7 

Berg D     1 2 3 2           8 

Boden (St. Anna) E                         

Bruck D                 1 2   3 

Dietersgrün E                         

Döba D       2               2 

Doberau D         3 1 1         5 

Dölitz A                 2 1   3 

Dürr D                         

Dürrnbach C     3 1 1 1   1     1 8 

Ensenbruck D     2 2   2           6 

Fischern D     3 3   1 1       1 9 

Fonsau D         1 1     1     3 

Förba B             2   1     3 

Frauenreuth D     1 2   4   3 4 5 2 21 

Gaßnitz C       4 8 4 2   2 2   22 

Gehaag C     3 1 1   1 2 2   1 11 

Gosel E x                       

Grün (Thurn) D x 1 2 4 1               
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Lokalita 

Z
ón

a 

L
ok

al
it

a 
p

op
sá

n
a 

je
n

 z
čá

st
i 

Peněžní hodnota práva držby (kopy grošů pr.) 

C
el

k
em

 

0,
1–

3,
0 

3,
1–

6,
0 

6,
1–

9,
0 

9,
1–

12
,0

 

12
,1

–1
5,

0 

15
,1

–1
8,

0 

18
,1

–2
1,

0 

21
,1

–3
0,

0 

30
,1

–4
0,

0 

40
,0

 a
 v

íc
e 

Grün (Wildstein) E         1 1 1         3 

Hagengrün E   1 1 1 1             4 

Haid D           2     3 1   6 

Harlas B                         

Hart B   1 1 1     1         4 

Hartessenreuth D       3   1         1 5 

Haslau E                         

Hatzenreuth E x     1 1               

Hirschfeld E x 3 1                   

Höflas (Lohma) D                         

Höflas (Trebendorf) A         1 1 2 1 1     6 

Hohlerhof A                         

Honnersdorf A     1   1 1     2 2 3 10 

Knöba B     2     1 1   2 1   7 

Konradsgrün E   9 10 1   3           23 

Kornau B     1 2     1   1     5 

Kötschwitz B       1   1   2 2 1 2 9 

Kreuzenstein C       1 2             3 

Kropitz D     1 1   4     1     7 

Kunreuth, Ober- E     2 7 3             12 

Kunreuth, Unter- E   1 1 2 3 1           8 

Lapitzfeld D x           2   1       

Leubners Hof A                         
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Lokalita 

Z
ón

a 

L
ok

al
it

a 
p

op
sá

n
a 

je
n

 z
čá

st
i 

Peněžní hodnota práva držby (kopy grošů pr.) 

C
el

k
em

 

0,
1–

3,
0 

3,
1–

6,
0 

6,
1–

9,
0 

9,
1–

12
,0

 

12
,1

–1
5,

0 

15
,1

–1
8,

0 

18
,1

–2
1,

0 

21
,1

–3
0,

0 

30
,1

–4
0,

0 

40
,0

 a
 v

íc
e 

Liebeneck D     1 1       1       3 

Lindau E x   2                   

Lindau, Ober- D       4 2             6 

Lindau, Unter- D   1 3 1               5 

Lohma, Ober- A     2 3 4 1 1 1 2     14 

Lohma, Unter- B         4     1 1     6 

Losau, Ober- D                         

Losau, Unter- D     3 2 2 1           8 

Markhausen C     1 1 5     1 1   1 10 

Matzelbach B             2   1   1 4 

Mies C     1   1       2     4 

Mühlbach C   2 2 3 2       2 1 1 13 

Mühlessen D     1 3 2 3     1 2   12 

Mühlgrün D             2 2 4 3   11 

Nebanitz B     1 2 1 1     1 1 2 9 

Neudorf D   7 6             1   14 

Nonnengrün D     1 1 1 2           5 

Oberndorf A     1   2 1   2 1   1 8 

Oedt E     1 4 1 3 1 1 1     12 

Oschwitz E                         

Ottengrün (Albenreuth) E                         

Ottengrün (Haslau) E   1 2   1             4 

Palitz E   8 5   1 1           15 
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Lokalita 

Z
ón

a 

L
ok

al
it

a 
p

op
sá

n
a 

je
n

 z
čá

st
i 

Peněžní hodnota práva držby (kopy grošů pr.) 

C
el

k
em

 

0,
1–

3,
0 

3,
1–

6,
0 

6,
1–

9,
0 

9,
1–

12
,0

 

12
,1

–1
5,

0 

15
,1

–1
8,

0 

18
,1

–2
1,

0 

21
,1

–3
0,

0 

30
,1

–4
0,

0 

40
,0

 a
 v

íc
e 

Pilmersreuth, Ober- E         3 3     2     8 

Pilmersreuth, Unter- E         2 1     1 2 1 7 

Pirk D       2 3 1 1 1 1 1   10 

Pograth D     6 2 1 1     1 1   12 

Querenbach E x                       

Rathsam D                         

Reichersdorf A     2 1 4             7 

Reisig D     2   2       2     6 

Riehm E x                       

Rohr A   1     5 1 1   3     11 

Rommersreuth E   6 3 1   1           11 

Rossenreuth E         4 1           5 

Sebenbach C       1     2     1   4 

Seichenreuth E     2 2 2           2 8 

Scheibenreuth D   6 8 2               16 

Schirnding E                         

Schlada B     4   2 4 1         11 

Schloppenhof (Schönl.) E                         

Schlottenhof-Wildenhof C                 1 1   2 

Schöba D     2 2 5 1   1 2 1 1 15 

Schön, Ober- C   3 2 1 10             16 

Schön, Unter- C     1 2 1     2       6 

Schönberg E x                       
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Lokalita 

Z
ón

a 

L
ok

al
it

a 
p

op
sá

n
a 

je
n

 z
čá

st
i 

Peněžní hodnota práva držby (kopy grošů pr.) 

C
el

k
em

 

0,
1–

3,
0 

3,
1–

6,
0 

6,
1–

9,
0 

9,
1–

12
,0

 

12
,1

–1
5,

0 

15
,1

–1
8,

0 

18
,1

–2
1,

0 

21
,1

–3
0,

0 

30
,1

–4
0,

0 

40
,0

 a
 v

íc
e 

Schönlind 
(Schloppenhof) 

E   1 2 2 1     1   1   8 

Schüttüber, Groß- D     4 1       1       6 

Sirmitz A   1 2 2 1   1         7 

Sorgen D       1     1         2 

Stabnitz C       4 4 1 1   1     11 

Stadel A         1 1           2 

Stein C         1   2 1 4 1   9 

Stobitzhof D                     1 1 

Taubrath E   3 2 4   1           10 

Thiemreuth E         1 1           2 

Thurn D x         1   1         

Tipessenreuth D x                       

Tobiesenreuth E x                       

Trebendorf A           2   1 1 1 2 7 

Treunitz C   1   4 1 3 1 4 4 1   19 

Triesenhof A     2   1 1 1     1   6 

Trogau E             1   2     3 

Ulrichsgrün E   7 5         1       13 

Voitersreuth, Hinter- E     1 3 1             5 

Voitersreuth, Vorder- E   3 3 2               8 

Watzgenreuth D     1 2 1         1   5 

Wogau B     1 2       1 2     6 
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Lokalita 

Z
ón

a 

L
ok

al
it

a 
p

op
sá

n
a 

je
n

 z
čá

st
i 

Peněžní hodnota práva držby (kopy grošů pr.) 

C
el

k
em

 

0,
1–

3,
0 

3,
1–

6,
0 

6,
1–

9,
0 

9,
1–

12
,0

 

12
,1

–1
5,

0 

15
,1

–1
8,

0 

18
,1

–2
1,

0 

21
,1

–3
0,

0 

30
,1

–4
0,

0 

40
,0

 a
 v

íc
e 

Zettendorf B       1 3 1   1   3 1 10 

CELKEM     67 115 101 113 64 32 33 67 36 23 651 
 



 

 

Příloha 15.11. 
 
 
Statistický přehled pro údaje uvedené v rejstříku chebské zemské berně z roku 1438 
 
Podle: 
Ar Cheb, kniha č. 1067, Klosteuerbuch 1438 (T. KLÍR a kol., Knihy, s. 284–423); kniha č. 
1084. 
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Sídliště 

P
op

la
tn

ík
ů

 

U
se

d
lo

st
i 

Právní status a sociálně-ekonomická kategorie nemovitosti Právní status, sociálně-ekonomická kategorie nemovitosti a její díl 

se
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ed

lo
st

 

m
lý

n
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W
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u
p
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W
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„W
as

se
r“

 

p
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 u

se
dl

os
ti

  
(p

la
t,

 n
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Doberau 5 5 4               1         4                                 
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Dölitz 4 4 3     1                   3               1                 

Dürr 4 4 4                         4                                 

Dürrnbach 12 12 7 4 1                     7 4 1                             

Ensenbruck 6 6 6                         6                                 

Fischern 10 9 3 2 3           1       1 3 2 3                     1     1 

Fonsau 4 4 4                         4                                 

Förba 3 3 2                   1     2 1                         1     

Frauenreuth 25 24 18 4       2             1 19 6 1                             

Gaßnitz 21 21 17 1       2     1         18 1 1 2                           
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Gehaag 11 11 5 4   1   1               6 5                               

Gosel 1 1 1                         1                                 

Grün 
(Püchelberger) 

8 8 7   1                     7   1                             

Grün (Wildstein) 3 3 2 1                       2 1                               

Hagengrün 4 4 4                         4                                 

Haid 5 5 3         2               5 1                       1       

Harlas 2 2 2                         2                                 

Hart 3 3 0   2     1               0   4                             

Hartessenreuth 5 5 3 1         1             3 1             2                 

Haslau 41 36 19 13 1 1       2         5 19 13           1 1             2   
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Hatzenreuth 2 2 2                         2                                 

Hirschfeld 4 4 1   3                     1   3                             

Hirschmühle 1 1                 1                                           

Höflas 
(Trebendorf) 

6 6 6                         6                                 

Höflasgut 
(Lohma) 

2 1 1                       1 1                                 

Hohlerhof 1 1 0         1               0                                 

Honnersdorf 17 14 8   2     1     2 1     2 11   2           2           1     

Klinghart 1                           1                                   

Knöba 7 7 5           1   1         5 1   2         2                 

Konradsgrün 23 23 21         1               22                         1   1   
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Kornau 6 6 1     2       2   1       2               2           1 2   

Kötschwitz 12 10 8         1     1     1 1 9 1                       1 1     

Kreutzenstein 3 3 2 1                       2 1                               

Kropitz 6 6 5               1         5                         1       

Kunreuth, Ober- 12 12 5 4 1   1 2               5 4 3             1               

Kunreuth, Unter- 8 8 7 1                       7 1                               

Lapitzfeld 4 3 3                       1 3                                 

Leubnershof 
(Bodnershoft) 

3 2   2                     1   2                               

Liebeneck 4 4 1     1             1     1 1             1         1 1     
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Lindau 2 1 1                       1 1                                 

Lindau, Ober- 6 6 6                         6                                 

Lindau, Unter- 7 7 6 1                       6 1                               

Lodenzenreuth 1                           1                                   

Lohma, Ober- 17 16 12 2 1     1             1 13 3           1                   

Lohma, Unter- 9 8 6 1       1             1 7 1           1                   

Losau, Ober- 8 8 7 1                       7 1                               

Losau, Unter- 9 8 8                       1 8                                 

Markhausen 13 13 7   1 1 1   1   1   1     6 2 1 1         1         1 1     

Matzelbach 3 3 3                         3                                 
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Oedt 16 16 15   1                     15   1                             



 

282 
 

Sídliště 

P
op

la
tn

ík
ů

 

U
se

d
lo

st
i 

Právní status a sociálně-ekonomická kategorie nemovitosti Právní status, sociálně-ekonomická kategorie nemovitosti a její díl 

se
ls

k
é 

us
ed

lo
st

i 

ch
al

u
p

n
ic

ké
 u

se
dl

os
ti

 

m
al

é 
se

ls
k

é 
u

se
d

lo
st

i 

sv
ob

od
né

 s
el

sk
é 

us
ed

lo
st

i  
(f

re
y,

 e
rb

, e
ig

en
) 

sv
ob

od
n

é 
ch

al
u

p
n

ic
ké

 u
se

dl
os

ti
  

(f
re

y,
 e

rb
, e

ig
en

) 

k
om

b
in

ac
e 

ví
ce

 p
od

d
an

sk
ýc

h 
u

se
d

lo
st

í 

k
om

b
in

ac
e 

ví
ce

 s
vo

b
od

n
ýc

h
 a

 
p

od
d

an
sk

ýc
h 

u
se

d
lo

st
í 

p
u

st
á 

us
ed

lo
st

 

m
lý

n
 

se
ls

k
á 

us
ed

lo
st

 +
 „

W
as

se
r“

 

ch
al

u
p

a 
+

 „
W

as
se

r“
 

„W
as

se
r“

 

p
op

la
tn

ík
 b

ez
 u

se
dl

os
ti

  
(p

la
t,

 n
em

ov
it

os
t)

 

1 
se

ls
k

á 
us

ed
lo

st
 

1 
ch

al
u

p
n

ic
ká

 u
se

dl
os

t 

1 
m

al
á 

se
ls

k
á 

u
se

d
lo

st
 

0,
5 

se
ls

k
é 

u
se

d
lo

st
i 

0,
3 

se
ls

k
é 

u
se

d
lo

st
i 

0,
25

 s
el

sk
é 

u
se

d
lo

st
i 

0,
5 

ch
al

u
p

n
ic

ké
 u

se
dl

os
ti

 

0,
5 

m
al

é 
se

ls
k

é 
u

se
d

lo
st

i 

1 
sv

ob
od

n
á 

se
ls

k
á 

u
se

d
lo

st
 

1 
sv

ob
od

n
á 

ch
al

u
p

n
ic

ká
 u

se
dl

os
t 

1 
sv

ob
od

n
á 

m
al

á 
se

ls
k

á 
u

se
d

lo
st

 

0,
5 

sv
ob

od
n

é 
se

ls
k

é 
u

se
d

lo
st

i 

0,
5 

sv
ob

od
n

é 
ch

al
u

p
n

ic
ké

 u
se

dl
os

ti
 

m
lý

n
 

„W
as

se
r“

 

pu
st

é 
us

ed
lo

st
i 

d
vů

r 
uv

ed
en

 v
 j

in
é 

vs
i 

Oschwitz 10 8 7         1             2 9                                 

Ottengrün 
(Albernreuth) 

12 12 8 4                       8 4                               

Ottengrün 
(Haslau) 

6 6 6                         6                                 

Palitz 17 16 10 4 1         2           10 4 1                         2   

Pilmersreuth, 
Ober- 

8 8 6   1       1             7             1 1                 

Pilmersreuth, 
Unter- 

9 7 6 1                     2 6 1                               

Pirk 10 10 9 1                       9 1                               

Pograt 14 14 9 4             1         9 4                       1       

Querenbach 1 1 1                                                           
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Rathsam 12 9 4 4     1               3 4 4               1               

Reichersdorf 8 7 6         1             1 8                                 

Reißig 6 6 3 2 1                     2 2   1       1                   

Riehm 3 2   1   1                 1   1             1                 

Rohr 13 13 13                         13                                 

Rommersreuth 14 14 9 1 2     1     1         10 2           2           1       

Rossenreuth 5 5 5                         5                                 

Sebenbach 6 6 6                         6                                 

Seichenreuth 7 7 5     1   1               6   1           1                 
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Seußen 5                           5                                   

Scheibenreuth 16 16 13 2       1               14 2                           1   

Schirnding 15 12 3 6   2         1       3 3 6             2         1       

Schlada 13 12 10         1   1         1 12                             1   

Schlottenhof-
Wildenhof 

2 1 1                       1 1                                 

Schöba 15 14 10 1       1     1 1     1 11 2   2                   1 1     

Schön, Ober- 9 9 6 3                       6 3                               

Schön, Unter- 6 6 4 2                       4 2                               

Schönberg 5 4 3 1                     1 3 1                               
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Schönlind 
(Schloppenhof) 

13 11 6 3 1     1           1 1 6 4 1                     1 1     

Schüttüber, Groß- 5 4 3         1             1 4                         1       

Sirmitz 7 7 4 1 1     1               5 1 2           1                 

Slopan an der 
Wundreb 

1 1 1                         1                                 

Sorgen 3 3 2 1                       2 1                               

Stabnitz 15 14 11 3                     1 11 3                             1 

Stadel                                                                 

Stein 9 9 6 1             1   1     6 2                       1 1     

Stobitzhof 1 1 1                         1                                 
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Taubrath 9 9 9                         9                                 

Thiemreuth 2 2 2                         2                                 

Thurn 2 2 2                         2                                 

Tipessenreuth 6 5 3 1                 1   1 3 1         1               1     

Tobiesenreuth 1 1 1                         1                                 

Trebendorf 7 7 6         1               8               1                 

Treunitz 17 16 8 3 1     3     1     1   9 4   3       1 3         1 1     

Triesenhof 6 5 5                       1 5                                 

Trogau 5 4 3 1                     1 3 1                               
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Ulrichsgrün 12 12 11         1               13               1                 

Voitersreuth, 
Hinter- 

9 9 6 2 1                     6 2 1                             

Voitersreuth, 
Vorder- 

10 10 9   1                     9   1                             

Watzgenreuth 5 5 3         2               7                                 

Wogau 9 8 5 2             1     1   5 2                       1 1     

Zettendorf 11 11 5     2 2   1       1     5 2             3 2         1     

CELKEM 950 901 624 127 33 15 5 43 8 7 23 4 7 4 50 664 149 35 13 3   1 13 29 4 1     20,5 16 9 2 

 



 

 

Příloha 15.12. 
 
 
Statistický přehled pro údaje uvedené v berní oceňovací knize z roku 1456 
 
Podle: 
Ar Cheb, kniha č. 1084, Klosteuerbuch (Schätzungsbuch) 1456 (T. KLÍR a kol., Knihy, s. 437–
532). 
 
Vysvětlivky: 
Hof – selská usedlost 
Herberge – chalupnická usedlost 
Höfel – malá selská usedlost 
Kaufrecht – zákupní právo
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Albenreuth, Neu-                                                         

Altenteich                                                         

Au 11 7   4                     7                           

Berg 8 8                         8                           

Bruck 3 2                   1     2   1               1       

Dietersgrün                                                         

Döba 2 2                         2                           

Doberau 5 5                         5                           

Dölitz 3 3                         3                           

Dürr                                                         
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Dürrnbach 13 8   2 1 2                 8   1 2               1     

Ensenbruck 6 6                         6                           

Fischern 10 8     2           1       8   2   2 1                 

Fonsau 3 2     2                   2   2                       

Förba 3 2               1         2   1             1         

Frauenreuth 23 19   1 3                   19   3     1           1     

Gaßnitz 23 22     1                   22   1           0,5           

Gehaag 12 11       1                 11     1                     

Gosel                                                         

Grün 
(Püchelberger) 

8 8                         8                           

Grün (Wildstein) 3 3                         3                           
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Hagengrün 4 4                         4                           

Haid 9 6   3 1                   6   1 2                     

Harlas                                                         

Hart 4 4                         4                           

Hartessenreuth 5 4             1           4               2           

Haslau                                                         

Hatzenreuth 2 2                         2                           

Hirschfeld 4 4                         4                           

Hirschmühle                                                         

Höflas 
(Trebendorf) 

7 6   1                     6                           

Höflasgut (Lohma)                                                         
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Hohlerhof 1 1                         1                           

Honnersdorf 15 6   4 3         1     1   6   4 3 1         1 1       

Klinghart                                                         

Knöba 8 7   1                     7                           

Konradsgrün 24 24                         24                           

Kornau 5 5                         5                           

Kötschwitz 9 6         1   1   1       6   2   2         1   1     

Kreutzenstein 3 3                         3                           

Kropitz 7 7                         7                           

Kunreuth, Ober- 12 12                         12                           

Kunreuth, Unter- 9 7   1         1           7   1           1           
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Lapitzfeld 4 3                       1 3                       1   

Leubnershof 
(Bodnershof) 

                                                        

Liebeneck 4 3   1                     3                           

Lindau 3 3                         3                           

Lindau, Ober- 6 6                         6                           

Lindau, Unter- 7 5   2                     5                           

Lodenzenreuth                                                         

Lohma, Ober- 15 9   1 4       1           9   4 1         0,5     1     

Lohma, Unter- 6 5     1                   5   1       1               

Losau, Ober- 9     9                                                 

Losau, Unter- 9 7   1     1               7       1                   

Markhausen 13 8 1 2     1   1           8 1     2       1           
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Matzelbach 4 4                         4                           

Mies 4 4                         4                           

Mühlbach 14 13   1                     13                           

Mühlessen 14 13   1                     13                           

Mühlgrün 11 11                         11                         1 

Nebanitz 10 7     1   1       1       7   3 2 1         1         

Neudorf 14 14                         14                           

Nonnengrün 5 5                         5                           

Oberndorf 10 10                         10                           

Oedt 14 10   1 1 1   1             10   1 1     2               

Oschwitz                                                         
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Ottengrün 
(Albernreuth) 

                                                        

Ottengrün (Haslau) 6 5   1                     5                           

Palitz 17 17                         17                           

Pilmersreuth, 
Ober- 

8 7     1                   7   1       1               

Pilmersreuth, 
Unter- 

8 8                         8                           

Pirk 10 10                         10                           

Pograt 13 12     1                   12   1   1                   

Querenbach                                                         

Rathsam                                                         

Reichersdorf 7 7                         7                           

Reisig 6 6                         6                           
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Riehm                                                         

Rohr 12 11   1                     11                           

Rommersreuth 13 12                       1 12                       1   

Rossenreuth 5 5                         5                           

Sebenbach 6 3   2 1                   3   1                 1     

Seichenreuth 8 8                         8                           

Seußen                                                         

Scheibenreuth 17 16     1                   16   1       1               

Schirnding                                                         

Schlada 11 10     1                   10   1                 1     

Schlottenhof-
Wildenhof 

2 2                         2                           
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Schöba 15 14     1                   14   1         1             

Schön, Ober- 8 5         3               5       3                   

Schön, Unter- 6 5         1               5       2                   

Schönberg                                                         

Schönlind 
(Schloppenhof) 

9 9                         9                           

Schüttüber, Groß- 3 3                         3                           

Sirmitz 7 6             1           6   1           1           

Slopan an der 
Wundreb 

                                                        

Sorgen 3 2   1                     2                           

Stabnitz 12 12                         12                           

Stadel 2 2                         2                           
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Stein 14 12   1     1               12       1                   

Stobitzhof 1 1                         1                           

Taubrath 10 10                         10                           

Thiemreuth 2 2                         2                           

Thurn 2 2                         2                           

Tipessenreuth                                                         

Tobiesenreuth                                                         

Trebendorf 8 6   1 2                   6   1 2                     

Treunitz 19 19                         19                           

Triesenhof 7 6   1                     6                           

Trogau 6 3   3                     3                           
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Ulrichsgrün 14 14                         14                           

Voitersreuth, 
Hinter- 

7 6   1                     6                           

Voitersreuth, 
Vorder- 

9 7   1 1                   7   1 1                   1 

Watzgenreuth 5 2 1   2                   2 1 2 2                     

Wogau 8 4   2 1   2               4   1   3                   

Zettendorf 13 4 5 3         1           4 5 1           1           

Celkem 783 663 7 54 32 4 11 1 7 2 3 1 1 2 663 7 41 17 19 2 5 1 7 4 2 6 2 2 
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Příloha 15.13. 
 
 
Sociálně-ekonomická charakteristika sídlišť na Chebsku roku 1438 a 1456. 
Průměrné peněžní hodnoty majetku. 
 
Průměrné peněžní hodnoty celkového majetku a hlavních majetkových položek připadajících 
na jednoho poplatníka (držitele usedlosti) v daném sídlišti. Výtah z tabulek v příloze 15.2. 
 
Podle: 
Ar Cheb, kniha č. 1067, Klosteuerbuch 1438 (T. KLÍR a kol., Knihy, s. 284–423); kniha č. 
1084, Klosteuerbuch (Schätzungsbuch) 1456 (T. KLÍR a kol., Knihy, s. 437–532). 



 

301 
 

Zóna Sídliště 

Počet usedlostí 
(kopy gr. pr.) 

Průměrná hodnota 
práva držby usedlostí 

(kopy gr. pr.) 

Průměrná hodnota 
zvířectva 

(kopy gr. pr.) 

Průměrná hodnota 
ostatního majetku 

(kopy gr. pr.) 

Průměrná hodnota 
všeho majetku 
(kopy gr. pr.) Sídliště 

1438 1456 1438 1456 1438 1456 1438 1456 1438 1456 

B Au 8 8 11,9 12,9 18,3 19,3 12,6 17,4 42,8 49,6 Au 

D Berg 8 8 7,1 9,5 11,1 9,4 0,6 0,3 18,8 19,2 Berg 

D Bruck 4 3 23,5 33,3 16,3 19,8 6,9 16,0 46,6 69,2 Bruck 

D Döba 2 2 9,0 9,0 4,8 14,5 0,0 0,0 13,8 23,5 Döba 

D Doberau 5 5 12,4 13,2 13,2 13,2 7,8 10,2 33,4 36,6 Doberau 

A Dölitz 4 3  - - 17,3 9,0 43,5 21,7  - - Dölitz 

C Dürrnbach 12 10 12,8 13,1 10,4 11,6 1,3 1,5 24,6 26,2 Dürrnbach 

D Ensenbruck 6 6 9,1 8,9 13,0 12,0 0,8 1,0 22,9 21,9 Ensenbruck 

D Fischern 10 9 3,9 13,9 3,5 7,3 1,1 3,4 8,5 24,7 Fischern 

D Fonsau 4 3 11,3 19,3 22,5 27,0 15,5 10,0 49,3 56,3 Fonsau 

B Förba 3 3 16,3 20,7 20,7 21,5 10,7 14,0 47,7 56,2 Förba 

D Frauenreuth 25 21 17,9 23,7 9,8 10,8 3,5 7,5 31,2 42,1 Frauenreuth 

C Gaßnitz 21 22 10,9 15,7 8,6 8,6 10,7 5,5 30,3 29,9 Gaßnitz 

C Gehag 11 11 14,2 19,3 9,3 7,5 10,6 18,2 34,1 44,9 Gehaag 

E Grün (Wildstein) 3 3 15,7 14,0 7,8 6,3 5,7 10,0 29,2 30,3 Grün 
(Wildstein) 

E Hagengrün 4 4 4,0 6,6 10,3 13,4 0,0 2,0 14,3 22,0 Hagengrün 

D Haid 5 6 18,8 25,3 23,6 14,0 7,8 5,0 50,2 44,3 Haid 

B Hart 3 4 6,3 4,8 15,3 12,0 0,0 0,0 21,7 16,8 Hart 

D Hartessenreuth 5 5 16,2 17,6 15,8 19,4 6,1 7,0 38,1 44,0 Hartessenreuth 

A Höflas (Trebendorf) 6 6 18,1 17,6 15,0 16,0 3,1 0,6 36,2 34,2 Höflas 
(Trebendorf) 

A Honnersdorf 16 10 21,2 35,9 14,9 17,9 17,0 34,4 53,0 88,1 Honnersdorf 

B Knöba 7 7 18,6 19,4 14,9 15,1 14,2 8,3 47,6 42,8 Knöba 

E Konradsgrün 23 23 5,2 5,1 5,8 5,3 4,0 0,0 15,0 10,4 Konradsgrün 
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Zóna Sídliště 

Počet usedlostí 
(kopy gr. pr.) 

Průměrná hodnota 
práva držby usedlostí 

(kopy gr. pr.) 

Průměrná hodnota 
zvířectva 

(kopy gr. pr.) 

Průměrná hodnota 
ostatního majetku 

(kopy gr. pr.) 

Průměrná hodnota 
všeho majetku 
(kopy gr. pr.) Sídliště 

1438 1456 1438 1456 1438 1456 1438 1456 1438 1456 

B Kornau 5 5 27,0 11,8 16,8 19,5 4,0 6,3 47,8 37,6 Kornau 

B Kötschwitz 12 9 18,6 32,9 10,4 19,2 13,3 32,7 42,3 84,8 Kötschwitz 

C Kreuzenstein 3 3 7,7 9,3 9,7 9,7 7,3 3,8 24,7 22,8 Kreuzenstein 

D Kropitz 5 7 17,8 13,3 14,4 15,6 6,2 2,0 38,4 30,9 Kropitz 

E Kunreuth, Ober- 12 12 6,3 8,0 7,0 7,0 0,8 3,0 14,2 18,0 Kunreuth, 
Ober- 

E Kunreuth, Unter- 8 8 8,6 8,3 6,4 7,4 1,1 2,5 16,1 18,2 
Kunreuth, 
Unter- 

D Liebeneck 4 3 16,5 11,3 7,0 9,3 21,5 0,0 45,0 21,3 Liebeneck 

D Lindau, Unter- 7 5 3,1 5,0 5,6 0,6 0,0 0,0 8,6 5,6 Lindau, Unter- 

A Lohma, Ober- 17 14 11,9 20,9 10,7 18,6 6,6 9,9 29,3 49,4 Lohma, Ober- 

B Lohma, Unter- 9 6 15,4 32,3 17,3 22,7 7,3 10,3 40,1 65,3 Lohma, Unter- 

D Losau, Unter- 9 8 8,4 8,5 7,1 6,6 0,2 0,6 15,7 15,8 Losau, Unter- 

C Markhausen 13 12 17,6 24,8 8,3 8,5 2,2 16,8 28,2 50,0 Markhausen 

B Matzelbach 3 4 14,0 31,5 14,0 13,5 0,0 27,8 28,0 72,8 Matzelbach 

C Mies 5 4 19,9 19,0 11,6 15,0 5,4 4,0 36,9 38,0 Mies 

C Mühlbach 13 13 9,3 18,0 5,9 5,4 2,1 6,8 17,3 30,2 Mühlbach 

D Mühlessen 15 14 12,9 14,4 12,0 10,0 1,3 1,8 26,2 26,1 Mühlessen 

D Mühlgrün 11 10 23,8 25,9 12,6 9,5 3,6 5,5 40,0 40,9 Mühlgrün 

B Nebanitz 10 9 20,0 23,9 15,3 13,3 7,7 7,6 43,0 44,7 Nebanitz 

D Neudorf 14 14 5,4 6,0 9,0 9,0 0,4 0,4 14,7 15,4 Neudorf 

D Nonnengrün 5 5 9,4 10,4 14,4 9,6 2,4 0,2 26,2 20,2 Nonnengrün 

A Oberndorf 11 9 15,5 19,1 16,5 23,5 9,1 14,2 41,1 56,7 Oberndorf 

E Oedt 16 12 8,1 15,2 9,6 12,0 1,3 2,3 19,0 29,6 Oedt 
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Zóna Sídliště 

Počet usedlostí 
(kopy gr. pr.) 

Průměrná hodnota 
práva držby usedlostí 

(kopy gr. pr.) 

Průměrná hodnota 
zvířectva 

(kopy gr. pr.) 

Průměrná hodnota 
ostatního majetku 

(kopy gr. pr.) 

Průměrná hodnota 
všeho majetku 
(kopy gr. pr.) Sídliště 

1438 1456 1438 1456 1438 1456 1438 1456 1438 1456 

E Ottengrün (Haslau) 6 5 4,3 0,4 5,3 0,5 0,2 0,0 9,8 1,0 Ottengrün 
(Haslau) 

E Palitz 17 17 2,9 4,1 3,6 1,0 0,8 0,2 7,2 5,2 Palitz 

E Pilmersreuth, Ober- 8 8 17,4 18,3 14,1 12,8 28,0 9,8 59,4 40,8 
Pilmersreuth, 
Ober- 

E Pilmersreuth, Unter- 8 8 23,9 28,4 8,9 11,8 3,9 11,4 36,7 51,6 Pilmersreuth, 
Unter- 

D Pirk 10 10 7,3 16,1 9,0 9,0 3,8 0,0 20,1 4,0 Pirk 

D Pograt 14 12 12,0 12,1 9,4 5,7 2,4 0,9 23,8 18,7 Pograth 

A Reichersdorf 8 7 13,4 9,3 12,4 13,6 7,5 6,4 33,3 29,3 Reichersdorf 

D Reisig 6 6 15,8 14,7 11,8 10,4 2,5 6,7 30,2 31,8 Reisig 

A Rohr 13 11 13,0 15,1 11,9 17,2 3,5 2,8 28,4 35,1 Rohr 

E Rommersreuth 14 12 5,6 4,3 7,8 5,3 1,9 0,0 15,3 9,5 Rommersreuth 

E Rossenreuth 5 5 6,0 12,1 12,0 11,6 6,0 1,8 24,0 25,5 Rossenreuth 

C Sebenbach 6 4 17,8 19,8 18,3 17,6 16,5 9,0 52,7 46,3 Sebenbach 

E Seichenreuth 7 8 11,7 16,9 10,9 9,6 3,7 0,0 26,3 26,4 Seichenreuth 

D Scheibenreuth 16 17 4,3 4,2 10,4 7,1 5,0 2,4 19,6 13,7 Scheibenreuth 

B Schlada 13 11 13,3 11,1 13,3 11,5 6,9 6,9 33,5 29,5 Schlada 

D Schöba 15 15 13,7 14,6 13,1 14,5 14,2 12,5 41,1 41,5 Schöba 

D Sirmitz 7 7 6,6 12,6 8,3 12,4 1,7 0,8 16,6 25,8 Sirmitz 

D Sorgen 3 2 10,0 13,5 14,7 8,0 0,0 0,0 24,7 21,5 Sorgen 

C Stabnitz 15 11 14,8 12,3 9,2 12,9 4,8 10,8 28,8 36,0 Stabnitz 

A Stadel 2 2 10,0 12,3 15,5 22,0 0,0 14,2 25,5 48,4 Stadel 

C Stein 9 10 24,2 18,7 13,0 10,2 30,0 5,4 67,2 34,3 Stein 

D Stobitzhof 1 1  - - 30,0 42,0 12,0 18,0 -  - Stobitzhof 
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Zóna Sídliště 

Počet usedlostí 
(kopy gr. pr.) 

Průměrná hodnota 
práva držby usedlostí 

(kopy gr. pr.) 

Průměrná hodnota 
zvířectva 

(kopy gr. pr.) 

Průměrná hodnota 
ostatního majetku 

(kopy gr. pr.) 

Průměrná hodnota 
všeho majetku 
(kopy gr. pr.) Sídliště 

1438 1456 1438 1456 1438 1456 1438 1456 1438 1456 

E Taubrath 9 10 4,3 6,2 5,6 6,9 0,6 1,4 10,5 14,5 Taubrath 

E Thiemreuth 2 2 7,8 12,5 11,0 13,5 0,0 0,0 18,8 26,0 Thiemreuth 

A Trebendorf 7 7 32,9 39,1 29,0 27,7 34,7 21,1 96,6 88,0 Trebendorf 

C Treunitz 17 19 18,9 16,5 12,4 13,3 4,8 5,5 36,1 35,3 Treunitz 

A Triesenhof 6 6 16,2 14,3 15,8 15,8 7,9 1,7 39,8 31,7 Triesenhof 

E Trogau 5 3 7,4 20,7 7,0 6,3 0,0 3,0 14,4 30,0 Trogau 

E Ulrichsgrün 12 13 5,8 4,6 5,5 6,7 0,5 0,7 11,8 12,0 Ulrichsgrün 

C Unter-Schön 6 6 8,1 12,1 8,5 10,6 0,3 5,0 16,9 27,6 Schön, Unter- 

E Voitersreuth, Hinter- 9 5 4,2 7,6 5,2 5,7 0,1 0,0 9,6 13,3 Voitersreuth, 
Hinter- 

E Voitersreuth, Vorder- 10 8 2,8 6,6 8,0 9,1 0,2 0,0 11,7 15,7 Voitersreuth, 
Vorder- 

D Watzkenreuth 5 5 15,4 18,0 20,5 23,2 27,9 21,2 63,8 62,4 Watzgenreuth 

B Wogau 9 6 19,2 15,5 18,9 15,0 6,1 14,8 44,2 45,3 Wogau 

B Zettendorf 11 11 17,9 25,1 8,8 14,4 8,6 23,4 35,3 62,8 Zettendorf 

 



 

305 
 

Příloha 15.14. 
 
 
Sociálně-ekonomická charakteristika sídlišť na Chebsku roku 1438 a 1456. 
Peněžní hodnoty majetku usedlostí v jednotlivých sídlištích. 
 
 
A. Usedlosti podle hodnoty práva držby roku 1438 
 
B. Usedlosti podle hodnoty práva držby roku 1456 
 
C. Hodnota hospodářského zvířectva roku 1438 
 
D. Hodnota hospodářského zvířectva roku 1456 
 
Podle: 
Ar Cheb, kniha č. 1067, Klosteuerbuch 1438 (T. KLÍR a kol., Knihy, s. 284–423); kniha č. 
1084, Klosteuerbuch (Schätzungsbuch) 1456 (T. KLÍR a kol., Knihy, s. 437–532). 
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A. Usedlosti podle hodnoty práva držby (zpravidla zákupního práva) v jednotlivých sídlištích na Chebsku roku 1438. Zvlášť jsou označena sídliště, 
v nichž některé usedlosti nespadaly trvale pod chebskou zemskou ani městskou berni, a proto údaje nejsou úplné (druhý sloupec). 

Lokalita 
nebyla 

popsána 
1456 

Úplnost 
zápisu 

a 
popisu 
sídliště 

Zóna Sídliště 

Kopy gr. pr.  

0,1–3,0 3,1–6,0 6,1–9,0 9,1–12,0 
12,1–
15,0 

15,1–
18,0 

18,1–
21,0 

21,1–
30,0 

30,1–
40,0 

40,0 a 
více 

CELKEM 

 x E Albenreuth, Alt-   1 2    2    
x x E Albenreuth, Neu- 2 6 1 3 3 1 1   1  
x  E Altenteich 3 2 2        7 
  B Au 1 1 2  2 1  1   8 
  D Berg 2 2 1 3       8 
x  E Boden (St. Anna)       2 2   4 
  D Bruck   1      1 1 3 
x  E Dietersgrün 2 4 2        8 
  D Döba   2        2 
  D Doberau    3 1 1     5 
  A Dölitz         1 3 4 
x  D Dürr  3 1        4 
  C Dürrnbach 1 4 1 4      1 11 
  D Ensenbruck  2 2  2      6 
  D Fischern 2 5 1        8 
  D Fonsau    3 1      4 
  B Förba    2    1   3 
  D Frauenreuth 1 3 3 2 2 2 2 6  2 23 
  C Gaßnitz 2  4 6 5 1  2 1  21 
  C Gehaag  2 1   1 3 2   9 
x x E Gosel        1    
 x D Grün (Thurn) 1 6 1         
  E Grün (Wildstein)     1 2     3 
  E Hagengrün 2 1 1        4 
  D Haid  1 1    1 1 1  5 
x  B Harlas   1      1  2 
  B Hart 2    1      3 
  D Hartessenreuth   2  1 1    1 5 
x  E Haslau 9 5 1 2       17 
 x E Hatzenreuth  2          
 x E Hirschfeld 3           
x  D Höflas (Lohma)   1        1 
  A Höflas (Trebendorf)  1   1 1  2 1  6 
x  A Hohlerhof          1 1 
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Lokalita 
nebyla 

popsána 
1456 

Úplnost 
zápisu 

a 
popisu 
sídliště 

Zóna Sídliště 

Kopy gr. pr.  

0,1–3,0 3,1–6,0 6,1–9,0 9,1–12,0 
12,1–
15,0 

15,1–
18,0 

18,1–
21,0 

21,1–
30,0 

30,1–
40,0 

40,0 a 
více 

CELKEM 

  A Honnersdorf 1 1 1 2    4 2 2 13 
  B Knöba  2  1 1 1  1   6 
  E Konradsgrün 10 7  1 2      20 
  B Kornau  1 1      1 1 4 
  B Kötschwitz   1 2 1  1 4 2  11 
  C Kreuzenstein   3        3 
  D Kropitz     2 1  2   5 
  E Kunreuth, Ober-  7 4 1       12 
  E Kunreuth, Unter- 1 1 3 2 1      8 
 x D Lapitzfeld   1   1  1    
x  A Leubners Hof            
  D Liebeneck   1     1 1  3 
 x E Lindau  1          
  D Lindau, Ober- 1 2 3        6 
  D Lindau, Unter- 4 3         7 
  A Lohma, Ober-  2 3 3 1 1 1 3   14 
  B Lohma, Unter-  2 2 2   1   1 8 
x  D Losau, Ober- 5 3         8 
  D Losau, Unter-  2 2 2 2      8 
  C Markhausen 1 1 2 3 1 1 1 1  2 13 
  B Matzelbach   1  1  1    3 
  C Mies  2      3   5 
  C Mühlbach 3 3 1 1   1 2   11 
  D Mühlessen 2 3 3 1 2  1 1 2  15 
  D Mühlgrün      3 2 6   11 
  B Nebanitz  2 1 2    2 2  9 
  D Neudorf 8 5       1  14 
  D Nonnengrün  1 1 2 1      5 
  A Oberndorf  1 2 1 1 2 2   1 10 
  E Oedt 2 4 5 1 3  1    16 
x  E Oschwitz  2 1 1 3   1   8 

x  E Ottengrün 
(Albenreuth) 

2 6 3        11 

  E Ottengrün (Haslau) 4 1  1       6 
  E Palitz 8 3 1 1    1   14 
  E Pilmersreuth, Ober-  1 1 4  1    1 8 
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Lokalita 
nebyla 

popsána 
1456 

Úplnost 
zápisu 

a 
popisu 
sídliště 

Zóna Sídliště 

Kopy gr. pr.  

0,1–3,0 3,1–6,0 6,1–9,0 9,1–12,0 
12,1–
15,0 

15,1–
18,0 

18,1–
21,0 

21,1–
30,0 

30,1–
40,0 

40,0 a 
více 

CELKEM 

  E Pilmersreuth, Unter-      1  2 3  6 
  D Pirk  4 2 3       9 
  D Pograth  2 5 3  2  2   14 
x x E Querenbach 1           
x  D Rathsam 3 1 1 1    1   7 
  A Reichersdorf  1 1 2 1  1  1  7 
  D Reisig  1 1 1 1   2   6 
x x E Riehm 1       1    
  A Rohr 1 2 2 2 2 1  3   13 
  E Rommersreuth 4 7 1     1   13 
  E Rossenreuth 1 1 3        5 
  C Sebenbach   2 3      1 6 
  E Seichenreuth   4  1 1 1    7 
  D Scheibenreuth 7 8         15 
x  E Schirnding 4  2 1 1   2   10 
  B Schlada   1 2 6 1   1  11 

x  E Schloppenhof 
(Schönl.) 

         1 1 

  C Schlottenhof-
Wildenhof 

       1   1 

  D Schöba  1 2 7 1  1  1 1 14 
  C Schön, Ober- 2 2 1 2       7 
  C Schön, Unter-  2 2 2       6 
x x E Schönberg 2 1          

  E Schönlind 
(Schloppenhof) 

4 3 2 1     1  11 

  D Schüttüber, Groß- 1 1 1     1 1  5 
  A Sirmitz 4 1      1   6 
  D Sorgen  1  2       3 
  C Stabnitz 1 2 4 2 1 1  2  1 14 
  A Stadel    2       2 
  C Stein    2   3 3  1 9 
  D Stobitzhof          1 1 
  E Taubrath 3 5 2        10 
  E Thiemreuth  1  1       2 
 x D Thurn    1    1    
x x D Tipessenreuth 2   3        
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Lokalita 
nebyla 

popsána 
1456 

Úplnost 
zápisu 

a 
popisu 
sídliště 

Zóna Sídliště 

Kopy gr. pr.  

0,1–3,0 3,1–6,0 6,1–9,0 9,1–12,0 
12,1–
15,0 

15,1–
18,0 

18,1–
21,0 

21,1–
30,0 

30,1–
40,0 

40,0 a 
více 

CELKEM 

x x E Tobiesenreuth    1        
  A Trebendorf  1   1   1 1 2 6 
  C Treunitz 1  5  1 1 2 1 4 1 16 
  A Triesenhof    1 2   2   5 
  E Trogau 1  1 1  1     4 
  E Ulrichsgrün 4 6    1 1    12 

  E Voitersreuth, 
Hinter- 

2 4 2        8 

  E Voitersreuth, 
Vorder- 

7 2 1        10 

  D Watzgenreuth   1 2   1 1   5 
  B Wogau  1 1     4  2 8 
  B Zettendorf   4 3  1  2  1 11 
   CELKEM 129 164 130 105 57 31 30 81 30 29 786 
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B. Usedlosti podle hodnoty práva držby (zpravidla zákupního práva) v jednotlivých sídlištích na Chebsku roku 1456. Zvlášť jsou označena sídliště, 
v nichž některé usedlosti nespadaly trvale pod chebskou zemskou ani městskou berni, a údaje proto nejsou úplné (druhý sloupec). 

Úplnost 
zápisu a 
popisu 
sídliště 

Zóna Sídliště 

Kopy gr. pr.  

0,1–3,0 3,1–6,0 6,1–9,0 9,1–12,0 12,1–15,0 15,1–18,0 18,1–21,0 21,1–30,0 30,1–40,0 
40,0 a 
více 

CELKEM 

x E Albenreuth, 
Alt- 

    1  2 1    

x E Albenreuth, 
Neu- 

           

 E Altenteich            
 B Au    2 2 2 1    7 
 D Berg  1 2 3 2      8 

 E Boden (St. 
Anna) 

           

 D Bruck        1 2  3 
 E Dietersgrün            
 D Döba   2        2 
 D Doberau    3 1 1     5 
 A Dölitz        2 1  3 
 D Dürr            
 C Dürrnbach  3 1 1 1  1   1 8 
 D Ensenbruck  2 2  2      6 
 D Fischern  3 3  1 1    1 9 
 D Fonsau    1 1   1   3 
 B Förba      2  1   3 
 D Frauenreuth  1 2  4  3 4 5 2 21 
 C Gaßnitz   4 8 4 2  2 2  22 
 C Gehaag  3 1 1  1 2 2  1 11 

x E Gosel            
x D Grün (Thurn) 1 2 4 1        

 E Grün 
(Wildstein) 

   1 1 1     3 

 E Hagengrün 1 1 1 1       4 
 D Haid     2   3 1  6 
 B Harlas            
 B Hart 1 1 1   1     4 
 D Hartessenreuth   3  1     1 5 
 E Haslau            

x E Hatzenreuth   1 1        
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Úplnost 
zápisu a 
popisu 
sídliště 

Zóna Sídliště 

Kopy gr. pr.  

0,1–3,0 3,1–6,0 6,1–9,0 9,1–12,0 12,1–15,0 15,1–18,0 18,1–21,0 21,1–30,0 30,1–40,0 
40,0 a 
více 

CELKEM 

x E Hirschfeld 3 1          

 D 
Höflas 
(Lohma) 

           

 A Höflas 
(Trebendorf) 

   1 1 2 1 1   6 

 A Hohlerhof            
 A Honnersdorf  1  1 1   2 2 3 10 
 B Knöba  2   1 1  2 1  7 
 E Konradsgrün 9 10 1  3      23 
 B Kornau  1 2   1  1   5 
 B Kötschwitz   1  1  2 2 1 2 9 
 C Kreuzenstein   1 2       3 
 D Kropitz  1 1  4   1   7 

 E Kunreuth, 
Ober- 

 2 7 3       12 

 E Kunreuth, 
Unter- 

1 1 2 3 1      8 

x D Lapitzfeld      2  1    
 A Leubners Hof            
 D Liebeneck  1 1    1    3 

x E Lindau  2          
 D Lindau, Ober-   4 2       6 
 D Lindau, Unter- 1 3 1        5 
 A Lohma, Ober-  2 3 4 1 1 1 2   14 
 B Lohma, Unter-    4   1 1   6 
 D Losau, Ober-            
 D Losau, Unter-  3 2 2 1      8 
 C Markhausen  1 1 5   1 1  1 10 
 B Matzelbach      2  1  1 4 
 C Mies  1  1    2   4 
 C Mühlbach 2 2 3 2    2 1 1 13 
 D Mühlessen  1 3 2 3   1 2  12 
 D Mühlgrün      2 2 4 3  11 
 B Nebanitz  1 2 1 1   1 1 2 9 
 D Neudorf 7 6       1  14 
 D Nonnengrün  1 1 1 2      5 
 A Oberndorf  1  2 1  2 1  1 8 



 

312 
 

Úplnost 
zápisu a 
popisu 
sídliště 

Zóna Sídliště 

Kopy gr. pr.  

0,1–3,0 3,1–6,0 6,1–9,0 9,1–12,0 12,1–15,0 15,1–18,0 18,1–21,0 21,1–30,0 30,1–40,0 
40,0 a 
více 

CELKEM 

 E Oedt  1 4 1 3 1 1 1   12 
 E Oschwitz            

 E 
Ottengrün 
(Albenreuth) 

           

 E Ottengrün 
(Haslau) 

1 2  1       4 

 E Palitz 8 5  1 1      15 

 E Pilmersreuth, 
Ober- 

   3 3   2   8 

 E Pilmersreuth, 
Unter- 

   2 1   1 2 1 7 

 D Pirk   2 3 1 1 1 1 1  10 
 D Pograth  6 2 1 1   1 1  12 

x E Querenbach            
 D Rathsam            
 A Reichersdorf  2 1 4       7 
 D Reisig  2  2    2   6 

x E Riehm            
 A Rohr 1   5 1 1  3   11 
 E Rommersreuth 6 3 1  1      11 
 E Rossenreuth    4 1      5 
 C Sebenbach   1   2   1  4 
 E Seichenreuth  2 2 2      2 8 
 D Scheibenreuth 6 8 2        16 
 E Schirnding            
 B Schlada  4  2 4 1     11 

 E Schloppenhof 
(Schönl.) 

           

 C Schlottenhof-
Wildenhof 

       1 1  2 

 D Schöba  2 2 5 1  1 2 1 1 15 
 C Schön, Ober- 3 2 1 10       16 
 C Schön, Unter-  1 2 1   2    6 

x E Schönberg            

 E 
Schönlind 
(Schloppenhof) 

1 2 2 1   1  1  8 
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Úplnost 
zápisu a 
popisu 
sídliště 

Zóna Sídliště 

Kopy gr. pr.  

0,1–3,0 3,1–6,0 6,1–9,0 9,1–12,0 12,1–15,0 15,1–18,0 18,1–21,0 21,1–30,0 30,1–40,0 
40,0 a 
více 

CELKEM 

 D Schüttüber, 
Groß- 

 4 1    1    6 

 A Sirmitz 1 2 2 1  1     7 
 D Sorgen   1   1     2 
 C Stabnitz   4 4 1 1  1   11 
 A Stadel    1 1      2 
 C Stein    1  2 1 4 1  9 
 D Stobitzhof          1 1 
 E Taubrath 3 2 4  1      10 
 E Thiemreuth    1 1      2 

x D Thurn     1  1     
x D Tipessenreuth            
x E Tobiesenreuth            
 A Trebendorf     2  1 1 1 2 7 
 C Treunitz 1  4 1 3 1 4 4 1  19 
 A Triesenhof  2  1 1 1   1  6 
 E Trogau      1  2   3 
 E Ulrichsgrün 7 5     1    13 

 E Voitersreuth, 
Hinter- 

 1 3 1       5 

 E 
Voitersreuth, 
Vorder- 

3 3 2        8 

 D Watzgenreuth  1 2 1     1  5 
 B Wogau  1 2    1 2   6 
 B Zettendorf   1 3 1  1  3 1 10 
  CELKEM 63 119 106 120 72 34 34 69 39 25 681 
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C. Hodnota hospodářského zvířectva usedlostí v jednotlivých sídlištích na Chebsku roku 1438. Zvlášť jsou označena sídliště, v nichž některé 
usedlosti nespadaly trvale pod chebskou zemskou ani městskou berni, a údaje proto nejsou úplné (první sloupec). 

Úplnost 
zápisu a 
popisu 
sídliště 

Zóna Sídliště 

Kopy gr. pr. 

Celkem 
0,0 0,1–2,0 2,1–4,0 4,1–7,0 7,1–10,0 

10,1–
13,0 

13,1–
16,0 

16,1–
19,0 

19,1–
22,0 

22,1 a 
více 

x E Albenreuth, Alt-   2   1 1    4 
x E Albenreuth, Neu- 3 3 5 6 2 1 2    22 
 E Altenteich 1 2 3 1       7 
 B Au     1 2 1 2  2 8 
 D Berg   2 2 2 1  1   8 
 E Boden (St. Anna)      1  1 2  4 
 D Bruck  1      1  1 3 
 E Dietersgrün 1 1 1 4 1 1     9 
 D Döba    2       2 
 D Doberau     3   1 1  5 
 A Dölitz       2 1  1 4 
 D Dürr    1 1  2    4 
 C Dürrnbach 1  2 2  1 2 1 1 1 11 
 D Ensenbruck   1  1 1 1 1 1  6 
 D Fischern  3 3 2 1      9 
 D Fonsau      1  1  2 4 
 B Förba  1        2 3 
 D Frauenreuth 1 4  4 6 6 1 2 1  25 
 C Gaßnitz 1 3 3 3 2 6 3    21 
 C Gehaag 2 1 1  3 2  1 1  11 
x E Gosel    1       1 
x D Grün (Thurn)  1 1 2 3   1   8 
 E Grün (Wildstein)  1   1  1    3 
 E Hagengrün    1 1 1 1    4 
 D Haid     1   2 1 1 5 
 B Harlas       1 1   2 
 B Hart    1    1 1  3 
 D Hartessenreuth    2 1    2  5 
 E Haslau 28 1 2 2 6 1 1    41 
x E Hatzenreuth    1  1     2 
x E Hirschfeld   2 1       3 
 D Höflas (Lohma) 1    1      2 
 A Höflas (Trebendorf)      2 2 1 1  6 
 A Hohlerhof            
 A Honnersdorf 1 1 1   3 1 3 1 3 14 
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Úplnost 
zápisu a 
popisu 
sídliště 

Zóna Sídliště 

Kopy gr. pr. 

Celkem 
0,0 0,1–2,0 2,1–4,0 4,1–7,0 7,1–10,0 

10,1–
13,0 

13,1–
16,0 

16,1–
19,0 

19,1–
22,0 

22,1 a 
více 

 B Knöba 1  1   2    3 7 
 E Konradsgrün 5 3 3 2 4 5  1   23 
 B Kornau 2      1 1  2 6 
 B Kötschwitz  1 3 1  2 3   1 11 
 C Kreuzenstein   1   1 1    3 
 D Kropitz     1  3 1   5 
 E Kunreuth, Ober- 1 1 3 3 1 3     12 
 E Kunreuth, Unter-  1 1 3 3      8 
x D Lapitzfeld      1 1  1 1 4 
 A Leubners Hof            
 D Liebeneck  1  1 1 1     4 
x E Lindau 1  1        2 
 D Lindau, Ober-    1 1 2 2    6 
 D Lindau, Unter-   1 6       7 
 A Lohma, Ober- 2  1 1 3 2 3 4   16 
 B Lohma, Unter- 1  1 1  2 1  1 2 9 
 D Losau, Ober-  2 2 1 2 1     8 
 D Losau, Unter- 2 1   3 2 1    9 
 C Markhausen 1 1 2 3 2 2 1   1 13 
 B Matzelbach      1 1 1   3 
 C Mies     1 1 1  1  4 
 C Mühlbach  3 4 1 2 2 1    13 
 D Mühlessen  3  3  3 2 2  2 15 
 D Mühlgrün    1 3 4 3    11 
 B Nebanitz 1  1  1 2 1 1  3 10 
 D Neudorf   3 2 5 4     14 
 D Nonnengrün    1  2  1  1 5 
 A Oberndorf      2 3  4 1 10 
 E Oedt 1  1 2 4 6 2    16 
 E Oschwitz 2  3 2 1 2     10 

 E Ottengrün 
(Albenreuth) 

1 1 6 2       10 

 E Ottengrün (Haslau)   3 2 1 2     8 
 E Palitz 4 2 5 3 2 1     17 
 E Pilmersreuth, Ober-  1   4 1 1   1 8 
 E Pilmersreuth, Unter- 3 1   1 1 3    9 
 D Pirk 1  1 1 5  1 1   10 
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Úplnost 
zápisu a 
popisu 
sídliště 

Zóna Sídliště 

Kopy gr. pr. 

Celkem 
0,0 0,1–2,0 2,1–4,0 4,1–7,0 7,1–10,0 

10,1–
13,0 

13,1–
16,0 

16,1–
19,0 

19,1–
22,0 

22,1 a 
více 

 D Pograth 4 1  2 1 2 2   2 14 
x E Querenbach     1      1 
 D Rathsam 3 2 4  2   1   12 
 A Reichersdorf 1    1 1 2   2 7 
 D Reisig   1  3 1    1 6 
x E Riehm 2     1     3 
 A Rohr  2 1 2   4 1 3  13 
 E Rommersreuth 1 2 4 3 1 1 1  1  14 
 E Rossenreuth     1 2 2    5 
 C Sebenbach     1  2 2  1 6 
 E Seichenreuth    3 1 1  2   7 
 D Scheibenreuth 1   3 4 5 1 1  1 16 
 E Schirnding 5 3 2 2 2 1     15 
 B Schlada 2   1  3 3  3 1 13 

 E Schloppenhof 
(Schönl.) 

         1 1 

 C Schlottenhof-
Wildenhof 

1   1       2 

 D Schöba    3 1 2 3 5   14 
 C Schön, Ober-  1 3 2 1  2    9 
 C Schön, Unter-  2 1    3    6 
x E Schönberg 1 2 0 2       5 

 E 
Schönlind 
(Schloppenhof) 

1 2 1 3 1 5     13 

 D Schüttüber, Groß-    1 1 2 1    5 
 A Sirmitz  1  2   2 1   6 
 D Sorgen    1   1   1 3 
 C Stabnitz  3  2 3 4 1 1   14 
 A Stadel       2    2 
 C Stein 1 3    1 1 1 1 2 10 
 D Stobitzhof          1 1 
 E Taubrath  1 3 3 1 2     10 
 E Thiemreuth     1 1     2 
x D Thurn     1  1    2 
x D Tipessenreuth 1 1 1 1 1 1     6 
x E Tobiesenreuth   1        1 
 A Trebendorf 1      1  2 3 7 
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Úplnost 
zápisu a 
popisu 
sídliště 

Zóna Sídliště 

Kopy gr. pr. 

Celkem 
0,0 0,1–2,0 2,1–4,0 4,1–7,0 7,1–10,0 

10,1–
13,0 

13,1–
16,0 

16,1–
19,0 

19,1–
22,0 

22,1 a 
více 

 C Treunitz 1 1 2 2 2 4 1 2 1 1 17 
 A Triesenhof   1    1 3  1 6 
 E Trogau   1 1  1 1    4 
 E Ulrichsgrün  2 3 5 1 1     12 
 E Voitersreuth, Hinter- 1 2 1 2 2 1     9 
 E Voitersreuth, Vorder-   1 4 3 1 1    10 
 D Watzgenreuth     1 1 1   2 5 
 B Wogau   3  1  1 2 1 1 9 
 B Zettendorf 1  3 2 1 1 1 1 1  11 
  CELKEM 89 69 100 120 120 132 95 57 32 51 865 
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D. Hodnota hospodářského zvířectva usedlostí v jednotlivých sídlištích na Chebsku roku 1456. Zvlášť jsou označena sídliště, v nichž některé 
usedlosti nespadaly trvale pod chebskou zemskou ani městskou berni, a údaje proto nejsou úplné (první sloupec). 

Úplnost 
zápisu a 
popisu 
sídliště 

Zóna Sídliště 

Kop gr. pr. 

Celkem 
0,0 0,1–2,0 2,1–4,0 4,1–7,0 7,1–10,0 

10,1–
13,0 

13,1–16,0 16,1–19,0 
19,1–
22,0 

22,1 a 
více 

              
x E Albenreuth, Alt-     3  1    4 
x E Albenreuth, Neu-            
 E Altenteich            
 B Au       1 1 2 2 6 
 D Berg  2   2 2 2    8 
 E Boden (St. Anna)            
 D Bruck       2  1  3 
 E Dietersgrün            
 D Döba     1 1     2 
 D Doberau    1  3    1 5 
 A Dölitz 1  1       1 3 
 D Dürr            
 C Dürrnbach 3  1  3 1   2 1 11 
 D Ensenbruck 1    1  3  1  6 
 D Fischern 2  1 2 4 1     10 
 D Fonsau         1 2 3 
 B Förba    1   1   1 3 
 D Frauenreuth 3 3  2 7 1 3  3 1 23 
 C Gaßnitz 3 1 3 7 4 5 1    24 
 C Gehaag 2 2  1 7      12 

x E Gosel            
x D Grün (Thurn)   2 2  2  1 1  8 
 E Grün (Wildstein)    2 1      3 
 E Hagengrün     1 1 2    4 
 D Haid 3  1  1 1  2   8 
 B Harlas            
 B Hart 1    2  1    4 
 D Hartessenreuth      1 1 1 2  5 
 E Haslau            

x E Hatzenreuth     1 1     2 
x E Hirschfeld   1 2 1      4 
 D Höflas (Lohma)            
 A Höflas (Trebendorf)      2 1 1 2  6 
 A Hohlerhof       1    1 
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Úplnost 
zápisu a 
popisu 
sídliště 

Zóna Sídliště 

Kop gr. pr. 

Celkem 
0,0 0,1–2,0 2,1–4,0 4,1–7,0 7,1–10,0 

10,1–
13,0 

13,1–16,0 16,1–19,0 
19,1–
22,0 

22,1 a 
více 

 A Honnersdorf 2   2  1 2 1 1 3 12 
 B Knöba 1  2  1 1   2 1 8 
 E Konradsgrün 3 1 8 5 7      24 
 B Kornau      1 2   2 5 
 B Kötschwitz   2 2 1    1 3 9 
 C Kreuzenstein    1 1 1     3 
 D Kropitz     2 1 1 2  1 7 
 E Kunreuth, Ober-   4 3 4 1     12 
 E Kunreuth, Unter- 2  1 1 3 2     9 

x D Lapitzfeld 1     1 1 1   4 
 A Leubners Hof            
 D Liebeneck 1 1   2      4 

x E Lindau 1   2       3 
 D Lindau, Ober- 2  1  2  1    6 
 D Lindau, Unter- 6 1         7 
 A Lohma, Ober-     3 3 2 2 1 3 14 
 B Lohma, Unter-   1 1  1 1   2 6 
 D Losau, Ober-            
 D Losau, Unter- 2  1 2 3 1     9 
 C Markhausen 2   5 2 2    1 12 
 B Matzelbach     2  1  1  4 
 C Mies   1   1   1 1 4 
 C Mühlbach 4  5 2 1 1   1  14 
 D Mühlessen 1 1 1 3 3 2 1  2  14 
 D Mühlgrün 2   2 5 1     10 
 B Nebanitz 1   1 3 1 3  1  10 
 D Neudorf 1   5 3 4   1  14 
 D Nonnengrün  1  1 2  1    5 
 A Oberndorf 2    1 1 1   5 10 
 E Oedt 3  1 2 2 4 2    14 
 E Oschwitz            

 E Ottengrün 
(Albenreuth) 

           

 E Ottengrün (Haslau) 2  2 1   1    6 
 E Palitz 13  1 2   1    17 
 E Pilmersreuth, Ober-    1 4  2  1  8 
 E Pilmersreuth, Unter-  1   4 1 2    8 
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Úplnost 
zápisu a 
popisu 
sídliště 

Zóna Sídliště 

Kop gr. pr. 

Celkem 
0,0 0,1–2,0 2,1–4,0 4,1–7,0 7,1–10,0 

10,1–
13,0 

13,1–16,0 16,1–19,0 
19,1–
22,0 

22,1 a 
více 

 D Pirk 1   2 5 1 1    10 
 D Pograth 2  5  3 2 1    13 

x E Querenbach            
 D Rathsam            
 A Reichersdorf      4 2 1   7 
 D Reisig    2 2 2     6 

x E Riehm            
 A Rohr 1 1   2 1 1 1 2 3 12 
 E Rommersreuth 2  5 5  1     13 
 E Rossenreuth 1     3 1    5 
 C Sebenbach 1    1 1 1 1   5 
 E Seichenreuth 2  1 1 2 2     8 
 D Scheibenreuth 6  1 4 4 1 1    17 
 E Schirnding            
 B Schlada   1 2 2 2 2  1 1 11 

 E 
Schloppenhof 
(Schönl.) 

           

 C Schlottenhof- 
Wildenhof 

1         1 2 

 D Schöba   1  8 2 1   3 15 
 C Schön, Ober-  2 1 3 1  1    8 
 C Schön, Unter-   1 2 1 1 1    6 

x E Schönberg            

 E 
Schönlind 
(Schloppenhof) 

  2 2 3      7 

 D Schüttüber, Groß- 1  3 2       6 
 A Sirmitz 1   1  1 2 1 1  7 
 D Sorgen    1 1      2 
 C Stabnitz 1  1  4 2 1 3   12 
 A Stadel         1 1 2 
 C Stein 3 1 1    5   1 11 
 D Stobitzhof          1 1 
 E Taubrath   2 4 3 1     10 
 E Thiemreuth      1 1    2 

x D Thurn      2     2 
x D Tipessenreuth            
x E Tobiesenreuth            
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Úplnost 
zápisu a 
popisu 
sídliště 

Zóna Sídliště 

Kop gr. pr. 

Celkem 
0,0 0,1–2,0 2,1–4,0 4,1–7,0 7,1–10,0 

10,1–
13,0 

13,1–16,0 16,1–19,0 
19,1–
22,0 

22,1 a 
více 

 A Trebendorf      2 1 1  3 7 
 C Treunitz 1 1 1 1 5 4 4   2 19 
 A Triesenhof   2 1  1   1 1 6 
 E Trogau 3  1 1 1      6 
 E Ulrichsgrün 2  2 5 4 1     14 
 E Voitersreuth, Hinter- 3  1 1 2      7 
 E Voitersreuth, Vorder-   1 2 1 4     8 
 D Watzgenreuth     1  1  2 1 5 
 B Wogau 2  2  1    1 2 8 
 B Zettendorf 1   2 2 3   1 2 11 
  CELKEM 104 19 73 102 154 93 70 18 37 53 723 
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Příloha 15.15. 
 
Grafy zobrazující průměrné peněžní hodnoty hlavních majetkových položek připadající 
na jednoho poplatníka na sídlišti v jednotlivých geografických zónách na Chebsku roku 
1438 a 1456 
 
Srov. obr. 15.18.–15.19. 
 
Podle: 
Ar Cheb, kniha č. 1067, Klosteuerbuch 1438 (T. KLÍR a kol., Knihy, s. 284–423); kniha č. 
1084, Klosteuerbuch (Schätzungsbuch) 1456 (T. KLÍR a kol., Knihy, s. 437–532). 
 
A. Průměrná hodnota práva k usedlosti připadající na jednoho poplatníka na sídlišti 
v jednotlivých geografických zónách na Chebsku, 1438 

 
Poznámka: Bodové znázornění každého sídliště podle geografických zón. 
 
B. Průměrná hodnota práva k usedlosti připadající na jednoho poplatníka na sídlišti 
v jednotlivých geografických zónách na Chebsku, 1456 

 
Poznámka: Bodové znázornění každého sídliště podle geografických zón. 
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C. Průměrná hodnota hospodářského zvířectva připadající na jednoho poplatníka na sídlišti 
v jednotlivých geografických zónách na Chebsku, 1438 
 

 
Poznámka: Bodové znázornění každého sídliště podle geografických zón. 
 
D. Průměrná hodnota hospodářského zvířectva připadající na jednoho poplatníka na sídlišti 
v jednotlivých geografických zónách na Chebsku, 1456 
 

 
Poznámka: Bodové znázornění každého sídliště podle geografických zón. 
 
E. Průměrná hodnota nestatkových pozemků připadající na jednoho poplatníka na sídlišti 
v jednotlivých geografických zónách na Chebsku, 1438 
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Poznámka: Bodové znázornění každého sídliště podle geografických zón. 
 
F. Průměrná hodnota nestatkových pozemků připadající na jednoho poplatníka na sídlišti 
v jednotlivých geografických zónách na Chebsku, 1456 
 

 
Poznámka: Bodové znázornění každého sídliště podle geografických zón. 
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Příloha 16.1. 
 
Rozložení obyvatel v geografických zónách Chebska podle modelových operačních 
velikostí usedlostí roku 1438 a 1456 
 
Podle: 
Ar Cheb, kniha č. 1067, Klosteuerbuch 1438 (T. KLÍR a kol., Knihy, s. 284–423); kniha č. 
1084, Klosteuerbuch (Schätzungsbuch) 1456 (T. KLÍR a kol., Knihy, s. 437–532). 
 
A. Rozložení obyvatel v geografických zónách Chebska podle modelových operačních velikostí 
usedlostí roku 1438. Srov. obr. 16.1. (graf). 

Hodnota 
hospodářského 
zvířectva (kop) 

a populační 
ekvivalent 

Absolutně Procenta 

A B C D E Celkem A B C D E Celkem 

1,0–4,0 
(3 osoby) 

24 42 111 78 147 402 3,0 5,3 13,7 5,4 17,4 8,6 

4,1–7,0 
(5 osob) 

25 30 80 195 200 530 3,1 3,8 9,9 13,5 23,7 11,3 

7,1–13,0 
(5 osob) 

70 95 205 430 350 1150 8,6 12,0 25,3 29,8 41,5 24,5 

13,1–19,0 
(8 osob) 

296 192 216 360 128 1192 36,5 24,3 26,7 25,0 15,2 25,4 

19,1 a více 
(18 osob) 

396 432 198 378 18 1422 48,8 54,6 24,4 26,2 2,1 30,3 

Celkem 811 791 810 1441 843 4696 17,3 16,8 17,2 30,7 18,0 100,0 
Poznámka: Celkem 699 posuzovaných usedlostí. 
 
B. Rozložení obyvatel v geografických zónách Chebska podle modelových operačních velikostí 
usedlostí roku 1456. Srov. obr. 16.2. (graf). 

Hodnota 
hospodářského 
zvířectva (kop) 

a populační 
ekvivalent 

Absolutně Procenta 

A B C D E Celkem A B C D E Celkem 

1,0–4,0 
(3 osoby) 

12 24 66 72 102 276 1,5 3,4 8,7 5,6 14,0 6,4 

4,1–7,0 
(5 osob) 

20 27 110 145 190 510 2,4 3,9 14,4 11,4 26,2 11,7 

7,1–13,0 
(5 osob) 

110 86 245 445 320 1235 13,3 12,3 32,1 34,9 44,1 28,4 

13,1–19,0 
(8 osob) 

160 174 144 200 96 704 19,4 24,8 18,9 15,7 13,2 16,2 

19,1 a více 
(18 osob) 

522 392 198 414 18 1620 63,3 55,7 26,0 32,4 2,5 37,3 

Celkem 824 704 763 1276 726 4345 19,0 16,2 17,6 29,4 16,7 100,0 
Poznámka: Celkem 619 posuzovaných usedlostí. 



 

326 
 

Příloha 17.1.40 
 
Nestatkové pozemky v držení chebských měšťanů v zázemí města i na venkově v pozdním 
středověku 
 
Podle: 
Ar Cheb, kniha č. 1424, Losungsbuch 1446. 
 
Vysvětlivky: 
ss – kopy grošů pražských 
Tgw – luční jitro (Tagwerk) 
Mg – orné jitro (Morgen) 
RMS – rodinné majetkové společenství 
 
A. Nestatkové louky v držení měšťanů roku 1446. Město i venkov. 

 Pozemky Rok   Jednotka 

Počet měšťanských RMS 
držících nestatkové louky 

Vyměřené 
Město 51 

99** RMS 
Venkov 29 

Nevyměřené 
Město 26 

Venkov 17/10* 

Celkové množství 
nestatkových luk na 
Chebsku 

Vyměřené 
Město 129,3 

217,8 Tgw 
Venkov 88,5 

Nevyměřené 
Město 26,5 

43,0 parcel 
Venkov 16,5 

Celková cena nestatkových 
luk na Chebsku 

Vyměřené 
Město 965,0 

1 536,5 
ss 

Venkov 571,5 

Nevyměřené 
Město 411,5 

656,0 
Venkov 244,5 

Na jedno měšťanské RMS 
připadá vyměřených luk 

Průměr 
Město 2,5 

- 

Tgw 

Venkov 3,0 

Min.–Max. 
Město 0,5–10,0 

- 
Venkov 0,5–8,0 

Min.–Max. 
(80 % hodnot) 

Město 1,0–5,0 
- 

Venkov 1,5–5,0 

Průměrná hodnota 
vyměřených luk 
připadajících na jedno 
měšťanské RMS 

Průměr 
Město 18,9 

- 

ss 

Venkov 19,7 

Min.–Max. 
Město 3,0–50,0 

- 
Venkov 3,0–46,0 

Min.–Max. 
(80 % hodnot) 

Město 6,0–36,0 
- 

Venkov 9,0–30,0 

Na jedno měšťanské RMS 
připadá nevyměřených luk 

Průměr 
Město 1,0  

luk 
Venkov 1,0  

Min.–Max. 
Město 0,5–2,0  

Venkov 1,0–1,0  

Průměrná hodnota 
nevyměřených luk 
připadajících na jedno 
měšťanské RMS 

Průměr 
Město 15,8  

ss 

Venkov 24,5  

Min.–Max. 
Město 2,0–50,0  

Venkov 1,0–40,0  
Min.–Max. 

(80 % hodnot) 
Město 5,0–32,0 - 

Venkov 6,0–36,0  

Průměrná hodnota 1 Tgw Průměr 
Město 7,5 - 

ss 
Venkov 6,5  

                                                 
40 Oprava v monografii: str. 279, 3. odstavec, 6. řádek, odkaz na přílohu 17.1a–b, má být příloha 16.1a–b. 
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* – číslo před lomítkem udává celkový počet usedlostí s danou nemovitostí; číslo za lomítkem počet usedlostí, u 
nichž lze zjistit jednotkovou odhadní cenu pro danou nemovitost 
** někteří měšťané drželi louky v těsném zázemí města i na venkově 
B. Nestatková pole v držení měšťanů roku 1446. Město i venkov. 

 Pozemky Rok   Jednotka 

Počet měšťanských RMS 
držících nestatková pole 

Vyměřená 
Město 233 

189* RMS 
Venkov 29 

Nevyměřená 
Město 23 

Venkov 4 

Celkové množství 
nestatkových polí na 
Chebsku 

Vyměřená 
Město 799,3 

905,3 Mg 
Venkov 106,0 

Nevyměřená 
Město 24,0 

28,0 parcel 
Venkov 4,0 

Celková cena nestatkových 
polí na Chebsku 

Vyměřená 
Město 4 492,0 

4 919,5 
ss 

Venkov 427,5 

Nevyměřená 
Město 348,0 

398,0 
Venkov 50,0 

Na jedno měšťanské RMS 
připadá vyměřených polí 

Průměr 
Město 3,5 

 

Mg 

Venkov 3,7 

Min.–Max. 
Město 0,5–22,5 

 
Venkov 1,0–10,0 

Min.–Max. 
(80 % hodnot) 

Město 1,5–6,0 
 

Venkov 1,5–6,0 

Průměrná hodnota 
vyměřených polí 
připadajících na jedno 
měšťanské RMS 

Průměr 
Město 19,3 

 

ss 

Venkov 14,7 

Min.–Max. 
Město 2,0–110,0 

 
Venkov 1,0–40,0 

Min.–Max. 
(80 % hodnot) 

Město 6,0–33,0 
 

Venkov 4,0–30,0 

Na jedno měšťanské RMS 
připadá nevyměřených polí 

Průměr 
Město 1  

polí 
Venkov 1  

Min.–Max. 
Město 1  

Venkov 1  

Průměrná hodnota 
nevyměřených polí 
připadajících na jedno 
měšťanské RMS 

Průměr 
Město 14,8  

ss 

Venkov 12,5  

Min.–Max. 
Město 1,5–86,0  

Venkov 2,0–40,0  
Min.–Max. 

(80 % hodnot) 
Město 3,0–40,0  

Venkov -  

Průměrná hodnota 1 Mg Průměr 
Město 5,6  

ss 
Venkov 4,0  

* – číslo před lomítkem udává celkový počet usedlostí s danou nemovitostí; číslo za lomítkem počet 
usedlostí, u nichž lze zjistit jednotkovou odhadní cenu pro danou nemovitost
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Příloha 19.1. 
 
Identifikace rodinných vztahů v berních rejstřících – kritika demografických údajů 
 
 
A. Vztah mezi nastupujícím a předchozím hospodářem při rodinných transferech „inter vivos“ 
i „causa morti“ ve vřesecké rychtě 1625–1795 (Chýnovsko)  

Příbuzenský vztah 1625–1710 1711–1795 
Mužské nástupnictví  
(syn, bratr, otec) 

76,9 % 71,3 % 

Ženské nástupnictví včetně zetě  
(dcera se zeťem, nový manžel 
vdovy, švagr)  

23,1 % 28,7 % 

Ženské nástupnictví bez zeťů  
(nový manžel vdovy, švagr) 

7,7 % 15,5 % 

Chyba při určení příbuzenství 
pouze podle jmenné shody 

23,1 % 28,7 % 

Chyba v případě, že rozpoznáme 
zetě 

7,7 % 15,5 % 

Podle: J. GRULICH, Populační vývoj, s. 303–304, 306, 308, tab. 55–58. Upraveno. 
 
B. Podíl majetkových transferů mezi jedním z rodičů a synem „inter vivos“ i „causa morti“ na 
všech rodinných transferech 

Případová studie Časové rozpětí 
Podíl transferů otec/matka-

vdova → syn 

Vřesecká rychta, Chýnovsko 
1625–1710 61,5 % 
1711–1795 65,2 % 

Fara Kapličky, panství Vyšší 
Brod 

1651–1700 51,7 % 
1701–1750 58,0 % 
1751–1800 64,6 % 

Štáhlavsko u Plzně 
1691–1720 61,2 % 
1721–1787 58,3 % 
1788–1821 62,5 % 

Podle: J. GRULICH, Populační vývoj, s. 303–304, 306, 308, tab. 55–58; A. VELKOVÁ, Krutá vrchnost; H. 
ZEITLHOFER, Besitzwechsel, s. 208, Tab. 30 a 31. 
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Příloha 19.2. 
 
Kontinuita a stabilita rodinné držby poddanských usedlostí na Chebsku jako celku 
v letech 1438–1456  
 
Podle: 
Ar Cheb, kniha č. 1067, Klosteuerbuch 1438 (T. KLÍR a kol., Knihy, s. 284–423); kniha č. 
1084, Klosteuerbuch (Schätzungsbuch) 1456 (T. KLÍR a kol., Knihy, s. 437–532). 
 
Vysvětlivky: 
CM – celková hodnota majetku. 
 
A. RMS, která si udržela totožného hospodáře na téže usedlosti 1438–1456 (kontinuitní RMS).  

Kvintil 
Počet 

Podíl na všech usedlostech 
v kvintilu (1438) 

(procenta) 

Celkem usedlostí v kvintilu 
(1438) 

CM Kaufrecht zvířectvo CM Kaufrecht zvířectvo CM Kaufrecht zvířectvo 
I 22 25 25 17,2 20,2 20,5 128 124 122 
II 32 34 31 25,2 27,4 25,4 127 124 122 
III 39 33 38 30,5 26,6 31,1 128 124 122 
IV 36 38 38 28,1 30,6 30,9 128 124 123 
V 41 39 38 32,0 31,2 30,9 128 125 123 

Celkem 170 169 170 26,6 27,2 27,8 639 621 612 
Poznámka: Srov. obr. 19.1. 
 
B. Rodinná kontinuita zajištěná majetkovým transferem (GRMS) 1438–1456. 

Kvintil 
Počet 

Podíl na všech usedlostech 
v kvintilu (1438) 

(procenta) 

Celkem usedlostí v kvintilu 
(1438) 

CM Kaufrecht zvířectvo CM Kaufrecht zvířectvo CM Kaufrecht zvířectvo 
I 4 6 5 3,1 4,8 4,1 128 124 122 
II 9 10 5 7,1 8,1 4,1 127 124 122 
III 8 10 11 6,3 8,1 9,0 128 124 122 
IV 12 10 9 9,4 8,1 7,3 128 124 123 
V 18 14 19 14,1 11,2 15,4 128 125 123 

Celkem 51 50 49 8,0 8,1 8,0 639 621 612 
Poznámka: Srov. obr. 19.2. 
 
C. Kontinuita rodinné majetkové držby 1438–1456 (RMS + GRMS). 

Kvintil 
Počet 

Podíl na všech usedlostech 
v kvintilu (1438) 

(procenta) 
Celkem usedlostí v kvintilu 

CM Kaufrecht zvířectvo CM Kaufrecht Zvířectvo CM Kaufrecht zvířectvo 
I 26 31 30 20,3 25,0 24,6 128 124 122 
II 41 44 36 32,3 35,5 29,5 127 124 122 
III 47 43 49 36,7 34,7 40,2 128 124 122 
IV 48 48 47 37,5 38,7 38,2 128 124 123 
V 59 53 57 46,1 42,4 46,3 128 125 123 

Celkem 221 219 219 34,6 35,3 35,8 639 621 612 
Poznámka: Srov. obr. 19.3.
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Příloha 19.3. 
 
Kontinuita a stabilita rodinné držby poddanských usedlostí na Chebsku podle 
jednotlivých geografických zón v letech 1438–1456  
 
Podle: 
Ar Cheb, kniha č. 1067, Klosteuerbuch 1438 (T. KLÍR a kol., Knihy, s. 284–423); kniha č. 
1084, Klosteuerbuch (Schätzungsbuch) 1456 (T. KLÍR a kol., Knihy, s. 437–532). 
 
A. Podíl poddanských usedlostí, na nichž se mezi roky 1438 a 1456 udržel shodný hospodář 
(kontinuitní RMS). Kvintily uspořádány podle celkové hodnoty majetku, hodnoty zákupního 
práva a hospodářského zvířectva. Srov. příloha 19.4a. 
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B. Podíl poddanských usedlostí, které mezi roky 1438 a 1456 sice změnily hospodáře, ale na 
nichž byla mezi roky 1438 a 1456 zachována rodinná kontinuita držby (GRMS). Kvintily 
uspořádány podle celkové hodnoty majetku, hodnoty zákupního práva a hospodářského 
zvířectva. Srov. příloha 19.4b. 
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C. Podíl všech poddanských usedlostí s kontinuitou rodinné majetkové držby mezi roky 1438 a 
1456 (kontinuitní RMS + GRMS). Kvintily uspořádány podle celkové hodnoty majetku, hodnoty 
zákupního práva a hospodářského zvířectva. Doplněn přehledný graf pro zóny jako celek. Srov. 
příloha 19.4c. 
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Příloha 19.4. 
 
Kontinuita a stabilita rodinné držby poddanských usedlostí na Chebsku podle jednotlivých geografických zón v letech 1438–1456  
 
Podle: 
Ar Cheb, kniha č. 1067, Klosteuerbuch 1438 (T. KLÍR a kol., Knihy, s. 284–423); kniha č. 1084, Klosteuerbuch (Schätzungsbuch) 1456 (T. KLÍR 
a kol., Knihy, s. 437–532). 
 
A. Podíl RMS, která si udržela totožného hospodáře na téže usedlosti 1438–1456 (kontinuitní RMS) 

Kvintil 
Usedlostí v kvintilu 

Podíl RMS s kontinuitou hospodáře (procenta) 
celkový majetek Kaufrecht zvířectvo 

CM Kaufrecht zvířectvo A B C D E A B C D E A B C D E 
I 66 65 64 15,4 38,5 8,3 17,5 19,4 15,4 33,3 26,1 28,2 11,4 15,4 41,7 13,0 20,5 26,5 
II 66 64 117 15,4 30,8 37,5 32,5 16,7 23,1 23,1 39,1 25,0 25,7 30,8 41,7 26,1 33,3 17,6 
III 123 117 199 38,5 15,4 20,8 30,0 19,4 53,8 30,8 17,4 27,5 17,1 23,1 7,7 26,1 38,5 20,6 
IV 202 199 176 38,5 38,5 32,0 26,8 32,4 23,1 23,1 16,7 30,0 28,6 30,8 23,1 37,5 28,2 35,3 
V 182 176 65 35,7 21,4 30,8 36,6 29,7 30,8 30,8 37,5 35,0 36,1 46,2 38,5 33,3 27,5 22,9 

Celkem 639 621 621 28,8 28,8 26,0 28,7 23,6 29,2 28,1 27,4 29,1 23,9 29,2 30,2 27,4 29,6 24,6 
Poznámka: Srov. obr. 19.4; příloha 19.3a. 
 
B. Rodinná kontinuita zajištěná transferem (GRMS) 1438–1456 

Kvintil 
Usedlostí v kvintilu 

Podíl GRMS (procenta) 
celkový majetek Kaufrecht zvířectvo 

CM Kaufrecht zvířectvo A B C D E A B C D E A B C D E 
I 66 65 64 0,0 0,0 0,0 10,0 0,0 0,0 16,7 0,0 7,7 5,7 7,7 0,0 4,3 7,7 0,0 
II 66 64 117 7,7 23,1 8,3 5,0 2,8 7,7 0,0 4,3 5,0 0,0 0,0 0,0 4,3 7,7 5,7 
III 123 117 199 0,0 7,7 8,3 2,5 11,1 0,0 15,4 17,4 10,0 11,4 0,0 7,7 4,3 2,6 2,9 
IV 202 199 176 0,0 15,4 8,0 12,2 10,8 0,0 7,7 8,3 5,0 14,3 0,0 7,7 4,2 7,7 17,1 
V 182 176 65 14,3 21,4 15,4 14,6 13,5 15,4 7,7 8,3 17,5 8,3 15,4 30,8 20,8 17,5 14,3 

Celkem 639 621 621 4,5 13,6 8,1 8,9 7,7 4,5 9,4 7,7 9,0 8,0 4,6 9,5 7,7 8,7 8,2 
Poznámka: Srov. příloha 19.3b. 
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C. Kontinuita rodinné majetkové držby 1438–1456 (RMS + GRMS) 

Kvintil 
Usedlostí v kvintilu 

Celkový podíl RMS s kontinuitou hospodáře a GRMS (procenta) 
celkový majetek Kaufrecht zvířectvo 

CM Kaufrecht zvířectvo A B C D E A B C D E A B C D E 
I 66 65 64 15,4 38,5 8,3 27,5 19,4 15,4 50,0 26,1 35,9 17,1 23,1 41,7 17,4 28,2 26,5 
II 66 64 117 23,1 53,8 45,8 37,5 19,4 30,8 23,1 43,5 30,0 25,7 30,8 41,7 30,4 41,0 23,4 
III 123 117 199 38,5 23,1 29,2 32,5 30,6 53,8 46,2 34,8 37,5 28,6 23,1 15,4 30,4 41,0 23,4 
IV 202 199 176 38,5 53,8 40,0 39,0 43,2 23,1 30,8 25,0 35,0 42,9 30,8 30,8 41,7 35,9 52,4 
V 182 176 65 50,0 42,9 46,2 51,2 43,2 46,2 38,5 45,8 52,5 44,4 61,5 69,2 54,2 45,0 37,1 

Celkem 639 621 621 33,3 42,4 34,1 37,6 31,3 33,8 37,5 35,0 38,2 31,8 33,8 39,7 35,0 38,3 32,7 
Poznámka: Srov. příloha 19.3c. 
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Příloha 19.5.41 
 
Rozložení selských, chalupnických a malých selských usedlostí a míry kontinuity držby 
v letech 1438–1456 
  
Chebsko podle jednotlivých geografických zón. 
 
Podle: 
Ar Cheb, kniha č. 1067, Klosteuerbuch 1438 (T. KLÍR a kol., Knihy, s. 284–423); kniha č. 
1084, Klosteuerbuch (Schätzungsbuch) 1456 (T. KLÍR a kol., Knihy, s. 437–532). 
 

Zóna 

Chalupnické usedlosti (Herberge) Selské usedlosti (Hof) Malé selské usedlosti (Höfel) 
usedlo

stí 
RM

S 
GRM

S
RMS+GR

MS 
usedlo

stí
RM

S
GRM

S
RMS+GR

MS
usedlo

stí
RM

S 
GRM

S 
RMS+GR

MS
počet procenta počet procenta počet procenta 

A 3 0,0 0,0 0,0 63 28,6 4,8 33,3 3 33,3 0,0 33,3 
B 5 40,0 20,0 60,0 58 22,4 8,6 31,0 5 60,0 0,0 60,0 
C 29 3,4 3,4 6,9 93 32,3 9,7 41,9 3 33,3 0,0 33,3 
D 22 18,2 4,5 22,7 173 29,5 9,8 39,3 7 42,9 0,0 42,9 
E 22 18,2 0,0 18,2 152 25,0 7,2 32,2 12 8,3 25,0 33,3 

Celke
m 

81 13,6 3,7 17,3 539 27,8 8,3 36,2 30 30,0 10,0 40,0 

Poznámka: Srov. obr. 19.6.–19.8.

                                                 
41 Příloha ke kap. 19.5. 
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Příloha 19.6. 
 
Kontinuita a stabilita rodinné držby svobodných usedlostí a držitelů více usedlostí na 
Chebsku jako celku v letech 1438–1456  
 
Podle: 
Ar Cheb, kniha č. 1067, Klosteuerbuch 1438 (T. KLÍR a kol., Knihy, s. 284–423); kniha č. 
1084, Klosteuerbuch (Schätzungsbuch) 1456 (T. KLÍR a kol., Knihy, s. 437–532). 
 
A. Držitelé svobodných usedlostí 1438–1456  

Tercil 
Usedlostí v tercilu 

RMS GRMS RMS+GRMS

podíl na usedlostech v tercilu 
(procenta) 

podíl na usedlostech 
v tercilu 

(procenta)

podíl na usedlostech 
v tercilu 

(procenta)

CM Kaufrecht 
zvířectv

o 
CM Kaufrecht zvířectvo Kaufrecht zvířectvo Kaufrecht zvířectvo 

I 10 10 10 15,4 15,4 15,4 10,0 10,0 25,4 25,4 
II 10 10 10 15,4 23,1 30,8 10,0 10,0 33,1 40,8 
III 11 11 10 38,5 53,8 23,1 18,2 20,0 72,0 43,1 

Celkem 31 31 30 28,8 29,2 29,2 12,9 13,3 42,1 42,6 

Poznámka: Srov. obr. 19.9.–19.11. 
 
B. Držitelé více usedlostí k roku 1438; kontinuita na hlavní usedlosti 1438–1456  

Medián podle 
celkové hodnoty 

majetku 
Celkem jednotek 

RMS GRMS RMS+GRMS 

procenta 

I 18 27,8 19,4 47,2 
II 18 27,8 16,7 44,4 

Vše 36 27,8 22,2 50,0 
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Příloha 20.1. 
 
Povaha majetkových transferů a migrace hospodářů na Chebsku mezi rokem 1442 a 1456  
 
Chebsko jako celek. Posuzováno podle kvintilů roku 1438.  
 
Podle: 
Ar Cheb, kniha č. 1067, Klosteuerbuch 1438 (T. KLÍR a kol., Knihy, s. 284–423); kniha č. 
1084, Klosteuerbuch (Schätzungsbuch) 1456 (T. KLÍR a kol., Knihy, s. 437–532). 
Srov. příloha 20.2a–e. 
 
A. Povaha majetkových transferů na Chebsku mezi rokem 1442 a 1456 
   

 
 
B. Povaha migrace hospodářů na Chebsku mezi rokem 1442 a 1456 
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Příloha 20.2. 
 
Majetkové transfery na Chebsku mezi rokem 1442 a 1456 
 
Chebsko jako celek. Posuzováno podle kvintilů roku 1438.  
 
Podle: 
Ar Cheb, kniha č. 1067, Klosteuerbuch 1438 (T. KLÍR a kol., Knihy, s. 284–423); kniha č. 1084, Klosteuerbuch (Schätzungsbuch) 1456 (T. KLÍR 
a kol., Knihy, s. 437–532). 
 
A. Rozložení počtu transferů na jednotlivé usedlosti 1442–1456. Kvintily stanoveny na základě hodnoty zákupního práva roku 1438. 

 Kvintil Usedlostí 

Podíl usedlostí s určitým počtem majetkových transferů 
(procenta) Celkem 

(procenta) 0 
(kontinuita) 

1 2 3 4 5 6 7 8 

I (nejchudší) 88 42,0 18,2 20,5 9,1 5,7 2,3 2,3 0,0 0,0 18,9 
II 86 41,9 23,3 23,3 10,5 0,0 1,2 0,0 0,0 0,0 18,5 
III 84 40,5 26,2 25,0 7,1 1,2 0,0 0,0 0,0 0,0 18,1 
IV 103 36,9 25,2 26,2 7,8 2,9 0,0 0,0 0,0 1,0 22,2 

V (nejbohatší) 104 53,8 32,7 11,5 1,0 1,0 0,0 0,0 0,0 0,0 22,4 
Celkem 465 43,2 25,4 21,1 6,9 2,2 0,6 0,4 0,0 0,2 100,0 

Poznámka: Srov. obr. 20.1., 20.4. 
 
B. Rozložení počtu transferů na jednotlivé usedlosti 1442–1456. Kvintily stanoveny na základě hodnoty hospodářského zvířectva roku 1438.  

 Kvintil Usedlostí 

Podíl usedlostí s určitým počtem majetkových transferů 
(procenta) Celkem 

(procenta) 0 
(kontinuita) 

1 2 3 4 5 6 7 8 

I (nejchudší) 73 32,9 24,7 19,2 17,8 4,1 1,4 0,0 0,0 0,0 16,9 
II 87 42,5 25,3 17,2 5,7 3,4 2,3 2,3 0,0 1,1 20,1 
III 91 45,1 20,9 26,4 5,5 2,2 0,0 0,0 0,0 0,0 21,1 
IV 90 45,6 30,0 17,8 6,7 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 20,8 

V (nejbohatší) 91 44,0 34,1 17,6 4,4 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 21,1 
Celkem 432 42,4 27,1 19,7 7,6 1,9 0,7 0,5 0,0 0,2 100,0 

Poznámka: Srov. příloha. 20.1. 
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C. Intenzita a povaha majetkových transferů 1442–1456. Kvintily stanoveny na základě hodnoty zákupního práva roku 1438. 

Kvintil 

Usedlosti 
bez 

transferu 
(procenta) 

Počet a intenzita majetkových transferů 

Celkem 
transferů 

Povaha majetkových transferů 

1 2 3 4 5 6 7 8 

průměrný počet 
majetkových 
transferů na 

usedlost 

transfery v rámci 
rodiny  

(procenta) 

migrace 
(procenta) 

A B 
s 

vdovami 
bez 

vdov 
odstěhování přistěhování 

I 42,0 16 36 24 20 10 12 0 0 118 1,34 2,31 21,2 15,3 23,7 11,0 
II 41,9 20 40 27 0 5 0 0 0 92 1,07 1,84 14,1 8,7 17,4 22,8 
III 40,5 22 42 18 4 0 0 0 0 86 1,02 1,72 27,9 20,9 12,8 14,0 
IV 36,9 26 54 24 12 0 0 0 8 124 1,20 1,91 12,9 10,5 16,9 14,5 
V 53,8 34 24 3 4 0 0 0 0 65 0,63 1,35 38,5 26,2 12,3 15,4 

Celkem 43,2 118 196 96 40 15 12 0 8 485 1,04 1,84 21,2 15,3 17,3 15,3 

Poznámka: Srov. příloha. 20.1. 
 
D. Intenzita a povaha majetkových transferů 1442–1456. Kvintily stanoveny na základě hodnoty hospodářského zvířectva roku 1438. 

Kvintil 

Usedlosti 
bez 

transferu 
(procenta) 

Počet a intenzita majetkových transferů 

Celkem 
transferů 

Povaha majetkových transferů 

1 2 3 4 5 6 7 8 

průměrný počet 
majetkových 
transferů na 

usedlost 

transfery v rámci 
rodiny 

(procenta) 

migrace 
(procenta) 

A B 
s 

vdovami 
bez 

vdov 
odstěhování přistěhování 

I 32,9 18 28 39 12 5 0 0 0 102 1,40 2,08 13,7 7,8 16,7 14,7 
II 42,5 22 30 15 12 10 12 0 8 109 1,25 2,18 16,5 11,9 23,9 14,7 
III 45,1 19 48 15 8 0 0 0 0 90 0,99 1,80 25,6 17,8 14,4 22,2 
IV 45,6 27 32 18 0 0 0 0 0 77 0,86 1,57 24,7 20,8 19,5 13,0 
V 44,0 31 32 12 0 0 0 0 0 75 0,82 1,47 38,7 28,0 12,0 16,0 

Celkem 42,4 117 170 99 32 15 12 0 8 453 1,05 1,82 21,4 15,5 17,7 16,1 

Poznámka: Srov. příloha. 20.1. 
 
E. Povaha majetkových transferů 1442–1456. Kvintily stanoveny na základě hodnoty zákupního práva a hospodářského zvířectva roku 1438.  

Kvintil 
Kaufrecht 
(procenta)

Zvířectvo 
(procenta)

neurčeno rodinný 
migrace podíl na migraci

neurčeno rodinný 
migrace podíl na migraci 

odstěhování přistěhování odstěhování přistěhování odstěhování přistěhování odstěhování přistěhování 
I 55,1 21,2 23,7 11,0 68,3 31,7 69,6 13,7 16,7 14,7 53,1 46,9 
II 68,5 14,1 17,4 22,8 43,2 56,8 59,6 16,5 23,9 14,7 61,9 38,1 
III 59,3 27,9 12,8 14,0 47,8 52,2 60,0 25,6 14,4 22,2 39,4 60,6 
IV 70,2 12,9 16,9 14,5 53,8 46,2 55,8 24,7 19,5 13,0 60,0 40,0 
V 49,2 38,5 12,3 15,4 44,4 55,6 49,3 38,7 12,0 16,0 42,9 57,1 

Celkem 61,4 21,2 17,3 15,3 53,2 46,8 60,9 21,4 17,7 16,1 52,3 47,7 

Poznámka: Srov. příloha. 20.1.
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Příloha 20.3. 
 
Majetkové transfery na Chebsku mezi rokem 1442 a 1456 
 
Chebsko podle jednotlivých geografických zón. Posuzováno podle kvintilů roku 1438.  
 
Podle: 
Ar Cheb, kniha č. 1067, Klosteuerbuch 1438 (T. KLÍR a kol., Knihy, s. 284–423); kniha č. 
1084, Klosteuerbuch (Schätzungsbuch) 1456 (T. KLÍR a kol., Knihy, s. 437–532). 
 
A. Kontinuita hospodářů (RMS) na usedlostech mezi rokem 1442 a 1456 
   

 

Poznámka: Srov. příloha 20.4a–b, 20.4e, 20.4h. 
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B. Průměrný počet majetkových transferů připadajících na usedlost, jež změnila hospodáře 
mezi rokem 1442 a 1456 
   

 

Poznámka: Srov. příloha 20.4c–d. 
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C. Povaha majetkových transferů mezi rokem 1442 a 1456. Průměrné hodnoty pro zóny jako 
celek. 
 

 

Poznámka: Srov. příloha 20.4i. 
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D. Povaha majetkových transferů mezi rokem 1442 a 1456 

 

Poznámka: Srov. příloha 20.4g. 
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Příloha 20.4. 
 
Majetkové transfery na Chebsku mezi rokem 1442 a 1456 
 
Chebsko podle jednotlivých geografických zón. Posuzováno podle kvintilů roku 1438.  
 
Podle: 
Ar Cheb, kniha č. 1067, Klosteuerbuch 1438 (T. KLÍR a kol., Knihy, s. 284–423); kniha č. 1084, Klosteuerbuch (Schätzungsbuch) 1456 (T. KLÍR 
a kol., Knihy, s. 437–532). 
 
A. Rozložení počtu transferů na jednotlivé usedlosti 1442–1456. Kvintily stanoveny na základě hodnoty zákupního práva roku 1438. 

 Kvintil Usedlostí 

Podíl usedlostí s určitým počtem majetkových transferů 
(procenta) Celkem 

(procenta) 0 
(kontinuita) 

1 2 3 4 5 6 7 8 

ZÓNA A: 
I (nejchudší) 2 0,0 50,0 0,0 0,0 0,0 50,0 0,0 0,0 0,0 4,8 

II 6 33,3 66,7 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 14,3 
III 5 20,0 20,0 40,0 0,0 0,0 0,0 20,0 0,0 0,0 11,9 
IV 11 63,6 9,1 27,3 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 26,2 

V (nejbohatší) 18 44,4 38,9 11,1 5,6 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 42,9 
Celkem 42 42,9 33,3 16,7 2,4 0,0 2,4 2,4 0,0 0,0 100,0 

ZÓNA B: 
I (nejchudší) 4 75,0 0,0 25,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 10,0 

II 5 40,0 20,0 40,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 12,5 
III 7 28,6 28,6 42,9 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 17,5 
IV 13 53,8 23,1 7,7 7,7 7,7 0,0 0,0 0,0 0,0 32,5 

V (nejbohatší) 11 45,5 54,5 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 27,5 
Celkem 40 47,5 30,0 17,5 2,5 2,5 0,0 0,0 0,0 0,0 100,0 

ZÓNA C: 
I (nejchudší) 2 33,3 11,1 11,1 22,2 11,1 0,0 11,1 0,0 0,0 10,7 

II 6 64,3 21,4 0,0 0,0 14,3 0,0 0,0 0,0 0,0 16,7 
III 5 47,4 26,3 15,8 10,5 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 22,6 
IV 11 27,3 36,4 22,7 9,1 4,5 0,0 0,0 0,0 0,0 26,2 

V (nejbohatší) 18 45,0 40,0 15,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 23,8 
Celkem 42 42,9 29,8 14,3 7,1 4,8 0,0 1,2 0,0 0,0 100,0 

ZÓNA D:            
I (nejchudší) 4 40,0 24,0 24,0 8,0 4,0 0,0 0,0 0,0 0,0 17,5 
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II 5 36,4 33,3 12,1 15,2 0,0 3,0 0,0 0,0 0,0 23,1 
III 7 30,8 26,9 30,8 7,7 3,8 0,0 0,0 0,0 0,0 18,2 
IV 13 53,6 14,3 17,9 7,1 7,1 0,0 0,0 0,0 0,0 19,6 

V (nejbohatší) 11 51,6 35,5 12,9 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 21,7 
Celkem 40 42,7 27,3 18,9 7,7 2,8 0,7 0,0 0,0 0,0 100,0 

ZÓNA E:            
I (nejchudší) 4 25,0 27,5 27,5 15,0 2,5 2,5 0,0 0,0 0,0 32,3 

II 5 46,4 21,4 25,0 7,1 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 22,6 
III 7 43,8 28,1 21,9 6,3 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 25,8 
IV 13 53,8 38,5 0,0 7,7 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 10,5 

V (nejbohatší) 11 27,3 36,4 27,3 0,0 9,1 0,0 0,0 0,0 0,0 8,9 
Celkem 40 37,9 28,2 22,6 8,9 1,6 0,8 0,0 0,0 0,0 100,0 

Poznámka: Srov. příloha 20.3a. 
 
B. Rozložení počtu transferů na jednotlivé usedlosti 1442–1456. Kvintily stanoveny na základě hodnoty hospodářského zvířectva roku 1438.  

 Kvintil Usedlostí 

Podíl usedlostí s určitým počtem majetkových transferů 
(procenta) Celkem 

(procenta) 0 
(kontinuita) 

1 2 3 4 5 6 7 8 

ZÓNA A: 
I (nejchudší) 8 25,0 12,5 37,5 0,0 0,0 12,5 12,5 0,0 0,0 19,0 

II 9 44,4 11,1 44,4 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 21,4 
III 8 37,5 25,0 37,5 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 19,0 
IV 7 57,1 28,6 0,0 14,3 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 16,7 

V (nejbohatší) 10 50,0 40,0 10,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 23,8 
Celkem 42 42,9 23,8 26,2 2,4 0,0 2,4 2,4 0,0 0,0 100,0 

ZÓNA B: 
I (nejchudší) 6 83,3 16,7 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 15,4 

II 8 62,5 12,5 25,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 20,5 
III 6 16,7 50,0 33,3 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 15,4 
IV 8 37,5 50,0 12,5 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 20,5 

V (nejbohatší) 11 54,5 27,3 9,1 9,1 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 28,2 
Celkem 39 51,3 30,8 15,4 2,6 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 100,0 

ZÓNA C: 
I (nejchudší) 14 21,4 28,6 21,4 21,4 7,1 0,0 0,0 0,0 0,0 16,7 

II 17 47,1 11,8 11,8 11,8 11,8 0,0 5,9 0,0 0,0 20,2 
III 12 58,3 16,7 25,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 14,3 
IV 21 42,9 38,1 9,5 9,5 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 25,0 

V (nejbohatší) 20 45,0 30,0 25,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 23,8 
Celkem 84 42,9 26,2 17,9 8,3 3,6 0,0 1,2 0,0 0,0 100,0 

ZÓNA D: 
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I (nejchudší) 22 27,3 45,5 13,6 4,5 9,1 0,0 0,0 0,0 0,0 15,5 
II 29 55,2 13,8 17,2 10,3 0,0 3,4 0,0 0,0 0,0 20,4 
III 32 43,8 12,5 34,4 6,3 3,1 0,0 0,0 0,0 0,0 22,5 
IV 30 43,3 30,0 10,0 16,7 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 21,1 

V (nejbohatší) 29 41,4 37,9 13,8 6,9 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 20,4 
Celkem 142 43,0 26,8 18,3 9,2 2,1 0,7 0,0 0,0 0,0 100,0 

ZÓNA E: 
I (nejchudší) 21 42,9 14,3 19,0 14,3 4,8 4,8 0,0 0,0 0,0 17,1 

II 24 25,0 33,3 20,8 20,8 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 19,5 
III 24 37,5 29,2 25,0 4,2 4,2 0,0 0,0 0,0 0,0 19,5 
IV 25 52,0 32,0 12,0 4,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 20,3 

V (nejbohatší) 29 34,5 31,0 31,0 3,4 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 23,6 
Celkem 123 38,2 28,5 22,0 8,9 1,6 0,8 0,0 0,0 0,0 100,0 

Poznámka: Srov. příloha 20.3a. 
 
C. Intenzita a povaha majetkových transferů 1442–1456. Kvintily stanoveny na základě hodnoty zákupního práva roku 1438. 

Kvintil 

Usedlosti 
bez 

transferu 
(procenta) 

Počet a intenzita majetkových transferů 

Celkem 
transferů 

Povaha majetkových transferů 

1 2 3 4 5 6 7 8 

průměrný 
počet 

majetkových 
transferů na 

usedlost 

transfery 
v rámci rodiny  

(procenta) 

migrace 
(procenta) 

A B 
s 

vdovami 
bez 

vdov 
odstěhování přistěhování 

ZÓNA A: 
I 0,0 1 0 0 0 5 0 0 0 6 3,00 3,00 50,0 50,0 66,7 16,7 
II 33,3 4 0 0 0 0 0 0 0 4 0,67 1,00 50,0 50,0 75,0 25,0 
III 20,0 1 4 0 0 0 6 0 0 11 2,20 2,75 18,2 18,2 18,2 18,2 
IV 63,6 1 6 0 0 0 0 0 0 7 0,64 1,75 28,6 28,6 28,6 28,6 
V 44,4 7 4 3 0 0 0 0 0 14 0,78 1,40 21,4 14,3 7,1 7,1 

Celkem 42,9 14 14 3 0 5 6 0 0 42 1,00 1,75 28,6 26,2 28,6 16,7 
ZÓNA B: 

I 75,0 0 2 0 0 0 0 0 0 2 0,50 2,00 0,0 0,0 0,0 0,0 
II 40,0 1 4 0 0 0 0 0 0 5 1,00 1,67 60,0 40,0 0,0 20,0 
III 28,6 2 6 0 0 0 0 0 0 8 1,14 1,60 25,0 12,5 25,0 37,5 
IV 53,8 3 2 3 4 0 0 0 0 12 0,92 2,00 41,7 16,7 0,0 8,3 
V 45,5 6 0 0 0 0 0 0 0 6 0,55 1,00 33,3 16,7 33,3 0,0 

Celkem 47,5 12 14 3 4 0 0 0 0 33 0,83 1,57 36,4 18,2 12,1 15,2 
ZÓNA C: 

I 33,3 1 2 6 4 0 6 0 0 19 2,11 3,17 21,1 10,5 21,1 5,3 
II 64,3 3 0 0 8 0 0 0 0 11 0,79 2,20 9,1 0,0 18,2 27,3 
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III 47,4 5 6 6 0 0 0 0 0 17 0,89 1,70 11,8 5,9 11,8 29,4 
IV 27,3 8 10 6 4 0 0 0 0 28 1,27 1,75 17,9 14,3 14,3 7,1 
V 45,0 8 6 0 0 0 0 0 0 14 0,70 1,27 35,7 21,4 14,3 7,1 

Celkem 42,9 25 24 18 16 0 6 0 0 89 1,06 1,85 19,1 11,2 15,7 13,5 
ZÓNA D: 

I 40,0 6 12 6 4 0 0 0 0 28 1,12 1,87 28,6 17,9 14,3 14,3 
II 36,4 11 8 15 0 5 0 0 0 39 1,18 1,86 17,9 12,8 15,4 17,9 
III 30,8 7 16 6 4 0 0 0 0 33 1,27 1,83 27,3 24,2 15,2 9,1 
IV 53,6 4 10 6 8 0 0 0 0 28 1,00 2,15 21,4 17,9 25,0 28,6 
V 51,6 11 8 0 0 0 0 0 0 19 0,61 1,27 36,8 31,6 15,8 15,8 

Celkem 42,7 39 54 33 16 5 0 0 0 147 1,03 1,79 25,2 19,7 17,0 17,0 
ZÓNA E: 

I 25,0 11 22 18 4 5 0 0 0 60 1,50 2,00 13,3 8,3 23,3 13,3 
II 46,4 6 14 6 0 0 0 0 0 26 0,93 1,73 15,4 11,5 11,5 7,7 
III 43,8 9 14 6 0 0 0 0 0 29 0,91 1,61 20,7 17,2 24,1 27,6 
IV 53,8 5 0 3 0 0 0 0 0 8 0,62 1,33 50,0 25,0 0,0 12,5 
V 27,3 4 6 0 4 0 0 0 0 14 1,27 1,75 35,7 28,6 28,6 28,6 

Celkem 37,9 35 56 33 8 5 0 0 0 137 1,10 1,78 19,7 13,9 20,4 16,8 
Poznámka: Srov. příloha 20.3b. 
 
D. Intenzita a povaha majetkových transferů 1442–1456. Kvintily stanoveny na základě hodnoty hospodářského zvířectva roku 1438. 

Kvintil 

Usedlosti 
bez 

transferu 
(procenta) 

Počet a intenzita majetkových transferů 

Celkem 
transferů 

Povaha majetkových transferů 

1 2 3 4 5 6 7 8 

průměrný 
počet 

majetkových 
transferů na 

usedlost 

transfery 
v rámci rodiny 

(procenta) 

migrace 
(procenta) 

A B 
s 

vdovami 
bez 

vdov 
odstěhování přistěhování 

ZÓNA A: 
I 25,0 1 6 0 0 5 6 0 0 18 2,25 3,00 27,8 27,8 33,3 16,7 
II 44,4 1 8 0 0 0 0 0 0 9 1,00 1,80 22,2 22,2 33,3 11,1 
III 37,5 2 6 0 0 0 0 0 0 8 1,00 1,60 12,5 12,5 37,5 25,0 
IV 57,1 2 0 3 0 0 0 0 0 5 0,71 1,67 0,0 0,0 20,0 0,0 
V 50,0 4 2 0 0 0 0 0 0 6 0,60 1,20 66,7 50,0 0,0 0,0 

Celkem 42,9 10 22 3 0 5 6 0 0 46 1,10 1,92 26,1 23,9 28,3 13,0 
ZÓNA B: 

I 83,3 1 0 0 0 0 0 0 0 1 0,17 1,00 0,0 0,0 100,0 0,0 
II 62,5 1 4 0 0 0 0 0 0 5 0,63 1,67 20,0 0,0 0,0 60,0 
III 16,7 3 4 0 0 0 0 0 0 7 1,17 1,40 42,9 28,6 28,6 0,0 
IV 37,5 4 2 0 0 0 0 0 0 6 0,75 1,20 33,3 0,0 0,0 0,0 
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V 54,5 3 2 3 0 0 0 0 0 8 0,73 1,60 75,0 62,5 12,5 12,5 
Celkem 51,3 12 12 3 0 0 0 0 0 27 0,69 1,42 44,4 25,9 14,8 14,8 

ZÓNA C: 
I 21,4 4 6 9 4 0 0 0 0 23 1,64 2,09 8,7 4,3 21,7 17,4 
II 47,1 2 4 6 8 0 6 0 0 26 1,53 2,89 15,4 7,7 15,4 7,7 
III 58,3 2 6 0 0 0 0 0 0 8 0,67 1,60 25,0 25,0 25,0 50,0 
IV 42,9 8 4 6 0 0 0 0 0 18 0,86 1,50 11,1 11,1 11,1 5,6 
V 45,0 6 10 0 0 0 0 0 0 16 0,80 1,45 43,8 25,0 6,3 6,3 

Celkem 42,9 22 30 21 12 0 6 0 0 91 1,08 1,90 18,7 12,1 15,4 13,2 
ZÓNA D: 

I 27,3 10 6 3 8 0 0 0 0 27 1,23 1,69 22,2 14,8 11,1 14,8 
II 55,2 4 10 9 0 5 0 0 0 28 0,97 2,15 32,1 21,4 17,9 14,3 
III 43,8 4 22 6 4 0 0 0 0 36 1,13 2,00 11,1 8,3 16,7 19,4 
IV 43,3 9 6 15 0 0 0 0 0 30 1,00 1,76 23,3 20,0 23,3 13,3 
V 41,4 11 8 6 0 0 0 0 0 25 0,86 1,47 32,0 28,0 16,0 28,0 

Celkem 43,0 38 52 39 12 5 0 0 0 146 1,03 1,80 23,3 17,8 17,1 17,8 
ZÓNA E: 

I 42,9 3 8 9 4 5 0 0 0 29 1,38 2,42 17,2 10,3 27,6 13,8 
II 25,0 8 10 15 0 0 0 0 0 33 1,38 1,83 12,1 6,1 12,1 3,0 
III 37,5 7 12 3 4 0 0 0 0 26 1,08 1,73 15,4 11,5 38,5 23,1 
IV 52,0 8 6 3 0 0 0 0 0 17 0,68 1,42 47,1 29,4 17,6 23,5 
V 34,5 9 18 3 0 0 0 0 0 30 1,03 1,58 23,3 20,0 10,0 23,3 

Celkem 38,2 35 54 33 8 5 0 0 0 135 1,10 1,78 20,7 14,1 20,7 16,3 
Poznámka: Srov. příloha 20.3b. 
 
E. Podíl usedlostí s kontinuitním RMS podle jednotlivých kvintilů na základě hodnot z roku 1438 a zároveň podle jednotlivých geografických zón 
na Chebsku 1438–1456  

Kvintil 
Hodnota zákupního práva 

(procenta)
Hodnota hospodářského zvířectva 

(procenta)
A B C D E A B C D E 

I 
(nejchudší) 

25,0 83,3 21,4 27,3 42,9 25,0 83,3 21,4 27,3 42,9 

II 44,4 62,5 47,1 55,2 25,0 44,4 62,5 47,1 55,2 25,0 
III 37,5 16,7 58,3 43,8 37,5 37,5 16,7 58,3 43,8 37,5 
IV 57,1 37,5 42,9 43,3 52,0 57,1 37,5 42,9 43,3 52,0 
V 

(nejbohatší) 
50,0 54,5 45,0 41,4 34,5 50,0 54,5 45,0 41,4 34,5 

Celkem 42,9 47,5 42,9 42,7 37,9 42,9 51,3 42,9 43,0 38,2 
Poznámka: Srov. příloha 20.3a. 
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F. Průměrný počet majetkových transferů připadajících na jednu usedlost, která alespoň jednou změnila držitele (1442–1456), podle jednotlivých 
kvintilů na základě hodnot k roku 1438.  

Kvintil 
Hodnota zákupního práva Hodnota hospodářského zvířectva

A B C D E A B C D E 
I 

(nejchudší) 
3,00 2,00 3,17 1,87 2,00 3,00 1,00 2,09 1,69 2,42 

II 1,00 1,67 2,20 1,86 1,73 1,80 1,67 2,89 2,15 1,83 
III 2,75 1,60 1,70 1,83 1,61 1,60 1,40 1,60 2,00 1,73 
IV 1,75 2,00 1,75 2,15 1,33 1,67 1,20 1,50 1,76 1,42 
V 

(nejbohatší) 
1,40 1,00 1,27 1,27 1,75 1,20 1,60 1,45 1,47 1,58 

Celkem 1,75 1,57 1,85 1,79 1,78 1,92 1,42 1,90 1,80 1,78 
Poznámka: Srov. příloha 20.3b. 
 
G. Povaha majetkových transferů 1442–1456. Kvintily stanoveny na základě hodnoty roku 1438. 

Kvintil 

Kaufrecht 
(procenta)

Zvířectvo 
(procenta)

neurčeno rodinný 
migrace podíl na migraci

neurčeno todinný 
migrace podíl na migraci

odstěhování přistěhování odstěhování přistěhování odstěhování přistěhování odstěhování přistěhování 
ZÓNA A: 

I 16,7 50,0 33,3 16,7 66,7 33,3 38,9 27,8 33,3 16,7 66,7 33,3 
II 25,0 50,0 25,0 25,0 50,0 50,0 44,4 22,2 33,3 11,1 75,0 25,0 
III 63,6 18,2 18,2 18,2 50,0 50,0 50,0 12,5 37,5 25,0 60,0 40,0 
IV 42,9 28,6 28,6 28,6 50,0 50,0 80,0 0,0 20,0 0,0 100,0 0,0 
V 71,4 21,4 7,1 7,1 50,0 50,0 33,3 66,7 0,0 0,0     

Celkem 42,9 28,6 28,6 16,7 63,2 36,8 45,7 26,1 28,3 13,0 68,4 31,6 
ZÓNA B: 

I 100,0 0,0 0,0 0,0     0,0 0,0 100,0 0,0 100,0 0,0 
II 40,0 60,0 0,0 20,0 0,0 100,0 80,0 20,0 0,0 60,0 0,0 100,0 
III 50,0 25,0 25,0 37,5 40,0 60,0 28,6 42,9 28,6 0,0 100,0 0,0 
IV 58,3 41,7 0,0 8,3 0,0 100,0 66,7 33,3 0,0 0,0     
V 33,3 33,3 33,3 0,0 100,0 0,0 12,5 75,0 12,5 12,5 50,0 50,0 

Celkem 51,5 36,4 12,1 15,2 44,4 55,6 40,7 44,4 14,8 14,8 50,0 50,0 
ZÓNA C: 

I 57,9 21,1 21,1 5,3 80,0 20,0 69,6 8,7 21,7 17,4 55,6 44,4 
II 72,7 9,1 18,2 27,3 40,0 60,0 69,2 15,4 15,4 7,7 66,7 33,3 
III 76,5 11,8 11,8 29,4 28,6 71,4 50,0 25,0 25,0 50,0 33,3 66,7 
IV 67,9 17,9 14,3 7,1 66,7 33,3 77,8 11,1 11,1 5,6 66,7 33,3 
V 50,0 35,7 14,3 7,1 66,7 33,3 50,0 43,8 6,3 6,3 50,0 50,0 

Celkem 65,2 19,1 15,7 13,5 53,8 46,2 65,9 18,7 15,4 13,2 53,8 46,2 



 

350 
 

ZÓNA D: 
I 57,1 28,6 14,3 14,3 50,0 50,0 66,7 22,2 11,1 14,8 42,9 57,1 
II 66,7 17,9 15,4 17,9 46,2 53,8 50,0 32,1 17,9 14,3 55,6 44,4 
III 57,6 27,3 15,2 9,1 62,5 37,5 72,2 11,1 16,7 19,4 46,2 53,8 
IV 53,6 21,4 25,0 28,6 46,7 53,3 53,3 23,3 23,3 13,3 63,6 36,4 
V 47,4 36,8 15,8 15,8 50,0 50,0 52,0 32,0 16,0 28,0 36,4 63,6 

Celkem 57,8 25,2 17,0 17,0 50,0 50,0 59,6 23,3 17,1 17,8 49,0 51,0 
ZÓNA E: 

I 63,3 13,3 23,3 13,3 63,6 36,4 55,2 17,2 27,6 13,8 66,7 33,3 
II 73,1 15,4 11,5 7,7 60,0 40,0 75,8 12,1 12,1 3,0 80,0 20,0 
III 55,2 20,7 24,1 27,6 46,7 53,3 46,2 15,4 38,5 23,1 62,5 37,5 
IV 50,0 50,0 0,0 12,5 0,0 100,0 35,3 47,1 17,6 23,5 42,9 57,1 
V 35,7 35,7 28,6 28,6 50,0 50,0 66,7 23,3 10,0 23,3 30,0 70,0 

Celkem 59,9 19,7 20,4 16,8 54,9 45,1 58,5 20,7 20,7 16,3 56,0 44,0 
Poznámka: Srov. příloha 20.3d. 
 
H. Povaha majetkových transferů 1442–1456 podle hodnoty zákupního práva a hospodářského zvířectva k roku 1438. Průměrné hodnoty pro 
jednotlivé geografické zóny.  

Zóna 
Podle hodnoty zákupního práva 

(procenta) 
Podle hodnoty hospodářského zvířectva 

(procenta) 
Neurčeno Rodinné Odstěhování Neurčeno Rodinné Odstěhování 

A 26,2 28,6 28,6 32,6 26,1 28,3 
B 36,4 36,4 12,1 25,9 44,4 14,8 
C 51,7 19,1 15,7 52,7 18,7 15,4 
D 40,8 25,2 17,0 41,8 23,3 17,1 
E 43,1 19,7 20,4 42,2 20,7 20,7 

Poznámka: Srov. příloha 20.3a. 
 
I. Povaha přestěhování hospodářů 1442–1456. Průměrné hodnoty k roku 1438 pro jednotlivé geografické zóny.  

 Podle hodnoty zákupního práva 
(procenta) 

Podle hodnoty hospodářského zvířectva 
(procenta) 

A B C D E A B C D E 
Odstěhování 63,2 44,4 53,8 50,0 54,9 68,4 50,0 53,8 49,0 56,0 
Přistěhování 36,8 55,6 46,2 50,0 45,1 31,6 50,0 46,2 51,0 44,0 

Poznámka: Srov. příloha 20.3c.
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Příloha 20.5. 
 
Majetkové transfery se svobodnými usedlostmi na Chebsku mezi rokem 1442 a 1456 
 
Chebsko jako celek. Posuzováno podle tercilů roku 1438.  
 
Podle: 
Ar Cheb, kniha č. 1067, Klosteuerbuch 1438 (T. KLÍR a kol., Knihy, s. 284–423); kniha č. 1084, Klosteuerbuch (Schätzungsbuch) 1456 (T. KLÍR 
a kol., Knihy, s. 437–532). 
 
A. Rozložení počtu transferů na jednotlivé svobodné nebo dědičné usedlosti 1442–1456. Tercily stanoveny na základě hodnoty práva k usedlosti. 

 Tercil Usedlostí 

Podíl usedlostí s určitým počtem majetkových transferů 
(procenta) Celkem 

(procenta) 0 
(kontinuita) 

1 2 3 4 5 6 7 8 

I 7 28,6 42,9 28,6 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 30,4 
II 8 75,0 12,5 12,5 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 34,8 
III 8 50,0 50,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 34,8 

Celkem 23 52,2 34,8 13,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 100,0 

 
B. Rozložení počtu transferů na jednotlivé svobodné nebo dědičné usedlosti 1442–1456. Tercily stanoveny na základě hodnoty hospodářského 
zvířectva. 

 Tercil Usedlostí 

Podíl usedlostí s určitým počtem majetkových transferů 
(procenta) Celkem 

(procenta) 0 
(kontinuita) 

1 2 3 4 5 6 7 8 

I 6 33,3 33,3 33,3 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 26,1 
II 8 75,0 25,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 34,8 
III 9 44,4 55,6 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 39,1 

Celkem 23 52,2 39,1 8,7 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 100,0 
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C. Intenzita a povaha majetkových transferů u svobodných nebo dědičných usedlostí 1442–1456. Tercily stanoveny na základě hodnoty práva 
k usedlosti. 

 Tercil 

Usedlosti 
bez 

transferu 
(procenta) 

Počet a intenzita majetkových transferů 

Celkem 
transferů 

Povaha majetkových transferů 

1 2 3 4 5 6 7 8 

průměrný počet 
majetkových 
transferů na 

usedlost 

transfery v rámci 
rodiny 

(procenta) 
migrace 

A B 
s 

vdovami 
bez 

vdov 
odstěhování přistěhování 

I 28,6 3 4 0 0 0 0 0 0 7 1,00 1,40 14,3 14,3 0,0 14,3 
II 75,0 1 2 0 0 0 0 0 0 3 0,38 1,50 0,0 0,0 0,0 0,0 
III 50,0 4 0 0 0 0 0 0 0 4 0,50 1,00 75,0 0,0 0,0 25,0 

Celkem 52,2 8 6 0 0 0 0 0 0 14 0,61 1,27 28,6 7,1 0,0 14,3 

 
D. Intenzita a povaha majetkových transferů u svobodných nebo dědičných usedlostí 1442–1456. Tercily stanoveny na základě hodnoty 
hospodářského zvířectva. 

 Tercil 

Usedlosti 
bez 

transferu 
(procenta) 

Počet a intenzita majetkových transferů 

Celkem 
transferů 

Povaha majetkových transferů 

1 2 3 4 5 6 7 8 

průměrný 
počet 

majetkových 
transferů na 

usedlost 

transfery 
v rámci rodiny 

(procenta) 

migrace 
(procenta) 

A B 
s 

vdovami 
bez 

vdov 
odstěhování přistěhování 

I 33,3 2 4 0 0 0 0 0 0 6 1,00 1,50 0,0 0,0 0,0 16,7 
II 75,0 2 0 0 0 0 0 0 0 2 0,25 1,00 50,0 0,0 0,0 0,0 
III 44,4 5 0 0 0 0 0 0 0 5 0,56 1,00 40,0 20,0 0,0 20,0 

Celkem 52,2 9 4 0 0 0 0 0 0 13 0,57 1,18 23,1 7,7 0,0 15,4 
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Příloha 20.6.42 
 
Povaha majetkových transferů a migrace hospodářů na Chebsku mezi rokem 1442 a 1456  
 
Chebsko jako celek. Posuzováno podle kvintilů roku 1456.  
    
Podle: 
Ar Cheb, kniha č. 1067, Klosteuerbuch 1438 (T. KLÍR a kol., Knihy, s. 284–423); kniha č. 
1084, Klosteuerbuch (Schätzungsbuch) 1456 (T. KLÍR a kol., Knihy, s. 437–532). 
 

A. Povaha majetkových transferů na Chebsku mezi rokem 1442 a 1456 
 

 
Poznámka: Srov. příloha 20.7a–e. 
 
 
B. Povaha migrace hospodářů na Chebsku mezi rokem 1442 a 1456 
 

 
Poznámka: Srov. příloha 20.7a–e. 

                                                 
42 Oprava v monografii: str. 320, 4. odstavec, 3. řádek, odkaz na přílohu 20.6c–e, má být příloha 20.2c–e; str. 320, 
5. odstavec, 5. řádek, odkaz na přílohu 20.6c–e, má být příloha 20.2c–e; str. 320, 6. odstavec, 4. řádek, odkaz na 
přílohu 20.6, má být příloha 20.5; str. 320, 6. odstavec, 7. řádek, odkaz na přílohu 20.6, má být příloha 20.5. 
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Příloha 20.7. 
 
Majetkové transfery na Chebsku mezi rokem 1442 a 1456 
 
Chebsko jako celek. Posuzováno podle kvintilů roku 1456.  
 
Podle: 
Ar Cheb, kniha č. 1067, Klosteuerbuch 1438 (T. KLÍR a kol., Knihy, s. 284–423); kniha č. 1084, Klosteuerbuch (Schätzungsbuch) 1456 (T. KLÍR 
a kol., Knihy, s. 437–532). 
 
A. Rozložení počtu transferů na jednotlivé usedlosti 1442–1456. Kvintily stanoveny na základě hodnoty zákupního práva. 

 Kvintil Usedlostí 

Podíl usedlostí s určitým počtem majetkových transferů 
(procenta) Celkem 

(procenta) 0 
(kontinuita) 

1 2 3 4 5 6 7 8 

I (nejchudší) 124 31,5 29,8 25,0 9,7 3,2 0,0 0,8 0,0 0,0 19,6 
II 124 42,7 28,2 19,4 4,8 2,4 1,6 0,8 0,0 0,0 19,6 
III 128 41,4 36,7 14,8 3,9 2,3 0,8 0,0 0,0 0,0 20,3 
IV 128 55,5 25,8 13,3 4,7 0,0 0,0 0,0 0,8 0,0 20,3 

V (nejbohatší) 129 53,5 34,9 7,8 3,1 0,8 0,0 0,0 0,0 0,0 20,4 
Celkem 632 45,1 31,2 16,0 5,2 1,7 0,5 0,3 0,0 0,0 100,0 

Poznámka: Srov. obr. 20.5. 
 
B. Rozložení počtu transferů na jednotlivé usedlosti 1442–1456. Kvintily stanoveny na základě hodnoty hospodářského zvířectva.  

 Kvintil Usedlostí 

Podíl usedlostí s určitým počtem majetkových transferů 
(procenta) Celkem 

(procenta) 0 
(kontinuita) 

1 2 3 4 5 6 7 8 

I (nejchudší) 113 25,7 31,0 25,7 10,6 4,4 0,9 0,9 0,0 0,9 20,0 
II 118 39,8 22,9 22,9 11,9 1,7 0,0 0,8 0,0 0,0 20,9 
III 117 46,2 30,8 16,2 5,1 1,7 0,0 0,0 0,0 0,0 20,7 
IV 114 45,6 29,8 18,4 3,5 1,8 0,9 0,0 0,0 0,0 20,2 
V 

(nejbohatší) 103 58,3 30,1 9,7 1,0 1,0 0,0 0,0 0,0 0,0 18,2 
Celkem 565 42,8 28,8 18,8 6,5 2,1 0,4 0,4 0,0 0,2 100,0 

Poznámka: Srov. obr. 20.5. 
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C. Intenzita a povaha majetkových transferů 1442–1456. Kvintily stanoveny na základě hodnoty zákupního práva. 

Kvintil 

Usedlosti 
bez 

transferu 
(procenta) 

Podíl a intenzita majetkových transferů 
(procenta) 

Celkem 
transferů 

Povaha majetkových transferů 

1 2 3 4 5 6 7 8 

průměrný 
počet 

majetkových 
transferů na 

usedlost 

transfery 
v rámci rodiny 

(procenta) 

migrace 
(procenta) 

A B 
s 

vdovami 
bez 

vdov 
odstěhování přistěhování 

I 31,5 29,8 25,0 9,7 3,2 0,0 0,8 0,0 0,0 157 1,27 1,85 11,5 6,4 21,7 20,4 
II 42,7 28,2 19,4 4,8 2,4 1,6 0,8 0,0 0,0 129 1,04 1,82 15,5 10,9 23,3 17,1 
III 41,4 36,7 14,8 3,9 2,3 0,8 0,0 0,0 0,0 117 0,91 1,56 20,5 15,4 23,1 24,8 
IV 55,5 25,8 13,3 4,7 0,0 0,0 0,0 0,8 0,0 92 0,72 1,61 31,5 21,7 19,6 23,9 
V 53,5 34,9 7,8 3,1 0,8 0,0 0,0 0,0 0,0 81 0,63 1,35 32,1 24,7 22,2 23,5 

Celkem 45,1 31,2 16,0 5,2 1,7 0,5 0,3 0,0 0,0 569 0,90 1,64 20,2 14,1 22,3 21,8 
Poznámka: Srov. obr. 20.6.–20.7. 
 
D. Intenzita a povaha majetkových transferů 1442–1456. Kvintily stanoveny na základě hodnoty hospodářského zvířectva. 

Kvintil 

Usedlosti 
bez 

transferu 
(procenta) 

Počet a intenzita majetkových transferů 

Celkem 
transferů 

Povaha majetkových transferů 

1 2 3 4 5 6 7 8 

průměrný 
počet 

majetkových 
transferů na 

usedlost 

transfery 
v rámci rodiny 

(procenta) 

migrace 
(procenta) 

A B 
s 

vdovami 
bez 

vdov 
odstěhování přistěhování 

I 25,7 35 58 36 20 5 6 0 8 168 1,49 2,00 11,9 8,3 22,0 14,9 
II 39,8 27 54 42 8 0 6 0 0 137 1,16 1,93 18,2 10,2 13,1 21,2 
III 46,2 36 38 18 8 0 0 0 0 100 0,85 1,59 25,0 20,0 26,0 17,0 
IV 45,6 34 42 12 8 5 0 0 0 101 0,89 1,63 25,7 21,8 25,7 24,8 
V 58,3 31 20 3 4 0 0 0 0 58 0,56 1,35 39,7 27,6 13,8 22,4 

Celkem 42,8 163 212 111 48 10 12 0 8 564 1,00 1,75 20,2 14,4 20,4 19,3 
Poznámka: Srov. obr. 20.6; 20.8. 
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E. Povaha majetkových transferů 1442–1456 

Kvintil 

Kaufrecht 
(procenta)

Zvířectvo 
(procenta)

neurčeno rodinný 
migrace podíl na migraci

neurčeno rodinný 
migrace podíl na migraci 

odstěhování přistěhování odstěhování přistěhování odstěhování přistěhování odstěhování přistěhování 
I 46,5 11,5 21,7 20,4 51,5 48,5 51,2 11,9 22,0 14,9 59,7 40,3 
II 44,2 15,5 23,3 17,1 57,7 42,3 47,4 18,2 13,1 21,2 38,3 61,7 
III 31,6 20,5 23,1 24,8 48,2 51,8 32,0 25,0 26,0 17,0 60,5 39,5 
IV 25,0 31,5 19,6 23,9 45,0 55,0 23,8 25,7 25,7 24,8 51,0 49,0 
V 22,2 32,1 22,2 23,5 48,6 51,4 24,1 39,7 13,8 22,4 38,1 61,9 

Celkem 35,7 20,2 22,3 21,8 50,6 49,4 40,1 20,2 20,4 19,3 51,3 48,7 
Poznámka: Srov. příloha 20.6.
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Příloha 20.8. 
 
Majetkové transfery na Chebsku mezi rokem 1442 a 1456 
 
Chebsko podle jednotlivých geografických zón. Posuzováno podle kvintilů roku 1456.  
 
Podle: 
Ar Cheb, kniha č. 1067, Klosteuerbuch 1438 (T. KLÍR a kol., Knihy, s. 284–423); kniha č. 
1084, Klosteuerbuch (Schätzungsbuch) 1456 (T. KLÍR a kol., Knihy, s. 437–532). 
 
A. Kontinuita hospodářů (RMS) na usedlostech mezi rokem 1442 a 1456 
 

 

Poznámka: Srov. příloha 20.9a–b; 20.9e. 
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B. Průměrný počet majetkových transferů připadajících na usedlost, jež změnila hospodáře 
mezi rokem 1442 a 1456 
 

 
 

Poznámka: Srov. příloha 20.9c–d; 20.9f. 
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C. Povaha majetkových transferů mezi rokem 1442 a 1456. Chebsko podle geografických zón. 
Průměrné hodnoty pro zóny jako celek.  
 

 

Poznámka: Srov. příloha 20.9h. 
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D. Povaha majetkových transferů mezi rokem 1442 a 1456 

 

Poznámka: Srov. příloha 20.9g–i.
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Příloha 20.9. 
 
Majetkové transfery na Chebsku mezi rokem 1442 a 1456  
 
Chebsko podle jednotlivých geografických zón. Posuzováno podle kvintilů roku 1456.  
 
Podle: 
Ar Cheb, kniha č. 1067, Klosteuerbuch 1438 (T. KLÍR a kol., Knihy, s. 284–423); kniha č. 1084, Klosteuerbuch (Schätzungsbuch) 1456 (T. KLÍR 
a kol., Knihy, s. 437–532). 
 
A. Rozložení počtu transferů na jednotlivé usedlosti 1442–1456. Kvintily stanoveny na základě hodnoty zákupního práva. 

 Kvintil Usedlostí 

Podíl usedlostí s určitým počtem majetkových transferů 
(procenta) Celkem 

(procenta) 0 
(kontinuita) 

1 2 3 4 5 6 7 8 

ZÓNA A: 
I (nejchudší) 10 40,0 20,0 30,0 10,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 16,7 

II 12 33,3 33,3 25,0 8,3 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 20,0 
III 14 57,1 28,6 7,1 7,1 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 23,3 
IV 12 75,0 16,7 8,3 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 20,0 

V (nejbohatší) 12 50,0 33,3 16,7 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 20,0 
Celkem 60 51,7 26,7 16,7 5,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 100,0 

 
ZÓNA B: 

I (nejchudší) 15 53,3 20,0 26,7 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 19,7 
II 15 53,3 33,3 13,3 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 19,7 
III 15 60,0 26,7 6,7 6,7 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 19,7 
IV 15 33,3 53,3 13,3 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 19,7 

V (nejbohatší) 16 62,5 31,3 6,3 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 21,1 
Celkem 76 52,6 32,9 13,2 1,3 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 100,0 

 
ZÓNA C: 

I (nejchudší) 25 40,0 20,0 16,0 8,0 8,0 0,0 8,0 0,0 0,0 19,5 
II 26 46,2 34,6 11,5 3,8 3,8 0,0 0,0 0,0 0,0 20,3 
III 25 36,0 52,0 12,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 19,5 
IV 26 42,3 23,1 26,9 7,7 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 20,3 

V (nejbohatší) 26 61,5 30,8 7,7 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 20,3 
Celkem 128 45,3 32,0 14,8 3,9 2,3 0,0 1,6 0,0 0,0 100,0 
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ZÓNA D: 

I (nejchudší) 37 43,2 29,7 13,5 5,4 8,1 0,0 0,0 0,0 0,0 19,3 
II 36 36,1 33,3 19,4 11,1 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 18,8 
III 39 38,5 28,2 25,6 2,6 5,1 0,0 0,0 0,0 0,0 20,3 
IV 39 66,7 15,4 12,8 5,1 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 20,3 

V (nejbohatší) 41 53,7 31,7 7,3 4,9 2,4 0,0 0,0 0,0 0,0 21,4 
Celkem 192 47,9 27,6 15,6 5,7 3,1 0,0 0,0 0,0 0,0 100,0 

 
ZÓNA E: 

I (nejchudší) 32 25,0 28,1 31,3 15,6 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 20,0 
II 25 28,0 16,0 40,0 12,0 4,0 0,0 0,0 0,0 0,0 15,6 
III 35 37,1 37,1 22,9 0,0 0,0 2,9 0,0 0,0 0,0 21,9 
IV 35 51,4 37,1 5,7 5,7 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 21,9 

V (nejbohatší) 33 51,5 36,4 12,1 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 20,6 
Celkem 160 39,4 31,9 21,3 6,3 0,6 0,6 0,0 0,0 0,0 100,0 

Poznámka: Srov. příloha 20.8a. 
 
B. Rozložení počtu transferů na jednotlivé usedlosti 1442–1456. Kvintily stanoveny na základě hodnoty hospodářského zvířectva.  

 Kvintil Usedlostí 

Podíl usedlostí s určitým počtem majetkových transferů 
(procenta) Celkem 

(procenta) 0 
(kontinuita) 

1 2 3 4 5 6 7 8 

 
ZÓNA A: 

I (nejchudší) 13 46,2 30,8 23,1 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 22,0 
II 14 42,9 21,4 21,4 7,1 7,1 0,0 0,0 0,0 0,0 23,7 
III 12 50,0 16,7 16,7 8,3 0,0 8,3 0,0 0,0 0,0 20,3 
IV 11 63,6 27,3 9,1 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 18,6 

V (nejbohatší) 10 40,0 40,0 20,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 16,9 
Celkem 59 49,2 27,1 18,6 3,4 0,0 1,7 0,0 0,0 0,0 100,0 

 
ZÓNA B: 

I (nejchudší) 11 45,5 9,1 45,5 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 16,4 
II 14 42,9 28,6 21,4 7,1 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 20,9 
III 14 50,0 42,9 0,0 0,0 7,1 0,0 0,0 0,0 0,0 20,9 
IV 16 50,0 25,0 25,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 23,9 

V (nejbohatší) 13 53,8 38,5 7,7 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 19,4 
Celkem 67 49,3 29,9 19,4 1,5 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 100,0 

ZÓNA C: 
I (nejchudší) 23 21,7 43,5 17,4 8,7 4,3 0,0 4,3 0,0 0,0 20,4 
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II 22 27,3 9,1 45,5 9,1 4,5 0,0 4,5 0,0 0,0 19,5 
III 24 66,7 16,7 4,2 12,5 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 21,2 
IV 22 36,4 45,5 18,2 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 19,5 

V (nejbohatší) 22 63,6 22,7 9,1 0,0 4,5 0,0 0,0 0,0 0,0 19,5 
Celkem 113 43,4 27,4 18,6 6,2 2,7 0,0 1,8 0,0 0,0 100,0 

 
ZÓNA D: 

I (nejchudší) 33 27,3 27,3 21,2 12,1 12,1 0,0 0,0 0,0 0,0 19,5 
II 37 40,5 29,7 13,5 16,2 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 21,9 
III 35 40,0 28,6 25,7 2,9 2,9 0,0 0,0 0,0 0,0 20,7 
IV 34 41,2 29,4 20,6 8,8 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 20,1 

V (nejbohatší) 30 70,0 26,7 0,0 3,3 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 17,8 
Celkem 169 43,2 28,4 16,6 8,9 3,0 0,0 0,0 0,0 0,0 100,0 

 
ZÓNA E: 

I (nejchudší) 32 21,9 37,5 25,0 12,5 0,0 0,0 0,0 0,0 3,1 20,8 
II 31 32,3 22,6 22,6 16,1 3,2 3,2 0,0 0,0 0,0 20,1 
III 32 37,5 28,1 25,0 9,4 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 20,8 
IV 30 40,0 36,7 20,0 0,0 3,3 0,0 0,0 0,0 0,0 19,5 

V (nejbohatší) 30 56,7 30,0 13,3 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 19,5 
Celkem 154 37,7 31,2 21,4 7,8 1,3 0,6 0,0 0,0 0,0 100,0 

Poznámka: Srov. příloha 20.8a. 
 
C. Intenzita a povaha majetkových transferů 1442–1456. Kvintily stanoveny na základě hodnoty zákupního práva. 

Kvintil 

Usedlosti 
bez 

transferu 
(procenta) 

Počet a intenzita majetkových transferů 

Celkem 
transferů 

Povaha majetkových transferů 

1 2 3 4 5 6 7 8 

průměrný 
počet 

majetkových 
transferů na 

usedlost 

transfery 
v rámci rodiny 

(procenta) 

migrace 
(procenta) 

A B 
s 

vdovami 
bez 

vdov 
odstěhování přistěhování 

 
ZÓNA A: 

I 40,0 2 6 3 0 0 0 0 0 11 1,10 1,83 45,5 36,4 63,6 36,4 
II 33,3 4 6 3 0 0 0 0 0 13 1,08 1,63 30,8 30,8 30,8 46,2 
III 57,1 4 2 3 0 0 0 0 0 9 0,64 1,50 0,0 0,0 22,2 55,6 
IV 75,0 2 2 0 0 0 0 0 0 4 0,33 1,33 50,0 50,0 50,0 25,0 
V 50,0 4 4 0 0 0 0 0 0 8 0,67 1,33 50,0 37,5 0,0 37,5 

Celkem 51,7 16 20 9 0 0 0 0 0 45 0,75 1,55 31,1 28,9 33,3 42,2 
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ZÓNA B: 
I 53,3 3 8 0 0 0 0 0 0 11 0,73 1,57 9,1 0,0 27,3 18,2 
II 53,3 5 4 0 0 0 0 0 0 9 0,60 1,29 44,4 33,3 33,3 22,2 
III 60,0 4 2 3 0 0 0 0 0 9 0,60 1,50 22,2 22,2 0,0 33,3 
IV 33,3 8 4 0 0 0 0 0 0 12 0,80 1,20 41,7 33,3 16,7 33,3 
V 62,5 5 2 0 0 0 0 0 0 7 0,44 1,17 100,0 57,1 0,0 14,3 

Celkem 52,6 25 20 3 0 0 0 0 0 48 0,63 1,33 39,6 27,1 16,7 25,0 
 
ZÓNA C: 

I 40,0 5 8 6 8 0 12 0 0 39 1,56 2,60 20,5 15,4 12,8 7,7 
II 46,2 9 6 3 4 0 0 0 0 22 0,85 1,57 9,1 4,5 31,8 31,8 
III 36,0 13 6 0 0 0 0 0 0 19 0,76 1,19 26,3 21,1 42,1 26,3 
IV 42,3 6 14 6 0 0 0 0 0 26 1,00 1,73 23,1 19,2 19,2 15,4 
V 61,5 8 4 0 0 0 0 0 0 12 0,46 1,20 33,3 25,0 33,3 0,0 

Celkem 45,3 41 38 15 12 0 12 0 0 118 0,92 1,69 19,5 14,4 24,6 16,1 
 
ZÓNA D: 

I 43,2 11 10 6 12 0 0 0 0 39 1,05 1,86 5,1 2,6 25,6 25,6 
II 36,1 12 14 12 0 0 0 0 0 38 1,06 1,65 23,7 18,4 21,1 23,7 
III 38,5 11 20 3 8 0 0 0 0 42 1,08 1,75 16,7 11,9 9,5 21,4 
IV 66,7 6 10 6 0 0 0 0 0 22 0,56 1,69 27,3 22,7 40,9 22,7 
V 53,7 13 6 6 4 0 0 0 0 29 0,71 1,53 37,9 34,5 24,1 27,6 

Celkem 47,9 53 60 33 24 0 0 0 0 170 0,89 1,70 20,6 16,5 22,4 24,1 
 
ZÓNA E: 

I 25,0 9 20 15 0 0 0 0 0 44 1,38 1,83 11,4 9,1 20,5 18,2 
II 28,0 4 20 9 4 0 0 0 0 37 1,48 2,06 18,9 13,5 37,8 24,3 
III 37,1 13 16 0 0 5 0 0 0 34 0,97 1,55 14,7 11,8 14,7 8,8 
IV 51,4 13 4 6 0 0 0 0 0 23 0,66 1,35 26,1 13,0 21,7 21,7 
V 51,5 12 8 0 0 0 0 0 0 20 0,61 1,25 60,0 40,0 30,0 30,0 

Celkem 39,4 51 68 30 4 5 0 0 0 158 0,99 1,63 22,2 15,2 24,7 19,6 
Poznámka: Srov. příloha 20.8b. 
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D. Intenzita a povaha majetkových transferů 1442–1456. Kvintily stanoveny na základě hodnoty hospodářského zvířectva. 

Kvintil 

Usedlosti 
bez 

transferu 
(procenta) 

Počet a intenzita majetkových transferů 

Celkem 
transferů 

Povaha majetkových transferů 

1 2 3 4 5 6 7 8 

průměrný 
počet 

majetkových 
transferů na 

usedlost 

transfery 
v rámci rodiny 

(procenta) 

migrace 
(procenta) 

A B 
s 

vdovami 
bez 

vdov 
odstěhování přistěhování 

 
ZÓNA A: 

I 46,2 4 6 0 0 0 0 0 0 10 0,77 1,43 0,0 0,0 20,0 40,0 
II 42,9 3 6 3 4 0 0 0 0 16 1,14 2,00 31,3 25,0 18,8 18,8 
III 50,0 2 4 3 0 5 0 0 0 14 1,17 2,33 28,6 28,6 50,0 42,9 
IV 63,6 3 2 0 0 0 0 0 0 5 0,45 1,25 20,0 0,0 40,0 60,0 
V 40,0 4 4 0 0 0 0 0 0 8 0,80 1,33 37,5 37,5 0,0 25,0 

Celkem 49,2 16 22 6 0 5 0 0 0 49 0,83 1,63 24,5 22,4 28,6 36,7 
 
ZÓNA B: 

I 45,5 1 10 0 0 0 0 0 0 11 1,00 1,83 27,3 18,2 9,1 27,3 
II 42,9 4 6 3 0 0 0 0 0 13 0,93 1,63 30,8 30,8 23,1 15,4 
III 50,0 6 0 0 4 0 0 0 0 10 0,71 1,43 0,0 0,0 20,0 30,0 
IV 50,0 4 8 0 0 0 0 0 0 12 0,75 1,50 58,3 16,7 8,3 8,3 
V 53,8 5 2 0 0 0 0 0 0 7 0,54 1,17 57,1 57,1 14,3 42,9 

Celkem 49,3 20 26 3 0 0 0 0 0 49 0,73 1,44 36,7 24,5 16,3 24,5 
 
ZÓNA C: 

I 21,7 10 8 6 4 0 6 0 0 34 1,48 1,89 17,6 17,6 20,6 8,8 
II 27,3 2 20 6 4 0 6 0 0 38 1,73 2,38 7,9 2,6 15,8 18,4 
III 66,7 4 2 9 0 0 0 0 0 15 0,63 1,88 13,3 13,3 33,3 20,0 
IV 36,4 10 8 0 0 0 0 0 0 18 0,82 1,29 33,3 33,3 22,2 22,2 
V 63,6 5 4 0 4 0 0 0 0 13 0,59 1,63 46,2 23,1 15,4 7,7 

Celkem 43,4 31 42 21 12 0 12 0 0 118 1,04 1,84 19,5 15,3 20,3 15,3 
 
ZÓNA D: 
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I 27,3 9 14 12 16 0 0 0 0 51 1,55 2,13 13,7 9,8 19,6 15,7 
II 40,5 11 10 18 0 0 0 0 0 39 1,05 1,77 20,5 12,8 12,8 30,8 
III 40,0 10 18 3 4 0 0 0 0 35 1,00 1,67 20,0 20,0 34,3 22,9 
IV 41,2 10 14 9 0 0 0 0 0 33 0,97 1,65 27,3 24,2 24,2 18,2 
V 70,0 8 0 3 0 0 0 0 0 11 0,37 1,22 18,2 18,2 18,2 27,3 

Celkem 43,2 48 56 45 20 0 0 0 0 169 1,00 1,76 19,5 16,0 21,9 21,9 
 
ZÓNA E: 

I 21,9 12 16 12 0 0 0 0 8 48 1,50 1,92 8,3 4,2 27,1 18,8 
II 32,3 7 14 15 4 5 0 0 0 45 1,45 2,14 15,6 6,7 17,8 13,3 
III 37,5 9 16 9 0 0 0 0 0 34 1,06 1,70 17,6 14,7 8,8 11,8 
IV 40,0 11 12 0 4 0 0 0 0 27 0,90 1,50 29,6 14,8 14,8 11,1 
V 56,7 9 8 0 0 0 0 0 0 17 0,57 1,31 23,5 23,5 23,5 29,4 

Celkem 37,7 48 66 36 8 5 0 0 0 163 1,06 1,70 17,8 11,0 19,6 16,6 
Poznámka: Srov. příloha 20.8b. 
 
E. Podíl usedlostí s kontinuitním RMS podle jednotlivých kvintilů na základě peněžních hodnot zákupního práva k usedlosti a hospodářského 
zvířectva 

Kvintil 
Hodnota zákupního práva 

(procenta)
Hodnota hospodářského zvířectva 

(procenta) 
A B C D E A B C D E 

I 
(nejchudší) 

40,0 53,3 40,0 43,2 25,0 46,2 45,5 21,7 27,3 21,9 

II 33,3 53,3 46,2 36,1 28,0 42,9 42,9 27,3 40,5 32,3 
III 57,1 60,0 36,0 38,5 37,1 50,0 50,0 66,7 40,0 37,5 
IV 75,0 33,3 42,3 66,7 51,4 63,6 50,0 36,4 41,2 40,0 
V 

(nejbohatší) 
50,0 62,5 61,5 53,7 51,5 40,0 53,8 63,6 70,0 56,7 

Celkem 51,7 52,6 45,3 47,9 39,4 49,2 49,3 43,4 43,2 37,7 
Poznámka: Srov. obr. 20.9. 
 
F. Průměrný počet majetkových transferů připadajících na jednu usedlost, která alespoň jednou změnila držitele, podle jednotlivých kvintilů na 
základě hodnot 

Kvintil 
Hodnota zákupního práva Hodnota hospodářského zvířectva

A B C D E A B C D E 
I 

(nejchudší) 
1,83 1,57 2,60 1,86 1,83 1,43 1,83 1,89 2,13 1,92 

II 1,63 1,29 1,57 1,65 2,06 2,00 1,63 2,38 1,77 2,14 
III 1,50 1,50 1,19 1,75 1,55 2,33 1,43 1,88 1,67 1,70 
IV 1,33 1,20 1,73 1,69 1,35 1,25 1,50 1,29 1,65 1,50 
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V 
(nejbohatší) 

1,33 1,17 1,20 1,53 1,25 1,33 1,17 1,63 1,22 1,31 

Celkem 1,55 1,33 1,69 1,70 1,63 1,63 1,44 1,84 1,76 1,70 
Poznámka: Srov. příloha 20.8b. 
 
G. Povaha majetkových transferů 1442–1456 

Kvintil 

Kaufrecht 
(procenta)

Zvířectvo 
(procenta)

neurčeno rodinný 
migrace podíl na migraci

neurčeno rodinný 
migrace podíl na migraci

odstěhování přistěhování odstěhování přistěhování odstěhování přistěhování odstěhování přistěhování 
 
ZÓNA A: 

I 0,0 36,4 63,6 36,4 63,6 36,4 80,0 0,0 20,0 40,0 33,3 66,7 
II 38,5 30,8 30,8 46,2 40,0 60,0 50,0 31,3 18,8 18,8 50,0 50,0 
III 77,8 0,0 22,2 55,6 28,6 71,4 21,4 28,6 50,0 42,9 53,8 46,2 
IV 0,0 50,0 50,0 25,0 66,7 33,3 40,0 20,0 40,0 60,0 40,0 60,0 
V 50,0 50,0 0,0 37,5 0,0 100,0 62,5 37,5 0,0 25,0 0,0 100,0 

Celkem 35,6 31,1 33,3 42,2 44,1 55,9 46,9 24,5 28,6 36,7 43,8 56,3 
 
ZÓNA B: 

I 63,6 9,1 27,3 18,2 60,0 40,0 63,6 27,3 9,1 27,3 25,0 75,0 
II 22,2 44,4 33,3 22,2 60,0 40,0 46,2 30,8 23,1 15,4 60,0 40,0 
III 77,8 22,2 0,0 33,3 0,0 100,0 80,0 0,0 20,0 30,0 40,0 60,0 
IV 41,7 41,7 16,7 33,3 33,3 66,7 33,3 58,3 8,3 8,3 50,0 50,0 
V 0,0 100,0 0,0 14,3 0,0 100,0 28,6 57,1 14,3 42,9 25,0 75,0 

Celkem 43,8 39,6 16,7 25,0 40,0 60,0 46,9 36,7 16,3 24,5 40,0 60,0 
 
ZÓNA C: 

I 66,7 20,5 12,8 7,7 62,5 37,5 61,8 17,6 20,6 8,8 70,0 30,0 
II 59,1 9,1 31,8 31,8 50,0 50,0 76,3 7,9 15,8 18,4 46,2 53,8 
III 31,6 26,3 42,1 26,3 61,5 38,5 53,3 13,3 33,3 20,0 62,5 37,5 
IV 57,7 23,1 19,2 15,4 55,6 44,4 44,4 33,3 22,2 22,2 50,0 50,0 
V 33,3 33,3 33,3 0,0 100,0 0,0 38,5 46,2 15,4 7,7 66,7 33,3 

Celkem 55,9 19,5 24,6 16,1 60,4 39,6 60,2 19,5 20,3 15,3 57,1 42,9 
 
ZÓNA D: 

I 69,2 5,1 25,6 25,6 50,0 50,0 66,7 13,7 19,6 15,7 55,6 44,4 
II 55,3 23,7 21,1 23,7 47,1 52,9 66,7 20,5 12,8 30,8 29,4 70,6 
III 73,8 16,7 9,5 21,4 30,8 69,2 45,7 20,0 34,3 22,9 60,0 40,0 
IV 31,8 27,3 40,9 22,7 64,3 35,7 48,5 27,3 24,2 18,2 57,1 42,9 
V 37,9 37,9 24,1 27,6 46,7 53,3 63,6 18,2 18,2 27,3 40,0 60,0 
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Celkem 57,1 20,6 22,4 24,1 48,1 51,9 58,6 19,5 21,9 21,9 50,0 50,0 
 
ZÓNA E: 

I 68,2 11,4 20,5 18,2 52,9 47,1 64,6 8,3 27,1 18,8 59,1 40,9 
II 43,2 18,9 37,8 24,3 60,9 39,1 66,7 15,6 17,8 13,3 57,1 42,9 
III 70,6 14,7 14,7 8,8 62,5 37,5 73,5 17,6 8,8 11,8 42,9 57,1 
IV 52,2 26,1 21,7 21,7 50,0 50,0 55,6 29,6 14,8 11,1 57,1 42,9 
V 10,0 60,0 30,0 30,0 50,0 50,0 52,9 23,5 23,5 29,4 44,4 55,6 

Celkem 53,2 22,2 24,7 19,6 55,7 44,3 62,6 17,8 19,6 16,6 54,2 45,8 
Poznámka: Srov. příloha 20.8d. 
 
H. Povaha majetkových transferů 1442–1456 podle hodnoty zákupního práva a hospodářského zvířectva. Průměrné hodnoty pro jednotlivé 
geografické zóny.  

Zóna 
Podle hodnoty zákupního práva Podle hodnoty hospodářského zvířectva 

neurčeno rodinné odstěhování neurčeno rodinné odstěhování 
A - 31,1 33,3 - 24,5 28,6 
B - 39,6 16,7 - 36,7 16,3 
C - 19,5 24,6 - 19,5 20,3 
D - 20,6 22,4 - 19,5 21,9 
E - 22,2 24,7 - 17,8 19,6 

Poznámka: Srov. příloha 20.8d. 
 
I. Povaha migrace hospodářů 1442–1456. Průměrné hodnoty k roku 1456 pro jednotlivé geografické zóny.  

 Podle hodnoty zákupního práva 
(procenta) 

Podle hodnoty hospodářského zvířectva 
(procenta) 

A B C D E A B C D E 
Odstěhování 44,1 40,0 60,4 48,1 55,7 43,8 40,0 57,1 50,0 54,2 
Přistěhování 55,9 60,0 39,6 51,9 44,3 56,3 60,0 42,9 50,0 45,8 

Poznámka: Srov. příloha 20.8d. 
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Příloha 20.10. 
 
Majetkové transfery se svobodnými usedlostmi na Chebsku mezi rokem 1442 a 1456 
 
Chebsko jako celek. Posuzováno podle tercilů roku 1456.  
 
Podle: 
Ar Cheb, kniha č. 1067, Klosteuerbuch 1438 (T. KLÍR a kol., Knihy, s. 284–423); kniha č. 
1084, Klosteuerbuch (Schätzungsbuch) 1456 (T. KLÍR a kol., Knihy, s. 437–532). 
 
A. Rozložení počtu transferů na jednotlivé svobodné usedlosti 1442–1456. Tercily stanoveny 
na základě peněžních hodnot z roku 1456. Chebsko jako celek. 

Peněžní hodnota Kvintil 

Cenový 
interval 
(kop gr. 

č.)* 

Posuzo-
vaných 

usedlostí 

Podíl usedlostí s určitým počtem 
majetkových transferů 

(procenta)
Celkem 

(procenta) 
0  1 2 3 a více 

práva 
k usedlosti 

I  4–15 6 0,0 66,7 33,3 0,0 30,0 
II 22–40 7 85,7 14,3 0,0 0,0 35,0 
III 49–100 7 71,4 28,6 0,0 0,0 35,0 

Celkem 4–100 20 55,0 35,0 10,0 0,0 100,0 
hospodářského 

zvířectva  
(koně, hovězí 

dobytek, ovce) 

I 3–12 6 0,0 66,7 33,3 0,0 30,0 
II 13–24 7 85,7 14,3 0,0 0,0 35,0 
III 25–31 7 71,4 28,6 0,0 0,0 35,0 

Celkem 3–31 20 55,0 35,0 10,0 0,0 100,0 
Poznámka: * – v případě shodné ceny práva k usedlosti bylo pořadí usedlosti určeno podle ceny hospodářského 
zvířectva; obdobně jsme postupovali u pořadí podle ceny hospodářského zvířectva  
 
B. Povaha transferů svobodných usedlostí 1442–1456. Chebsko jako celek. 

Peněžní 
hodnota 

Kvintil 
Celkem 

posuzovaných 
transferů 

Procenta 

Neurčeno Rodinný 
Migrace 

odstěhování přistěhování 

zákupního 
práva 

k usedlosti  

I  8 37,5 37,5 0,0 25,0 
II 1 0,0 100,0 0,0 0,0 
III 2 50,0 50,0 0,0 0,0 

Celkem 11 36,3 45,5 0,0 18,2 
hospodářského 

zvířectva  
(koně, hovězí 

dobytek, ovce) 

I 4 25,0 25,0 0,0 50,0 
II 3 66,7 33,3 0,0 0,0 
III 3 33,3 66,7 0,0 0,0 

Celkem 10 40,0 40,0 0,0 20,0 
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Příloha 20.11. 
 
Majetkové transfery s usedlostmi 1442–1456, které byly součástí držby zahrnující roku 1456 více usedlostí 
 
Podle: 
Ar Cheb, kniha č. 1067, Klosteuerbuch 1438 (T. KLÍR a kol., Knihy, s. 284–423); kniha č. 1084, Klosteuerbuch (Schätzungsbuch) 1456 (T. KLÍR 
a kol., Knihy, s. 437–532). 
 
A. Rozložení počtu transferů proběhlých v letech 1442–1456 na usedlosti, které byly součástí držby zahrnující roku 1456 více usedlostí 

 Usedlostí 

Podíl usedlostí s určitým počtem majetkových transferů 
(procenta) Celkem 

(procenta) 0 
(kontinuita) 

1 2 3 4 5 6 7 8 

Celkem 35 65,7 25,7 5,7 2,9 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 100,0 

 
B. Intenzita a povaha majetkových transferů proběhlých v letech 1442–1456 u usedlostí, které byly součástí držby zahrnující roku 1456 více 
usedlostí 

 
Usedlosti bez 

transferu 
(procenta) 

Počet a intenzita 
majetkových transferů 

Celkem 
transferů 

Povaha majetkových transferů 

1 2 3 4 5 6 7 8

průměrný počet 
majetkových 
transferů na 

usedlost 

transfery v rámci 
rodiny 

(procenta) 

migrace 
(procenta) 

A B s vdovami bez vdov odstěhování přistěhování 
Celkem 65,7 9 4 3 0 0 0 0 0 16 0,46 1,33 18,8 12,5 12,5 12,5 
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Příloha 21.1. 
 
Relativní změna hodnoty zákupního práva k poddanské usedlosti na Chebsku v letech 1438–1456 v závislosti na počtu a povaze 
majetkových transferů 
 
Chebsko jako celek. 
 
Podle: 
Ar Cheb, kniha č. 1067, Klosteuerbuch 1438 (T. KLÍR a kol., Knihy, s. 284–423); kniha č. 1084, Klosteuerbuch (Schätzungsbuch) 1456 (T. KLÍR 
a kol., Knihy, s. 437–532). 
 
A. Relativní změna hodnoty zákupního práva poddanských usedlostí (1438–1456) podle počtu majetkových transferů, jimiž prošly (1442–1456). 
Roztříděno podle majetkových kvintilů stanovených na základě peněžní hodnoty zákupního práva k roku 1438. 
 

 
 
Poznámka: Šrafované sloupce reprezentují podíl usedlostí, jejichž hodnota stoupla. Černé sloupce naopak podíl usedlostí, jejichž hodnota klesla. Podíl cenově stabilních 
usedlostí není znázorněn. 
Srov. příloha 21.2a.
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B. Relativní změna hodnoty zákupního práva poddanských usedlostí (1438–1456) podle povahy majetkových transferů, jimiž prošly (1442–1456). 
Roztříděno podle majetkových kvintilů stanovených na základě peněžní hodnoty zákupního práva k roku 1438. 
 

 
 
Poznámka: Šrafované sloupce reprezentují podíl usedlostí, jejichž hodnota stoupla. Černé sloupce naopak podíl usedlostí, jejichž hodnota klesla. Podíl cenově stabilních 
usedlostí není znázorněn. 
Srov. příloha 21.2b.
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C. Relativní změna hodnoty domácího zvířectva na jednotlivých poddanských usedlostech (1438–1456) podle počtu majetkových transferů, jimiž 
prošly (1442–1456). Roztříděno podle majetkových kvintilů stanovených na základě peněžní hodnoty hospodářského zvířectva k roku 1438. 
 

 
 
Poznámka: Šrafované sloupce reprezentují podíl usedlostí, jejichž hodnota stoupla. Černé sloupce naopak podíl usedlostí, jejichž hodnota klesla. Podíl cenově stabilních 
usedlostí není znázorněn. 
Srov. příloha 21.2a. 
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D. Relativní změna hodnoty domácího zvířectva na jednotlivých poddanských usedlostech (1438–1456) podle povahy majetkových transferů, jimiž 
prošly (1442–1456). Roztříděno podle majetkových kvintilů stanovených na základě peněžní hodnoty hospodářského zvířectva k roku 1438. 
 

 
 
Poznámka: Šrafované sloupce reprezentují podíl usedlostí, jejichž hodnota stoupla. Černé sloupce naopak podíl usedlostí, jejichž hodnota klesla. Podíl cenově stabilních 
usedlostí není znázorněn. 
Srov. příloha 21.2b–c. 
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E. Relativní změna hodnoty zákupního práva poddanských usedlostí (1438–1456), jež neprošly žádným (RMS) nebo jen rodinným majetkovým 
transferem (GRMS) (1442–1456). Roztříděno podle majetkových kvintilů stanovených na základě peněžní hodnoty zákupního práva k roku 1438.  
 

 
 
Poznámka: Šrafované sloupce reprezentují podíl usedlostí, jejichž hodnota stoupla. Černé sloupce naopak podíl usedlostí, jejichž hodnota klesla. Podíl cenově stabilních 
usedlostí není znázorněn. 
Srov. příloha 21.2c. 
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F. Relativní změna hodnoty domácího zvířectva na jednotlivých poddanských usedlostech (1438–1456), jež neprošly žádným (RMS) nebo jen 
rodinným majetkovým transferem (GRMS) (1442–1456). Roztříděno podle majetkových kvintilů stanovených na základě peněžní hodnoty 
hospodářského zvířectva k roku 1438. 
 

 
 
Poznámka: Šrafované sloupce reprezentují podíl usedlostí, jejichž hodnota stoupla. Černé sloupce naopak podíl usedlostí, jejichž hodnota klesla. Podíl cenově stabilních 
usedlostí není znázorněn. 



 

377 
 

Příloha 21.2. 
 
Relativní změna hodnoty zákupního práva k poddanské usedlosti na Chebsku v letech 1438–1456 v závislosti na počtu a povaze 
majetkových transferů 
 
Chebsko jako celek. Rozpětí kvintilů na základě peněžních hodnot 1438 a 1456. 
 
Podle: 
Ar Cheb, kniha č. 1067, Klosteuerbuch 1438 (T. KLÍR a kol., Knihy, s. 284–423); kniha č. 1084, Klosteuerbuch (Schätzungsbuch) 1456 (T. KLÍR 
a kol., Knihy, s. 437–532). 
 
Vysvětlivky: 
↓1438/1456→ – šipky označují sloupec (↓), nebo řádek kvintilů (→), které patří k danému roku 
 
A. Změna hodnoty zákupního práva a hodnoty hospodářského zvířectva poddanských usedlostí v závislosti na intenzitě a povaze majetkových 
transferů 1438–1456 

MAJETKOVÁ KONTINUITA – 0 MAJETKOVÝCH TRANSFERŮ: 

 
Peněžní hodnota zákupního práva Peněžní hodnota hospodářského zvířectva 

procenta celkem 
absolutně 

procenta celkem 
absolutně ↓1438/1456→ I II III IV V celkem I II III IV V celkem 

I 50,0 25,0 20,8 4,2 0,0 14,1 24 52,6 26,3 10,5 5,3 5,3 11,5 19 
II 26,5 41,2 17,6 5,9 8,8 20,0 34 17,6 32,4 32,4 14,7 2,9 20,6 34 
III 0,0 19,4 45,2 32,3 3,2 18,2 31 2,8 22,2 33,3 27,8 13,9 21,8 36 
IV 0,0 11,1 27,8 50,0 11,1 21,2 36 0,0 7,9 15,8 36,8 39,5 23,0 38 
V 0,0 0,0 15,6 31,1 53,3 26,5 45 0,0 5,3 10,5 26,3 57,9 23,0 38 

Celkem 12,4 17,6 24,7 26,5 18,8 100,0 170 10,3 17,6 21,2 24,2 26,7 100,0 165 
 

1 MAJETKOVÝ TRANSFER: 

 
Peněžní hodnota zákupního práva Peněžní hodnota hospodářského zvířectva 

procenta celkem 
absolutně 

procenta celkem 
absolutně ↓1438/1456→ I II III IV V celkem I II III IV V celkem 

I 53,8 30,8 15,4 0,0 0,0 13,1 13 53,8 30,8 7,7 7,7 0,0 12,4 13 
II 17,6 41,2 17,6 17,6 5,9 17,2 17 26,3 26,3 36,8 5,3 5,3 18,1 19 
III 4,5 45,5 27,3 9,1 13,6 22,2 22 0,0 17,6 41,2 41,2 0,0 16,2 17 
IV 0,0 6,7 13,3 40,0 40,0 15,2 15 8,0 20,0 36,0 24,0 12,0 23,8 25 
V 0,0 3,1 9,4 18,8 68,8 32,3 32 0,0 9,7 6,5 25,8 58,1 29,5 31 
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Celkem 11,1 23,2 16,2 17,2 32,3 100,0 99 13,3 19,0 24,8 21,9 21,0 100,0 105 
 

2 MAJETKOVÉ TRANSFERY: 

 
Peněžní hodnota zákupního práva Peněžní hodnota hospodářského zvířectva 

procenta celkem 
absolutně 

procenta celkem 
absolutně ↓1438/1456→ I II III IV V celkem I II III IV V celkem 

I 28,6 28,6 14,3 14,3 14,3 16,9 14 27,3 54,5 0,0 18,2 0,0 15,1 11 
II 47,4 15,8 26,3 5,3 5,3 22,9 19 60,0 40,0 0,0 0,0 0,0 13,7 10 
III 9,5 28,6 42,9 4,8 14,3 25,3 21 4,5 27,3 27,3 31,8 9,1 30,1 22 
IV 5,9 17,6 35,3 35,3 5,9 20,5 17 0,0 13,3 33,3 26,7 26,7 20,5 15 
V 8,3 0,0 25,0 8,3 58,3 14,5 12 0,0 20,0 13,3 53,3 13,3 20,5 15 

Celkem 20,5 19,3 30,1 13,3 16,9 100,0 83 13,7 28,8 17,8 28,8 11,0 100,0 73 
 

3 MAJETKOVÉ TRANSFERY: 

 
Peněžní hodnota zákupního práva Peněžní hodnota hospodářského zvířectva 

procenta celkem 
absolutně 

procenta celkem 
absolutně ↓1438/1456→ I II III IV V celkem I II III IV V celkem 

I 66,7 14,3 4,8 4,8 9,5 36,2 21 50,0 50,0 0,0 0,0 0,0 22,7 10 
II 57,1 28,6 0,0 14,3 0,0 12,1 7 28,6 21,4 28,6 14,3 7,1 31,8 14 
III 28,6 28,6 14,3 0,0 28,6 12,1 7 50,0 16,7 16,7 16,7 0,0 13,6 6 
IV 0,0 14,3 66,7 19,0 0,0 36,2 21 0,0 60,0 20,0 20,0 0,0 11,4 5 
V 0,0 0,0 0,0 100,0 0,0 3,4 2 0,0 66,7 22,2 11,1 0,0 20,5 9 

Celkem 34,5 17,2 27,6 13,8 6,9 100,0 58 27,3 40,9 18,2 11,4 2,3 100,0 44 
Poznámka: Srov. příloha 21.1a; 21.1c. 
 
B. Rodinné majetkové transfery ve srovnání se všemi majetkovými transfery. Změna hodnoty zákupního práva a hodnoty hospodářského zvířectva 
poddanských usedlostí v závislosti na intenzitě a povaze majetkových transferů 1438–1456.  

VŠECHNY USEDLOSTI (PRŮMĚR): 

 
Peněžní hodnota zákupního práva Peněžní hodnota hospodářského zvířectva 

procenta celkem 
absolutně 

procenta celkem 
absolutně ↓1438/1456→ I II III IV V celkem I II III IV V celkem 

I 51,4 23,6 13,9 5,6 5,6 17,6 72 47,2 37,7 5,7 7,5 1,9 13,7 53 
II 32,5 33,8 18,2 9,1 6,5 18,8 77 27,3 29,9 28,6 10,4 3,9 19,9 77 
III 6,2 29,6 37,0 16,0 11,1 19,8 81 6,2 22,2 32,1 30,9 8,6 20,9 81 
IV 1,1 12,4 36,0 38,2 12,4 21,7 89 2,4 15,7 25,3 30,1 26,5 21,4 83 
V 1,1 1,1 14,3 25,3 58,2 22,2 91 0,0 15,1 10,8 29,0 45,2 24,0 93 

Celkem 16,8 19,3 24,1 19,8 20,0 100,0 410 13,7 22,7 21,2 23,0 19,4 100,0 387 
 

RODINNÉ MAJETKOVÉ TRANSFERY (PRŮMĚR):  
 Peněžní hodnota zákupního práva Peněžní hodnota hospodářského zvířectva 
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procenta celkem 
absolutně 

procenta celkem 
absolutně ↓1438/1456→ I II III IV V celkem I II III IV V celkem 

I 33,3 33,3 0,0 0,0 33,3 8,6 3 0,0 100,0 0,0 0,0 0,0 9,4 3 
II 25,0 25,0 25,0 25,0 0,0 11,4 4 100,0 0,0 0,0 0,0 0,0 3,1 1 
III 11,1 22,2 22,2 11,1 33,3 25,7 9 0,0 12,5 62,5 25,0 0,0 25,0 8 
IV 0,0 0,0 57,1 42,9 0,0 20,0 7 0,0 50,0 12,5 12,5 25,0 25,0 8 
V 0,0 0,0 16,7 16,7 66,7 34,3 12 0,0 0,0 16,7 33,3 50,0 37,5 12 

Celkem 8,6 11,4 25,7 20,0 34,3 100,0 35 3,1 25,0 25,0 21,9 25,0 100,0 32 
Poznámka: Srov. příloha 21.1b; 21.1d. 
 
C. Změna hodnoty zákupního práva a hodnoty hospodářského zvířectva poddanských usedlostí v závislosti na intenzitě a povaze majetkových 
transferů 1438–1456.  

 Podle peněžní hodnoty zákupního práva 
(procenta) 

Podle peněžní hodnoty hospodářského zvířectva 
(procenta) 

celkem sestup stabilita vzestup celkem sestup stabilita vzestup 
KVINTIL I:
0 transferů 24 - 50,0 50,0 19 - 52,6 47,4 
1 transfer 13 - 53,8 46,2 13 - 53,8 46,2 

2 transfery 14 - 28,6 71,4 11 - 27,3 72,7 
3 a více 21 - 66,7 33,3 10 - 50,0 50,0 
Rodina 3 - 33,3 66,7 3 - 0,0 100,0 

Celkem 72 - - - 53 - - - 
KVINTIL II: 
0 transferů 34 26,5 41,2 32,4 34 17,6 32,4 50,0 
1 transfer 17 17,6 41,2 41,2 19 26,3 26,3 47,4 

2 transfery 19 47,4 15,8 36,8 10 60,0 40,0 0,0 
3 a více 7 57,1 28,6 14,3 14 28,6 21,4 50,0 
Rodina 4 25,0 25,0 50,0 1 100,0 0,0 0,0 

Celkem 77 - - - 77 - - - 
KVINTIL III: 
0 transferů 31 19,4 45,2 35,5 36 25,0 33,3 41,7 
1 transfer 22 50,0 27,3 22,7 17 17,6 41,2 41,2 

2 transfery 21 38,1 42,9 19,0 22 31,8 27,3 40,9 
3 a více 7 57,1 14,3 28,6 6 66,7 16,7 16,7 
Rodina 9 33,3 22,2 44,4 8 12,5 62,5 25,0 

Celkem 81 - - - 81 - - - 
KVINTIL IV: 
0 transferů 36 38,9 50,0 11,1 38 23,7 36,8 39,5 
1 transfer 15 20,0 40,0 40,0 25 64,0 24,0 12,0 
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2 transfery 17 58,8 35,3 5,9 15 46,7 26,7 26,7 
3 a více 21 81,0 19,0 0,0 5 80,0 20,0 0,0 
Rodina 7 57,1 42,9 0,0 8 62,5 12,5 25,0 

Celkem 89 - - - 83 - - - 
KVINTIL V: 
0 transferů 45 46,7 53,3 - 38 42,1 57,9 - 
1 transfer 32 31,3 68,8 - 31 41,9 58,1 - 

2 transfery 12 41,7 58,3 - 15 86,7 13,3 - 
3 a více 2 100,0 0,0 - 9 100,0 0,0 - 
Rodina 12 33,3 66,7 - 12 50,0 50,0 - 

Celkem 91 - - - 93 - - - 
Poznámka: Přehledná tabulka. Srov. příloha 21.1c–d.
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Příloha 21.3. 
 
Relativní změna hodnoty zákupního práva k poddanské usedlosti na Chebsku v letech 
1438–1456 v závislosti na počtu a povaze majetkových transferů 
 
Chebsko podle jednotlivých geografických zón. Roztříděno podle majetkových kvintilů 
stanovených na základě peněžní hodnoty zákupního práva k roku 1438. 
 
Podle: 
Ar Cheb, kniha č. 1067, Klosteuerbuch 1438 (T. KLÍR a kol., Knihy, s. 284–423); kniha č. 
1084, Klosteuerbuch (Schätzungsbuch) 1456 (T. KLÍR a kol., Knihy, s. 437–532). 
 
A. Relativní změna hodnoty zákupního práva poddanských usedlostí (1438–1456) podle počtu 
majetkových transferů, jimiž prošly (1442–1456)  

 
 
Poznámka: Sloupce s kladnými hodnotami reprezentují podíl usedlostí, jejichž hodnota stoupla. Sloupce se 
zápornými hodnotami naopak usedlosti, jejichž hodnota klesla. Podíl usedlostí se stabilní cenou neznázorněn.  
Srov. příloha 21.4a–d. 
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B. Relativní změna hodnoty domácího zvířectva na jednotlivých usedlostech (1438–1456) podle 
počtu majetkových transferů, jimiž prošly (1442–1456) 
 

 
 
Poznámka: Sloupce s kladnými hodnotami reprezentují podíl usedlostí, jejichž hodnota stoupla. Sloupce se 
zápornými hodnotami naopak usedlosti, jejichž hodnota klesla. Podíl usedlostí se stabilní cenou neznázorněn.  
Srov. příloha 21.4a–d.
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Příloha 21.4. 
 
Relativní změna hodnoty zákupního práva k poddanské usedlosti na Chebsku v letech 1438–1456 v závislosti na počtu a povaze 
majetkových transferů 
 
Chebsko podle jednotlivých geografických zón. 
 
Podle: 
Ar Cheb, kniha č. 1067, Klosteuerbuch 1438 (T. KLÍR a kol., Knihy, s. 284–423); kniha č. 1084, Klosteuerbuch (Schätzungsbuch) 1456 (T. KLÍR 
a kol., Knihy, s. 437–532). 
 
Vysvětlivky: 
↓1438/1456→ – šipky označují sloupec (↓), nebo řádek kvintilů (→), které patří k danému roku 
 
 
A. Změna hodnoty zákupního práva a hodnoty hospodářského zvířectva poddanských usedlostí v závislosti na intenzitě a povaze majetkových 
transferů 1438–1456. Rozpětí kvintilů na základě hodnot 1438 a 1456. 
 
ZÓNA A 

MAJETKOVÁ KONTINUITA – 0 MAJETKOVÝCH TRANSFERŮ: 

 
Peněžní hodnota zákupního práva Peněžní hodnota hospodářského zvířectva 

procenta  procenta  
↓1438/1456→ I II III IV V Celkem Celkem I II III IV V Celkem Celkem 

I 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0  0,0 0,0 100,0 0,0 0,0 0,0  
II 0,0 0,0 100,0 0,0 0,0 5,9 1 25,0 50,0 0,0 25,0 0,0 25,0 4 
III 100,0 0,0 0,0 0,0 0,0 5,9 1 0,0 0,0 33,3 33,3 33,3 18,8 3 
IV 0,0 42,9 28,6 28,6 0,0 41,2 7 0,0 25,0 25,0 25,0 25,0 25,0 4 
V 0,0 0,0 25,0 37,5 37,5 47,1 8 20,0 40,0 0,0 0,0 40,0 31,3 5 

Celkem 5,9 17,6 29,4 29,4 17,6 100,0 17 12,5 31,3 12,5 18,8 25,0 100,0 16 
 

1 MAJETKOVÝ TRANSFER: 

 
Peněžní hodnota zákupního práva Peněžní hodnota hospodářského zvířectva 

procenta  procenta  
↓1438/1456→ I II III IV V Celkem Celkem I II III IV V Celkem Celkem 

I 100,0 0,0 0,0 0,0 0,0 10,0 1 100,0 0,0 0,0 0,0 0,0 10,0 1 
II 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0 100,0 0,0 0,0 0,0 0,0 10,0 1 
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III 100,0 0,0 0,0 0,0 0,0 10,0 1 50,0 50,0 0,0 0,0 0,0 20,0 2 
IV 0,0 0,0 100,0 0,0 0,0 10,0 1 0,0 0,0 50,0 0,0 50,0 20,0 2 
V 0,0 28,6 0,0 28,6 42,9 70,0 7 0,0 25,0 25,0 25,0 25,0 40,0 4 

Celkem 20,0 20,0 10,0 20,0 30,0 100,0 10 30,0 20,0 20,0 10,0 20,0 100,0 10 
 

2 MAJETKOVÉ TRANSFERY A VÍCE: 

 
Peněžní hodnota zákupního práva Peněžní hodnota hospodářského zvířectva 

procenta  procenta  
↓1438/1456→ I II III IV V Celkem Celkem I II III IV V Celkem Celkem 

I 100,0 0,0 0,0 0,0 0,0 7,1 1 16,7 33,3 16,7 0,0 0,0 46,2 6 
II 20,0 20,0 20,0 40,0 0,0 35,7 5 0,0 0,0 33,3 33,3 33,3 23,1 3 
III 0,0 100,0 0,0 0,0 0,0 14,3 2 0,0 33,3 33,3 0,0 33,3 23,1 3 
IV 50,0 50,0 0,0 0,0 50,0 21,4 3 0,0 100,0 0,0 0,0 0,0 7,7 1 
V 0,0 0,0 33,3 0,0 66,7 21,4 3 0,0 1,0 2,0 3,0 4,0 0,0 0 

Celkem 21,4 28,6 14,3 14,3 21,4 100,0 14 7,7 30,8 38,5 7,7 15,4 100,0 13 
Poznámka: Srov. příloha 21.3a–b. 
 
ZÓNA B 

MAJETKOVÁ KONTINUITA – 0 MAJETKOVÝCH TRANSFERŮ: 

 
Peněžní hodnota zákupního práva Peněžní hodnota hospodářského zvířectva 

procenta  procenta  
↓1438/1456→ I II III IV V Celkem Celkem I II III IV V Celkem Celkem 

I 100,0 0,0 0,0 0,0 0,0 11,1 2 80,0 20,0 0,0 0,0 0,0 26,3 5 
II 0,0 100,0 0,0 0,0 0,0 11,1 2 0,0 0,0 60,0 40,0 0,0 26,3 5 
III 0,0 50,0 50,0 0,0 0,0 11,1 2 0,0 100,0 0,0 0,0 0,0 5,3 1 
IV 0,0 0,0 71,4 14,3 14,3 38,9 7 0,0 0,0 0,0 33,3 66,7 15,8 3 
V 0,0 20,0 20,0 20,0 40,0 27,8 5 0,0 0,0 40,0 20,0 40,0 26,3 5 

Celkem 11,1 22,2 38,9 11,1 16,7 100,0 18 21,1 10,5 26,3 21,1 21,1 100,0 19 
 

1 MAJETKOVÝ TRANSFER: 

 
Peněžní hodnota zákupního práva Peněžní hodnota hospodářského zvířectva 

procenta  procenta  
↓1438/1456→ I II III IV V Celkem Celkem I II III IV V Celkem Celkem 

I 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0  0,0 14,3 0,0 0,0 0,0 0,0  
II 100,0 0,0 0,0 0,0 0,0 8,3 1 0,0 0,0 100,0 0,0 0,0 9,1 1 
III 0,0 50,0 0,0 50,0 0,0 16,7 2 0,0 33,3 33,3 33,3 0,0 27,3 3 
IV 33,3 0,0 33,3 33,3 0,0 25,0 3 0,0 25,0 25,0 25,0 25,0 36,4 4 
V 0,0 16,7 0,0 33,3 50,0 50,0 6 0,0 0,0 0,0 0,0 100,0 27,3 3 

Celkem 16,7 16,7 8,3 33,3 25,0 100,0 12 0,0 18,2 27,3 18,2 36,4 100,0 11 
 

2 MAJETKOVÉ TRANSFERY A VÍCE: 
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Peněžní hodnota zákupního práva Peněžní hodnota hospodářského zvířectva 

procenta  procenta  
↓1438/1456→ I II III IV V Celkem Celkem I II III IV V Celkem Celkem 

I 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 12,5 1 
II 50,0 0,0 0,0 0,0 50,0 25,0 2 0,0 50,0 0,0 50,0 0,0 25,0 2 
III 0,0 66,7 0,0 33,3 0,0 37,5 3 0,0 0,0 50,0 50,0 0,0 25,0 2 
IV 0,0 33,3 33,3 0,0 33,3 37,5 3 100,0 0,0 0,0 0,0 0,0 12,5 1 
V 0,0 1,0 2,0 3,0 4,0 0,0 0 0,0 50,0 0,0 0,0 50,0 25,0 2 

Celkem 12,5 37,5 12,5 12,5 25,0 100,0 8 12,5 37,5 12,5 25,0 12,5 100,0 8 
Poznámka: Srov. příloha 21.3a–b. 
 
ZÓNA C 

MAJETKOVÁ KONTINUITA – 0 MAJETKOVÝCH TRANSFERŮ: 

 
Peněžní hodnota zákupního práva Peněžní hodnota hospodářského zvířectva 

procenta  procenta  
↓1438/1456→ I II III IV V Celkem Celkem I II III IV V Celkem Celkem 

I 0,0 0,0 100,0 0,0 0,0 5,3 1 50,0 0,0 0,0 50,0 0,0 5,9 2 
II 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0 12,5 37,5 37,5 12,5 0,0 23,5 8 
III 0,0 50,0 50,0 0,0 0,0 21,1 4 14,3 14,3 57,1 0,0 14,3 20,6 7 
IV 0,0 14,3 14,3 42,9 28,6 36,8 7 0,0 0,0 33,3 11,1 55,6 26,5 9 
V 0,0 14,3 14,3 14,3 57,1 36,8 7 0,0 0,0 12,5 25,0 62,5 23,5 8 

Celkem 0,0 21,1 26,3 21,1 31,6 100,0 19 8,8 11,8 32,4 14,7 32,4 100,0 34 
 

1 MAJETKOVÝ TRANSFER: 

 
Peněžní hodnota zákupního práva Peněžní hodnota hospodářského zvířectva 

procenta  procenta  
↓1438/1456→ I II III IV V Celkem Celkem I II III IV V Celkem Celkem 

I 33,3 33,3 0,0 33,3 0,0 13,0 3 75,0 0,0 0,0 25,0 0,0 21,1 4 
II 40,0 20,0 0,0 0,0 40,0 21,7 5 0,0 0,0 0,0 0,0 100,0 5,3 1 
III 40,0 40,0 20,0 0,0 0,0 21,7 5 0,0 0,0 50,0 50,0 0,0 10,5 2 
IV 14,3 14,3 42,9 28,6 0,0 30,4 7 33,3 0,0 33,3 16,7 16,7 31,6 6 
V 0,0 0,0 33,3 66,7 0,0 13,0 3 0,0 0,0 0,0 50,0 50,0 31,6 6 

Celkem 26,1 21,7 21,7 21,7 8,7 100,0 23 26,3 0,0 15,8 31,6 26,3 100,0 19 
 

2 MAJETKOVÉ TRANSFERY A VÍCE: 

 
Peněžní hodnota zákupního práva Peněžní hodnota hospodářského zvířectva 

procenta  procenta  
↓1438/1456→ I II III IV V Celkem Celkem I II III IV V Celkem Celkem 

I 100,0 0,0 0,0 0,0 0,0 5,1 2 16,7 66,7 0,0 16,7 0,0 27,3 6 
II 44,4 44,4 0,0 0,0 11,1 23,1 9 40,0 60,0 0,0 0,0 0,0 22,7 5 
III 0,0 62,5 12,5 12,5 12,5 20,5 8 33,3 66,7 0,0 0,0 0,0 13,6 3 
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IV 0,0 0,0 60,0 20,0 20,0 25,6 10 0,0 0,0 33,3 66,7 0,0 13,6 3 
V 0,0 0,0 10,0 30,0 60,0 25,6 10 0,0 20,0 20,0 20,0 40,0 22,7 5 

Celkem 15,4 23,1 20,5 15,4 25,6 100,0 39 18,2 45,5 9,1 18,2 9,1 100,0 22 
Poznámka: Srov. příloha 21.3a–b. 
 
ZÓNA D 

MAJETKOVÁ KONTINUITA – 0 MAJETKOVÝCH TRANSFERŮ: 

 
Peněžní hodnota zákupního práva Peněžní hodnota hospodářského zvířectva 

procenta  procenta  
↓1438/1456→ I II III IV V Celkem Celkem I II III IV V Celkem Celkem 

I 55,6 33,3 11,1 0,0 0,0 15,8 9 60,0 20,0 0,0 20,0 0,0 9,3 5 
II 45,5 36,4 18,2 0,0 0,0 19,3 11 21,4 35,7 14,3 21,4 7,1 25,9 14 
III 0,0 0,0 75,0 25,0 0,0 14,0 8 0,0 16,7 41,7 16,7 25,0 22,2 12 
IV 0,0 0,0 21,4 71,4 7,1 24,6 14 0,0 18,2 9,1 45,5 27,3 20,4 11 
V 0,0 0,0 6,7 20,0 73,3 26,3 15 0,0 8,3 0,0 16,7 75,0 22,2 12 

Celkem 17,5 12,3 22,8 26,3 21,1 100,0 57 11,1 20,4 14,8 24,1 29,6 100,0 54 
 

1 MAJETKOVÝ TRANSFER: 

 
Peněžní hodnota zákupního práva Dobytek 

procenta  procenta  
↓1438/1456→ I II III IV V Celkem Celkem I II III IV V Celkem Celkem 

I 33,3 33,3 33,3 0,0 0,0 8,3 3 40,0 40,0 20,0 0,0 0,0 15,2 5 
II 30,0 40,0 0,0 20,0 10,0 27,8 10 50,0 0,0 25,0 25,0 0,0 12,1 4 
III 0,0 37,5 50,0 0,0 12,5 22,2 8 0,0 25,0 50,0 25,0 0,0 12,1 4 
IV 0,0 0,0 25,0 50,0 25,0 11,1 4 0,0 33,3 33,3 22,2 11,1 27,3 9 
V 0,0 0,0 0,0 18,2 81,8 30,6 11 0,0 18,2 18,2 9,1 54,5 33,3 11 

Celkem 11,1 22,2 16,7 16,7 33,3 100,0 36 12,1 24,2 27,3 15,2 21,2 100,0 33 
 

2 MAJETKOVÉ TRANSFERY A VÍCE: 

 
Peněžní hodnota zákupního práva Peněžní hodnota hospodářského zvířectva 

procenta  procenta  
↓1438/1456→ I II III IV V Celkem Celkem I II III IV V Celkem Celkem 

I 33,3 33,3 33,3 0,0 0,0 16,2 6 100,0 0,0 0,0 0,0 0,0 10,8 4 
II 28,6 42,9 14,3 14,3 0,0 18,9 7 0,0 20,0 40,0 40,0 20,0 16,2 6 
III 0,0 30,0 50,0 0,0 20,0 27,0 10 21,4 11,1 55,6 55,6 0,0 37,8 14 
IV 0,0 10,0 50,0 40,0 0,0 27,0 10 0,0 57,1 28,6 14,3 0,0 18,9 7 
V 0,0 0,0 25,0 0,0 75,0 10,8 4 0,0 33,3 16,7 50,0 0,0 16,2 6 

Celkem 10,8 24,3 37,8 13,5 13,5 100,0 37 18,9 21,6 27,0 29,7 2,7 100,0 37 
Poznámka: Srov. příloha 21.3a–b. 
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ZÓNA E 
MAJETKOVÁ KONTINUITA – 0 MAJETKOVÝCH TRANSFERŮ: 

 
Peněžní hodnota zákupního práva Peněžní hodnota hospodářského zvířectva 

procenta  procenta  
↓1438/1456→ I II III IV V Celkem Celkem I II III IV V Celkem Celkem 

I 55,6 22,2 0,0 11,1 11,1 20,9 9 16,7 66,7 0,0 16,7 0,0 15,0 6 
II 9,1 9,1 45,5 18,2 18,2 25,6 11 0,0 40,0 0,0 20,0 40,0 12,5 5 
III 0,0 0,0 23,1 61,5 15,4 30,2 13 25,0 0,0 37,5 12,5 25,0 20,0 8 
IV 0,0 0,0 0,0 57,1 42,9 16,3 7 0,0 8,3 25,0 33,3 33,3 30,0 12 
V 0,0 0,0 0,0 0,0 100,0 7,0 3 0,0 11,1 0,0 11,1 77,8 22,5 9 

Celkem 14,0 7,0 18,6 34,9 25,6 100,0 43 7,5 20,0 15,0 20,0 37,5 100,0 40 
 

1 MAJETKOVÝ TRANSFER: 

 
Peněžní hodnota zákupního práva Peněžní hodnota hospodářského zvířectva 

procenta  procenta  
↓1438/1456→ I II III IV V Celkem Celkem I II III IV V Celkem Celkem 

I 20,0 40,0 30,0 10,0 0,0 31,3 10 100,0 0,0 0,0 0,0 0,0 6,3 2 
II 0,0 16,7 50,0 33,3 0,0 18,8 6 28,6 0,0 57,1 14,3 0,0 21,9 7 
III 0,0 0,0 12,5 62,5 25,0 25,0 8 14,3 0,0 14,3 71,4 0,0 21,9 7 
IV 0,0 0,0 20,0 40,0 40,0 15,6 5 0,0 25,0 0,0 37,5 37,5 25,0 8 
V 0,0 0,0 0,0 0,0 100,0 9,4 3 0,0 12,5 25,0 12,5 50,0 25,0 8 

Celkem 6,3 15,6 25,0 31,3 21,9 100,0 32 15,6 9,4 21,9 31,3 21,9 100,0 32 
 

2 MAJETKOVÉ TRANSFERY A VÍCE: 

 
Peněžní hodnota zákupního práva Peněžní hodnota hospodářského zvířectva 

procenta  procenta  
↓1438/1456→ I II III IV V Celkem Celkem I II III IV V Celkem Celkem 

I 60,0 26,7 6,7 0,0 6,7 38,5 15 20,0 80,0 0,0 0,0 0,0 14,7 5 
II 0,0 44,4 44,4 11,1 0,0 23,1 9 33,3 33,3 33,3 0,0 0,0 26,5 9 
III 0,0 20,0 30,0 30,0 20,0 25,6 10 37,5 37,5 12,5 12,5 0,0 23,5 8 
IV 0,0 0,0 0,0 0,0 100,0 2,6 1 0,0 0,0 66,7 33,3 0,0 8,8 3 
V 0,0 0,0 0,0 0,0 100,0 10,3 4 0,0 11,1 11,1 33,3 44,4 26,5 9 

Celkem 23,1 25,6 20,5 10,3 20,5 100,0 39 20,6 32,4 20,6 14,7 11,8 100,0 34 
Poznámka: Srov. příloha 21.3a–b. 
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B. Rodinné majetkové transfery ve srovnání se všemi majetkovými transfery. Změna hodnoty zákupního práva a hodnoty hospodářského zvířectva 
poddanských usedlostí v závislosti na intenzitě a povaze majetkových transferů 1438–1456. Rozpětí kvintilů na základě hodnot 1438 a 1456. 
Chebsko podle jednotlivých geografických zón.  
 
ZÓNA A 

VŠECHNY USEDLOSTI (PRŮMĚR): 

 
Peněžní hodnota zákupního práva Peněžní hodnota hospodářského zvířectva 

procenta  procenta  
↓1438/1456→ I II III IV V celkem celkem I II III IV V celkem celkem 

I 100,0 0,0 0,0 0,0 0,0 4,9 2 28,6 28,6 42,9 0,0 0,0 17,9 7 
II 16,7 16,7 33,3 33,3 0,0 14,6 6 25,0 25,0 12,5 25,0 12,5 20,5 8 
III 50,0 50,0 0,0 0,0 0,0 9,8 4 12,5 25,0 25,0 12,5 25,0 20,5 8 
IV 9,1 36,4 27,3 18,2 9,1 26,8 11 0,0 28,6 28,6 14,3 28,6 17,9 7 
V 0,0 11,1 16,7 27,8 44,4 43,9 18 11,1 33,3 11,1 11,1 33,3 23,1 9 

Celkem 14,6 22,0 19,5 22,0 22,0 100,0 41 15,4 28,2 23,1 12,8 20,5 100,0 39 
 

RODINNÉ MAJETKOVÉ TRANSFERY (PRŮMĚR):  

 
Peněžní hodnota zákupního práva Peněžní hodnota hospodářského zvířectva 

procenta  procenta  
↓1438/1456→ I II III IV V celkem celkem I II III IV V celkem celkem 

I 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0  0 0,0 50,0 100,0 0,0 0,0 0,0  0 
II 0,0 0,0 100,0 0,0 0,0 5,3 1 25,0 50,0 0,0 25,0 0,0 22,2 4 
III 100,0 0,0 0,0 0,0 0,0 5,3 1 0,0 0,0 33,3 33,3 33,3 16,7 3 
IV 0,0 37,5 37,5 25,0 0,0 42,1 8 0,0 25,0 25,0 25,0 25,0 22,2 4 
V 0,0 0,0 22,2 33,3 44,4 47,4 9 14,3 42,9 0,0 14,3 28,6 38,9 7 

Celkem 5,3 15,8 31,6 26,3 21,1 100,0 19 11,1 33,3 11,1 22,2 22,2 100,0 18 
Poznámka: Srov. příloha 21.3a–b. 
 

ZÓNA B 
VŠECHNY USEDLOSTI (PRŮMĚR): 

 
Peněžní hodnota zákupního práva Peněžní hodnota hospodářského zvířectva 

procenta  procenta  
↓1438/1456→ I II III IV V celkem celkem I II III IV V celkem celkem 

I 100,0 0,0 0,0 0,0 0,0 5,3 2 66,7 33,3 0,0 0,0 0,0 15,8 6 
II 40,0 40,0 0,0 0,0 20,0 13,2 5 0,0 12,5 50,0 37,5 0,0 21,1 8 
III 0,0 57,1 14,3 28,6 0,0 18,4 7 0,0 33,3 33,3 33,3 0,0 15,8 6 
IV 7,7 7,7 53,8 15,4 15,4 34,2 13 12,5 12,5 12,5 25,0 37,5 21,1 8 
V 0,0 18,2 9,1 27,3 45,5 28,9 11 0,0 10,0 20,0 10,0 60,0 26,3 10 

Celkem 13,2 23,7 23,7 18,4 21,1 100,0 38 13,2 18,4 23,7 21,1 23,7 100,0 38 
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RODINNÉ MAJETKOVÉ TRANSFERY (PRŮMĚR):  

 
Peněžní hodnota zákupního práva Peněžní hodnota hospodářského zvířectva 

procenta  procenta  
↓1438/1456→ I II III IV V celkem celkem I II III IV V celkem celkem 

I 100,0 0,0 0,0 0,0 0,0 10,0 2 80,0 20,0 0,0 0,0 0,0 21,7 5 
II 0,0 100,0 0,0 0,0 0,0 10,0 2 0,0 0,0 60,0 40,0 0,0 21,7 5 
III 0,0 50,0 50,0 0,0 0,0 10,0 2 0,0 50,0 0,0 50,0 0,0 8,7 2 
IV 0,0 0,0 71,4 14,3 14,3 35,0 7 0,0 0,0 0,0 50,0 50,0 17,4 4 
V 0,0 14,3 14,3 28,6 42,9 35,0 7 0,0 0,0 28,6 14,3 57,1 30,4 7 

Celkem 10,0 20,0 35,0 15,0 20,0 100,0 20 17,4 8,7 21,7 26,1 26,1 100,0 23 
Poznámka: Srov. příloha 21.3a–b. 
 
ZÓNA C 

VŠECHNY USEDLOSTI (PRŮMĚR): 

 
Peněžní hodnota zákupního práva Peněžní hodnota hospodářského zvířectva 

procenta  procenta  
↓1438/1456→ I II III IV V celkem celkem I II III IV V celkem celkem 

I 50,0 16,7 16,7 16,7 0,0 7,9 6 41,7 33,3 0,0 25,0 0,0 16,0 12 
II 42,9 35,7 0,0 0,0 21,4 18,4 14 21,4 42,9 21,4 7,1 7,1 18,7 14 
III 11,8 52,9 23,5 5,9 5,9 22,4 17 16,7 25,0 41,7 8,3 8,3 16,0 12 
IV 5,0 10,0 45,0 30,0 10,0 26,3 20 11,1 0,0 33,3 22,2 33,3 24,0 18 
V 0,0 5,3 15,8 31,6 47,4 25,0 19 0,0 5,3 10,5 31,6 52,6 25,3 19 

Celkem 15,8 23,7 22,4 18,4 19,7 100,0 76 16,0 18,7 21,3 20,0 24,0 100,0 75 
 

RODINNÉ MAJETKOVÉ TRANSFERY (PRŮMĚR):  

 
Peněžní hodnota zákupního práva Peněžní hodnota hospodářského zvířectva 

procenta  procenta  
↓1438/1456→ I II III IV V celkem celkem I II III IV V celkem celkem 

I 100,0 0,0 0,0 0,0 0,0 5,9 2 50,0 0,0 0,0 50,0 0,0 5,0 2 
II 44,4 44,4 0,0 0,0 11,1 26,5 9 12,5 37,5 37,5 12,5 0,0 20,0 8 
III 0,0 62,5 12,5 12,5 12,5 23,5 8 12,5 12,5 50,0 12,5 12,5 20,0 8 
IV 0,0 0,0 83,3 16,7 0,0 17,6 6 0,0 0,0 30,0 10,0 60,0 25,0 10 
V 0,0 0,0 11,1 33,3 55,6 26,5 9 0,0 0,0 8,3 25,0 66,7 30,0 12 

Celkem 17,6 26,5 20,6 14,7 20,6 100,0 34 7,5 10,0 27,5 17,5 37,5 100,0 40 
Poznámka: Srov. příloha 21.3a–b. 
 
ZÓNA D 

VŠECHNY USEDLOSTI (PRŮMĚR): 

 
Peněžní hodnota zákupního práva Peněžní hodnota hospodářského zvířectva 

procenta  procenta  
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↓1438/1456→ I II III IV V celkem celkem I II III IV V celkem celkem 
I 44,4 33,3 22,2 0,0 0,0 13,8 18 64,3 21,4 7,1 7,1 0,0 11,3 14 
II 35,7 39,3 10,7 10,7 3,6 21,5 28 20,8 25,0 20,8 25,0 8,3 19,4 24 
III 0,0 23,1 57,7 7,7 11,5 20,0 26 10,0 13,3 40,0 26,7 10,0 24,2 30 
IV 0,0 3,6 32,1 57,1 7,1 21,5 28 0,0 33,3 22,2 29,6 14,8 21,8 27 
V 0,0 0,0 6,7 16,7 76,7 23,1 30 0,0 17,2 10,3 20,7 51,7 23,4 29 

Celkem 13,8 18,5 25,4 20,0 22,3 100,0 130 13,7 21,8 21,8 23,4 19,4 100,0 124 
 

RODINNÉ MAJETKOVÉ TRANSFERY (PRŮMĚR): 

 
Peněžní hodnota zákupního práva Peněžní hodnota hospodářského zvířectva 

procenta  procenta  
↓1438/1456→ I II III IV V celkem celkem I II III IV V celkem celkem 

I 50,0 40,0 10,0 0,0 0,0 15,6 10 66,7 16,7 0,0 16,7 0,0 9,2 6 
II 38,5 38,5 15,4 7,7 0,0 20,3 13 26,7 33,3 13,3 20,0 6,7 23,1 15 
III 0,0 0,0 75,0 25,0 0,0 12,5 8 0,0 14,3 42,9 14,3 28,6 21,5 14 
IV 0,0 0,0 26,7 66,7 6,7 23,4 15 0,0 28,6 7,1 42,9 21,4 21,5 14 
V 0,0 0,0 5,6 16,7 77,8 28,1 18 0,0 6,3 12,5 18,8 62,5 24,6 16 

Celkem 15,6 14,1 21,9 25,0 23,4 100,0 64 12,3 20,0 16,9 23,1 27,7 100,0 65 
Poznámka: Srov. příloha 21.3a–b. 
 
ZÓNA E 

VŠECHNY USEDLOSTI (PRŮMĚR): 

 
Peněžní hodnota zákupního práva Peněžní hodnota hospodářského zvířectva 

procenta  procenta  
↓1438/1456→ I II III IV V celkem celkem I II III IV V celkem celkem 

I 47,1 29,4 11,8 5,9 5,9 29,8 34 60,0 20,0 0,0 10,0 10,0 20,0 13 
II 3,8 23,1 46,2 19,2 7,7 22,8 26 8,3 8,3 50,0 16,7 16,7 24,0 21 
III 0,0 6,5 22,6 51,6 19,4 27,2 31 0,0 0,0 26,7 60,0 13,3 30,0 23 
IV 0,0 0,0 7,7 46,2 46,2 11,4 13 0,0 0,0 0,0 55,6 44,4 18,0 23 
V 0,0 0,0 0,0 0,0 100,0 8,8 10 0,0 0,0 0,0 0,0 100,0 8,0 26 

Celkem 14,9 15,8 21,1 25,4 22,8 100,0 114 14,0 6,0 20,0 34,0 26,0 100,0 106 
 

RODINNÉ MAJETKOVÉ TRANSFERY (PRŮMĚR): 

 
Peněžní hodnota zákupního práva Peněžní hodnota hospodářského zvířectva 

procenta  procenta  
↓1438/1456→ I II III IV V celkem celkem I II III IV V celkem celkem 

I 30,8 61,5 0,0 7,7 0,0 12,3 10 14,3 71,4 0,0 14,3 0,0 14,3 7 
II 23,8 23,8 33,3 9,5 9,5 19,8 12 0,0 33,3 16,7 16,7 33,3 12,2 6 
III 26,1 13,0 21,7 30,4 8,7 21,7 15 25,0 0,0 37,5 12,5 25,0 16,3 8 
IV 0,0 13,0 21,7 34,8 30,4 21,7 9 0,0 12,5 18,8 43,8 25,0 32,7 16 
V 0,0 11,5 11,5 19,2 57,7 24,5 4 0,0 8,3 16,7 16,7 58,3 24,5 12 
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Celkem 14,2 20,8 18,9 21,7 24,5 100,0 50 6,1 20,4 18,4 24,5 30,6 100,0 49 
Poznámka: Srov. příloha 21.3a–b. 
 
C. Změna hodnoty zákupního práva poddanských usedlostí v závislosti na intenzitě a povaze majetkových transferů 1438–1456. Rozpětí kvintilů 
na základě hodnot 1438 a 1456. Chebsko podle jednotlivých geografických zón. Přehledná tabulka. 

 Zóna A Zóna B Zóna C Zóna D Zóna E 
procenta 

KVINTIL I: 
 méně stejně více méně stejně více méně stejně více méně stejně více méně stejně více 
0 x 0,0 0,0 x 100,0 0,0 x 100,0 0,0 x 55,6 44,4 x 55,6 44,4 
1 x 100,0 0,0 x 0,0 0,0 x 0,0 100,0 x 33,3 66,7 x 20,0 80,0 

2 a více x 100,0 0,0 x 0,0 0,0 x 33,3 66,7 x 33,3 66,7 x 60,0 40,0 
 

KVINTIL II: 
 méně stejně více méně stejně více méně stejně více méně stejně více méně stejně více 
0 0,0 0,0 100,0 0,0 100,0 0,0 44,4 44,4 11,1 45,5 36,4 18,2 9,1 9,1 81,8 
1 0,0 0,0 0,0 100,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 30,0 40,0 30,0 0,0 16,7 83,3 

2 a více 20,0 20,0 60,0 50,0 0,0 50,0 40,0 20,0 40,0 28,6 42,9 28,6 0,0 44,4 55,6 
 

KVINTIL III:
 méně stejně více méně stejně více méně stejně více méně stejně více méně stejně více 
0 100,0 0,0 0,0 50,0 50,0 0,0 62,5 12,5 25,0 0,0 75,0 25,0 0,0 23,1 76,9 
1 100,0 0,0 0,0 50,0 0,0 50,0 50,0 50,0 0,0 37,5 50,0 12,5 0,0 12,5 87,5 

2 a více 100,0 0,0 0,0 66,7 0,0 33,3 80,0 20,0 0,0 30,0 50,0 20,0 20,0 30,0 50,0 
 

KVINTIL IV:
 méně stejně více méně stejně více méně stejně více méně stejně více méně stejně více 
0 71,4 28,6 0,0 71,4 14,3 14,3 83,3 16,7 0,0 21,4 71,4 7,1 0,0 57,1 42,9 
1 100,0 0,0 0,0 66,7 33,3 0,0 71,4 42,9 28,6 60,0 50,0 25,0 0,0 40,0 40,0 

2 a více 100,0 0,0 50,0 66,7 0,0 33,3 71,4 28,6 0,0 60,0 40,0 0,0 0,0 0,0 100,0 
 

KVINTIL V: 
 méně stejně více méně stejně více méně stejně více méně stejně více méně stejně více 
0 62,5 37,5 x 60,0 40,0 x 44,4 55,6 x 26,7 73,3 x 0,0 100,0 x 
1 57,1 42,9 x 50,0 50,0 x 42,9 57,1 x 18,2 81,8 x 0,0 100,0 x 

2 a více 33,3 66,7 x 0,0 0,0 x 100,0 0,0 x 25,0 75,0 x 0,0 100,0 x 

Poznámka: Srov. příloha 21.3a–b.
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D. Změna hodnoty hospodářského zvířectva usedlostí v závislosti na intenzitě a povaze majetkových transferů 1438–1456. Rozpětí kvintilů na 
základě hodnot 1438 a 1456. Chebsko podle jednotlivých geografických zón. Přehledná tabulka. 

 Zóna A Zóna B Zóna C Zóna D Zóna E 
procenta 

KVINTIL I: 
 méně stejně více méně stejně více méně stejně více méně stejně více méně stejně více 
0 x 0,0 100,0 x 80,0 20,0 x 50,0 50,0 x 60,0 40,0 x 16,7 83,3 
1 x 100,0 0,0 x 0,0 100,0 x 75,0 25,0 x 40,0 60,0 x 100,0 0,0 

2 a více x 16,7 50,0 x 0,0 0,0 x 16,7 83,3 x 100,0 0,0 x 20,0 80,0 
 

KVINTIL II: 
 méně stejně více méně stejně více méně stejně více méně stejně více méně stejně více 
0 25,0 50,0 25,0 0,0 0,0 100,0 12,5 37,5 50,0 21,4 35,7 42,9 0,0 40,0 60,0 
1 100,0 0,0 0,0 0,0 0,0 100,0 0,0 0,0 100,0 50,0 0,0 50,0 28,6 0,0 71,4 

2 a více 0,0 0,0 100,0 0,0 50,0 50,0 40,0 60,0 0,0 0,0 20,0 100,0 33,3 33,3 33,3 
 

KVINTIL III:
 méně stejně více méně stejně více méně stejně více méně stejně více méně stejně více 
0 0,0 33,3 66,7 100,0 0,0 0,0 28,6 57,1 14,3 16,7 41,7 41,7 25,0 37,5 37,5 
1 100,0 0,0 0,0 33,3 33,3 33,3 0,0 50,0 50,0 25,0 50,0 25,0 14,3 14,3 71,4 

2 a více 33,3 33,3 33,3 0,0 50,0 50,0 100,0 0,0 0,0 32,5 55,6 55,6 75,0 12,5 12,5 
 

KVINTIL IV:
 méně stejně více méně stejně více méně stejně více méně stejně více méně stejně více 
0 50,0 25,0 25,0 0,0 33,3 66,7 33,3 11,1 55,6 27,3 45,5 27,3 33,3 33,3 33,3 
1 50,0 0,0 50,0 100,0 25,0 25,0 33,3 16,7 16,7 85,7 22,2 11,1 66,7 37,5 37,5 

2 a více 100,0 0,0 0,0 100,0 0,0 0,0 33,3 66,7 0,0 85,7 14,3 0,0 66,7 33,3 0,0 
 

KVINTIL V: 
 méně stejně více méně stejně více méně stejně více méně stejně více méně stejně více 
0 60,0 40,0 x 60,0 40,0 x 37,5 62,5 x 25,0 75,0 x 22,2 77,8 x 
1 75,0 25,0 x 0,0 100,0 x 50,0 50,0 x 45,5 54,5 x 50,0 50,0 x 

2 a více 33,3 66,7 x 50,0 50,0 x 60,0 40,0 x 100,0 0,0 x 55,6 44,4 x 

Poznámka: Srov. příloha 21.3a–b.
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Příloha 22.1. 
 
Změna relativní majetkové pozice RMS a GRMS držících poddanské usedlosti 1438–1456 
 
Chebsko jako celek.  
 
Podle: 
Ar Cheb, kniha č. 1067, Klosteuerbuch 1438 (T. KLÍR a kol., Knihy, s. 284–423); kniha č. 1084, Klosteuerbuch (Schätzungsbuch) 1456 (T. KLÍR 
a kol., Knihy, s. 437–532). 
 
A. Změna relativní majetkové pozice RMS a GRMS držících poddanské usedlosti 1438–1456. Kvintily stanoveny na základě celkové hodnoty 
majetku. Absolutní údaje. 

 
RMS 
1456 

GRMS – 1 transfer nebo 2 transfery 
zprostředkované vdovou 

1456 

GRMS – 2 transfery 
1456 

Kvintil I II III IV V Celkem I II III IV V Celkem I II III IV V Celkem 

1438 

I 12 8 2 1 - 23 2 - - - - 2 - - - - - 0 
II 7 14 9 2 1 33 2 1 1 - - 4 - - - - - 0 
III 2 9 15 5 4 35 - 3 3 - - 6 - - - - - 0 
IV 1 3 9 19 17 49 - - 2 2 - 4 - 1 1 - - 2 
V - 2 2 10 32 46 - - - 4 5 9 - - 1 2 - 3 

Celkem 22 36 37 37 54 186 4 4 6 6 5 25 - 1 2 2 - 5 
Poznámka: Srov. obr. 22.1.–22.2. 
 
B. Změna relativní majetkové pozice RMS a GRMS držících poddanské usedlosti 1438–1456. Kvintily stanoveny na základě celkové hodnoty 
majetku. Relativní údaje. 

 

Procenta 
RMS 
1456 

GRMS – 1 transfer nebo 2 transfery 
zprostředkované vdovou 

GRMS – 2 
1456 

Kvintil I II III IV V Celkem I II III IV V Celkem I II III IV V Celkem 

1438 

I 52,2 34,8 8,7 4,3 - 12,4 100,0 - - - - 8,0  - -   -  -  - - 
II 21,2 42,4 27,3 6,1 3,0 17,7 50,0 25,0 25,0 - - 16,0  - -   -  - -  - 
III 5,7 25,7 42,9 14,3 11,4 18,8 - 50,0 50,0 - - 24,0  -  -  - - - - 
IV 2,0 6,1 18,4 38,8 34,7 26,3 - - 50,0 50,0 - 16,0 - 50,0 50,0 - - 100,0 
V - 4,3 4,3 21,7 69,6 24,7 - - - 44,4 55,6 36,0 - - 33,3 66,7 - 100,0 

Celkem 11,8 19,4 19,9 19,9 29,0 100,0 16,0 16,0 24,0 24,0 20,0 100,0 0,0 20,0 40,0 40,0 0,0 100,0 
Poznámka: Srov. obr. 22.1.–22.2. 
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C. Změna relativní majetkové pozice RMS a GRMS držících poddanské usedlosti 1438–1456. Kvintily stanoveny na základě hodnoty zákupního 
práva. Absolutní údaje. 

 
RMS 
1456 

GRMS – 1 transfer nebo 2 transfery 
zprostředkované vdovou 

1456 

GRMS – 2 
1456 

Kvintil I II III IV V Celkem I II III IV V Celkem I II III IV V Celkem 

1438 

I 13 8 5 1  - 27 1 1 -   - - 2 -  -  -  - 1 1 
II 9 15 6 3 3 36 1    - 1   2  -   1  -  - 1 
III  - 7 14 10 1 32 1 1 2 1 3 8  - 1  -  -  - 1 
IV  - 4 11 19 5 39  - -  3 2  - 5  -  -  - 1  - 1 
V  -  - 8 14 27 49 -   - 2 1 4 7  -  - -  - 2 2 

Celkem 22 34 44 47 36 183 3 2 7 5 7 24 0 1 1 1 3 6 
Poznámka: Srov. obr. 22.3.–22.4. 
 
D. Změna relativní majetkové pozice RMS a GRMS držících poddanské usedlosti 1438–1456. Kvintily stanoveny na základě hodnoty zákupního 
práva. Relativní údaje. 

 

Procenta 

RMS 
1456 

GRMS – 1 transfer nebo 2 transfery 
zprostředkované vdovou 

1456 
 

GRMS – 2 
1456 

Kvintil I II III IV V Celkem I II III IV V Celkem I II III IV V Celkem 

1438 

I 48,1 29,6 18,5 3,7 0,0 14,8 50,0 50,0 0,0 0,0 0,0 8,3 0,0 0,0 0,0 0,0 1,0 1,0 
II 25,0 41,7 16,7 8,3 8,3 19,7 50,0 0,0 0,0 50,0 0,0 8,3 0,0 0,0 1,0 0,0 0,0 1,0 
III 0,0 21,9 43,8 31,3 3,1 17,5 12,5 12,5 25,0 12,5 37,5 33,3 0,0 1,0 0,0 0,0 0,0 1,0 
IV 0,0 10,3 28,2 48,7 12,8 21,3 0,0 0,0 60,0 40,0 0,0 20,8 0,0 0,0 0,0 1,0 0,0 1,0 
V 0,0 0,0 16,3 28,6 55,1 26,8 0,0 0,0 28,6 14,3 57,1 29,2 0,0 0,0 0,0 0,0 100,0 100,0 

Celkem 12,0 18,6 24,0 25,7 19,7 100,0 12,5 8,3 29,2 20,8 29,2 100,0 0,0 16,7 16,7 16,7 50,0 100,0 
Poznámka: Srov. obr. 22.3.–22.4. 
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E. Změna relativní majetkové pozice RMS a GRMS držících poddanské usedlosti 1438–1456. Kvintily stanoveny na základě hodnoty hospodářského 
zvířectva. Absolutní údaje. 

 
RMS 
1456 

GRMS – 1 transfer nebo 2 transfery 
zprostředkované vdovou 

1456 

GRMS – 2 
1456 

Kvintil I II III IV V Celkem I II III IV V Celkem I II III IV V Celkem 

1438 

I 10 6 2 1 1 20  - 2 -  - -  2  -  -  - - - 0 
II 7 11 11 5 2 36 1 - - -   - 1  -  -  -  - -  0 
III 1 9 15 10 5 40  -   3 2  - 5  - -  1  -  - 1 
IV  - 3 8 15 15 41  - 3 1 1 2 7  - 1    -  - 1 
V  - 3 4 10 24 41  -  - 1 4 3 8 - -  1 1 1 3 

Celkem 18 32 40 41 47 178 1 5 5 7 5 23 0 1 2 1 1 5 
Poznámka: Srov. obr. 22.5.–22.6. 
 
F. Změna relativní majetkové pozice RMS a GRMS držících poddanské usedlosti 1438–1456. Kvintily stanoveny na základě hodnoty hospodářského 
zvířectva. Relativní údaje. 

 

Procenta 

RMS 
1456 

GRMS – 1 transfer nebo 2 transfery 
zprostředkované vdovou 

1456 
 

GRMS – 2 
1456 

Kvintil I II III IV V Celkem I II III IV V Celkem I II III IV V Celkem 

1438 

I 50,0 30,0 10,0 5,0 5,0 11,2 0,0 100,0 0,0 0,0 0,0 8,7 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 
II 19,4 30,6 30,6 13,9 5,6 20,2 100,0 0,0 0,0 0,0 0,0 4,3 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 
III 2,5 22,5 37,5 25,0 12,5 22,5 0,0 0,0 60,0 40,0 0,0 21,7 0,0 0,0 1,0 0,0 0,0 20,0 
IV 0,0 7,3 19,5 36,6 36,6 23,0 0,0 42,9 14,3 14,3 28,6 30,4 0,0 1,0 0,0 0,0 0,0 20,0 
V 0,0 7,3 9,8 24,4 58,5 23,0 0,0 0,0 12,5 50,0 37,5 34,8 0,0 0,0 33,3 33,3 33,3 60,0 

Celkem 10,1 18,0 22,5 23,0 26,4 100,0 4,3 21,7 21,7 30,4 21,7 100,0 0,0 16,7 33,3 16,7 16,7 100,0 
Poznámka: Srov. obr. 22.5.–22.6. 
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Příloha 22.2. 
 
Změna relativní majetkové pozice RMS a GRMS držících svobodné usedlosti 1438–1456 
 
Chebsko jako celek.  
Tercily stanoveny na základě celkové hodnoty majetku. 
 
Podle: 
Ar Cheb, kniha č. 1067, Klosteuerbuch 1438 (T. KLÍR a kol., Knihy, s. 284–423); kniha č. 1084, Klosteuerbuch (Schätzungsbuch) 1456 (T. KLÍR 
a kol., Knihy, s. 437–532). 
 

 
RMS 
1456 

GRMS – 1 transfer nebo 2 
transfery zprostředkované 

vdovou 
1456 

Procenta 

RMS 
1456 

GRMS – 1 transfer nebo 2 transfery 
zprostředkované vdovou 

1456 
Kvintil I II III Celkem I II III Celkem I II III Celkem I II III Celkem 

1438 

I 2 - 2 4 - - - 0 50,0 - 50,0 36,4 - - - - 
II 1 3 1 5 1 - - 1 20,0 60,0 20,0 45,5 100,0 - - 33,3 
III - 1 1 2 - 1 1 2 - 50,0 50,0 18,2 - 50,0 50,0 66,7 

Celkem 3 4 4 11 1 1 1 3 27,3 36,4 36,4 100,0 33,3 33,3 33,3 100,0 
Poznámka: Srov. obr. 22.5.–22.6. 
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Příloha 22.3. 
 
Změna relativní majetkové pozice RMS a GRMS držících více usedlostí 1438–1456 
 
Chebsko jako celek.  
 
Podle: 
Ar Cheb, kniha č. 1067, Klosteuerbuch 1438 (T. KLÍR a kol., Knihy, s. 284–423); kniha č. 1084, Klosteuerbuch (Schätzungsbuch) 1456 (T. KLÍR 
a kol., Knihy, s. 437–532). 
 
A. Změna relativní majetkové pozice RMS a GRMS 1438–1456 držících více usedlostí 1438. Tercily stanoveny na základě celkové hodnoty majetku. 
Absolutní hodnoty. 

 
RMS 
1456 

GRMS – 1 (a 2 vdova) 
1456 

Kvintil I II III IV V Celkem I II III IV V Celkem 

1438 

I  -  -  -  -  - 0  -  - -  - - 0 
II  - 2  -  -  - 2  - 1  -  -  - 1 
III  -  - 2  -  - 2  - 1 2  -  - 3 
IV  -  -  -  -  - 0  - -   - 2  - 2 
V  -  -  -  - 4 4 -  -   -  -  - 0 

Celkem 0 2 2 0 4 8 0 2 2 2 0 6 

 
B. Změna relativní majetkové pozice RMS a GRMS 1438–1456 držících více usedlostí 1438. Tercily stanoveny na základě celkové hodnoty majetku. 
Relativní hodnoty. 

 

Procenta 
RMS 
1456 

GRMS – 1 (a 2 vdova) 
1456 

Kvintil I II III IV V Celkem I II III IV V Celkem 

1438 

I - - - - - 0,0 - - - - - 0,0 
II - 100,0 0,0 - - 18,2 - 100,0 - - - 14,3 
III - - 100,0 - - 18,2 - 33,3 66,7 - - 42,9 
IV - - - - - - - - - 100,0 - 100,0 
V - - - - 100,0 100,0 - - - - - - 

Celkem 0,0 18,2 18,2 0,0 36,4 72,7 0,0 28,6 28,6 8,0 0,0 24,0 
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Příloha 22.4. 
 
Srovnání změny peněžních hodnot majetku kontinuitních RMS a GRMS na Chebsku 
roku 1438 a 1456 
 
Chebsko jako celek.  
 
Podle: 
Ar Cheb, kniha č. 1067, Klosteuerbuch 1438 (T. KLÍR a kol., Knihy, s. 284–423); kniha č. 
1084, Klosteuerbuch (Schätzungsbuch) 1456 (T. KLÍR a kol., Knihy, s. 437–532). 
 
A. Srovnání změny peněžních hodnot všeho majetku kontinuitních RMS a GRMS na Chebsku 
roku 1438 a 1456 
 

 
 
Poznámka: Srov. příloha 22.9a. 
 
B. Srovnání změny peněžních hodnot zákupního práva k usedlostem vlastněných kontinuitními 
RMS a GRMS na Chebsku roku 1438 a 1456  
 

 
 
Poznámka: Srov. příloha 22.9b. 
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C. Srovnání změny peněžních hodnot hospodářského zvířectva kontinuitních RMS a GRMS na 
Chebsku roku 1438 a 1456  
 

 
 
Poznámka: Srov. příloha 22.9c. 
 
D. Srovnání změny peněžních hodnot nestatkových pozemků vlastněných kontinuitními RMS a 
GRMS na Chebsku roku 1438 a 1456 
 

 
 
Poznámka: Srov. příloha 22.9d. 
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Příloha 22.5. 
 
Srovnání absolutních peněžních hodnot všeho majetku vlastněných kontinuitními RMS 
na svobodných usedlostech na Chebsku roku 1438 a 1456 
 
Chebsko jako celek.  
 
Podle: 
Ar Cheb, kniha č. 1067, Klosteuerbuch 1438 (T. KLÍR a kol., Knihy, s. 284–423); kniha č. 
1084, Klosteuerbuch (Schätzungsbuch) 1456 (T. KLÍR a kol., Knihy, s. 437–532). 
 
A. Srovnání peněžních hodnot všeho majetku vlastněného kontinuitními rodinnými majetkovými 
společenstvy (RMS) na svobodných usedlostech na Chebsku, 1438–1456 
 

  
 
Podle: Ar Cheb, kniha č. 1067, Klosteuerbuch 1438; kniha č. 1084, Klosteuerbuch (Schätzungsbuch) 1456. 
 
B. Srovnání peněžních hodnot práva ke svobodným usedlostem vlastněných kontinuitními 
rodinnými majetkovými společenstvy (RMS) na svobodných usedlostech na Chebsku, 1438–
1456 
 

 
 
Podle: Ar Cheb, kniha č. 1067, Klosteuerbuch 1438; kniha č. 1084, Klosteuerbuch (Schätzungsbuch) 1456. 
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C. Srovnání peněžních hodnot domácího zvířectva na svobodných usedlostech vlastněných 
kontinuitními rodinnými majetkovými společenstvy (RMS) na svobodných usedlostech na 
Chebsku, 1438–1456 
 

 
 
Podle: Ar Cheb, kniha č. 1067, Klosteuerbuch 1438; kniha č. 1084, Klosteuerbuch (Schätzungsbuch) 1456. 
 
D. Srovnání peněžních hodnot nestatkových pozemků vlastněných kontinuitními rodinnými 
majetkovými společenstvy (RMS) na svobodných usedlostech na Chebsku, 1438–1456 
  

 
 
Podle: Ar Cheb, kniha č. 1067, Klosteuerbuch 1438; kniha č. 1084, Klosteuerbuch (Schätzungsbuch) 1456. 
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Příloha 22.6. 
 
Srovnání absolutních peněžních hodnot všeho majetku vlastněného kontinuitními RMS 
držících více usedlostí na Chebsku roku 1438 a 1456 
 
Chebsko jako celek.  
 
Podle: 
Ar Cheb, kniha č. 1067, Klosteuerbuch 1438 (T. KLÍR a kol., Knihy, s. 284–423); kniha č. 
1084, Klosteuerbuch (Schätzungsbuch) 1456 (T. KLÍR a kol., Knihy, s. 437–532). 
 
A. Srovnání peněžních hodnot všeho majetku vlastněného kontinuitními RMS držících více 
usedlostí na Chebsku, 1438–1456 
 

 
 
Podle: Ar Cheb, kniha č. 1067, Klosteuerbuch 1438; kniha č. 1084, Klosteuerbuch (Schätzungsbuch) 1456. 
 
B. Srovnání peněžních hodnot práva k usedlostem vlastněných kontinuitními RMS držících více 
usedlostí na Chebsku, 1438–1456 
 

  
 
Podle: Ar Cheb, kniha č. 1067, Klosteuerbuch 1438; kniha č. 1084, Klosteuerbuch (Schätzungsbuch) 1456. 
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C. Srovnání peněžních hodnot domácího zvířectva na usedlostech vlastněných kontinuitními 
RMS držících více usedlostí na Chebsku, 1438–1456 
 

  
 
Podle: Ar Cheb, kniha č. 1067, Klosteuerbuch 1438; kniha č. 1084, Klosteuerbuch (Schätzungsbuch) 1456. 
 
D. Srovnání peněžních hodnot nestatkových pozemků vlastněných kontinuitními RMS držících 
více usedlostí na Chebsku, 1438–1456 
 

 
 
Podle: Ar Cheb, kniha č. 1067, Klosteuerbuch 1438; kniha č. 1084, Klosteuerbuch (Schätzungsbuch) 1456. 
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Příloha 22.7. 
 
Změna absolutní majetkové pozice kontinuitních RMS držících poddanské usedlosti 1438–1456 
 
Chebsko jako celek.  
 

Podle: 
Ar Cheb, kniha č. 1067, Klosteuerbuch 1438 (T. KLÍR a kol., Knihy, s. 284–423); kniha č. 1084, Klosteuerbuch (Schätzungsbuch) 1456 (T. KLÍR 
a kol., Knihy, s. 437–532). 
 
A. Změna absolutní majetkové pozice RMS držících poddanské usedlosti 1438–1456. Rozpětí kvintilů na základě celkové hodnoty majetku 1438.  

Interval 
(kop gr. 

č.) 
Celkem

Inflační rozdíl Nominální rozdíl 
Procenta 

Inflační rozdíl Nominální rozdíl
vzestup  stabilita sestup  vzestup  stabilita  sestup  vzestup  stabilita sestup  vzestup  stabilita  sestup  

0–9 20 14 0 6 16 - 4 70,0 0,0 −30,0 80,0 0,0 −20,0 
10–19 48 23 5 20 37 1 10 47,9 10,4 −41,7 77,1 2,1 −20,8 
20–29 42 20 2 20 30 - 12 47,6 4,8 −47,6 71,4 - −28,6 
30–39 31 6 1 24 18 - 13 19,4 3,2 −77,4 58,1 - −41,9 
40–49 17 7 0 10 10 1 6 41,2 0,0 −58,8 58,8 5,9 −35,3 
50 a 
více 20 10 0 10 15 - 5 50,0 0,0 −50,0 75,0 - −25,0 

Celkem 178 80 8 90 126 2 50 44,9 4,5 −50,6 70,8 1,1 −28,1 
Poznámka: Srov. obr. 22.11.–22.12. 
 

B. Změna absolutní majetkové pozice RMS držících poddanské usedlosti 1438–1456. Rozpětí kvintilů na základě hodnoty zákupního práva k 
usedlosti 1438.  

Interval 
(kop gr. 

č.) 
Celkem

Inflační rozdíl Nominální rozdíl 
Procenta 

Inflační rozdíl Nominální rozdíl
vzestup  stabilita sestup  vzestup  stabilita  sestup  vzestup  stabilita sestup  vzestup  stabilita  sestup  

0-5 37 19 8 10 25 10 2 51,4 21,6 −27,0 67,6 27,0 −5,4 
5-10 49 15 7 27 26 23 - 30,6 14,3 −55,1 53,1 46,9 − 

10-15 39 8 2 29 14 21 4 20,5 5,1 −74,4 35,9 53,8 −10,3 
15-20 13 2 - 11 4 5 4 15,4 - −84,6 30,8 38,5 −30,8 
20-25 16 1 1 14 5 7 4 6,3 6,3 −87,5 31,3 43,8 −25,0 
25 a 
více 

22 1 - 21 6 9 7 4,5 - −95,5 27,3 40,9 −31,8 

Celkem 176 46 18 112 80 75 21 26,1 10,2 −63,6 45,5 42,6 −11,9 
Poznámka: Srov. obr. 22.14.–22.15. 
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C. Změna absolutní majetkové pozice RMS držících poddanské usedlosti 1438–1456. Rozpětí kvintilů na základě hodnoty hospodářského zvířectva 
1438. 

Interval 
(kop gr. 

č.) 
Celkem 

Inflační rozdíl Nominální rozdíl 
Procenta 

Inflační rozdíl Nominální rozdíl
vzestup  stabilita  sestup  vzestup  stabilita  sestup  vzestup  stabilita  sestup  vzestup  stabilita  sestup  

0–3 17 11 2 4 13 2 2 64,7 11,8 −23,5 76,5 11,8 −11,8 
4–6 19 7 1 11 11 2 6 36,8 5,3 −57,9 57,9 10,5 −31,6 
7–9 30 10 4 16 10 8 12 33,3 13,3 −53,3 33,3 26,7 −40,0 

10–12 34 14 1 19 14 2 18 41,2 2,9 −55,9 41,2 5,9 −52,9 
13–15 27 6 4 17 16 2 9 22,2 14,8 −63,0 59,3 7,4 −33,3 
16–18 17 3 2 12 8 1 8 17,6 11,8 −70,6 47,1 5,9 −47,1 
19 a 
více 26 6  20 9 1 16 23,1 0,0 −76,9 34,6 3,8 −61,5 

Celkem 170 57 14 99 81 18 71 33,5 8,2 −58,2 47,6 10,6 −41,8 
Poznámka: Srov. obr. 22.18.–22.19. 

D. Změna absolutní majetkové pozice RMS držících poddanské usedlosti 1438–1456. Rozpětí kvintilů na základě hodnoty nestatkových pozemků 
1438. 

Interval 
(kop gr. č.) Celkem 

Nominální rozdíl 
Procenta 

Nominální rozdíl 

vzestup  stabilita  sestup  
ztráta 
všeho 

vzestup  stabilita  sestup  ztráta všeho 

0,5–3 14 4 2 - 8 28,6 14,3 - −57,1 
4–6 14 5 2 1 6 35,7 14,3 −7,1 −42,9 

7–9,5 12 7 - 2 3 58,3 - −16,7 −25,0 
10–19 15 9 1 3 2 60,0 6,7 −20,0 −13,3 

20 a více 8 4 - 2 2 50,0 - −25,0 −25,0 
Celkem 63 29 5 8 21 46,0 7,9 −12,7 −33,3 

Poznámka: Srov. obr. 22.22.
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Příloha 22.8. 
 
Změna absolutní majetkové pozice GRMS držících poddanské usedlosti 1438–1456. 
 
Chebsko jako celek.  
 
Podle: 
Ar Cheb, kniha č. 1067, Klosteuerbuch 1438 (T. KLÍR a kol., Knihy, s. 284–423); kniha č. 1084, Klosteuerbuch (Schätzungsbuch) 1456 (T. KLÍR 
a kol., Knihy, s. 437–532). 
 

A. Změna absolutní majetkové pozice při mezigeneračním transferu (RMS→GRMS) poddanských usedlostí 1438–1456. Rozpětí kvintilů na základě 
celkové hodnoty majetku 1438. 

Interval 
(kop gr. 

č.) 
Celke

m 
Inflační rozdíl Nominální rozdíl Procenta

Inflační rozdíl Nominální rozdíl
vzestup  stabilita  sestup  vzestup  stabilita  sestup  vzestup  stabilita sestup  vzestup  stabilita  sestup  

0–19 7 2 1 4 5 1 1 28,6 14,3 −57,1 71,4 14,3 −14,3 
20–39 9 2 1 6 4 1 3 22,2 11,1 −66,7 44,4 11,1 −33,3 

40 a více 9 0 1 8 4 0 5 0,0 11,1 −88,9 44,4 0,0 −55,6 
Celkem 25 4 3 18 13 2 9 16,0 12,0 −72,0 52,0 8,0 −36,0 

Poznámka: Srov. obr. 22.24.–22.25. 
 
B. Změna absolutní majetkové pozice při mezigeneračním transferu (RMS→GRMS) poddanských usedlostí 1438–1456. Rozpětí kvintilů na základě 
hodnoty zákupního práva k usedlosti 1438. 

Interval 
(kop gr. č.) Celkem

Inflační rozdíl Nominální rozdíl Procenta
Inflační rozdíl Nominální rozdíl

vzestup  stabilita sestup  vzestup  stabilita  sestup  vzestup  stabilita sestup  vzestup  stabilita  sestup  
0–10 8 2 3 3 5 2 1 25,0 37,5 −37,5 62,5 25,0 −12,5 
10–20 10 3 2 5 6 4 1 30,0 20,0 −50,0 60,0 40,0 −10,0 

20 a více 4 0 0 4 2 2 1 0,0 0,0 −100,0 50,0 50,0 −25,0 
Celkem 22 5 5 12 13 8 3 22,7 22,7 −54,5 59,1 36,4 −13,6 

Poznámka: Srov. obr. 22.27.–22.28. 
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C. Změna absolutní majetkové pozice při mezigeneračním transferu (RMS→GRMS) poddanských usedlostí 1438–1456. Rozpětí kvintilů na základě 
hodnoty hospodářského zvířectva 1438. 

Interval 
(kop gr. 

č.) 
Celkem Inflační rozdíl Nominální rozdíl Procenta

Inflační rozdíl Nominální rozdíl
vzestup  stabilita sestup  vzestup  stabilita  sestup  vzestup  stabilita sestup  vzestup  stabilita  sestup  

0–9 4 3 0 1 3 0 1 75,0 0,0 −25,0 75,0 0,0 −25,0 
10–15 10 1 0 9 2 4 4 10,0 0,0 −90,0 20,0 40,0 −40,0 

16 a více 9 1 0 8 3 0 6 11,1 0,0 −88,9 33,3 0,0 −66,7 
Celkem 23 5 0 18 8 4 11 21,7 0,0 −78,3 34,8 17,4 −47,8 

Poznámka: Srov. obr. 22.30.–22.31. 
 
D. Změna absolutní majetkové pozice při mezigeneračním transferu (RMS→GRMS) poddanských usedlostí 1438–1456. Rozpětí kvintilů na základě 
hodnoty nestatkových pozemků 1438. 

Interval (kop 
gr. č.) Celkem 

Nominální rozdíl Nominální rozdíl 
(procenta)

vzestup  stabilita  sestup  
ztráta 
všeho 

vzestup  stabilita  sestup  
ztráta 
všeho 

0,5–6 4 2 1 1  40,0 20,0 −20 −20 
7–9,5 - - - - - - - - - 

10 a více 4 1 1 2 - 25,0 25,0 –50 - 
Celkem 8 3 2 3 - 37,5 25,0 −37,5 - 

Poznámka: Srov. obr. 22.33.
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Příloha 22.9. 
 
Srovnání změny absolutní majetkové pozice RMS a GRMS držících poddanské usedlosti 1438–1456. 
 
Chebsko jako celek.  
 
Podle: 
Ar Cheb, kniha č. 1067, Klosteuerbuch 1438 (T. KLÍR a kol., Knihy, s. 284–423); kniha č. 1084, Klosteuerbuch (Schätzungsbuch) 1456 (T. KLÍR 
a kol., Knihy, s. 437–532). 
 

A. Srovnání míry změny absolutní majetkové pozice (1) RMS a (2) při mezigeneračním transferu (RMS→GRMS) držících poddanské usedlosti 
1438–1456. Rozpětí kvintilů na základě celkové hodnoty majetku 1438. 

Interval 
(kop gr. č.)

Procenta 
Inflační rozdíl Nominální rozdíl 

RMS 
vzestup 

GRMS 
RMS 

stabilita 
GRMS 

RMS 
sestup 

GRMS 
RMS 

vzestup 
GRMS 

RMS 
stabilita 

GRMS 
RMS 
sestup 

GRMS 

0–19 54,4 28,6 7,4 14,3 −38,2 −57,1 77,9 71,4 1,5 14,3 −20,6 −14,3 
20–39 35,6 22,2 4,1 11,1 −60,3 −66,7 65,8 44,4 0,0 11,1 −34,2 −33,3 

40 a více 45,9 0,0 0,0 11,1 −54,1 −88,9 67,6 44,4 2,7 0,0 −29,7 −55,6 
Celkem 44,9 16,0 4,5 12,0 −50,6 −72,0 70,8 52,0 1,1 8,0 −28,1 −36,0 

Poznámka: Srov. příloha 22.4a. 
 
B. Srovnání míry změny absolutní majetkové pozice (1) RMS a (2) při mezigeneračním transferu (RMS→GRMS) držících poddanské usedlosti 
1438–1456. Rozpětí kvintilů na základě hodnoty zákupního práva 1438.  

Interval 
(kop gr. 

č.) 

Procenta 
Inflační rozdíl Nominální rozdíl 

RMS 
vzestup 

GRMS 
RMS 

stabilita 
GRMS 

RMS 
sestup 

GRMS 
RMS 

vzestup 
GRMS 

RMS 
stabilita 

GRMS 
RMS 
sestup 

GRMS 

0–10 54,4 25,0 7,4 37,5 −38,2 −37,5 59,3 62,5 38,4 25,0 −2,3 −12,5 
10–20 35,6 30,0 4,1 20,0 −60,3 −50,0 34,6 60,0 50,0 40,0 −15,4 −10,0 

20 a více 45,9 0,0 0,0 0,0 −54,1 −100,0 28,9 50,0 42,1 50,0 −28,9 −25,0 
Celkem 44,9 22,7 4,5 22,7 −50,6 −54,5 45,5 59,1 42,6 36,4 −11,9 −13,6 

Poznámka: Srov. příloha 22.4b. 
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C. Srovnání míry změny absolutní majetkové pozice (1) RMS a (2) při mezigeneračním transferu (RMS→GRMS) držících poddanské usedlosti 
1438–1456. Rozpětí kvintilů na základě hodnoty hospodářského zvířectva 1438. 

Interval 
(kop gr. 

č.) 

Procenta 
Inflační rozdíl Nominální rozdíl 

RMS 
vzestup 

GRMS 
RMS 

stabilita 
GRMS 

RMS 
sestup 

GRMS 
RMS 

vzestup 
GRMS 

RMS 
stabilita 

GRMS 
RMS 
sestup 

GRMS 

0–9 50,0 75,0 8,3 0,0 −41,7 −25,0 66,7 75,0 11,1 0,0 −22,2 −25,0 
10–15 37,5 10,0 7,8 0,0 −54,7 −90,0 37,5 20,0 15,6 40,0 −46,9 −40,0 

16 a více 21,4 11,1 8,6 0,0 −70 −88,9 47,1 33,3 5,7 0,0 −47,1 −66,7 
Celkem 33,5 21,7 8,2 0,0 −58,2 −78,3 47,6 34,8 10,6 17,4 −41,8 −47,8 

Poznámka: Srov. příloha 22.4c. 
 
D. Srovnání míry změny absolutní majetkové pozice (1) RMS a (2) při mezigeneračním transferu (RMS→GRMS) držících poddanské usedlosti 
1438–1456. Rozpětí kvintilů na základě hodnoty nestatkových pozemků 1438. 

Interval 
(kop gr. 

č.) 

Nominální rozdíl 
(procenta) 

RMS 
vzestup 

GRMS 
RMS 

stabilita 
GRMS 

RMS 
sestup 

GRMS 
RMS 
sestup 

GRMS 

0,5–6 32,1 40 14,3 20 −3,6 −20 −50 −20 
7 a více 57,1 25 2,9 25 −20 −50 −20 0 
Celkem 46,0 37,5 7,9 25 −12,7 −37,5 −33,3 0 

Poznámka: Srov. příloha 22.4d. 
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Příloha 22.10. 
 
Změna absolutní majetkové pozice RMS držících svobodné usedlosti 1438–1456 
 
Chebsko jako celek.  
 
Podle: 
Ar Cheb, kniha č. 1067, Klosteuerbuch 1438 (T. KLÍR a kol., Knihy, s. 284–423); kniha č. 1084, Klosteuerbuch (Schätzungsbuch) 1456 (T. KLÍR 
a kol., Knihy, s. 437–532). 
 
A. Změna absolutní majetkové pozice RMS držících svobodné usedlosti 1438–1456. Rozpětí kvintilů na základě celkové hodnoty majetku 1438. 

Interval 
(kop gr. 

č.) 
Celkem

Inflační rozdíl Nominální rozdíl 

vzestup stabilita sestup vzestup stabilita sestup 

0–9 - - - - - - - 
10–19 2 2 - - 2 - - 
20–29 1 1 - - 1 - - 
30–39 3 2 - 1 2 - 1 
40–49 5 - - 5 2 - 3 
50 a 
více 

- - - - - - - 

Celkem 11 5 - 6 7 - 4 

 
B. Změna absolutní majetkové pozice RMS držících svobodné usedlosti 1438–1456. Rozpětí kvintilů na základě hodnoty zákupního práva k usedlosti 
1438. 

Interval 
(kop gr. 

č.) 
Celkem

Inflační rozdíl Nominální rozdíl 

vzestup stabilita sestup vzestup stabilita sestup 

0–5 -  - -   - -  -  - 
5–10 1 1  -  - 1 -   - 
10–15 1 1  -  - 1  -  - 
15–20 -  -  -  -  -  - - 
20–25 1 1  -  - 1  -  - 
25 a 
více 

7 1  - 6 3 2 2 

Celkem 10 4 - 6 6 2 2 
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C. Změna absolutní majetkové pozice RMS držících svobodné usedlosti 1438–1456. Rozpětí kvintilů na základě hodnoty hospodářského zvířectva 
1438. 

Interval 
(kop gr. 

č.) 
Celkem

Inflační rozdíl Nominální rozdíl 

vzestup stabilita sestup vzestup stabilita sestup 

0–3 - -  - -   -  -  - 
4–6 2 2  - - 2  -  - 
7–9 -  -  -  -  -  -  - 

10–12 4 1  - 3 1 2 1 
13–15 1 1  -  - 1  -  - 
16–18 1 1  -  - 1  -  - 
19 a 
více 

4  -  - 4 2  - 2 

Celkem 8 5 0 3 7 2 1 
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Příloha 22.11. 
 
Změna absolutní majetkové pozice RMS držících více usedlostí 1438–1456. 
 
Chebsko jako celek.  
 
Podle: 
Ar Cheb, kniha č. 1067, Klosteuerbuch 1438 (T. KLÍR a kol., Knihy, s. 284–423); kniha č. 
1084, Klosteuerbuch (Schätzungsbuch) 1456 (T. KLÍR a kol., Knihy, s. 437–532). 
 
A. Změna absolutní majetkové pozice RMS 1438–1456 držících více usedlostí 1438. Rozpětí 
kvintilů na základě celkové hodnoty majetku 1438. 

Interval (kop 
gr. č.) Celkem Inflační rozdíl Nominální rozdíl 

vzestup stabilita sestup vzestup stabilita sestup 
0–9 - - - - - - - 

10–19 - - - - - - - 
20–29 - - - - - - - 
30–39 2  -  - 2  - - 2 
40–49 2  -  - 2  -  - 2 

50 a více 4 2  - 2 3  - 1 
Celkem 8 2 0 6 3 0 5 

 
B. Změna absolutní majetkové pozice RMS 1438–1456 držících více usedlostí 1438. Rozpětí 
kvintilů na základě hodnoty zákupního práva k usedlosti 1438. 

Interval 
(kop gr. 

č.) 
Celkem 

Inflační rozdíl Nominální rozdíl 

vzestup stabilita sestup vzestup stabilita sestup 

0–5 - - - - - - - 
5–10 - - - - - - - 

10–15 1 1  - -  1 -  - 
15–20 2  -  - 2 1  - 1 
20–25 1  -  - 1  -  - 1 

25 a více 4 1  - 3 1  - 3 
Celkem 8 2  - 6 3  - 5 

 
C. Změna absolutní majetkové pozice RMS 1438–1456 držících více usedlostí 1438. Rozpětí 
kvintilů na základě hodnoty hospodářského zvířectva 1438.  

Interval 
(kop gr. 

č.) 
Celkem 

Inflační rozdíl Nominální rozdíl 

vzestup stabilita sestup vzestup stabilita sestup 

0–3 - -  -  -  -  -  -  
4–6 -  -  -  -  -  -  - 
7–9 1 1  -  - 1 - -  

10–12 - - - - - - - 
13–15 - - - - - - - 
16–18 1  -  - 1  -  - 1 

19 a více 4 2  - 2 3  - 1 
Celkem 2 1 - 1 1 - 1 
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Příloha 23.1. 
 
Změna relativní pozice poddanských usedlostí podle berního zatížení v časovém úseku 1442–1456 
 
Podle:  
Ar Cheb, kniha č. 1069–1083, Klosteuerbücher 1442–1456. 
 
A. Přehled změn relativní pozice poddanských usedlostí podle berního zatížení v časovém úseku 1442–1456. Absolutní údaje. 

Počet změn relativní 
„kvintilové“ pozice 

Míra jednorázové 
změny 

Trajektorie RMS GRMS 
R-

GRMS 
Ostatní Celkem 

Stabilita (žádná 
změna) 

- - 99 24 16 86 225 225 

1 změna 
jeden kvintil 

vzestupná 40 6 5 26 77 

137 
sestupná 12 6 6 20 44 

dva a více kvintilů 
vzestupná 2 0 1 1 4 
sestupná 3 3 1 5 12 

2 změny 

jeden kvintil vícesměrná 24 5 7 37 73 

107 
více kvintilů 

vzestupná 9 1 2 3 15 
sestupná 3 1 0 3 7 

vícesměrná 1 0 2 9 12 

3 změny a více 

jeden kvintil vícesměrná 14 1 7 10 32 

61 
více kvintilů 

vzestupná 0 0 0 1 1 
sestupná 0 0 0 0 0 

vícesměrná 3 2 9 14 28 
Celkem - - 210 49 56 215 530 530 

Poznámka: Srov. obr. 23.1.–23.4. 
 
B. Přehled změn relativní pozice poddanských usedlostí podle berního zatížení v časovém úseku 1442–1456. Relativní údaje (procenta). 

Počet změn relativní 
„kvintilové“ pozice 

Míra jednorázové 
změny 

Trajektorie RMS GRMS 
R-

GRMS 
Ostatní Celkem 

Stabilita (žádná 
změna) 

- - 47,1 49,0 28,6 40,0 42,5 42,5 

1 změna 
jeden kvintil 

vzestupná 19,0 12,2 8,9 12,1 14,5 
25,8 

 
sestupná 5,7 12,2 10,7 9,3 8,3 

dva a více kvintilů 
vzestupná 1,0 0,0 1,8 0,5 0,8 
sestupná 1,4 6,1 1,8 2,3 2,3 
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2 změny 

jeden kvintil vícesměrná 11,4 10,2 12,5 17,2 13,8 
20,2 

 více kvintilů 
vzestupná 4,3 2,0 3,6 1,4 2,8 
sestupná 1,4 2,0 0,0 1,4 1,3 

vícesměrná 0,5 0,0 3,6 4,2 2,3 

3 změny a více 

jeden kvintil vícesměrná 6,7 2,0 12,5 4,7 6,0 

11,5 
více kvintilů 

vzestupná 0,0 0,0 0,0 0,5 0,2 
sestupná 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 

vícesměrná 1,4 4,1 16,1 6,5 5,3 
Celkem - - 100,0 100,0 100,0 100,0 100,0 100,0 

Poznámka: Srov. obr. 23.1.–23.4. 
 
C. Charakteristika změny relativní pozice poddanské usedlosti podle berního zatížení v časovém úseku 1442–1456  
RMS: 

 Celkem
Počet změn (absolutně) Počet změn (procenta) 

stabilita kolísání 
1 

změna
2 

změny
3 

změny
4 

změny
5 

změn 
Stabilita Kolísání 

1 
změna

2 
změny

3 
změny

4 
změny

5 
změn 

I 25 15 10 4 5 1 0 0 60,0 40,0 16,0 20,0 4,0 0,0 0,0 

II 34 10 24 10 12 1 1 0 29,4 70,6 29,4 35,3 2,9 2,9 0,0 

III 47 15 32 15 10 4 3 0 31,9 68,1 31,9 21,3 8,5 6,4 0,0 

IV 60 24 36 21 7 7 1 0 40,0 60,0 35,0 11,7 11,7 1,7 0,0 

V 49 35 14 7 4 3 0 0 71,4 28,6 14,3 8,2 6,1 0,0 0,0 

Celkem 215 99 116 57 38 16 5 0 46,0 54,0 26,5 17,7 7,4 2,3 0,0 
 
GRMS: 

 Celkem
Počet změn (absolutně) Počet změn (procenta) 

stabilita kolísání 
1 

změna
2 

změny
3 

změny
4 

změny
5 

změn 
Stabilita Kolísání 

1 
změna

2 
změny

3 
změny

4 
změny

5 
změn 

I 6 3 3 0 3 0 0 0 50,0 50,0 0,0 50,0 0,0 0,0 0,0 

II 8 4 4 2 1 1 0 0 50,0 50,0 25,0 12,5 12,5 0,0 0,0 

III 10 3 7 4 2 1 0 0 30,0 70,0 40,0 20,0 10,0 0,0 0,0 

IV 10 3 7 3 2 0 1 1 30,0 70,0 30,0 20,0 0,0 10,0 10,0 

V 17 11 6 6 0 0 0 0 64,7 35,3 35,3 0,0 0,0 0,0 0,0 

Celkem 51 24 27 15 8 2 1 1 47,1 52,9 29,4 15,7 3,9 2,0 2,0 
 
R-GRMS:  

 Celkem Počet změn (absolutně) Počet změn (procenta) 
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stabilita kolísání 
1 

změna
2 

změny
3 

změny
4 

změny
5 

změn 
Stabilita Kolísání 

1 
změna

2 
změny

3 
změny

4 
změny

5 
změn 

I 12 7 5 2 1 2 0 0 58,3 41,7 16,7 8,3 16,7 0,0 0,0 

II 9 3 6 2 2 1 1 0 33,3 66,7 22,2 22,2 11,1 11,1 0,0 

III 10 2 8 3 3 2 0 0 20,0 80,0 30,0 30,0 20,0 0,0 0,0 

IV 11 2 9 3 3 2 0 1 18,2 81,8 27,3 27,3 18,2 0,0 9,1 

V 6 2 4 3 0 1 0 0 33,3 66,7 50,0 0,0 16,7 0,0 0,0 

Celkem 48 16 32 13 9 8 1 1 33,3 66,7 27,1 18,8 16,7 2,1 2,1 
 
Ostatní: 

 Celkem
Počet změn (absolutně) Počet změn (procenta) 

stabilita kolísání 
1 

změna
2 

změny
3 

změny
4 

změny
5 

změn 
Stabilita Kolísání 

1 
změna

2 
změny

3 
změny

4 
změny

5 
změn 

I 57 31 26 8 14 3 1 0 54,4 45,6 14,0 24,6 5,3 1,8 0,0 

II 56 17 39 13 21 2 2 1 30,4 69,6 23,2 37,5 3,6 3,6 1,8 

III 40 13 27 10 11 5 1 0 32,5 67,5 25,0 27,5 12,5 2,5 0,0 

IV 30 8 22 15 3 3 1 0 26,7 73,3 50,0 10,0 10,0 3,3 0,0 

V 31 17 14 6 6 1 1 0 54,8 45,2 19,4 19,4 3,2 3,2 0,0 

Celkem 214 86 128 52 55 14 6 1 40,2 59,8 24,3 25,7 6,5 2,8 0,5 
 
Vše: 

 Celkem
Počet změn (absolutně) Počet změn (procenta) 

stabilita kolísání 
1 

změna
2 

změny
3 

změny
4 

změny
5 

změn 
Stabilita Kolísání 

1 
změna

2 
změny

3 
změny

4 
změny

5 
změn 

I 100 56 44 14 23 6 1 0 56,0 44,0 14,0 23,0 6,0 1,0 0,0 

II 107 34 73 27 36 5 4 1 31,8 68,2 25,2 33,6 4,7 3,7 0,9 

III 107 33 74 32 26 12 4 0 30,8 69,2 29,9 24,3 11,2 3,7 0,0 

IV 111 37 74 42 15 12 3 2 33,3 66,7 37,8 13,5 10,8 2,7 1,8 

V 103 65 38 22 10 5 1 0 63,1 36,9 21,4 9,7 4,9 1,0 0,0 

Celkem 528 225 303 137 110 40 13 3 42,6 57,4 25,9 20,8 7,6 2,5 0,6 
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D. Přehled změn relativní pozice svobodných usedlostí podle berního zatížení v časovém úseku 1442–1456. Absolutní údaje. 

 
Absolutní údaje Procenta 

RMS GRMS R-GRMS Ostatní Celkem RMS GRMS R-GRMS Ostatní Celkem 
Stabilita 3 4 1 1 9 10,0 50,0 50,0 12,5 47,4 
1 změna 2 0 0 2 4 6,7 0,0 0,0 25,0 21,1 
2 změny 3 0 0 0 3 10,0 0,0 0,0 0,0 15,8 
3 a více 
změn 

3 0 0 0 3 10,0 0,0 0,0 0,0 15,8 

Celkem 11 4 1 3 19 57,9 21,1 5,3 15,8 100,0 
           

Vzestup 1 0 0 0 1 5,3 0,0 0,0 0,0 5,3 
Sestup 1 0 0 0 1 5,3 0,0 0,0 0,0 5,3 

Vícesměrný 
pohyb 

6 0 0 2 8 31,6 0,0 0,0 10,5 42,1 
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Příloha 24.1. 
 
Relativní změna majetkové pozice poplatníka při migraci (přestěhování) 
 
Podle: 
Ar Cheb, kniha č. 1069–1083, Klosteuerbücher 1442–1456. 
 
A. Relativní změna majetkové pozice poplatníka při přestěhování mezi usedlostmi v rámci téhož sídliště  

 

Kvintil 

Pozice na cílové usedlosti 
absolutně relativně (procenta) 

I II III IV V 
celkem 
případů 

I II III IV V 
celkem 
případů 

Pozice 
na 

výchozí 
usedlosti 

I 7 0 1 1 0 9 77,8 0,0 11,1 11,1 0,0 32,1 
II 2 3 1 2 0 8 25,0 37,5 12,5 25,0 0,0 28,6 
III 0 1 2 0 1 4 0,0 25,0 50,0 0,0 25,0 14,3 
IV 0 1 2 0 2 5 0,0 20,0 40,0 0,0 40,0 17,9 
V 0 0 0 2 0 2 0,0 0,0 0,0 100,0 0,0 7,1 

celkem 9 5 6 5 3 28 32,1 17,9 21,4 17,9 10,7 100,0 
Poznámka: Srov. obr. 24.1.–24.2. 
 
B. Relativní změna majetkové pozice poplatníka při přestěhování mezi sídlišti  

 

Kvintil 

Pozice na cílové usedlosti 
absolutně relativně (procenta) 

I II III IV V 
celkem 
případů 

I II III IV V 
celkem 
případů 

Pozice 
na 

výchozí 
usedlosti 

I 23 13 4 3 0 43 53,5 30,2 9,3 7,0 0,0 31,4 
II 10 9 8 4 1 32 31,3 28,1 25,0 12,5 3,1 23,4 
III 8 5 13 5 4 35 22,9 14,3 37,1 14,3 11,4 25,5 
IV 2 3 2 6 3 16 12,5 18,8 12,5 37,5 18,8 11,7 
V 2 0 2 1 6 11 18,2 0,0 18,2 9,1 54,5 8,0 

celkem 45 30 29 19 14 137 32,8 21,9 21,2 13,9 10,2 100,0 
Poznámka: Srov. obr. 24.3.–24.4. 
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Příloha 24.2. 
 
Změna výše berně předepsaná poplatníku při přistěhování, Chebsko 1442–1456 
 
Podle: 
Ar Cheb, kniha č. 1069–1083, Klosteuerbücher 1442–1456. 
 
A. Změna výše berně předepsaná rolníkovi při přestěhování z jedné poddanské usedlosti na jinou. Podle pětiletých intervalů. 

Změna 
berně 

Migrace v rámci téhož sídliště Migrace napříč sídlišti

pětiletí  
pětiletí 

(procenta) 
 pětiletí  

pětiletí 
(procenta) 

 

42–46 47–51 52–56 celkem 42–46 47–51 52–56 celkem 42–46 47–51 52–56 celkem 42–46 47–51 52–56 celkem 
Snížení 9 5 3 17 52,9 10,4 6,3 14,3 10 20 18 48 20,8 41,7 37,5 40,3 
Stejné 0 6 0 6 0,0 60,0 0,0 5,0 4 2 4 10 40,0 20,0 40,0 8,4 
Zvýšení 2 6 3 11 18,2 9,8 4,9 9,2 21 19 21 61 34,4 31,1 34,4 51,3 
Celkem 11 17 6 34 100,0 27,9 9,8 100,0 35 41 43 119 100,0 100,0 100,0 100,0 

 
B. Změna výše berně předepsaná rolníkovi při přestěhování z jedné poddanské usedlosti na jinou. 

Výše 
berně na 
výchozí 
usedlosti 
(gr. pr.) 

Migrace v rámci téhož sídliště Migrace napříč sídlišti
absolutně procenta absolutně procenta 

zvýšení 
(vzestup) 

stejné 
snížení 
(sestup) 

celkem 
zvýšení 

(vzestup) 
stejné 

snížení 
(sestup) 

celkem 
zvýšení 

(vzestup) 
stejné 

snížení 
(sestup) 

celkem 
zvýšení 

(vzestup) 
stejné 

snížení 
(sestup) 

celkem 

1–10 4 3 2 9 44,4 33,3 22,2 26,5 26 2 5 33 78,8 6,1 15,2 27,3 
11–20 5 2 7 14 35,7 14,3 50,0 41,2 22 5 12 39 56,4 12,8 30,8 32,2 
21–30 0 1 3 4 0,0 25,0 75,0 11,8 10 2 15 27 37,0 7,4 55,6 22,3 
31–40 1 0 2 3 33,3 0,0 66,7 8,8 2 0 8 10 20,0 0,0 80,0 8,3 
41–50 0 0 1 1 0,0 0,0 100,0 2,9 1 0 4 5 20,0 0,0 80,0 4,1 
51–60 1 0 1 2 50,0 0,0 50,0 5,9 0 0 2 2 0,0 0,0 100,0 1,7 
61 a více 0 0 1 1 0,0 0,0 100,0 2,9 1 2 2 5 20,0 40,0 40,0 4,1 
Celkem 11 6 17 34 32,4 17,6 50,0 100,0 62 11 48 121 51,2 9,1 39,7 100,0 
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C. Změna kategorie berně předepsaná rolníkovi při přestěhování z jedné poddanské usedlosti na jinou v rámci téhož sídliště. Absolutní množství 
případů.  

 
Peněžní 
interval 

Výše berně na cílové usedlosti (grošů pr.)
absolutně relativně (procenta) 

1–10 11–20 21–30 31–40 41–50 51–60 nad 60 celkem 1–10 11–20 21–30 31–40 41–50 51–60 nad 60 celkem 

Výše 
berně na 
výchozí  
usedlosti 
(grošů 
pr.) 

1–10 7 1 - 1 - - - 9 77,8 11,1 0,0 11,1 0,0 0,0 0,0 26,5 
11–20 5 4 1 2 - 2 - 14 35,7 28,6 7,1 14,3 0,0 14,3 0,0 41,2 
21–30 - 1 2 - - - - 3 0,0 33,3 66,7 0,0 0,0 0,0 0,0 8,8 
31–40 - - 1 1 - 1 - 3 0,0 0,0 33,3 33,3 0,0 33,3 0,0 8,8 
41–50 - - 1 - - - - 1 0,0 0,0 100,0 0,0 0,0 0,0 0,0 2,9 
51–60 - - 1 - - 1 1 3 0,0 0,0 33,3 0,0 0,0 33,3 33,3 8,8 
nad 60 - - - - 1 - - 1 0,0 0,0 0,0 0,0 100,0 0,0 0,0 2,9 
Celkem 12 6 6 4 1 4 1 34 35,3 17,6 17,6 11,8 2,9 11,8 2,9 100,0 

Poznámka: Srov. obr. 24.8.–24.9. 
 
D. Změna kategorie berně předepsaná rolníkovi při přestěhování z jedné poddanské usedlosti na jinou mezi sídlišti. Absolutní množství případů.  

 
Peněžní 
interval 

Výše berně na cílové usedlosti (grošů pr.) 
absolutně relativně (procenta) 

1–10 11–20 21–30 31–40 41–50 51–60 nad 60 celkem 1–10 11–20 21–30 31–40 41–50 51–60 nad 60 celkem 

Výše 
berně na 
výchozí  
usedlosti 
(grošů 
pr.) 

1–10 15 8 7  3   33 45,5 24,2 21,2 0,0 9,1 0,0 0,0 27,7 
11–20 7 17 10 3 1  1 39 17,9 43,6 25,6 7,7 2,6 0,0 2,6 32,8 
21–30 6 6 7 5 2  1 27 22,2 22,2 25,9 18,5 7,4 0,0 3,7 22,7 
31–40 1 1 5 1  1 1 10 10,0 10,0 50,0 10,0 0,0 10,0 10,0 8,4 
41–50  1 1 1 1   4 0,0 25,0 25,0 25,0 25,0 0,0 0,0 3,4 
51–60 1    1   2 50,0 0,0 0,0 0,0 50,0 0,0 0,0 1,7 
nad 60  1  1   2 4 0,0 25,0 0,0 25,0 0,0 0,0 50,0 3,4 
Celkem 30 34 30 11 8 1 5 119 25,2 28,6 25,2 9,2 6,7 0,8 4,2 100,0 

Poznámka: Srov. obr. 24.10.–24.11. 
 
E. Změna kategorie berně předepsaná rolníkovi při přestěhování z jedné poddanské usedlosti na jinou. Relativní množství případů (procenta).  

Přesun 
mezi 
interval 

Výše berně na výchozí usedlosti (grošů pr.) 
migrace v rámci téhož sídliště migrace napříč sídlišti 

1–
10 

11–
20 

21–
30 

31–
40 

41–
50 

51–
60 

nad 
60 

1–
10 

11–20 
21–
30 

31–
40 

41–
50 

51–60 
nad 
60 

0 77,8 28,6 66,7 33,3 0,0 33,3 0,0 45,5 43,6 25,9 10,0 25,0 0,0 50,0 
o 1 11,1 42,9 33,3 33,3 0,0 33,3 0,0 24,2 43,6 40,7 50,0 25,0 50,0 0,0 

o 2 a více 11,1 28,6 0,0 33,3 
100,

0 
33,3 100,0 30,3 12,8 33,3 40,0 50,0 50,0 50,0 

0 nebo 1 88,9 71,4 
100,

0 
66,7 0,0 66,7 0,0 69,7 87,2 66,7 60,0 50,0 50,0 50,0 
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Příloha 24.3. 
 
Změna relativního majetkového postavení rolníka při migraci (přestěhování) mezi poddanskými usedlostmi 
 
Podle: 
Ar Cheb, kniha č. 1069–1083, Klosteuerbücher 1442–1456. 
 
A. Změna relativního majetkového postavení rolníka při přestěhování mezi poddanskými usedlostmi. Podle hodnoty zákupního práva usedlosti.  

  Relativní hodnota cílové usedlosti
migrace v rámci téhož sídliště migrace napříč sídlišti 

absolutně procenta absolutně procenta 
Kvintil I II III IV V Σ I II III IV V Σ I II III IV V Σ I II III IV V Σ 

Relativní 
hodnota 
výchozí 
usedlosti 

I 3  -  - 1  - 4 75,0 0,0 0,0 25,0 0,0 17,4 9 5 6 1 1 22 40,9 22,7 27,3 4,5 4,5 27,5 
II 3  - 2  - 1 6 50,0 0,0 33,3 0,0 16,7 26,1 3 5 7 3 0 18 16,7 27,8 38,9 16,7 0,0 22,5 
III 1 -  1  - - 2 50,0 0,0 50,0 0,0 0,0 8,7 5 2 5 5 2 19 26,3 10,5 26,3 26,3 10,5 23,8 
IV -  2 1 1 1 5 0,0 40,0 20,0 20,0 20,0 21,7 1 2 0 5 3 11 9,1 18,2 0,0 45,5 27,3 13,8 
V 1   2 1 2 6 16,7 0,0 33,3 16,7 33,3 26,1 1 1 1 3 4 10 10,0 10,0 10,0 30,0 40,0 12,5 
Σ 8 2 6 3 4 23 34,8 8,7 26,1 13,0 17,4 100,0 19 15 19 17 10 80 23,8 18,8 23,8 21,3 12,5 100,0 

Poznámka: Kvintily stanoveny na základě všech usedlostí na Chebsku k roku 1456.  
Srov. obr. 24.12.–24.14. 
 
B. Změna relativního majetkového postavení rolníka při přestěhování mezi poddanskými usedlostmi. Podle hodnoty zákupního práva usedlosti.  

Posun v 
kvintilech 

Hodnota výchozí usedlosti 
migrace v rámci téhož sídliště 

(procenta) 
migrace napříč sídlišti 

(procenta) 
I II III IV V I II III IV V 

beze změny 75,0 0,0 50,0 20,0 33,3 40,9 27,8 26,3 45,5 40,0
o 1 0,0 83,3 0,0 40,0 16,7 22,7 55,6 36,8 27,3 30,0
o 2 a více 25,0 16,7 50,0 40,0 50,0 36,4 16,7 36,8 27,3 30,0
o 1 a méně 75,0 83,3 50,0 60,0 50,0 63,6 83,3 63,2 72,7 70,0

Poznámka: Kvintily stanoveny na základě všech usedlostí na Chebsku k roku 1456. Přehledná tabulka II.  
Srov. obr. 24.12.–24.14. 
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C. Změna relativního majetkového postavení rolníka při přestěhování mezi poddanskými usedlostmi. Podle hodnoty zákupního práva usedlosti.  
  Relativní hodnota cílové usedlosti

migrace v rámci téhož sídliště migrace napříč sídlišti 
absolutně procenta absolutně procenta 

Kvintil I II III IV V Σ I II III IV V Σ I II III IV V Σ I II III IV V Σ 

Relativní 
hodnota 
výchozí 
usedlosti 

I 4 - - - - 4 100,0 0,0 0,0 0,0 0,0 17,4 2 13 4 4 1 24 8,3 54,2 16,7 16,7 4,2 29,6 
II 1 0 2 0 2 5 20,0 0,0 40,0 0,0 40,0 21,7 8 6 6 5 1 26 30,8 23,1 23,1 19,2 3,8 32,1 
III 2 0 0 1 1 4 50,0 0,0 0,0 25,0 25,0 17,4 1 4 4 1 0 10 10,0 40,0 40,0 10,0 0,0 12,3 
IV 2 0 2 1 1 6 33,3 0,0 33,3 16,7 16,7 26,1 1 4 2 2 4 13 7,7 30,8 15,4 15,4 30,8 16,0 
V 1 - 1 1 1 4 25,0 0,0 25,0 25,0 25,0 17,4 0 1 0 2 5 8 0,0 12,5 0,0 25,0 62,5 9,9 
Σ 10 0 5 3 5 23 43,5 0,0 21,7 13,0 21,7 100,0 12 28 16 14 11 81 15,0 35,0 20,0 17,5 13,8 100,0 

Poznámka: Kvintily podle geografických zón a na základě všech usedlostí na Chebsku k roku 1456.  
Srov. obr. 24.15.–24.17. 
 
D. Změna relativního majetkového postavení rolníka při přestěhování mezi poddanskými usedlostmi. Podle hodnoty zákupního práva usedlosti. 

 
Výše berně na výchozí usedlosti 

migrace v rámci téhož sídliště (procenta) migrace napříč sídlišti (procenta) 
I II III IV V I II III IV V 

0 20,0 0,0 33,3 25,0 21,7 33,3 40,0 0,0 50,0 14,3 
1 0,0 50,0 16,7 50,0 13,0 16,7 40,0 50,0 25,0 28,6 
2 a více 80,0 50,0 50,0 25,0 65,2 50,0 20,0 50,0 25,0 57,1 
1 a méně 20,0 50,0 50,0 75,0 34,8 50,0 80,0 50,0 75,0 42,9 

Poznámka: Kvintily podle geografických zón a na základě všech usedlostí na Chebsku k roku 1456. Přehledná tabulka II.  
Srov. obr. 24.15.–24.17. 
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Příloha 24.4. 
 
Migrace poddaných mezi usedlostmi, 1442–1456. 
Přehled dat dostupných pro srovnání hodnoty výchozí a nové poddanské usedlosti. 
 
Podle: 
Ar Cheb, kniha č. 1067, Klosteuerbuch 1438 (T. KLÍR a kol., Knihy, s. 284–423); kniha č. 1084, Klosteuerbuch (Schätzungsbuch) 1456 (T. KLÍR 
a kol., Knihy, s. 437–532). 
 

 

Absolutně Relativně (procenta) 

známy 
oba údaje 

údaj znám pouze 
pro rok 

bez 
známého 

údaje 
celkem 

známy 
oba 

údaje 

údaj znám pouze 
pro rok 

bez 
známého 

údaje 
celkem 

1438 1456 1438 1456 

Přestěh
ování 
v rámci 
téhož 
sídliště 

kvintily 1438 12 7 6 9 34 35,3 20,6 17,6 26,5 100,0 
kvintily 1456 23 5 4 2 34 67,6 14,7 11,8 5,9 100,0 
kvintil A 1438 – B 1456 16 3 11 4 34 47,1 8,8 32,4 11,8 100,0 
kvintil A 1456 – B 1438 14 14 4 2 34 41,2 41,2 11,8 5,9 100,0 
kvintily podle zon 1438 12 7 6 9 34 35,3 20,6 17,6 26,5 100,0 
kvintily podle zon 1456 23 5 4 2 34 67,6 14,7 11,8 5,9 100,0 

Přestěh
ování 
mezi 
sídlišti 

kvintily 1438 34 36 24 27 121 28,1 29,8 19,8 22,3 100,0 
kvintily 1456 81 17 18 5 121 66,9 14,0 14,9 4,1 100,0 
kvintil A 1438 – B 1456 57 13 42 9 121 47,1 10,7 34,7 7,4 100,0 
kvintil A 1456 – B 1438 48 50 10 13 121 39,7 41,3 8,3 10,7 100,0 
kvintily podle zon 1438 35 36 25 25 121 28,9 29,8 20,7 20,7 100,0 
kvintily podle zon 1456 81 17 18 5 121 66,9 14,0 14,9 4,1 100,0 
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Příloha 24.5. 
 
Změna absolutní peněžní hodnoty zákupního práva poddanské usedlosti při rolníkově migraci (přestěhování) z jedné na jinou, Chebsko 
1442–1456 
 
Podle: 
Ar Cheb, kniha č. 1069–1083, Klosteuerbücher 1442–1456. 
 
A. Změna peněžní hodnoty zákupního práva poddanské usedlosti při rolníkově přestěhování z jedné na jinou v rámci téhož sídliště, 1442–1456  

 

Hodnota cílové usedlosti (kop gr. pražských)
absolutně relativně (procenta) 

1–4 5–8 9–12 
13–
15 

16–
18 

19–
21 

22 a 
více 

celkem 1–4 5–8 9–12 
13–
15 

16–
18 

19–
21 

22 a 
více 

celkem 

Hodnota 
výchozí 
usedlosti 
(kop 
grošů 
pr.) 

1–4 3 1 - 1 - - - 5 60,0 20,0 0,0 20,0 0,0 0,0 0,0 20,0 
5–8 2 1 2   - 1 6 33,3 16,7 33,3 0,0 0,0 0,0 16,7 24,0 
9–12 - 1 1 - - - - 2 0,0 50,0 50,0 0,0 0,0 0,0 0,0 8,0 

13–15 - 1 1 - - - 1 3 0,0 33,3 33,3 0,0 0,0 0,0 33,3 12,0 
16–18 - 1 - - 1 - - 2 0,0 50,0 0,0 0,0 50,0 0,0 0,0 8,0 
19–21 - - - - 1  1 2 0,0 0,0 0,0 0,0 50,0 0,0 50,0 8,0 
22 a 
více 

- 1 2 1 - - 1 5 0,0 20,0 40,0 20,0 0,0 0,0 20,0 20,0 

Celkem 5 6 6 2 2 - 4 25 20,0 24,0 24,0 8,0 8,0 0,0 16,0 100,0 
Poznámka: Srov. obr. 24.18.–24.19. 
 
B. Změna peněžní hodnoty zákupního práva poddanské usedlosti při rolníkově přestěhování z jedné na jinou mezi sídlišti, 1442–1456  

 

Hodnota cílové usedlosti (kop gr. pražských)
absolutně relativně (procenta) 

1–4 5–8 9–12 
13–
15 

16–
18 

19–
21 

22 a 
více 

celkem 1–4 5–8 9–12 
13–
15 

16–
18 

19–
21 

22 a 
více 

celkem 

Hodnota 
výchozí 
usedlosti 
(kop 
grošů 
pr.) 

1–4 6 6 5 - - 1 - 18 33,3 33,3 27,8 0,0 0,0 5,6 0,0 22,2 
5–8 5 7 8 1 3 - - 24 20,8 29,2 33,3 4,2 12,5 0,0 0,0 29,6 
9–12 4 3 5 4 1 1 1 19 21,1 15,8 26,3 21,1 5,3 5,3 5,3 23,5 

13–15 - 2 - 3 - - 1 6 0,0 33,3 0,0 50,0 0,0 0,0 16,7 7,4 
16–18 - - - 1 1 - 2 4 0,0 0,0 0,0 25,0 25,0 0,0 50,0 4,9 
19–21 1 1 1 - - -  3 33,3 33,3 33,3 0,0 0,0 0,0 0,0 3,7 
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22 a 
více 

- - - 2 1 - 4 7 0,0 0,0 0,0 28,6 14,3 0,0 57,1 8,6 

Celkem 16 19 19 11 6 2 8 81 19,8 23,5 23,5 13,6 7,4 2,5 9,9 100,0 
Poznámka: Srov. obr. 24.18.–24.19. 
 
C. Změna peněžní hodnoty zákupního práva poddanské usedlosti při rolníkově přestěhování z jedné usedlosti na jinou, Chebsko 1442–1456 

 

Migrace v rámci téhož sídliště Migrace napříč sídlišti 
absolutně relativně (procenta) absolutně relativně (procenta) 

zvýšení 
(vzestup

) 

stejn
é 

snížení 
(sestup

) 

celke
m 

zvýšení 
(vzestup

) 

stejn
é 

snížení 
(sestup

) 

celke
m 

zvýšení 
(vzestup

) 

stejn
é 

snížení 
(sestup

) 

celke
m 

zvýšení 
(vzestup

) 

stejn
é 

snížení 
(sestup

) 

celke
m 

Hodnot
a 
výchozí 
usedlost
i (kopy 
gr.) 

1–4 4 0 1 5 80,0 0,0 20,0 20,8 15 0 3 18 83,3 0,0 16,7 22,2 
5–8 3 0 3 6 50,0 0,0 50,0 25,0 17 1 6 24 70,8 4,2 25,0 29,6 

9–12 1 0 1 2 50,0 0,0 50,0 8,3 8 3 8 19 42,1 15,8 42,1 23,5 
13–15 1 0 2 3 33,3 0,0 66,7 12,5 2 1 3 6 33,3 16,7 50,0 7,4 
16–18 0 0 1 1 0,0 0,0 100,0 4,2 2 0 2 4 50,0 0,0 50,0 4,9 
19–21 1 0 1 2 50,0 0,0 50,0 8,3 0 0 3 3 0,0 0,0 100,0 3,7 
22 a 
více 

0 0 5 5 0,0 0,0 100,0 20,8 2 0 5 7 28,6 0,0 71,4 8,6 

Celke
m 

10 0 14 24 41,7 0,0 58,3 100,0 46 5 30 81 56,8 6,2 37,0 100,0 

Poznámka: Srov. obr. 24.18.–24.19. 
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D. Výše změny peněžní hodnoty zákupního práva poddanské usedlosti při rolníkově přestěhování z jedné usedlosti na jinou. Relativní množství 
případů (procenta), 1442–1456.  

 

Výše berně na výchozí usedlosti 
migrace v rámci téhož sídliště migrace napříč sídlišti 

1–4 5–8 
9–
12 

13–
15 

16–
18 

19–
21 

22 a 
více 

1–4 5–8 
9–
12 

13–
15 

16–
18 

19–21 
22 a 
více 

Stejný 
interval 

60,0 16,7 50,0 0,0 50,0 0,0 20,0 33,3 29,2 26,3 50,0 25,0 0,0 57,1 

Rozdíl 1 
interval 

20,0 66,7 50,0 33,3 0,0 
100,
0 

0,0 33,3 54,2 36,8 0,0 25,0 0,0 0,0 

Rozdíl 2 
a více 
intervalů 

20,0 16,7 0,0 66,7 50,0 0,0 80,0 33,3 16,7 36,8 50,0 50,0 100,0 42,9 

Stejný 
interval 
nebo 
rozdíl 1 
interval 

80,0 83,3 
100,
0 

33,3 50,0 
100,
0 

20,0 66,7 83,3 63,2 50,0 50,0 0,0 57,1 

Poznámka: Srov. obr. 24.18.–24.19. 
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Příloha 24.6. 
 
Množství migrací (přestěhování) podle typu usedlosti na Chebsku, 1442–1456 
 
Podle: 
Ar Cheb, kniha č. 1069–1083, Klosteuerbücher 1442–1456. 
 
A. Množství přestěhování podle typu usedlosti, 1442–1456. Absolutní hodnoty. 

 Migrace v rámci téhož sídliště Migrace napříč sídlišti 
cílová usedlost cílová usedlost 

chalupa 
selská 

usedlost 

malá 
selská 

usedlost 
celkem chalupa 

selská 
usedlost  

malá 
selská 

usedlost 
celkem 

Výchozí 
usedlost 

chalupa 2 - - 2 1 4 - 5 
selská 
usedlost 

2 7 1 10 4 25 4 33 

malá selská 
usedlost 

1 - - 1 1 - 5 6 

celkem 5 7 1 13 6 29 9 44 

 
B. Množství přestěhování podle typu usedlosti, 1442–1456. Relativní hodnoty (procenta). 

 Migrace v rámci téhož sídliště Migrace napříč sídlišti 
cílová usedlost cílová usedlost 

chalupa 
selská 

usedlost 
chalupa 

selská 
usedlost 

chalupa 
selská 

usedlost 
chalupa 

selská 
usedlost 

Výchozí 
usedlost 

chalupa 100,0 0,0 0,0 15,4 20,0 80,0 0,0 11,4 

selská 
usedlost 

20,0 70,0 10,0 76,9 12,1 75,8 12,1 75,0 

malá selská 
usedlost 

100,0 0,0 0,0 7,7 16,7 0,0 83,3 13,6 

celkem 38,5 53,8 7,7 100,0 13,6 65,9 20,5 100,0 
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Příloha 24.7. 
 
Migrace mezi geografickými zónami na Chebsku, 1442–1456 
 
Podle: 
Ar Cheb, kniha č. 1069–1083, Klosteuerbücher 1442–1456. 
 
Z níže uvedených tabulek vyplývá, že: 

o V zóně A+B byly víceméně rovnoměrně opouštěny usedlosti v I. až III. kvintilu (22–33 
%), ale o dost méně jich bylo ve IV. a zvláště V. kvintilu (6 %). Naděje, že rolník opustí 
svou usedlost, byla mezi nejchudšími 3–4× větší, než mezi nejbohatšími. Rolníci 
migrovali napříč všemi zónami, nejčastěji ale zůstávali na některé z jiných usedlostí 
v nejlepší zóně A+B (44 %) a ti bohatší se vyhýbali přestěhování na usedlosti v nejhorší 
zóně E.  

o Výsledky ze zóny C jsou příznačně prostřední. Rolníci držící nejchudší a nejbohatší 
usedlosti byli nejméně mobilní, opouštěny byly převážně usedlosti z III. kvintilu (63 
%). Rolníci směřovali na usedlosti ve všech zónách, nejvíce do zóny D (47 %). 

o V zóně D byly opouštěny spíše nejchudší a nejbohatší (22–33 %) než průměrné 
usedlosti ve III. a IV. kvintilu (7–16 %). Rolníci z nejchudších usedlostí ale většinou 
zůstávali v nepříznivých zónách D a E (71 %) a do příznivých zón A+B nezamířil ani 
jeden. Rolníci z nejbohatších usedlostí naopak směřovali i na usedlosti v zónách A+B 
(14–60 %).  

o V zóně E evidujeme vůbec největší vazbu míry stěhování na majetkovém postavení. 
Téměř polovina opouštěných usedlostí patřila do nejchudšího kvintilu, zatímco do dvou 
nejbohatších kvintilů dohromady jen 13 %. Žádný rolník z I. ani II. kvintilu přitom 
nezamířil na usedlost situovanou do příznivých zón A+B nebo v prostřední zóně C, 
všichni zůstali v zónách D a E. Rolníci z usedlostí řazených do III. kvintilu naopak 
směřovali převážně na usedlosti v zónách A+B.   
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A. Migrace mezi geografickými zónami, 1442–1456 

 
Cílová usedlost 

absolutní množství relativní množství (procenta) 

Výchozí 
usedlost 

Zóna A B C D E Σ A B C D E Σ 
A 5 2 0 6 4 17 29,4 11,8 0,0 35,3 23,5 14,0 
B 0 3 2 2 1 8 0,0 37,5 25,0 25,0 12,5 6,6 
C 3 3 6 8 4 24 12,5 12,5 25,0 33,3 16,7 19,8 
D 7 3 8 12 8 38 18,4 7,9 21,1 31,6 21,1 31,4 
E 3 2 0 16 13 34 8,8 5,9 0,0 47,1 38,2 28,1 
Σ 18 13 16 44 30 121 14,9 10,7 13,2 36,4 24,8 100,0 

 
B. Odstěhování (emigrace) z geografických zón A–E na Chebsku, 1442–1456 

 
Absolutní množství Relativní množství (procenta)

imigrační zóna  imigrační zóna  
Kvintil A+B C D E Σ A+B C D E Σ 
Emigrační zóny A+B: 
Případů s údaji: 72 % (18/25) 
I 1 - 1 2 4 25,0 0,0 25,0 50,0 22,2 
II 1 - 1 2 4 25,0 0,0 25,0 50,0 22,2 
III 4 1 1 - 6 66,7 16,7 16,7 0,0 33,3 
IV 2 - 1 - 3 66,7 0,0 33,3 0,0 16,7 
V - - 1 - 1 0,0 0,0 100,0 0,0 5,6 
Σ 8 1 5 4 18 44,4 5,6 27,8 22,2 100,0 
Emigrační zóna C: 
Případů s údaji: 79 % (19/24) 
I - - - - 0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 
II - 1 2 1 4 0,0 25,0 50,0 25,0 21,1 
III 4 1 5 2 12 33,3 8,3 41,7 16,7 63,2 
IV - 1 1 - 2 0,0 50,0 50,0 0,0 10,5 
V - - 1 - 1 0,0 0,0 100,0 0,0 5,3 
Σ 4 3 9 3 19 21,1 15,8 47,4 15,8 100,0 
Emigrační zóna D: 
Případů s údaji: 81 % (31/38) 
I - 2 3 2 7 0,0 28,6 42,9 28,6 22,6 
II 3 2 2 3 10 30,0 20,0 20,0 30,0 32,3 
III 1 - - 1 2 50,0 0,0 0,0 50,0 6,5 
IV 3 - 2 - 5 60,0 0,0 40,0 0,0 16,1 
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V 1 1 3 2 7 14,3 14,3 42,9 28,6 22,6 
Σ 8 5 10 8 31 25,8 16,1 32,3 25,8 100,0 
Emigrační zóna E: 
Případů s údaji: 88 % (29/33) 
I - - 7 7 14 0,0 0,0 50,0 50,0 48,3 

II 1 - 2 2 4 0,0 0,0 50,0 50,0 13,8 

III 4 - 1 1 7 71,4 0,0 14,3 14,3 24,1 

IV - - 1 - 1 0,0 0,0 100,0 0,0 3,4 

V - - 2 1 3 0,0 0,0 66,7 33,3 10,3 

Σ 5 0 13 11 29 17,2 0,0 44,8 37,9 100,0 

 
C. Relativní změna intervalové kategorie výše berně předepsané rolníkům při přestěhování mezi kontrastními geografickými zónami A+B a D+E 
na Chebsku, 1442–1456.  Relativní množství případů (procenta). 

Výše berně 
na výchozí 
usedlosti 
(gr. pr.) 

(A+B) → (D+E) (D+E) → (A+B) 

zvýšení 
(vzestup) 

stejné 
snížení 
(sestup) 

celkem 
zvýšení 

(vzestup) 
stejné 

snížení 
(sestup) 

celkem 

1–10 0,0 100,0 0,0 8,3 0,0 0,0 0 0,0 
11–20 25,0 50,0 25,0 33,3 60,0 40,0 0,0 35,7 
21–30 0,0 33,3 66,7 25,0 33,3 50,0 16,7 42,9 
31–40 0,0 0,0 100,0 16,7 50,0 0,0 50,0 14,3 
41–50 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 
51–60 0,0 0,0 100,0 8,3 0,0 0,0 0,0 0,0 
61 a více 0,0 0,0 100,0 8,3 0,0 100,0 0,0 7,1 
Celkem 8,3 33,3 58,3 100,0 42,9 42,9 14,3 100,0 

 



 

430 
 

D. Změna intervalové kategorie výše berně předepsané rolníkům při přestěhování z kontrastních geografických zón A+B do D+E na Chebsku, 
1442–1456 

 

Výše berně na cílové usedlosti (grošů pr.) 
(A+B) → (D+E) 

 
absolutně procenta 

1–
10 

11–
20 

21–
30 

31–
40 

41–
50 

51–
60 

nad 
60 

celkem 
1–
10 

11–
20 

21–
30 

31–
40 

41–
50 

51–
60 

nad 
60 

celkem 

Výše berně 
na výchozí 
usedlosti 
(grošů pr.) 

1–10 1 - - - - - - 1 
100,

0 
0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 8,3 

11–20 1 2 1 - - - - 4 25,0 50,0 25,0 0,0 0,0 0,0 0,0 33,3 
21–30 - 2 1 - - - - 3 0,0 66,7 33,3 0,0 0,0 0,0 0,0 25,0 
31–40 1 1 - - - - - 2 50,0 50,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 16,7 
41–50 - - - - - - - 0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 

51–60 - - - - 1 - - 1 0,0 0,0 0,0 0,0 
100,

0 
0,0 0,0 8,3 

nad 60 - -  1 - - - 1 0,0 0,0 0,0 
100,

0 
0,0 0,0 0,0 8,3 

celkem 3 5 2 1 1 0 0 12 25,0 41,7 16,7 8,3 8,3 0,0 0,0 100,0 

 
E. Změna intervalové kategorie výše berně předepsané rolníkům při přestěhování z kontrastních geografických zón D+E do A+B na Chebsku, 
1442–1456 

 

Výše berně na cílové usedlosti (grošů pr.) 
(D+E) → (A+B) 

 absolutně procenta 

 
1–
10 

11–
20 

21–
30 

31–
40 

41–
50 

51–
60 

nad 
60 

celkem 
1–
10 

11–
20 

21–
30 

31–
40 

41–
50 

51–
60 

nad 
60 

celkem 

Výše berně 
na výchozí 
usedlosti 
(grošů pr.) 

1–10 - - - - - - - 0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 
11–20 - 2 1 1 1 - - 5 0,0 40,0 20,0 20,0 20,0 0,0 0,0 35,7 
21–30 - 1 3 - - 2 - 6 0,0 16,7 50,0 0,0 0,0 33,3 0,0 42,9 
31–40 - - 1 - - - 1 2 0,0 0,0 50,0 0,0 0,0 0,0 50,0 14,3 
41–50 - - - - - - - 0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 
51–60 - - - - - - - 0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 

nad 60 - - - - - - 1 1 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 
100,

0 
7,1 

celkem 0 3 5 1 1 2 2 14 0,0 21,4 35,7 7,1 7,1 14,3 14,3 100,0 
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F. Změna intervalové kategorie výše berně předepsané rolníkům při přestěhování mezi kontrastními geografickými zónami A+B a D+E na 
Chebsku, 1442–1456.  Relativní množství případů (procenta). 

 

Výše berně na výchozí usedlosti 
(A+B) → (D+E) (D+E) → (A+B) 

1–
10 

11–
20 

21–
30 

31–
40 

41–
50 

51–
60 

nad 
60 

1–
10 

11–20 
21–
30 

31–
40 

41–
50 

51–60 
nad 
60 

0 
100,
0 

50,0 33,3 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 40,0 50,0 0,0 0,0 0,0 100,0 

1 0,0 50,0 66,7 0,0 0,0 
100,
0 

0,0 0,0 20,0 16,7 50,0 0,0 0,0 0,0 

2 a více 0,0 0,0 0,0 
100,
0 

100,
0 

0,0 100,0 
100,
0 

40,0 33,3 50,0 
100,
0 

100,0 0,0 

1 a méně 
100,
0 

100,
0 

100,
0 

0,0 0,0 
100,
0 

0,0 0,0 60,0 66,7 50,0 0,0 0,0 100,0 

 
G. Změna relativního majetkového postavení rolníka při přestěhování mezi kontrastními geografickými zónami A+B a D+E. Podle hodnoty 
zákupního práva usedlosti. 

 
 

Relativní hodnota výchozí usedlosti 
(A+B) → (D+E) (D+E) → (A+B) 

absolutně relativně (procenta) absolutně relativně (procenta) 
Kvintil I II III IV V Σ I II III IV V Σ I II III IV V Σ I II III IV V Σ 

Relativní 
hodnota 
výchozí 
usedlosti 

I 1 - 1 - - 2 50,0 0,0 50,0 0,0 0,0 33,3 - - - - - 0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 
II 1 - 1 - - 2 50,0 0,0 50,0 0,0 0,0 33,3 - - 3 - - 3 0,0 0,0 100,0 0,0 0,0 30,0 
III - - - 1 - 1 0,0 0,0 0,0 100,0 0,0 16,7 - 1 1 2 - 4 0,0 25,0 25,0 50,0 0,0 40,0 
IV - - - - 1 1 0,0 0,0 0,0 0,0 100,0 16,7 - - - 1 2 3 0,0 0,0 0,0 33,3 66,7 30,0 
V - - - - -  0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 - - - - - - 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 

 Σ 2 - 2 1 1 6 33,3 0,0 33,3 16,7 16,7 100,0 0 1 4 3 2 10 0,0 10,0 40,0 30,0 20,0 100,0 
Poznámka: Kvintily podle geografických zón a na základě všech usedlostí na Chebsku k roku 1456. 
 
H. Změna relativního majetkového postavení rolníka při přestěhování mezi kontrastními geografickými zónami A+B a D+E. Podle hodnoty 
zákupního práva usedlosti. 

 Zhoršení Stejné Zlepšení 
(A+B) → (D+E) 16,7 16,7 66,7 
(D+E) → (A+B) 10,0 20,0 70,0 

Poznámka: Kvintily podle geografických zón a na základě všech usedlostí na Chebsku k roku 1456. Přehledná tabulka.
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Příloha 24.8. 
 
Stěhování hospodářů (RMS) z usedlosti na usedlost s ohledem na farnosti, Chebsko 1442–
1456 
 
Podle: 
Ar Cheb, kniha č. 1069–1083, Klosteuerbücher 1442–1456. 
 
A. Stěhování hospodářů (RMS) z usedlosti na usedlost s ohledem na farnosti, 1442–1456  

 Farnost 

C
el

k
em
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st
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ad
 O
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á 
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n
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) 
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h
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(M
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v)
 

D
ře
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ce

 
(T

re
u

n
it

z)
 

Cheb 17 3 2 0 0 0 1 0 23 
Pomezí nad Ohří 

(Mühlbach) 
6 16 2 1       2 27 

Horní Lomany 
(Lohma, Ober-) 

5 1 14   1     2 23 

Hazlov (Haslau) 2   3   2       7 
Skalná 

(Wildstein) 
1   3   3   1 1 9 

Kopanina 
(Frauenreuth) 

1   1     2 2   6 

Mühlessen 
(Milhostov) 

1               1 

Dřenice  
(Treunitz) 

2             28 30 

Celkem 35 20 25 1 6 2 4 33 126 
Poznámka: Zahrnuto pouze stěhování mezi různými sídlišti, nikoliv v rámci téhož sídliště. 
 
B. Zjednodušený přehled přestěhování hospodářů (RMS) z usedlosti na usedlost s ohledem na 
farnosti, 1442–1456  

Farnost 
Migrace 

Celkem 
Migrace (procenta) 

uvnitř 
farnosti 

mimo farnost 
uvnitř 

farnosti 
mimo 

farnost 
Cheb 17 6 23 73,9 26,1 
Pomezí nad Ohří (Mühlbach) 16 11 27 59,3 40,7 
Horní Lomany (Lohma, Ober-) 14 9 23 60,9 39,1 
Hazlov (Haslau) 0 7 7 0,0 100,0 
Skalná (Wildstein) 3 6 9 33,3 66,7 
Kopanina (Frauenreuth) 2 4 6 33,3 66,7 
Mühlessen (Milhostov) 0 1 1 0,0 100,0 
Dřenice (Treunitz) 28 2 30 93,3 6,7 
Celkem 69 57 126 54,8 45,2 

Poznámka: Zahrnuto pouze stěhování mezi různými sídlišti, nikoliv v rámci téhož sídliště. Srov. obr. 24.21. 
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Příloha 25.1. 
 
Migrační řetězce a dominový efekt 
 
Tabulka zahrnuje 24 případů, kdy se na uvolněnou poddanskou usedlost přistěhoval hospodář 
z jiné poddanské usedlosti, která se tím zároveň uvolnila. Lze proto hovořit o migračním 
řetězci, tvořeném třemi usedlostmi. Někdy ale i třetí usedlost obsadil čtvrtý hospodář, takže 
řetězec zahrnoval čtyři usedlosti (č. 1, 8, 15–16, 18).  
Usedlosti a hospodáři tvořící jeden řetězec jsou uspořádáni od spouštěcí usedlosti, jež stojí na 
prvním řádku, po koncovou usedlost.  Někteří hospodáři vystřídali ve sledovaném období i 
několik usedlostí, v tom případě je jejich migrace v tabulce zaznamenána ve sloupcích „Další 
odchod“. V jejich případě lze hovořit o propojení tzv. vícenásobné migrace (srov. kap. 24) a 
migračního řetězce.  
Každý hispodář je identifikován číslem (ID), které lze dohledat v tabulkovém přehledu 
v příloze ID poplatníků zemské berně. K vývoji berně určitého poplatníka na usedlosti srov. 
kap. 23. 
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Č.  Lokalita Číslo 
ID na 
cílové 

usedlosti 

Období na cílové 
usedlosti 

Jméno 

Vývoj 
relativní 

majetková 
pozice na 

cílové 
usedlosti 

Období na výchozí 
usedlosti 

ID na 
původní 
usedlosti 

Vývoj 
relativní 

majetková 
pozice na 
původní 
usedlosti 

Další odchod ID  Období 

Vývoj 
relativní 

majetková 
pozice 

1 

Pograt x10 175 1442 1444 Elbel 3-3-3-3 1438 1438 174 3 Altenteich x8 173 
1444–
1445 

1 

Kunreuth, 
Ober- 

12 1909 1443 1446 
Strenczl; Alt 

Strenczel 
(1446) 

3-3-3 1438 1442 1907 2-2     

Kunreuth, 
Ober- 

10 361 1443 1448 

Linhart 
Fulch; 

Linhart Fux 
(1447) 

2-2-1-1 1442 1442 365 2     

Kunreuth, 
Unter- 

7 458 1443 1446 Grosma´ 2-2-2         

 

2 

Kunreuth, 
Ober- 

12 1909 1443 1446 
Strenczl; Alt 

Strenczel 
(1446) 

3-3-3 1438 1442 1907 2-2     

Kunreuth, 
Ober- 

10 361 1443 1448 

Linhart 
Fulch; 

Linhart Fux 
(1447) 

2-2-1-1 1442 1442 365 2     

Kunreuth, 
Unter- 

7 458 1443 1446 Grosma´ 2-2-2 x x x      

 

3 

Wogau x4 645 1443 1443 
Michel 
Jacob 

5-5 1438 1442 637 5-5     

Fonsau 3 860 1443 - Lang Heinz 
4-4-4-4-4-5-

4-4 
1442 1443 861 4-4     

Sirmitz x 5 862 1444 1444 
Motel Lang 

Heinz 
1         

 

4 Lohma, Ober- 12* 2093 1443 1452 

Walther; 
Balther 

(1443; 1445; 
1447) 

3-3-3-3 1442 1442 35 3     

* Z této usedlosti přešel do Thiemreuth 1, ID 224 (3-3-3), kde byl od roku 1453 a dále. 
 

5 Haid 6 908 1443 1444 
Nickl 

Lyebhart 
4-3 1438 1442 903 5-5     
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Č.  Lokalita Číslo 
ID na 
cílové 

usedlosti 

Období na cílové 
usedlosti 

Jméno 

Vývoj 
relativní 

majetková 
pozice na 

cílové 
usedlosti 

Období na výchozí 
usedlosti 

ID na 
původní 
usedlosti 

Vývoj 
relativní 

majetková 
pozice na 
původní 
usedlosti 

Další odchod ID  Období 

Vývoj 
relativní 

majetková 
pozice 

Haid 3 1003 1443 - Merckel 
4-3-4-4-4-4-

3-4-4 
1438 1442 1001 2-3     

Frauenreuth 16 1973 1443 1445 Mulner 3-3-3 x x x   x x x 
 

6 

Reißig 3 1861 1443 1453 
Kuncz 

Stamler 
5-5-5-5-3-5 1438 1442 1860 4-5     

Pilmersreuth, 
Ober- 

6 1812 1443 - 
Kuncz 
Sneider 

4-5-5-4-4-5-
5-5-5 

1442 1442 1815 1     

Pilmersreuth, 
Ober- 

x1 zaniklo x x x x         

 

7 

Kropitz 7 1048 1445 1447 Nickel Motl 2-2 1443 1444* 1044 3-3 Kropitz 6 1049 
1448 a 

dále 
1-1-2-1-2 

Sirmitz 6* 778 1445 1449 
Hans 

Krawthan 
3-3-3 1443 1444 769** 3-3     

Kropitz 6** 406 1445 1445 Hensel Göcz 3 x x x  x x x  
* Na tuto usedlost přišel z Pirk 5, ID 1043, 1443 (3); na Pirk 5 byl 1442-1442, jeho odchodem se uvolnila a byla nově obsazena někým, kdo po 1447 odešel do Reißig 6 
** Na tuto usedlost přišel z Trogau 6, ID 779, 1443 (2); na Trogau 6 byl 1442-1442; jeho odchodem se uvolnila a byla nově obsazena někým, kdo po 1447 odešel do Liebeneck x3 
 

8 

Rohr 8 157 1445 1453 

Dytel; 
Dyetel 
Pauck´ 
(1449) 

2-2-2 1442 1444 159 2-2-2     

Schön, Ober- 3 101 1445 - Czolchner 
2-2-2-2-2-2-

2 
1442 1444 94 4-4-3     

Matzelbach 2 1172 1445 1456 
Ocklig´; 
Ocklyger 

(1449) 

5-5-5-?-5-?-
5 

1443 1444 1173 2-4     

Schlada 11 654 1445 - 
Jeckel 
Doman 

2-2-2-(1)-2-
2-2 

        

 

9 

Stabnitz x7 817 1445 1455 Hans Kuncz 1-1-?-1 1442 1444 833 1     
Lindau, Unter- 4 2197 1445 1447 Wittich 1-1 1438 1445 2198 2-2     
Voitersreuth, 
Hinter- 

k 1 697 1445 1445 Kuncz Kern 1         

 

10 
Lindau, Unter- 1 1261 1447 1449 Hans Per 1-1 1444 1445 1270 2     
Sirmitz 2 237 1447 1447 Fichtner 2 1438 1446 238 3-3-3-3-3     
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Č.  Lokalita Číslo 
ID na 
cílové 

usedlosti 

Období na cílové 
usedlosti 

Jméno 

Vývoj 
relativní 

majetková 
pozice na 

cílové 
usedlosti 

Období na výchozí 
usedlosti 

ID na 
původní 
usedlosti 

Vývoj 
relativní 

majetková 
pozice na 
původní 
usedlosti 

Další odchod ID  Období 

Vývoj 
relativní 

majetková 
pozice 

Voitersreuth, 
Vorden- 

4 1263 1447 1452 Nickel Per 3-3-3     
Lohma, Ober- 

12 
1264 

1453 a 
dále 

2-3-2 

 

11 

Trogau 5 1729 1448 1448 
Hans 

Schuster 
? 1443 1447 1728 2-2-2-2     

Ottengrün 
(Haslau) 

3 1963 1448 - 

Teufel; 
Hanns 
Teufel 
(1449) 

1-2-2-2-1 1442 1447 1970 1-1-1-1-1     

Ottengrün 
(Haslau) 

5 528 1448 1452 
Steffel 

Hawsman 
1-1     

Voitersreuth, 
Vorden 3 

527 
1453 a 

dále 
1-1-1 

 

12 

Stabnitz 11 407 1448 - 

Gocz; 
Nickel Gocz 

vo´ Hag 
(1449) 

4-4-4-4-5 1446 1447 405 1     

Kropitz 6 1049 1448 - Nickl Mötl 1-1-2-1-2 1445 1447* 1048 2-2     

Kropitz 7 198 1448 1452 Erlpeck 2-3 - - -  
Höflas 

(Trebendorf) 1 
197 

1453 a 
dále 

5-5-4 

* Na tuto usedlost přišel roku 1445 ze Sirmitz 6, ID 1044 (3-3), kde byl 1443-1444; tam přišel z Pirk 5, ID 1043, kde byl 1442 (3); odchodem ze Sirmitz 6 se jeho usedlost uvolnila, přišel na ní hospodář 
z Kropitz 6, ID 769 (3-3), jenž na ní byl 1445–1449 
 

13 

Liebeneck x3 228 1448 1453 Fendrl 1-2 1443 1447 225 1-1-2-1 Thiemreuth 1 224 
1453 a 

dále 
3-3-3 

Trogau 6 234 1448 1449 Fichtn´ 1 1447* 1447* 237* 2     

Sirmitz 2 476 1448 - 
Hans 

Haberczet 
2-2-2-3-2-3 x x x  x x x  

* Na usedlost Sirmitz 2, kde byl roku 1447, přišel z Voitersreuth, Vorden- 4, ID 238 (3-3-3-3-3), kde byl 1438–1446 
 

14 

Sirmitz 4 1848 1449 1455 
Hanns 

Rudusch 
3-3 1443 1449 1851 4-4-4-4-4 Sorgen 3 1849 

1456 a 
dále 

4-2 

Stadel 2 1847 1450 - Stadelman 3-3-3-3-3-3 1438 1449 700 
1-2-2-2-2-

3-2 
    

Voitersreuth, 
Vorden- 

1 742 1450 - 

Endr´ 
Komig; 
Endres 
Kvnig 

3-2-3-3         

 
15 Gaßnitz 5 169 1449 - Michel Eberl 3-3-2-3-3 1438 1448 170 2-2-2-2-2     
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Č.  Lokalita Číslo 
ID na 
cílové 

usedlosti 

Období na cílové 
usedlosti 

Jméno 

Vývoj 
relativní 

majetková 
pozice na 

cílové 
usedlosti 

Období na výchozí 
usedlosti 

ID na 
původní 
usedlosti 

Vývoj 
relativní 

majetková 
pozice na 
původní 
usedlosti 

Další odchod ID  Období 

Vývoj 
relativní 

majetková 
pozice 

Scheibenreuth 16 947 1448 1452 Maier Fridel 3-2 1438 1447 337 
2-3-3-3-3-

4 
Gaßnitz 18 949 

1453 a 
dále 

3-3-2 

Gaßnitz 18 67 1449 1452 
Wolfel 
Custer 

3-3 1442 1447 68 4-4-4-4-4     

Gaßnitz 23 811 1449 1452 
Endres 
Kuncz 

3-3     Kornau    

 

16 

Mühlessen 10 934 1449 - 
Nickel 
Maier 

4-3-3-3-3 1442 1448 920 2-2-2-2-2     

Haid 1 1556 1449 1452 Jorg Rudel 2-3 1447 1448 1559 4     

Mühlgrün 7 2099 1449 - 
Pet 

Waltman´ 
4-4-3-?-4 1438 1448 1309 

5-5-5-5-5-
5 

    

Mühlgrün 11 538 1449 - Jorg Haynl 5-5-4-5-5         
 

17 

Mühlbach 6 1057 1451 - 
Vlma´ 
Muln´ 

1-1-1-1 1448 1450 1101 1     

Mühlbach 7 1829 1451 1455 Dytel Solich 1-1-1 1438 1450 1927 
3-3-3-3-3-

3-3 
    

Markhausen 7 1827 1451 - Jocob Solich 3-3-3-3         
 

18 

Ottengrün 5 22 1452 1455 
Hans 

Amlang 
2-2-2 1446 1452 23 1-1-1     

Rommersreuth 6 491 1453 - Haloz 1-1-1 1442 1452 491,5 
4-4-4-4-4-

3-3 
    

Thiemreuth 1 224 1453 - Fenderl 3-3-3 1448 1453 228 1-2     
Liebeneck x3 227 1453 1455 Fenderl 2         

 

19 

Pograt 3 1887,5 1452 - Hans Stelc´ 2-2-2-3 1438 1451 1886 
2-2-2-2-2-

2-2 
    

Pograt 5 1885 1452 - 
Heincz 
Stelcz´ 

3-3-3-2 1438 1451 1887 
3-4-4-4-4-

4-4 
    

Pograt 3 1887,5 1452 - Hans Stelc´ 2-2-2-3         
 

20 

Sorgen 2 2132 1453 1454 Werndel 2 1450 1452 2131 1     

Pograt 4 1738 1453 - 
Heincz 
Simon 

1-1-1 1451 - 555 1     

Triesenhof x5 
dvojí 
držba 

  
Heincz 

(Simon na 
výměnku) 

1         



 

438 
 

Č.  Lokalita Číslo 
ID na 
cílové 

usedlosti 

Období na cílové 
usedlosti 

Jméno 

Vývoj 
relativní 

majetková 
pozice na 

cílové 
usedlosti 

Období na výchozí 
usedlosti 

ID na 
původní 
usedlosti 

Vývoj 
relativní 

majetková 
pozice na 
původní 
usedlosti 

Další odchod ID  Období 

Vývoj 
relativní 

majetková 
pozice 

 

21 

Gehaag k 10 1642 1455 1455 Sepper 2 1447 1453 1640 1-2-2-2-2     
Fischern 5 1723 1454 - Schuster 2-1 1448 1453 1720 1-1-1     

Mühlbach 11 298 1454 1455 Jorg Fogler 1     Rathsam x20 299 
1456 a 

dále 
? 

 

22 

Schöba 9 1570 1455 - 
Hanns 

Rudusch 
3-3 1449 1454 1567 1-1-1     

Hirschfeld 1 921 1455 - Franz Maier 1-1 1438 1454 924 
1-1-1-1-1-

1-1-1-2 
    

Hirschfeld 2 2210 1455 - 
Hans 

Wolfram 
1-1         

 

23 

Rathsam x15 121 1456 - 
Michel 
Dobraw 

? 1446 1455 122 3-3-3-3-3     

Pirk 6 2146 1456 - Weys 4 1449 1454 2151 1-1-1     

Mühlbach 9 240 1455 - 
Hanns 
Fisch´ 

1-1         

 

24 

Sebenbach 3 628 1456 - 
Hanns 
Hosner 

2 1447 1456 627 1-1-1-1-1     

Lindau, Unter- 2 311 1456 - 
Fridel 
Franck 

1 1442 1455 312 
2-2-2-2-2-

2-3-2-3 
    

Losau, Ober- 6 1395 1456 - Fraz Prentel 2         
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Příloha 26.1. 
 
Zápisy novoměšťanů v knihách chebských městských příjmů (transliterace)  
 
Vysvětlivky: 
[. . .] – rozvedení písařských zkratek 
⟨. . .⟩  – škrtnutý text 
ss – kopy (s[exagenas], sex[agenas], s[chock], schock) 
gr. – groše (g[rozsen]), pokud není uvedeno jinak, pražské 
dt. – dedit (d[edi]t) 
 
 
Ar Cheb, kniha č. 2144, Allgemeine Umgeldbücher 1442, fol. 45r 
 
Burg[er]recht 
 
It[em] Claus Glẅh des Stock[er]s gast dt I ss gr.    zu Burg[er]recht 
It[em] Erhart Rupprecht   dt IIII sex[agenas] gr. zu Burg[er]recht 
It[em] Peter Stocker    dt III sex[agenas] gr. zu Burg[er]recht 
It[em] Dv̈nes vo´ {dt} Reysech  dt II ss gr.   zu 
Burg[er]recht 
It[em] Prẅhler    dt II ss gr.   zu 
Burg[er]recht 
It[em] Stubmer vom Stein   dt IIII ss gr.  zu Burg[er]recht 
It[em] von ein´ von Adorff {das}  dt XL gr.   zu Burg[er]recht 
{pf . . . ´p}  den Hans Piderma[n] 
It[em] vom Hanns Memlein 
hab[e]n wir eingeno[m]men    III sex[agenas] gr. zu Burg[er]recht 
Item Steiner von Lange[n]pruck  dt II sex[agenas] gr. zu Burg[er]recht 
 
Su[mm]a des plats vnd Burg[er]rets XX [1/2] sex[agenas] X gr. 
 
Ar Cheb, kniha č. 2145, Allgemeine Umgeldbücher 1443, nefol. 
 
Burgerrecht 
 
Item Motel von Kunreẅt   dt  I sex[agenas]   zu Burg[er]recht 
Item Schreynner Paul Rud[usch] man dt  II sex[agenas]  Burg[er]recht 
Item Gowynner Kursner   dt XXIII gr.  Burg[er]recht 
Item Haÿnl Reich    dt IIII ss gr.   Burg[er]recht 
Item Alt Pachman    dt III ss gr.   Burg[er]recht 
Item Plewer czu der Bischoffin  dt XX gr.   Burg[er]recht 
Item Pwhl[er] czu[r] Kvman ist Burg[er] word[en] 
gibt nichts – 
Item Mayerin von der Heyde   dt I sex[agenas] gr. Burg[er]recht 
It[em] Trapp von Oberndorff   dt II sex[agenas] gr. Burg[er]recht 
 
Su[mm]a Burg[er]rechts XIII[1/2] sex[agenas] XIII gr. 
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Ar Cheb, kniha č. 2146, Allgemeine Umgeldbücher 1444, nefol. 
 
Burg[er]recht 
 
Hensel Fisch[er] von Schönnlynt dt VIII gr. zu purg[er]recht 
Jacob[i]n son von Pirck ist czu Ott[e]n ynne[n] dt XXX gr. zu purg[er]recht zu Letar[e] 
Item Jacob Rupp dt zu Burg[er]recht II ss gr. am donerstag Joh Baptista 
It[em] Knewssel Pfanne[n]prewer dt I guld[ein] fur sein I wag[er] zu purg[er]recht 
 
Su[mm]a su[mm]a[rum] des Burg[er]rechts III ss III gr. 
 
Ar Cheb, kniha č. 2147, Allgemeine Umgeldbücher 1445, fol. 38r 
 
Dy Burg[er]recht 
 
It[em] Els Gözlin von d[er] Schönn dt XL gr. zu Burg[er]recht f[eria] t[ercia] p[ost] Martini 
It[em] Lanczendorff[er] dt X gr. zu purg[er]recht f[eria] s[ext]a [nt]e Pauli 
It[em] Strüczel dt III sex[agenas] gr. zu Burg[er]recht zu Symo[n]is et Jüde 
It[em] Her[ner] dt IIII sex[agenas] gr. zu Burg[er]recht am mo[n]tag nach Martini 
It[em] Steffel vo[n] Trebendorff dt I ss gr. zu Burg[er]recht zu purificatio[n]is  
It[em] H[er]ma[n] von Drisenhof dt II ss gr. zu Burg[er]recht f[eria] s[ecund]a a[nt]e 
Reminisc[ere]  
It[em] der Ribsteynÿn Kl[ara] dt XXVIII gr. zu Burg[er]recht f[eria] q[uint]a p[ost] Letare 
It[em] Michel Keÿlhaw vo[n] Firban dt II sex[agenas] gr. zu Burg[er]recht f[eria] t[erci]a p[ost] 
Martini 
Ist herein czoge[n] zu Martini 
It[em] Fichtner  dt XXVIII gr. zu Burg[er]recht vnd sol sein losu[n]g zu Schuste[r] auch geb[e]n 
It[em] Krugelstein zu Heinrichstorff dt IIII ss gr. zu Burg[er]recht f[eria] s[ecund]a a[nt]e 
Vrbani 
It[em] Gleichen knecht  dt XXX gr. zu Burg[er]recht f[eria] q[uart]a vor Pfingst[en] 
It[em] Wahn[er]s frunt dt XL gr. zu Burg[er]recht zu Balp[ur]g[is] 
It[em] Schnitler dt XX gr. zu Burg[er]recht f[eria] t[erci]a a[nt]e Petri et Pauli 
 
Fa[ci]t XIX ss XVI gr. 
 
Ar Cheb, kniha č. 2148, Allgemeine Umgeldbücher 1446, fol. 40r 
 
Nota die Burg[er]recht 
 
It[em] Taschner vom Hofe dt II guldein zu Burg[er]recht f[eria] s[ecund]a a[nt]e Bartholomei 
It[em] Hanns Grub[er] d[ederu]nt  II ss  zu purg[er]recht vnd sind purg[ern] worden 
vnd Nickel Wolff    am mitboch vor Symo[ni]s et Jüde sind zu 
      herb[er]g pey dem Michel von Firban 
It[em] wir hab[e]n eyngenom[m]en von  
den Pet[er] Fischer zu Markhawsen vnd seinen son Hansen Ir Burg[er]recht 
III sex[agenas] am Suntag nach Dorothee 
It[em] aber eingenom[m]en von den Nickel Fisch[er] vo[n] Woga II ss gr. zu purg[er]recht 
am Mitboch vor Oc[u]li 
Adelfride dt I guld[ein] zu Burg[er]recht vnd sol zu Schust[er]n sein losu[n]g geb[en] 
It[em] Krapff[e]ns Swag[er] dt X gr. zu Burg[er]recht 
It[em] Nickel Prewß dt XVI gr. zu Burg[er]recht 
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Su[mm]a dez Burg[er]rechts IX ss XXXVIII gr. 
 
Ar Cheb, kniha č. 2149, Allgemeine Umgeldbücher 1447, fol. 32r 
 
Nota die Burg[er]recht 
 
It[em] Hans Wagn[er] des Menczlens frünth dt II ss zu purg[er]recht In die Galli 
It[em] Lang von Sletein dt  II ss zu purg[er]recht 
It[em] Doman Mair dt  I ss zu purg[er]recht 
It[em] Hans Fisch[er] dt II ss XXIIII gr. zu purg[er]recht 
von Schirnting 
 
Su[mm]a VI ss dez Burg[er]rechts 
 
Ar Cheb, kniha č. 2150, Allgemeine Umgeldbücher 1448, fol. 29r 
 
Das Burg[er]recht 
 
It[em] Jorg Peüchel dt I ss zu Burg[er]recht zu Joha[n]is 
It[em] Nickel Mot[e]l vo[n] Cunreẅtt dt I ss gr. zu purg[er]recht f[eria] q[uart]a a[nt]e 
Mich[aelis] 
It[em] Haÿl Jeger dt ein halp ss zu purg[er]recht f[eria] s[ecund]a post Dionisi 
˂It[em] des Saÿlers Sun vntern Delnicz dt XX gr. zu purg[er]recht dÿe vast woch[e]n vor 
Mich[aelis]˃ 
It[em] Francz Knewssel von Hochdorff dt XXX gr. zu purg[er]recht In die Dionisi 
It[em] Lang Schuster dt XX gr. zu purg[er]recht In v[igili]a XI m[illia] v[ir]gin[ae] 
It[em] Hans Göcz von Krapicz dt XX gr. zu purg[er]echt f[eria] q[uint]a post XI m[illia] 
v[ir]gin[ae] 
It[em] Eberl Fleischma[n] dt ˂XXX gr. X˃ purg[er]recht In die om[nia]m S[anktorum] 
hab[e]n die h[err]n 
an der ortt[e]n vertrunck[e]n 
It[em] Lorencz Peck dt XXX gr. zu purg[er]recht f[eria] q[uint]a a[nt]e Martini 
It[em] Pergler dt II ss zu purgerrecht 
Pet[er]  Lehn[er] Purstenpÿnt[er] dt XXV gr. zu purg[er]recht In die Pauli 
It[em] Hensel Schrot[ner] dt XX gr. zu purgrecht 
It[em] Korber von Krapicz dt I ss XX gr. zu purgrecht f[eria] t[erci]a p[ost] R[emi]nisce[re] 
It[em] Jung Dobreynner dt XXX gr. zu Burg[er]recht 
It[em] Nurnb[er]g[er] dt XX gr. zu purg[er]recht 
˂Mruczl[er]˃ It[em] Hosner dt I guld[ein] zu purg[er]recht 
It[em] Leb 
 
Die Wandel 
 
Su[mm]a des Burg[er]rechts IX ss XL gr. 
 
Ar Cheb, kniha č. 2151, Allgemeine Umgeldbücher 1449, fol. 31r 
 
Nota das Burg[er]recht 
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It[em] die czwen Müln[er] Tuchmach[er] d[ederu]nt IIII guld[ein] zu purg[er]recht f[eria] 
q[uarta] p[ost] Galli 
It[em] der Hans Müln[er] Ir Brud[er] dt XL gr. zu purg[er]recht zu Weyhnacht 
It[em] Gareysen von Durnpach dt XL gr. zu purg[er]recht 
It[em] Jorg Vlrichsperg[er] Weysgerb[er] dt XV gr. In purg[er]recht f[eria] s[ext]a p[ost] 
Oc[u]li 
It[em] Steynner vom Arczp[er]g dt II ss sein purg[er]recht zu Laurenti 
It[em] Fridel Smid vo[n] Turssenrewt dt sein purg[er]recht XL gr. 
 
fa[ci]t V[1/2] ss XXI gr. 
 
Ar Cheb, kniha č. 2152, Allgemeine Umgeldbücher 1450, fol. 8r (fragment knihy) 
 
Das Burgerrecht 
 
Gilg Mugelpeck dt X gr. zupurg[er]recht f[eria] t[erti]a a[nt]e Oc[u]li 
Merckel Knapp vom Ror dt XL gr. zu purg[er]recht f[eria] q[uart]a p[ost] Letar[e] ist pey dem 
Kangel[. . . ] 
 
fa[ci]t L gr. 
 
Ar Cheb, kniha č. 2153, Allgemeine Umgeldbücher 1452, fol. 30r 
 
Das Burgerrecht 
 
Francz vo[n] ˂Tur˃ Harde dt III ss gr. d[. . . ] zupurg[er]recht am Dinstag nach Kathe[rin]e 
It[em] Solich vo[n] Zetendorff dt XXV gr. zu purg[er]recht 
It[em] Eberl von Prampach dt XX gr. zu purg[er]recht In v[igili]a Nicolaÿ 
It[em] Eberl von Jesnicz dt III guldein zupurg[er]recht f[eria] s[ecund]a p[ost] Letar[e] 
It[em] Pew[m]mel vo[n] Munchrewt dt II ss zu purg[er]recht am Suntag q[ua]simo[do] geniti 
It[em] Smid vo[n] Konigswartt dt XX gr. zu Burg[er]recht f[eria] q[uint]a a[nt]e Georgi 
It[em] Fewstner Fischer dt I ss gr. d[. . .] zu purg[er]recht 
It[em] Ottel Wirt von Schyrnting dt II ss zupurg[er]recht f[eria] s[ecund]a p[ost] Palma[rum] 
It[em] Flaschensmid zum Lenck[i]n dt XX gr. Zupurg[er]recht 
It[em] ˂F˃ Pfannensmid pey[m] Radan dt XXV gr. zu purg[er]recht 
 
Su[mm]a des Burg[er]rechts XI ss VII gr. 
 
Wandel 
 
Ar Cheb, kniha č. 2154, Allgemeine Umgeldbücher 1453, fol. 28r 
 
Das Burg[er]recht 
 
Hans Engelhart dt III ss gr. zu Burg[er]recht f[eria] s[ext]a p[ost] Assu[m]ptio[ni]s Mar[iae 
It[em] Has N Mayers Sun dt XXX gr. Zupurg[er]recht Indie Mich[aelis] 
It[em] Reynl von Newdorff dt II guld[ein] Zu purg[er]recht am Suntag vor Dionisÿ 
It[em] Ang[er]hensel vo[n] d[er] Schönn dt II guld[ein] Zupurg[er]recht Ineod[em] die43 

                                                 
43 Spojovací čára vede i ke třem následujícím zápisům. 
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It[em] Erhart Paier vo[n] Pirck dt II guld[ein] Zupurg[er]recht 
It[em] Reynl von Hofleins dt IIII guld[ein] Zupurg[er]recht 
It[em] Hans Rupprecht vo[n] Nebesnicz dt II guld[ein] zu purg[er]recht 
It[em] Scharnogel vo[n] d[er] Schönn dt I guld[ein] Zupurg[er]recht f[eria] q[uart]a a[nt]e 
Symonis et Jude 
It[em] Wolff von Alb[e]n[rewt] XXX gr. zu purg[er]recht 
It[em] Kegler vo[n] d[er] Schönn dt zu purg[er]recht XIX gr. 
It[em] Haslerin vom Hag dt II ss Zu Burg[er]recht f[eria] q[uarta] a[nt]e Lucie 
It[em] Knode von Jesnicz dt I ss zu Burg[er]recht f[eria] q[uarta] a[nt]e Lucie 
It[em] Stargk vo[n] Krewcz[er]st[ein] dt XXX gr. zu purg[er]r[echt] f[eria] t[erti]a p[ost] Egidii 
It[em] Smid vo[n] Albernrewtt dt I ss gr. d[. . . ] Zu purg[er]recht f[eria] s[ecund]a p[ost] 
R[e]mi[ni]sce[re] 
It[em] Herttel vo[n] Oberndorff dt III ss gr. d[. . . ] zu purg[er]recht f[eria] t[erti]a p[ost] 
Symon[i]s et Jüde 
It[em] Kursn[er] Knoll[e]n Swag[er] dt I guld[ein] zu purg[er]recht ist purg[er] zu Ost[er]n 
Wandel 
 
Su[mm]a dez Burg[er]rechts XVII ss LVII gr. 
 
 
Ar Cheb, kniha č. 2155, Allgemeine Umgeldbücher 1454, fol. 57r 
 
Das Burgerrecht 
 
It[em] Fischer vom Cadan dt vns XXX gr. Zu purg[er]recht die er den virn vor vnd schuldig 
gewesen ist am Mitboch nach Michaelis 
 
It[e]m Frycz Lorencz von Aygen dt uns zu purgerrecht XXX gr. am Suntag vor Galli 
It[em] Erhart Menczil vo[n] Kunigsp[er]g dt I ss zupurg[errecht] f[eria] s[ext]a a[nt]e Martini 
ist zu[m] Pet[er] Erhart 
It[em] Krawsen Sun von Wildenhof dt XXX gr. vns zupurg[er]recht daz and[er] gesyl an die 
ortt[e]n zu Martini 
It[em] Taschner von Selb dt XX gr. zu purg[er]recht In d[er] Spilergaß 
It[em] Wagn[er] ym Steynhaws dt XXX gr. zupurg[er]recht 
 
Su[mm]a des Burg[er]rechts III ss XX gr. 
 
Wandel 
 
Ar Cheb, kniha č. 2156, Allgemeine Umgeldbücher 1455, fol. 42r 
 
Nota das Burgerrecht 
 
It[em] Endres Messersmidt dt X gr. zu purg[er]recht f[eria] s[exta] p[ost] Mich[aelis] 
Hans Frorer Zymerman dt XV gr. zu purg[er]recht Ineod[em] die 
It[em] Greẅll von Dreyncz dt XX gr. zu purg[er]recht 
It[em] Prem Smid dt I guldein zu purg[er]recht 
It[em] Hadmut[er] vo[n] Trebendorff dt I[1/2] gr. d[. . .] fur losung vnd purg[er]recht 
f[eria] q[uart]a p[ost] Martini 
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It[em] Kuncz Smid des N Czym[er]mans Brud[er] dt XX gr. Zu purg[er]recht am Freitag nach 
Martini 
It[em] Hans Nÿkerl dt XX gr. zupurg[er]recht 
 
Su[mm]a des Burg[er]rechtens 
III ss  XXII gr. 
 
 
Ar Cheb, kniha č. 2157, Allgemeine Umgeldbücher 1456, fol. 38r 
 
Von den Burgerrechten 
 
Jocob Haloz dt II ss gr. zu purg[er]recht / f[eria] [quarta] p[ost] Francisci 
Vnd ma[n] hat In der clostewr d[ar]lass[e]n 
davon hab[e]n wir den h[err]n geb[e]n an die orth[e]n X gr. 

fa[ci]t noch I[1/2] ss XX gr. 
 
It[em] Krawthan Sneid[er] dt II guld[en] zu purg[er]recht / f[eria] [secunda] p[ost] Martini 
It[em] Jurg Hertil vnd sein mut[er] d[ederu]nt XLIIII gr. zu purg[er]recht f[eria] [secunda] 
p[ost] Martini 
 
It[em] Hanns Sewfrid Fischer dt I[1/2] ss X gr. zu purg[er]recht 
In die tote[n]pras´  
 
 
Su[mm]a Des purg[er]recht[e]n VII ss VIII gr. 
 
 
Ar Cheb, kniha č. 2158, Allgemeine Umgeldbücher 1457, fol. 38r 
 
Von den Burgerrechten 
 
It[em] Caspar Lorencz Lochn[er]s eydem vom Schonpach dt I ss zu purg[er]recht 
am Suntag nach Symo[n]is et Jude 
It[em] Lorencz Lochn[er] vom Schonnpach dt I ss gr. zupurg[er]recht 
It[em] Hanns Dreyscharff dt IIII ss gr. [myner] III gr. zupurg[er]recht f[eria] q[uart]a p[ost] 
Erhardi 
 
Su[mm]a des Burg[er]recht[e]n VI ss [myner] III r. 
 
 
Ar Cheb, kniha č. 2159, Allgemeine Umgeldbücher 1458, fol. 33r 
 
Von den Burg[er]rechten 
 
It[em] Prentel von Vlrichsgrün dt II ss zu purg[er]recht Indie Dionisii 
It[em] Doma[n] Schonfelder Kurssn[er] Schellers knecht dt XX gr. zupurg[er] 
recht 
 
It[em] Radeck[er] dt III ss gr. zu purg[er]recht ist des Wysen eidem 
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f[eria] t[erci]a p[ost] XI m[illia] v[ir]ginis 
Jung Prem Kurßner dt XX gr. fur losu[n]g vnd purg[er]recht 
 
Su[mm]a der Burg[er]recht[e]n V ss XL gr. 



 

446 
 

Příloha 26.2. 
 
Migrační horizont chebských novoměšťanů, 1442–1490 
 
A. Zemský původ nově přijatých měšťanů v Chebu, 1442–1490 

Časový interval 

Region 

Celkem bez 
údaje 

okres 
Cheb 
(1938) 

Horní 
Franky 

Čechy 
Horní 
Falc 

Vogtland ostatní 

1442–1449 44 20 3 0 2 2 0 71 
1452–1460 24 24 3 4 1 1 1 58 
1461–1470 44 45 5 6 2 0 1 103 
1471–1480 53 25 5 4 3 0 0 90 
1481–1490 204 30 9 4 2 1 4 254 

Celkem 369 144 25 18 10 4 6 576 
Relativní podíl na 
celkovém počtu 
nových měšťanů 

(procenta) 

64,1 25,0 4,3 3,1 1,8 0,7 1,0 - 

Relativní podíl na 
celkovém počtu 
geografických 

určených 
(procenta) 

- 69,5 12,1 8,7 4,9 1,9 2,9 - 

Podle: Podle H. STURM, Die Egerer „Ungeldbücher“, s. 197. 
 
B. Migrační horizont novoměšťanů v Chebu, 1442–1490 

Vzdálenost 
místa původu 

od Chebu (km) 
Počet Procenta

Z toho Přistěhovalci z 

vsi města 
vsí  

(procenta) 
měst  

(procenta) 
do 15km 68 65,4 67 1 85,9 3,8 
16–30 km 16 15,4 9 7 11,5 26,9 
31–50 km 9 8,6 1 8 1,3 30,8 

50 km a více 11 10,6 1 10 1,3 38,5 
Celkem 104 100,0 78 26 100,0 100,0 

- - - 74,1 % 25,9 % - - 
Podle: Podle H. STURM, Die Egerer „Ungeldbücher“, s. 198. Upraveno. 
Poznámka: Srov. obr. 26.1.–26.2. Místo původu bylo uvedeno jen u 36 % novoměšťanů. 



 

447 
 

Příloha 26.3. 
 
Migrační horizont chebských novoměšťanů, 1442–1456 
 
A. Migrační horizont chebských novoměšťanů, 1442–1456 

Vzdálenost 
místa původu od 

Chebu (km) 

Počet novoměšťanů 
Podíl novoměšťanů  

(procenta) 
knihy příjmů 

1442–1456 
rejstřík městské 

berně 1446 
knihy příjmů 

1442–1456 
rejstřík městské 

berně 1446 
< 5 14 14 26,4 24,6 

6–10 25 27 47,2 47,4 
11–15 6 6 11,3 10,5 
16–20 2 1 3,8 1,8 
21–25 3 2 5,7 3,5 
26–30 1 0 1,9 0,0 
> 31 2 7 3,8 12,3 

Celkem 53 57 100,0 100,0 
Podle: Ar Cheb, knihy č. 2144–2152, Umgeldbücher 1442–1450; knihy č. 2153–2157, Umgeldbücher 1452–1459; 
kniha č. 1424, Losungsbuch 1446. 
Poznámka: Srov. obr. 26.3.–26.4. 
 
B. Farní příslušnost místa původu novoměšťanů, přišlých do Chebu z chebského teritoria, 
1442–1456. Absolutní počet příchozích a průměrný počet na jedno sídliště. 

Farnost Sídlišť 
Sídliště jako místa původu 

novoměšťanů 
Počet 

novoměšťanů 

Novoměšťanů 
na jedno 
sídliště počet procenta 

Cheb 42 21 50,0 24 0,57 
Schirnding 8 1 12,5 2 0,25 

Pomezí n. O. 14 4 28,6 6 0,43 
Albenreuth, 

Neu- 
10 1 10,0 2 0,20 

Hazlov 7 0 0,0 0 0,00 
Horní Lomany 13 3 23,1 5 0,38 

Skalná 9 1 11,1 1 0,11 
Křižovatka 1 0 0,0 0 0,00 
Kopaniny 7 1 14,3 1 0,14 
Milhostov 6 0 0,0 0 0,00 
Dřenice 18 2 11,1 3 0,17 

Podle: Ar Cheb, knihy č. 2144–2152, Umgeldbücher 1442–1450; knihy č. 2153–2157, Umgeldbücher 1452–1459. 
Farní příslušnost podle Ar Cheb, kniha č. 974, Musterungsbuch der Bauernschaft. 
Poznámka: Srov. obr. 26.5. 
 
C. Farní příslušnost místa původu novoměšťanů, přišlých do Chebu z chebského teritoria, 
1446. Absolutní počet příchozích a průměrný počet na jedno sídliště. 

Farnost Sídlišť 
Sídliště jako místa původu 

novoměšťanů Počet 
novoměšťanů 

Novoměšťanů 
na jedno 
sídliště počet procenta 

Cheb 42 16 38,1 27 0,64 
Schirnding 8 0 0,0 0 0,00 

Pomezí n. O. 14 5 35,7 5 0,36 
Albenreuth, Neu- 10 0 0,0 0 0,00 

Hazlov 7 1 14,3 1 0,14 
Horní Lomany 13 2 15,4 4 0,31 
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Skalná 9 0 0,0 0 0,00 
Křižovatka 1 0 0,0 0 0,00 
Kopaniny 7 1 14,3 1 0,14 
Milhostov 6 0 0,0 0 0,00 
Dřenice 18 3 16,7 4 0,22 

Podle: Ar Cheb, knihy č. 2144–2152, Umgeldbücher 1442–1450; knihy č. 2153–2157, Umgeldbücher 1452–1459. 
Farní příslušnost podle Ar Cheb, kniha č. 974, Musterungsbuch der Bauernschaft. 
 
D. Farní příslušnost místa původu novoměšťanů, přišlých do Chebu z chebského teritoria, 
1446. Počet usedlostí připadajících na jednoho novoměšťana. 

Farnost Sídlišť* Usedlostí 

Průměrný 
počet 

usedlostí 
na sídliště 

Usedlostí 
(odhad) 

Počet usedlostí na 
novoměšťana 

1442–1456 1446 

Cheb 36 252 7,0 294 8,2 9,2 
Schirnding 4 41 10,3 82 2,4 0,0 

Pomezí n.O. 13 134 10,3 144 4,2 3,5 
Albenreuth, 

Neu- 
6 70 11,7 117 1,7 0,0 

Hazlov 5 79 15,8 111 0,0 0,9 
Horní 

Lomany 
13 110 8,5 110 4,5 3,6 

Skalná 8 94 11,8 106 0,9 0,0 
Křižovatka 1 10 10,0 10 0,0 0,0 
Kopaniny 7 63 9,0 63 1,6 1,6 
Milhostov 5 31 6,2 37 0,0 0,0 
Dřenice 16 190 11,9 214 1,4 1,9 

Podle: Ar Cheb, knihy č. 2144–2152, Umgeldbücher 1442–1450; knihy č. 2153–2157, Umgeldbücher 1452–1459; 
kniha č. 1424, Losungsbuch 1446. 
Poznámka: Srov. obr. 26.6. 
 
E. Migrační horizont novoměšťanů v Chebu, 1442–1456 

Vzdálenost 
místa původu 

od Chebu (km) 

Knihy příjmů 
1442–1456 

Rejstřík 1446 
Knihy příjmů 

1442–1456 
Rejstřík 1446 

ves město ves město ves město ves město 
< 5 14 0 13 1 100,0 0,0 92,9 7,1 

6–10 25 0 26 1 100,0 0,0 96,3 3,7 
11–15 5 1 6 0 83,3 16,7 100,0 0,0 
16–20 1 1 1 0 50,0 50,0 100,0 0,0 
21–25 0 2 0 2 0,0 100,0 0,0 100,0 
26–30 0 1 0 0 0,0 100,0 0,0 100,0 
> 31 0 2 0 7 0,0 100,0 0,0 100,0 

Celkem  45 7  46  11  - - - - 
Podle: Ar Cheb, knihy č. 2144–2152, Umgeldbücher 1442–1450; knihy č. 2153–2157, Umgeldbücher 1452–1459; 
kniha č. 1424, Losungsbuch 1446. 
Poznámka: Srov. obr. 26.7.–26.8. 
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Příloha 26.4. 
 
Městská migrace 
 
A. Přehled poplatníků zemské berně (1438–1456), kteří přijali městské právo. 
Srov. obr. 26.10. 
 
B. Přehled (1) poplatníků zemské berně uvedené v rejstřících z let 1438–1456, kteří přijali 
městské právo, popř. (2) osob, které měly měšťanské právo a vlastnily majetek na venkově, 
jenž byl veden v rejstřících chebské zemské berně. 
Srov. tab. 26.3. 
 
Příloha podává přehled (1) poplatníků zemské berně uvedené v rejstřících z let 1438–1456, 
kteří přijali městské právo, popř. (2) osob, které měly měšťanské právo a vlastnily majetek na 
venkově, jenž byl veden v rejstřících chebské zemské berně. 
 
Tabulka 1 podává přehled poplatníků zemské berně, kteří získali měšťanské právo, uvádí jejich 
identifikační číslo (ID), které je možno dohledat v příloze ID poplatníků zemské berně, a také 
jejich platební historii podle rejstříků zemské berně. 
Číslo položky v konkrétním sídlišti vyjadřuje její pořadí v zápise berní oceňovací knihy z roku 
1456. Pokud tam nebyla uvedena, nebo jsme ji nemohli identifikovat, bylo jí přiřazeno 
samostatné číslo začínající (x). 
 
Tabulka 2 obsahuje relevantní informace obsažené v rejstříku chebské zemské berně z roku 
1438, berní oceňovací knize z roku 1456, ve standardních rejstřících z let 1441 až 1456, v knize 
městské berně z roku 1446 a v knihách městských příjmů z let 1442–1456.   
 
Popisy usedlostí nebo nestatkových pozemků k roku 1438 a 1456 přebíráme z knižní edice, a 
to včetně rozvedených zkratek a vypuštěných znaků i jejich skupin (8. a 10. sloupec).44 Údaje 
o majetkových transferech v 9. sloupci jsou důslednou transliterací z rejstříků chebské zemské 
berně z let 1442–1456. Vzhledem k tomu, že příloha má jen základní informační účel, 
vypuštěné znaky a jejich skupiny, popř. zkratky, nejsou rozepisovány, s výjimkou zkratek pro 
groše a kopy, které nahrazujeme „ss“ a „gr.“; psaní velkých písmen na začátku vlastních jmen 
není sjednoceno, ale ponecháno ve shodě s originální předlohou; grafémy u a v jsou důsledně 
rozlišovány. Přeškrtnutý text je vyznačen lomenými závorkami: ⟨. . .⟩; obtížně čitelný či 
nečitelný závorkami kulatými: (. . .). Transliterované texty neprošly externí kontrolou.  
Interpretačně důležité pasáže jsou vyznačeny tučně (T. K.).  
 
Vysvětlivky: 
[. . .] – rozvedení písařských zkratek 
⟨. . .⟩  – přeškrtnutý text 
(. . .)  – nejisté čtení, nečitelné, obtížně čitelné 
{. . .}  – jiné, rozvedeno blíže v poznámce pod čarou 
ss – kopy (s[exagenas], sex[agenas], s[chock], schock) 
gr. – groše pražské (g[rozsen]) 
dt. – dedit (d[edi]t) (vyskytuje se pouze v edičních poznámkách pod čarou) 
neuv. – neuveden/a 

                                                 
44 T. KLÍR a kol., Knihy, s. 284–532. 
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/ – v poznámkách pod čarou odděluje řádky v původním originále v transliterovaných 
textech 

 
AnB – Umgeldbücher;  
BR 1456 – Ar Cheb, kniha č. 1083, Klosteuerbuch 1456 (berní rejstřík); 
KB 1456 – Ar Cheb, kniha č. 1084, Klosteuerbuch – „Schätzungsbuch“ 1456 (oceňovací berní 
kniha, která je předmětem edice); 
LB – Losungsbuch. 
 



 

 

A. Přehled poplatníků zemské berně (1438–1456), kteří přijali měšťanské právo.  

ID 
poplatníka 

Jméno Lokalita Usedlost 

Rok 
nástupu 

na 
usedlost 

Rok 
odchodu 

z 
usedlosti 

Výše berně předepsaná v rejstříku 

14
38

 

14
42

 

14
43

a 

14
43

b
 

14
45

 

14
47

 

14
49

 

14
51

 

14
53

 

14
55

 

14
56

 

1160,0 
Nonner; Nvnner 
(1442) 

Dölitz x1 1438 1454 60 80 80 110 110 200 200 x x x  

2109,0 
Heintz Weis
  

Dölitz 3 1438 1450            

2154,0 Hans Weÿss Dölitz 3 1451 1455/1456        360 210 158,5  
2154,5 Weÿss Dölitz 3 1456 - 180 200 200 260 260 300 360 180   40 
810,0 Kuncz Dölitz x3 1453 1455         30 30  

1037,0 
Moger; Mager 
(1449) 

Dürrnbach 4 1443 -  25          

882.0 
Lenck hÿnne von 
dreye morgen 
veld´ 

Gehaag x5 1442 1442            

903,0 Nikel Lybhart Haid 3 1438 1442 56 56          
323,0 Hans Frantz Harlas  x1 1438 1452 54 54 54 100 100 150 147 131 x   

532,0 
Hawsner aufn 
Franczn hof 

Harlas  x1 1453 1453         14   

526,0 Hawenschilt Hatzenreuth 1 a 2 1438 - 16 16 16 20 16 24 24 24 24 24 150 
1618,0 Sapper Honnersdorf 2 1447 -      80 120 118 118 118 120 
768,0 Krawthan Honnersdorf k 2+3 1438 1438 127           

- 
Krugelstein auff 
des Krawthans hof 

Honnersdorf k 2+4 1442 1447  85 85 100 132,5 x      

708,0 Erhart Keyl Kreutzenstein 3 1453 -         35,5 35,5 36 
256,0 Fischer Liebeneck x1 1438 1451 87 x x x x  x x    
1205 Pachelbel Liebeneck x2 1438 1438 85           

- Pachelbels kind´ Liebeneck x2 1442 1445  x x x x       

748, 
Konman; Kvman 
(1442) 

Lohma (Ober-) k č. 4+5 1438 1442 79 79 79 75 74 40      

1009,0 Mercklin vom Ror 
Lohma (Unter-
) 

x7 1442 1453  50 50 56 56 60 50 50    

1008,0 Mercklin Rohr 
k 3 

(1442) 
1438 1438 

91 
 

          

819,0 

Hans Kuncz dez 
Kuncz Sneid´ son; 
Sneider zu 
Loma´(1454) 

Lohma (Ober-) x6 1451 -        6 6 6  

1297,0 Peter Fischer Markhausen 3 1438 1446 32,5 40 40 50 50       

1100,0 
Mülner; Mulner 
(1443) 

Markhausen 10 1438 - 40  25 36 31 50 50 50 50 50 60 
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ID 
poplatníka 

Jméno Lokalita Usedlost 

Rok 
nástupu 

na 
usedlost 

Rok 
odchodu 

z 
usedlosti 

Výše berně předepsaná v rejstříku 

14
38

 

14
42

 

14
43

a 

14
43

b
 

14
45

 

14
47

 

14
49

 

14
51

 

14
53

 

14
55

 

14
56

 

1441,0 
 

Radecker; 
Radecker hynne´ 
fur sein 
vetn´(1442); 
Radeckers herbg´ 
(1453) 

Markhausen 12 1438 - 15 17 17 17 17 17 17 17 8 x neuv. 

1317,0 Pewmel Mühlbach 2 1445 1447     x 100      

606,0 
Herttel; Erhart 
Herttel (1449) 

Oberndorf 2 1442 1453  50 50 56 56 70 90 90 90   

1308,0 Peter Vogelsanck Oedt 1+2 1438 1438 39           
2050,0 Hanns Vogelsangk Oedt 1 1442   20 20 44 44 30 30 30 30 30 60 

47,0 

Hanns 
Vogelsangk, seins 
Bruder Kinder 
vom Erb 

Oedt 2 1442 -      30 30 30 30 30 neuv. 

1624,0 Sapper 
Pilmersreuth 
(Unter-) 

1 1438 - 69,5 70 70 80 80 90 90 122 122 122 130 

1825,0 
Endres Solch 
(srov. Cetnov) 

Pirk 11 1449 1452       10 18    

390,0 Geschlachtnerin Pograt 1 1446 1449      6 6     

1007,0 
Merckl´Geschlacht 
hynne 

Pograt 12 1446 1449      x x     

1442,0 
Radecker; 
Radecker von 
Czettendorff 

Rathsam x8 1438 1447 75 75 75 20 22 22      

58,0 
Clugel; Hanns 
Clugel (1449) 

Scheibenreuth 2 1438 - 50 51 51 58 59 61 21 24 25 35 35 

1892,0 Francz Stock´ 
Schloppenhof 
(Wildenhof) 

1 1442 1444  x x x        

1125,0 
Mülners muter dez 
Trautn[er]s 
Swig[er]  

Schönlind 
(Schloppenhof) 

8 1455 -          30 8 

1115,0 Mülner 
Schönlind 
(Schloppenhof) 

6 1438 - 63 60 60 75 75 120 120 120 120 77 18 

1699,0 Schottner 
Schönlind 
(Schloppenhof) 

x8 1438 1438 61,5           

1700,0 
Schottnerin vnd ir 
tocht´ hynne´  

Schönlind 
(Schloppenhof) 

x9 1442 1445  45 35 x x       
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ID 
poplatníka 

Jméno Lokalita Usedlost 

Rok 
nástupu 

na 
usedlost 

Rok 
odchodu 

z 
usedlosti 

Výše berně předepsaná v rejstříku 

14
38

 

14
42

 

14
43

a 

14
43

b
 

14
45

 

14
47

 

14
49

 

14
51

 

14
53

 

14
55

 

14
56

 

534,0 
Hawssner; Jocob 
Hawsner 

Trebendorf 3 1438 - 65 65 65 80 80 85 80 30 30 30 32 

1314,0 Petz; Pecz (1442) Trogau 4 1438 1448 27 27 27 30 30 30      
1775,0 Smid Trogau 4 1449 -       30 30 30 30 x 

514,0 Jung Hans Tauber 
Voitersreuth 
(Vorden-) 

9 1453 -         16,3 16 x 

1955,0 
Endres Tawber; 
Endres Taub´ 
(1442) 

Voitersreuth 
(Vorden-) 

5 1438 - 11 17 18 24 24 30 30 30 15 25 30 

1453,0 
Radecker Weysen 
eid´ 

Zettendorf 11 1448 -       75 71 71 75 75 

1579,0 Erhart Ruppr(echt) Watzgenreuth x1 1438 1444 129 180 180 x        

845,0 
Kyrstan vo[n] 
Aÿgen 

Wogau 8 1455 -          9 neuv. 

 



 

 

B. Příloha podává přehled (1) poplatníků zemské berně uvedených v rejstřících z let 1438–1456, kteří přijali městské právo, popř. (2) osob, které 
měly měšťanské právo a vlastnily majetek na venkově, který byl veden v rejstřících chebské zemské berně. Situační typ poplatníka srov. tab. 26.3. 

Č. 

Situ
ačn

í 
typ 

ID 
Sídliště a 
usedlost / 

Jméno 

Veden v 
rejstřících 

Popis usedlosti v berním 
rejstříku roku 1438 

Poznámky v berních 
rejstřících 1442–1456 

Popis usedlosti v oceňovací 
knize roku 1456 

Údaje z rejstříku 
městské berně 

(Losungsbuch) z roku 
1446 nebo z knih 

příjmů z let 1442–1458 

Interpretace 
Od 

roku 
Do 

roku 

1 A 1 1160 
Dölitz x1  

Nonner; Nvnner 
(1442) 

1438 1454 

Nonner ein Hof Kaufrecht 
XXX ss III Tagwerk Wismaten 
XII ss Holtz in der Sass III ss 
Kw und Kelber VIII ss und 
Pf[erd] IX ss facit LXII ss. 
 
 I ss dt. 

1448: Nv̈nner III ss 
XX gr. dt 
– enit widn´ Weÿsen 
fur XLI ss hat noch mit 
gebn´ Hans 
 
1450: Nvnner ⟨III ss 
XX⟩ gr. t´ von sein erb 
zu Delnicz vnd die 
v´tige v´sessn´ 
clostewr hat er in d´ ey´ 
man gebn´;  
 
1455: bez předpisu; 
Burger innen 3,5 ss 
8,5 gr. 

- 

Osoba tohoto jména není 
uvedena mezi osobami, 
které složily poplatek za 
přijetí městského práva. 

Nonner držel usedlost 
zákupním právem a k tomu 
ještě nestatkové pozemky.  
Roku 1448 prodal louku 
Heinczi Weissemu.  
Roku 1455 již mu berně 
nebyla předepsána, neboť 
přijal městské právo. 
Usedlost pravděpodobně 
převzal jiný držitel (snad 
vedený pod Dölitz 2, jež 
začíná roku 1456). 

2 ? 2109 
Dölitz 3  

Heintz Weis 
1438 1450 

Heintz Weis ein Hof für IIC 
XL ss und IX morgen wisen und 
Ackers XL ss aber ein Viertl 
und II Morgen XII ss Kw und 
Kelber VII ss und Pf[erd] XXV ss 
facit IIICXXIIII ss. 
 
 III ss dt. 

1448: Heincz Weÿss 
VI ss gr. dt 
⟨mit dem erb daz er 
kauft hat⟩ 
 

- - 

Heincz Weiss držel 
usedlost (není jasné, jakým 
právem) a k ní velké 
množství nestatkových 
pozemků. 
Roku 1448 přikoupil louku.  

3 A 2 

2154 
2154,

5 
810 

Dölitz 3, x3 
Hans Weÿss 

1451 
1455

-
1456 

- 

1451: Hans 
– ⟨Heincz⟩ Weÿss VI 
ss gr. dt 
– fur losung vnd 
clostewr vnd ist 
hynnen purg´ 
 
1455: Hanns Weys vnd 
sol purg´ hynnen sein 
II[1/2] ss VIII[1/2] gr. 
dt 
– daz and´ v´kauft 

Kuncz des Weÿssen Aÿden das 
kauffrecht XL ss 

Osoba tohoto jména není 
uvedena mezi osobami, 
které složily poplatek za 
přijetí městského práva. 

Jedná se o hlavního dědice 
po Heinczi Weissovi, který 
držel usedlost a větší 
množství nestatkových 
pozemků.  
Od roku 1451 uváděno, že 
měl městské právo. 
Vše odprodal a roku 1455 
již držel jen nestatkový/é 
pozemek/y. 
Usedlost pod zákupním 
právem převzal jeho zeť 
Kunc. 

4 B 1 551 
Dürrnbach 4 

Heckel 
1442 1442 

Matel ein Hof das Kaufrecht 
XII ss ein Tagwerk Wissmaten 

1442: vnd sein stiefson 
hynne´;  
1445: totéž;  

Moger kawfrecht XIII ss pferd 
und kẅ X ss Schaff dreyssig 

- 
Po původním držiteli 
Heckelovi za usedlost berni 
krátce odváděl jeho 
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Č. 

Situ
ačn

í 
typ 

ID 
Sídliště a 
usedlost / 

Jméno 

Veden v 
rejstřících 

Popis usedlosti v berním 
rejstříku roku 1438 

Poznámky v berních 
rejstřících 1442–1456 

Popis usedlosti v oceňovací 
knize roku 1456 

Údaje z rejstříku 
městské berně 

(Losungsbuch) z roku 
1446 nebo z knih 

příjmů z let 1442–1458 

Interpretace 
Od 

roku 
Do 

roku 

V ss Kwhe und Pf[erd] XIIII ss 
facit XXXI ss. 
 
 XXXV gr. dt. 

1446: škrtnuto 
 
1456: ⟨v´swig´ ei´ 
ack´⟩  
– Mager XXX gr. dt 

ald[er] und jung[er] III ½ ss gibpt 
XXX gr. 

nevlastní syn, mající 
městské právo. 

5 D 1 882 
Gehaag x5  

Lenck hÿnne 
1442 1442 - 

1442: Lenck hÿnne 
von dreye morgen 
veld´ 

- 

V rejstříku městské berně 
uváděn Niclas Lenck, 
patřící mezi jedny 
z nejbohatších měšťanů 
v Chebu  
 
(LB 1446, fol. 2r). 

Měšťan platil berni 
z venkovského 
nestatkového pozemku. 

6 A 1 323 
532 

Harlas x1 
= x3  

Hans Frantz 
1438 1452 

Hans Frantz ein Hof das 
Kaufr[echt] VII ss und ein 
Pranttstat zu erbe XXX ss Kw 
Kelber und Pf[erd] XVII ss facit 
LIIII ss. 
 
 LIIII gr. dt. 

1453: Francz gibt 
hynne´ losung´;  
1453: Hawsner aufn 
Franczn hof 

- 

Zápis v knize příjmů 
z roku 1452:  
„Francz vo[n] ˂Tur˃ 
Harde dt III ss gr. d[. . . ] 
zupurg[er]recht am 
Dinstag nach 
Kathe[rin]e“  
 
(AnB 1452, fol. 30r) 

Franc držel usedlost 
zákupním právem a dále 
držel reziduum dědičné 
usedlosti. 
Roku 1452 přijal městské 
právo.  
Usedlost zprvu pronajal 
nebo podstoupil 
Hausnerovi (1453), pak ji 
snad držel Kunc Reynl 
(1454; ID 1501; x3 /?/).  
 

7 E 526 
Hatzenreuth1 

a 2  
Hawenschilt 

1438 - 

Hawenschilt ein Hof daz 
Kaufr[echt] 
VI ss Kie und Kalber VI ss VI ss 
und 
Pf[erd] IIII ss facit XVI ss. 
 
 XVI gr. dt. 

1455: Mer 
Hawenschilt von einer 
wisen in der losung 
und Augenloh 

Hawenschilt das kawfrecht 
X ss aber II morge[n] ackers in 
der Aygenloh  XII ss pf[erd] kwe 
kelber XII ss Schaff IIII ss 
gibt 
  
 L gr.*  
 
Mer Hawenschilt L gr. von 
einer wisen in der losu[n]g in der 
Aÿgenloh  
 
  
 Su[mm]a I ½ ss X gr. * 

- 
Doklad louky v plužině 
Chebu, kterou držel sedlák 
a platil z ní městskou berni. 

8 D 1 1618 
Honnersdorf 2 

Sapper 
1447 - 

(k č. 2) 
Schaffer ein Hof das Kaufr[echt] 
XXIIII ss Kie Kalber und Pferd 
XIII ss facit XXXVII ss. 
 

1447: Sapper vnd 
v´losungt zu Pilg´reut 
den andswo hof auch; 
1448: srov. Schaffer;  

(2) 
Sapper das kaufrecht LII ss 
Aber ein hoff XXIIII ss Aber kẅ 
kelber pferd XXX ss gibt 
  II ss 

- 

Plátce zemské berně 
(sedlák) prodal nestatkovou 
louku vdově, 
pravděpodobně chebské 
měšťance Hufnagelové. 
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Č. 

Situ
ačn

í 
typ 

ID 
Sídliště a 
usedlost / 

Jméno 

Veden v 
rejstřících 

Popis usedlosti v berním 
rejstříku roku 1438 

Poznámky v berních 
rejstřících 1442–1456 

Popis usedlosti v oceňovací 
knize roku 1456 

Údaje z rejstříku 
městské berně 

(Losungsbuch) z roku 
1446 nebo z knih 

příjmů z let 1442–1458 

Interpretace 
Od 

roku 
Do 

roku 

 XXXVII gr. dt. 
 
(2)  
Položka se vydělila až 1446. 

1450: mer vo´ des 
Schaffers hof 1ss dt 
 
1449: dt I[1/2] ss gr. 
– Sapper I ss gr. dt 
Mer vo´ des Schaffers 
hof I ss dt 
– ein and´ iar sol an den 
gelt gebn´ habn´ 
XXVIII gr. (sonil) erbs 
hat er davon kauft 
 
1455: 
hewr kauft ein ack´ 
wid´ die Hufnaglin fur 
XV ss dan´ er noch 
clostewrn sol 
– Sapper II ss ig II gr. 
dt 
– Francz Mager I ss 
XX gr. dt 
– Alt Rupprecht von 
sein erb XXIX gr. dt 

 

9 A 1 

768 
300 
1618 
915 

Honnersdorf k 
2+3 

Krawthan 
1438 1438 

Krawthan ein Hof das Kaufr[echt] 
LII ss ein Gertel zu Heinrich= 
=storff IIII ss und ein Werd ym 
englen XIII ss ein Wisen zu Hard 
XIX ss ein Tagberk Wissmats 
ym Metzelspach und zwen 
Morgen Veldes für XX ss Kw 
und Pf[erd] XIX ss facit IC XXVII 
ss. 
 
 II ss VII gr. dt. 

1442: ⟨Kräwthän⟩ 
Krugelstein auff des 
Krawthans Hof vnd 
sein son; 
1445: vnd von dez 
Fischers hof;  
1447: ⟨Krugelstein⟩ ist 
hynne´ purg´; škrtnut, 
ale čára vede k č. 2 
(Sapper) a č. 3 (Francz 
Mag), kteří se nově 
objevili dole 
 
 

(2) 
Sapper das kaufrecht LII ss 
Aber ein hoff XXIIII ss Aber kẅ 
kelber pferd XXX ss gibt 
  
 II ss 
 
 
(3) 
Mager das kaufrecht XXX ss III 
morge[n] ackers XVI ss newn 
morge[n] 
felds zu Nider[e]n Schon III ss 
Aber III  
morge[n] gege[n] Heil[ige]n 
Kreẅcz45 XII ss kẅ 
pferd kelber XV ss gibt I ½ ss 

Zápis v knize příjmů 
z roku 1445:  
„It[em] Krugelstein zu 
Heinrichstorff dt IIII ss 
gr. zu Burg[er]recht 
f[eria] s[ecund]a a[nt]e 
Vrbani“  
 
(AnB 1445, fol. 38r) 
 
Zápis v rejstříku městské 
berně z roku 1446 
(náměstí): 
„Krugelsteÿn 
Czu[m] erst[e]n sein 
hertstat X gr. 
Sein hawsung fur XLII ss 

Krugelstein držel usedlost 
zákupním právem. Podle 
vysoké berně lze soudit, že 
vlastnil také nestatkové 
pozemky. 
Roku 1445 přijal městské 
právo. Usedlost byla 
dostatečně velká, neboť po 
jeho odchodu byla 
rozdělena. 

                                                 
45 Svatý Kříž (Heiligenkreuz), okr. Cheb. 
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Č. 

Situ
ačn

í 
typ 

ID 
Sídliště a 
usedlost / 

Jméno 

Veden v 
rejstřících 

Popis usedlosti v berním 
rejstříku roku 1438 

Poznámky v berních 
rejstřících 1442–1456 

Popis usedlosti v oceňovací 
knize roku 1456 

Údaje z rejstříku 
městské berně 

(Losungsbuch) z roku 
1446 nebo z knih 

příjmů z let 1442–1458 

Interpretace 
Od 

roku 
Do 

roku 

Eine[m] ack[er] pey[m] 
Hag fur III ss 
Schuld war vnd parschaft 
X ss 
 
I sex[agenas] X gr.“ 
 
(LB 1446, fol. 43r) 

10 E 708 
Kreutzenstein 

3  
Erhart Keyl 

1453 - 

Erhart Rot ein Herberg 
Kaufr[echt] 
VII ss ein Tagwerk IX ss Kw 
III ss facit XIX ss. 
 
 XVIIII gr. dt. 

1453 vlevo: sol noch 
vo´ eyn´ ack´ 
v´losunge fur XI ss 

Erhart Keÿll das kaufrecht 
X ss pf[erd] kẅ kalb[e]n X ss gibt 
  XXXVI gr. 

- 

Poplatník zemské berně 
(sedlák) držel nestatkový 
pozemek, za který odváděl 
městskou berni. 

11 A 3 256 
Liebeneck x1 

Fischer 
1438 1451 

Fischer ein Herberg und ein 
Wasser XXII ss Vir Morgen 
VIII ss ein Tagberk IIII ss für 
Zinss XL ss Kw und Kelber IX ss 
aber ein Wisen IIII ss facit 
LXXXVII ss. 
 
 I ss XXVII gr. dt. 

1441: haben ir Erb 
hynne v´losung und 
sind Burger 
1447: Fisch´ ist 
hynnen purg´;  
1451: ist hy´ 

- 

Zápis v rejstříku městské 
berně z roku 1446 
(náměstí): 
„Ruppel  Fischer von 
Liebneck 
vnd Pachelbels kind[er] 
 
Sein habe etc. 
Sein hertstat XX gr. 
It[em] seine[m] ge 
mawrttn´ hof fur XL ss 
It[em] sein wasß 
vnd ein herb[er]g fur XX 
ss It[em] ein Wisen 
Wid[er] Pellicz[er] II 
tagw[er]k fur XIIII ss 
It[em] 
ab[er] ein Wisen genant 
die Wulffin III tagw[er]k  
fur XVI ss It[em] ab[er] 
ein fleckel fur IIII ss 
It[em] V kwh fur V ss 
 
Sein[er] onykel hab 
It[em] VII k [minus] I 
virt[e]l czu Lybnek 
reichs  
leh[e]n fur XL ss It[em] 
ein Wisen III tagw[er]k  

Fischer držel právo 
rybolovu na Ohři, dále 
nestatkové pozemky a také 
platy z nájmu. 
Nejpozději od roku 1441 
vše danil v rámci městské 
berně.  
Je pravděpodobné, že jeho 
majetek se rozpadl a 
později byl evidován pod 
novými držiteli. 

12 B 1 1205 
Liebeneck x2 

Pachelbel 
1438 1438 

Pachelbel  ein freien Hof XXXV 
ss 
Vir Tagberk Wissmats XIIII ss 
aber Vir Tagberk XVI ss Kw und 
Kalber VI ss und ein Hof zum 
Ratsem  XV ss facit LXXXV ss. 
 
 LXXXV gr. dt. 

1442–1443: 
Pachelbels kind´ 
1442: no´ dant  sein 
Burg´ hynne´ 

- 

Fischer odváděl berni také 
za své synovce, syny 
Pachelbela, jenž držel 
svobodnou usedlost, 
nestatkové pozemky a 
druhou usedlost ve vsi 
Ratsem.  
Pachelbelovy děti měly 
městské právo. 
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Č. 

Situ
ačn

í 
typ 

ID 
Sídliště a 
usedlost / 

Jméno 

Veden v 
rejstřících 

Popis usedlosti v berním 
rejstříku roku 1438 

Poznámky v berních 
rejstřících 1442–1456 

Popis usedlosti v oceňovací 
knize roku 1456 

Údaje z rejstříku 
městské berně 

(Losungsbuch) z roku 
1446 nebo z knih 

příjmů z let 1442–1458 

Interpretace 
Od 

roku 
Do 

roku 

fur XXIIII ss It[em] ein 
[1/2] hofel zu Rastm 
fur X ss It[em] ein Wisen 
IIII tagw[er]k 
fur XVI ss 
 
III[1/2] sex[agenas] dt“ 
 
(LB 1446, fol. 7v–8r) 

13 A 2 

748 
1072 
1342 
2093 
1748 

 

Lohma (Ober-) 
k č. 4+5 
Konman; 

Kvman (1442) 

1438 1442 

Konman  ein Hof das Kaufr[echt] 
XVI ss 
ein Herberg I ss Wisen und 
Acker 
XII ss aber ein Wisen VI ss und 
dreÿ 
Ecker III ss Kie und Kalber V ss 
Schaf 
II ss und Pf[erd] IX ss facit LIII ss. 
 
 I ss XVIIII gr. dt. 
 
(4) 
Heinrich Mulner  ein Hof das 
Kaufr[echt] X ss Kw und Kalber 
VII ss Pferd IX ss Schaf II ss 
facit XXVIII ss und von e[i]n 
dritteil. 
 
 XL gr. dt. 
 
(5) 
Hans Pichler ein Hof daz 
Kaufr[echt] 
VI ss zwen  Morgen erbs V ss und 
II Morgen XX gr. Kie und Kalber 
V ss und Pf[erd] XII ss facit 
XXVIII ss. 
 
 XXXV gr. dt. 

(k č. 4+5) 
1444: Balther mit dem 
hoflein das er widn´ 
Kvma´ kauft hat XXIII 
gr. dt 
Kvma´ hynne´ von 2 
k czinss (1445 
škrtnuto) 
 
(13) 
1443: Hanns Smid;  
1449: čarou připojen 
zápis dole: p ab´ 
Rawm´ von Nid´ Lom´ 
12 gr. dt 
 
Dvůr asi rozdělen: 
1447: Mülhencz  vnd 
Pwhl´; škrtnut 1448: 
šipky vedou k č. 4 a 5 
 
(4) 
1447: přičleněna část 
dvora Kvmana 
 
(5) 
1446: und sein Bruder 
Kinder; 1447: 
přičleněna část dvora 
Kvmana 
 
(12) (dříve Walther) 
1445: ⟨Balther mit dem 
hoflein das er wieder 
Kwman kauft hat⟩ 

(13) 
Hanns Smid das kaufrecht VI ss 
ein ander erb vo[n] Kwma[n?]  
XV ss II morge[n] 
felts VI ss ein wisen VIII ss kẅ 
kelber 
Schaff VIII ss gibt 
  
 L gr. 
 
(4)  
Heinrich Mülner das kaufrecht 
XXVI ss vir morge[n] ack[er]s 
auf dem 
Hantschw  XII ss Ab[er] II 
morge[n] ack[er]s 
X ss pf[erd] XV ss kẅ kelb[er] VI 
ss Schaff 
III ½ ss gibt 
  I ½ ss X gr. 
 
(5) 
Hanns Pẅhler das kaufrecht XIII 
ss 
III morge[n] ack[er]s XII ss 
pf[erd] VIII ss kẅ 
kalbe[n] VIII ss Schaff II ss gibt 
  LV gr. 
 
(12) – asi nástupce chalupy; 
(dříve Walther) 
Perr vo[n] Feydersssreẅt  das 
kaufrecht 
VIIII ss pf[erd] VI ss kẅ kalb[e]n 
III ss 

Osoba tohoto jména není 
uvedena mezi osobami, 
které složily poplatek za 
přijetí městského práva. 

 
Zápis v rejstříku městské 
berně z roku 1446 
(vnitřní město): 
„Hanns Kvman vias“ 
 
(LB 1446, fol. 89r) 

Konman držel selskou 
usedlost zákupním právem, 
chalupu a nestatkové 
pozemky. 
Roku 1444 nebo dříve 
Konman přijal také městské 
právo, svůj majetek zčásti 
prodal a zčásti pronajal za 
obilní plat, a proto v rámci 
zemské berně odváděl daň 
z platu.  
Usedlost byla rozdělena 
mezi jiné dvě usedlosti, 
chalupa se osamostatnila 
jako malá selská usedlost 
(Höfel). 
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Č. 

Situ
ačn

í 
typ 

ID 
Sídliště a 
usedlost / 

Jméno 

Veden v 
rejstřících 

Popis usedlosti v berním 
rejstříku roku 1438 

Poznámky v berních 
rejstřících 1442–1456 

Popis usedlosti v oceňovací 
knize roku 1456 

Údaje z rejstříku 
městské berně 

(Losungsbuch) z roku 
1446 nebo z knih 

příjmů z let 1442–1458 

Interpretace 
Od 

roku 
Do 

roku 

gibt 
  XXV gr. 

14 
B 1 
+ D 

2 
1009 

Lohma (Unter-
) x7 

Mercklin vom 
Ror 

1442 1453 - 

1449: 
Merclin vom Ror L gr. 
dt 
– ist hynne´ pey´ Pern 
Tuchmach´ vnd hat 
wismat in d´ losung 
ligend  
1450 vlevo: ist 
hynne´; 
1451: 
Merklin vom Ror L gr. 
dt 
Ot Ir Sun hynnen 
1452: ⟨Merklin vom 
Ror L gr. dt⟩ 
 gibt hynne´ 

- Zápis v knize příjmů 
z roku 1450:  
„Merckel Knapp vom 
Ror dt XL gr. zu 
purg[er]recht f[eria] 
q[uart]a p[ost] Letar[e] 
ist pey dem Kangel[. . . ]“ 
 
(AnB 1450, fol. 8r) 
 

Vdova Merklinová 
z Nového Drahova (Rohr) 
vlastnila selskou usedlost a 
další majetky v Dolních 
Lomanech (Lohma, Unter-
). 
Roku 1449 již žila ve městě 
a za nestatkovou louku 
platila městskou berni. 
Roku 1451 plat za louku 
převzal syn, jenž přijal 
městské právo roku 1450. 

15 
B 1 
+ D 

2 
1008 

Rohr k 3 
(1442) 

Mercklin 
1438 1438 

Mercklin ein Hof Kauffr[echt] XII 
ss 
erb Wisen und Ecker für XXIIII ss 
Kie und Kalber V ss Pf[erd] X ss 
und dreÿ Tagwerck Wissmat im 
Metzelspach  facit LI ss. 
 
 I ½ ss I gr. dt. 

- - 

16 C 819 
1807 

Lohma (Ober-) 
x6, 6 

Hans Kuncz dez 
Kuncz Sneid´ 

son; Sneider zu 
Loma´(1454) 

1451 - 

Sneider ein Hof das Kaufr[echt] 
VIII ss Kie und Pf[erd] III ss facit 
XI ss. 
 
 XVI gr. dt. 

1451: Hans Kuncz dez 
Kuncz Sneid´ son vo´ 
ey´ ack´ ist Nick´ Gocz 
In d´ Romanëy sein 
nmd´ VI gr.;  
1453: Hanns Kuncz 
dez Kuncz Sneids´ Sün 
VI gr. ist hynnen zu 
Goczn´ In d´ Romaleÿ;  
1454: hat Sneider zu 
Loma´ 

Sneÿder  das kaufrecht VIII ss III 
mor 
gen ack[er]s zu Loma[n]  XII ss 
Aber II morge[n] 
ack[er]s VII ss pf[erd] XIIII ss kẅ 
kelb[er] IIII ss 
⟨S⟩  gibt 
  
 L gr. 

- 

Hanuš Kunc, syn Kunce 
Sneidera, vlastnil jen 
nestatkový pozemek, který 
snad získal jako dědictví. 
Žil v Chebu u měšťana 
Gocze.  
Roku 1454 již louku 
vlastnil jeho příbuzný 
Sneider. 

17 A 2 1297 
Markhausen 3 
Peter Fischer 

1438 1446 

Peter Fischer ein Wasser und 
Herberg XX ss ein Wisen VIII ss 
Kieh und Kalber IIII ss facit 
XXXII ss. 
 
XXXII gr. dt. XXV gr. 

(3) 
1447: hat Ni Muln´ czu 
Fischern, daz wasss 
vnd herbg hat Muln´ 
czu Visch´;  

Nickel Fischer das kaufrecht XX 
ss 
kẅ kelber V ss gibt 
  XXV ⟨II⟩   
gr. 

Zápis v knize příjmů 
z roku 1446:  
„It[em] wir hab[e]n 
eyngenom[m]en von  
den Pet[er] Fischer zu 
Markhawsen vnd seinen 

Mikuláš Fischer vlastnil 
chalupnickou usedlost 
s právem rybolovu na Ohři. 
Roku 1446 získal městské 
právo, usedlost i právo 
rybolovu prodal nebo 
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Č. 

Situ
ačn

í 
typ 

ID 
Sídliště a 
usedlost / 

Jméno 

Veden v 
rejstřících 

Popis usedlosti v berním 
rejstříku roku 1438 

Poznámky v berních 
rejstřících 1442–1456 

Popis usedlosti v oceňovací 
knize roku 1456 

Údaje z rejstříku 
městské berně 

(Losungsbuch) z roku 
1446 nebo z knih 

příjmů z let 1442–1458 

Interpretace 
Od 

roku 
Do 

roku 

1447: Pet´ Fisch´ hat 
erb wismat daz 
v´losungt er hÿnne´;  
1455: kauft mer 
vnd´de´ Pet´ Fisch´ 
hynne´ fur VII ss sol er 
noch v´clostewr 
zubestanden 
 
(5) 
1455 (ID 1568): 
Nickel Rud´ 
– Nickel Fischer XXIII 
gr. dt 
⟨Nickel Glesel⟩ 
XXVIII gr. dt 
– kauft mer wid´ den 
Pet´ Fisch´ hynne´ fur 
VII ss sol er noch 
v´closteẅn zubesend 

son Hansen Ir 
Burg[er]recht 
III sex[agenas] am 
Suntag nach Dorothee“  
 
(AnB 1446, fol. 40r) 
 

podstoupil jinému, 
ponechal si ale nestatkový 
pozemek. 

18 D 2 1441 
 

Markhausen 
12 

Radecker; 
Radecker 

hynne´ fur sein 
vetn´(1442); 
Radeckers 

herbg´ (1453) 

1438 - 

Radecker 
 
(12) Markhausen 
Radecker ein Hof Kauffr[echt] X 
ss 
Kie und Pf[erd] III ss facit XIII ss. 
 
 XVII gr. dt 

1442: Radecker hynne´ 
fur sein vetr´;  
1444: Radecker czu 
Zettendorff fur sein 
Vettn´;  
1452: Radecker zu 
Czetendorff fur sein 
Vetn´ XVII gr. 
daran hat Radeck´ 
hynne´ 12 ss 
v´losungt´- hat er hew 
czoge´ 

Radeckers herberg 
 

Rejstřík městské berně 
z roku 1446 evidoval tři 
osoby se jménem 
Radecker (Kuncz, Hanns, 
Endres), aniž by je šlo 
identifikovat 
s Radeckery v rejstříku 
zemské berně. 
 
(LB 1446, fol. 155r, 158r, 
166r) 

Rodina Radeckerů měla 
rozsáhlé majetky v Cetnově 
(Zettendorf).  
Někteří členové rodiny 
měli městské právo. Jeden 
z takovýchto měšťanů 
odváděl za své příbuzné 
daň z usedlosti v Pomezné 
(Markhausen). 
Neboli, měšťan platil 
zemskou daň za usedlost na 
venkově. 
Roku 1453 již převedeno 
pod městskou berni. 

19 A 1 1317 
Mühlbach 2 

Pewmel 
1445 1447 

Mulner  ein Mül Kaufr[echt] XXX 
ss 
Kw Kelber und Pf[erd] XII ss facit 
XLII ss. 
 
 XLIIII gr. dt. 

1445: ist hynne´ purg´, 
gibt hynne´ (plat 
neuveden)  
1447: plat uveden 

Fricz Smidel Mülner das kaufrecht 
LX ss kẅ kalb[e]n III ss gibt 
   I 
ss X gr. 

- 
Držitel mlýna přijal 
městské právo. Mlýn byl 
podstoupen jinému držiteli. 

20 A 1 606 
Oberndorf 2 
Herttel; Erhart 
Herttel (1449) 

1442 1453 - 
1453: ⟨ist purg´ word´ 
vnd sol closteur auch 
gebn´⟩;  

Schaffers kaufrecht XII ½ ss X gr. 
pferd vnd kẅ XII ss gibt 
  XXVIII gr. 

Zápis v knize příjmů 
z roku 1453:  

Sedlák přijal městské 
právo, poddanskou usedlost 
prodal. 
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Č. 

Situ
ačn

í 
typ 

ID 
Sídliště a 
usedlost / 

Jméno 

Veden v 
rejstřících 

Popis usedlosti v berním 
rejstříku roku 1438 

Poznámky v berních 
rejstřících 1442–1456 

Popis usedlosti v oceňovací 
knize roku 1456 

Údaje z rejstříku 
městské berně 

(Losungsbuch) z roku 
1446 nebo z knih 

příjmů z let 1442–1458 

Interpretace 
Od 

roku 
Do 

roku 

1454: Schaff´ kauft 
den hof fur XIII ss 
⟨Erhart Herttel⟩; 

„It[em] Herttel vo[n] 
Oberndorff dt III ss gr. d[. 
. . ] zu purg[er]recht 
f[eria] t[erti]a p[ost] 
Symon[i]s et Jüde“  
 
(AnB 1453, fol. 28r) 

21 C 
1308 
2050 
47 

Oedt 1+2 
Peter 

Vogelsanck 
1438 1438 

Peter Vogelsanck ein Hof daz 
Kaufr[echt] XX ss Kie und Kalber 
VI ss Pf[erd] IX ss facit XXXV ss. 
 
 XXXIX gr. dt. 

1442: Hanns 
Vogelsangk 
1446: Hans 
Vogelsangk XXX gr. 
dt 
vnd seins Brud´ kind´ 
XXX gr. dt – vom erb 
1447: spojeno čarou s 
č. 1: allez Vogelsangk;  
1451: Seins Bruder 
kynder;  
1456: č. 1 a č. 2 
spojeno čarou, platili 
společně 

(1) 
Hanns Fogel gesangk  das 
kaufrecht 
XXX ss pf[erd] kẅ kelb[er] Schaff 
XVI ss 
ein acker fur X gr. er gibt vo[n] 
sein[er] Hab 
   I 
ss 
(2) 
It[em] Seines bruders kind[er] 
scholl[e]n hÿme[n] 
v[er]losung ire[n] täyl Am des 
Ficht[e]ns hoff 
den sy wider dem Vlr[ich] 
Rudusch kauft hab[en] 
vnd auf dez Welczen hoff II k[a]r 
czinss 

- 

Usedlost zdědil jeden ze 
synů původního držitele. 
Děti jeho bratra měly 
městské právo a za svůj 
poloviční podíl na dědictví 
odváděly městskou berni. 

22 D 1 1624 
Pilmersreuth 

(Unter-) 1 
Sapper 

1438 - 

(1) Pilmersreuth, Unter- 
Erhart Sapper das kaufrecht 
XXXV 
ss Ein wisen czu Mülbach  XXI ss 
Aber 
III morge[n]s ackers auf den 
Röttel pegk  für 
XIIII ss Ab[er] II morg[en] 
fur[de]n Kulm  VI ss 
pferd vnd kẅ XVI ss Schaff IIII ½ 
ss 
gibt 
  
 II ss X gr. 

1448: dt hynd´ ym 
puch;  
1449: čarou spojeno s 
poznámkou ⟨Stargk´ 
kind´⟩; 1451-1452 
(1451 samostatně, 
1452 už pod Fridel): 
Liebhart vo´ d´ Grün 
XIIII gr. von eym ack´ 
den er wid´ Sapp´ kauft 
nuczt Fridel;  
1453 samostatně: 
vlevo: Zuersam´ von d´ 
wyse´ weg´ die er vor 
etlichn´ Jarn  widn´ 
von Weyst´ vb´ XXX 
ss kauft hat; (odtud 
jedna svorka ke 

(1) 
Sapper ein Hof Kaufr[echt] XXX 
ss 
III Morgen VII ss dreÿ Tagwerk 
XII ss Kw und Kelber VI ss 
Pf[erd] 
VIII ss facit LXIII ss. 
 
 I ss VIIII ½ gr. dt. 

- 

Za nestatkový pozemek, 
který dříve vlastnil plátce 
zemské berně, odváděl 
berni měšťan. 
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Č. 

Situ
ačn

í 
typ 

ID 
Sídliště a 
usedlost / 

Jméno 

Veden v 
rejstřících 

Popis usedlosti v berním 
rejstříku roku 1438 

Poznámky v berních 
rejstřících 1442–1456 

Popis usedlosti v oceňovací 
knize roku 1456 

Údaje z rejstříku 
městské berně 

(Losungsbuch) z roku 
1446 nebo z knih 

příjmů z let 1442–1458 

Interpretace 
Od 

roku 
Do 

roku 

Kunczovi Fridelovi, 
druhá pak k 
samostatnému zápisu 
pod ním: Lybhart vo´ 
d´ Grün XII gr. dt - sol 
⟨Fridel vo´ Jog´ geb´⟩;  
1454 samostatně: 
⟨Lybhart von d´ Grün 
gibt Jorg hynnen - VI 
gr. dt - Jorg´ sol Fridel 
sein teil nach gebn´ sol 
Jorg´ vnd Fridel gebn´ 
von ein´ wysen - daran 
gebn´ Jorg VI gr.⟩; 

23 D 1 1825 
Pirk 11 

Endres Solch 
(srov. Cetnov) 

1449 1452 - 

1449: Endres Solch 
(Zettendorf);  
1452: hat Pewmel vnd 
hat ein wisen vmb XX 
ss kauft von Frid´ Pet´ 
czu Muhlbach;  
1453: Pew´mel XVIII 
gr. dt vnd vo´ ein´ 
wisen IX gr. dt;  
1454: Nickel Fischer 
⟨Pew´mel⟩ XXXV gr. 
dt;  
1454 vpravo: sein 
Brud´ Francz Fischer;  
1454 samostatný 
zápis se šipkou k 
Pewmelovi: vnd vo´ 
ein´ wysen IX gr. dt die 
hat ein Sneid´ pey 
Halozen Sneid´ hynne´ 
 
1455: Nickel Fischer 
XXXV gr. 

Nickel Fischer das kaufrecht XX 
ss 
kẅ kelber gibt 
  
 XL gr. 

- 

Za nestatkový pozemek, 
který dříve vlastnil plátce 
zemské berně, odváděl 
berni měšťan. 

24 B 1 390 
Pograt 1 

Geschlachtnerin 
1446 1449 - 

1445: Lang;  
1446: 
Geschlachtnerin;  
1449: ist hynne purg´ 

Hanns Clein das kaufrecht VI ss 
kw 
III ss gibt 
  
 VIIII gr. 

Osoba tohoto jména není 
uvedena mezi osobami, 
které složily poplatek za 
přijetí městského práva. 

Doklad vdovy, držitelky 
drobné usedlosti, která 
odešla do města. 
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Č. 

Situ
ačn

í 
typ 

ID 
Sídliště a 
usedlost / 

Jméno 

Veden v 
rejstřících 

Popis usedlosti v berním 
rejstříku roku 1438 

Poznámky v berních 
rejstřících 1442–1456 

Popis usedlosti v oceňovací 
knize roku 1456 

Údaje z rejstříku 
městské berně 

(Losungsbuch) z roku 
1446 nebo z knih 

příjmů z let 1442–1458 

Interpretace 
Od 

roku 
Do 

roku 

25 D 2 1007 
Merckl´ 
Geschlacht 
hynne 

1446 1449 - 

1446: Rubmer den hof 
hat d´ Merckl´ 
Geschlacht hynne; 
1447: Rubns´ hof hat 
Merckel Geslacht;  
1448: ist hynne purg´;  
1450: Rubms´ hof hat 
⟨Merckel Geslacht⟩ 
Helm;  
1451: ⟨Helm⟩ 

Helm das kawfrecht VII ss pferd 
kẅ VIII ss gibt 
  
 XVIII gr. 

Zápis v rejstříku městské 
berně z roku 1446 
(předměstí): 
„Merckel Geslacht 
Czu[m] erst[en] sein 
hertstat X gr. 
Sein hawsung vnd 
⟨czwen gartt[en] fur XX 
ss⟩ 
ein[en] gartt[en] darauf 
er siczt fur XL ss It[em] 
den and[er]n gartt[en] 
vnd sein erb dorInn XL ss 
 
I[1/2] sex[agenas] X gr.“ 
 
(LB 1446, fol. 185r) 

Příklad toho, že chebský 
měšťan získal venkovskou 
usedlost. 

26 D 2 1442 

Rathsam x8 
Radecker; 

Radecker von 
Czettendorff 

1438 1447 

Radecker ein Herberg frey XXX 
ss 
 ½ Tagwerk III ss Kw Kelber und 
Pf[erd] VIII ss facit XLI ss. 
 
 I ss XV gr. dt. 

1444: Radeckers ⟨hof⟩ 
XXII gr. von vier kar 
czinss dt 
1446: Radecker XXII 
gr. von vir kar czinssen 
gib vnd v´losungt zu 
Czetendorff in sein 
closteẅr 
1445: Radeck´ von 
Czetendorff XXII gr. 
dt 
– von vir kar czinss ein 
and´ iar sol sein son 
hynne´ v´losungen 

- 

Rejstřík městské berně 
z roku 1446 evidoval tři 
osoby se jménem 
Radecker (Kuncz, Hanns, 
Endres), aniž by je šlo 
identifikovat 
s Radeckery v rejstříku 
zemské berně. 
 
(LB 1446, fol. 155r, 158r, 
166r) 

Měšťan a jeho syn vlastnili 
nejspíše svobodnou 
usedlost, kterou 
pronajímali za roční plat ve 
výši 4 káry ročně. Později 
z rejstříků zemské berně 
tato položka zmizela. 
Radecker byl v tomto 
případě příjemcem 
úročného platu. Ve vsi byl 
ještě jeho úročník, jenž byl 
daněn zvlášť. 

27 C 58 

Scheibenreuth 
2 

Clugel; Hanns 
Clugel (1449) 

1438 - 

Clugel ein Hof Kaufr[echt] VI ss 
VII Tagwerk XX ss Kw Kalber 
Pferd und Schaf XVII ss facit 
XLII ss. 
 
 L gr. dt. XXXIII gr. II 
M[eissner] 

1447: all drey Brud´;  
1448: Hans 
– die Clüglen ⟨I ss II 
gr.⟩ XXI gr. dt 
 
Fricz vnd Nickel 
Cluglein XL gr. dt 
sullen gebn´ sie sind 
hynne´

Hans Clwgel das kawfrecht VI ss 
Aber II ½ tagw[er]gk wismat peÿ 
Jessnicz  VII ½ ss 
pf[erd] kẅ VIII ss schaff 
  XXXV gr. 

V rejstříku městské berně 
z roku 1446 uváděn 
„Clügel Metfid[er] 
knecht“ (LB 1446, fol. 
7r; náměstí). 

Sedlák Clugel měl tři syny, 
mezi něž bylo rozděleno 
jeho dědictví. Roku 1448 
Hanuš Clugel převzal 
usedlost, zbylí dva bratři 
měli městské právo a byli 
vybyti nestatkovými 
pozemky. 

28 D 2 1892 
Schloppenhof 
(Wildenhof) 1 
Francz Stock´ 

1442 1444 
Wolauf 
 
 II ss dt. 

1442: Francz Stock´ 
1442: hewr gelassen 
vo´ Burgrechts weg´;  

Nickel Mäyers Sun das kaufrecht 
XL ss pf[erd] kẅ kalb[e]n gibt 
  I ½ ss X gr. 

Zápis v knize příjmů 
z roku 1442:  

Držitel venkovské usedlosti 
Stocker přijal městské 
právo. Po dobu, kdy 
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Č. 

Situ
ačn

í 
typ 

ID 
Sídliště a 
usedlost / 

Jméno 

Veden v 
rejstřících 

Popis usedlosti v berním 
rejstříku roku 1438 

Poznámky v berních 
rejstřících 1442–1456 

Popis usedlosti v oceňovací 
knize roku 1456 

Údaje z rejstříku 
městské berně 

(Losungsbuch) z roku 
1446 nebo z knih 

příjmů z let 1442–1458 

Interpretace 
Od 

roku 
Do 

roku 

1443: dt´ hynne´ 
purg´ 

„It[em] Peter Stocker dt 
III sex[agenas] gr. zu 
Burg[er]recht“  
 
(AnB 1442, fol. 45r) 
 
Zápis v rejstříku městské 
berně z roku 1446 
(předměstí): 
„Stocker vom 
Wildenhofe Czu[m] 
erst[e]n sein h[er]stat X 
gr. 
Sein hawsung vnd 
gartt[e]n fur XXIIII ss 
It[em] II morgen pei der 
Czigelhütt[e]n fur XVII 
ss 
It[em] ab[er] ein tagwerk 
wismat fur VII ss It[em] 
aber 
pey[m] Myeslein II 
tagwerk fur VII ss 
Paulstorff leh[e]n 
Ab[er] ein tagwk´ die Ror 
wisen fur VI ss It[em] III 
morge[n] 
ack[er]´ pey d[em] 
Wampelohe fur XIII ss 
It[em] Schulde 
War vnd p[ar]schafft fur 
L ss 
 
II[1/2] sex[agenas] XII 
gr.“ 
 
(LB 1446, fol. 182r) 

venkovskou usedlost stále 
držel, ji danil v rámci 
městské berně. Usedlost tak 
byla v rejstřících zemské 
berně sice evidována pod 
jeho jménem, ale bez 
předepsaného platu. 
Předepsaný plat se 
v rejstřících zemské berně 
opět objevil poté, co tuto 
usedlost od měšťana 
Stockera ujal rolník. 

29 B 1 1125 

Schönlind 
(Schloppenhof) 

8 
Mülners muter 
dez Trautn[er]s 

Swig[er] 

1455 - 

Mülner ein Herberg frey XV ss 
dÿ Mül XVIII ss zweÿ Tagwerk 
VII ss dreÿ Morgen V ss Kw V ss 
Pf[erd] VI ss facit LVI ss. 
 
 I ss III gr. dt. 

1455: Mulnerin 
Trautn´ swieg´ hynne´ 
vnd Ir sun vo´ dez erb 
XXX gr. dt;  
1456: Mulners Mutter 
vnd ir sun ist hynnen 
purg´ 

(8)  
Mülners muter dez Trautn[er]s 
Swig[er] 
gibt vo[n] erb ist hynne[n] 
purgerin 
 
(6)  

- 

Vdova a syn měli městské 
právo, svůj majetek danili 
v rámci městské berně. 
Majetek manžela zprvu 
zahrnoval svobodnou 
chalupnickou usedlost, 
mlýn a nestatkové 



 

465 
 

Č. 

Situ
ačn

í 
typ 

ID 
Sídliště a 
usedlost / 

Jméno 

Veden v 
rejstřících 

Popis usedlosti v berním 
rejstříku roku 1438 

Poznámky v berních 
rejstřících 1442–1456 

Popis usedlosti v oceňovací 
knize roku 1456 

Údaje z rejstříku 
městské berně 

(Losungsbuch) z roku 
1446 nebo z knih 

příjmů z let 1442–1458 

Interpretace 
Od 

roku 
Do 

roku 

 Mülners kawfrecht XXXVI ss 
dreÿ 
morge[n] Ackers V ss zweÿ 
tagwergk wÿss- 
matt VII ss kẅ III ss gibt 
  I ss XVII 
gr. 

pozemky. Část z toho 
pronajímali. 

30 B 1 
1115 
1699 
1700 

Schönlind 
(Schloppenhof)  

6 
Mülner 

1438 - 

Schottner ein Hof Kaufr[echt] X ss 
fünfft 
halben Morgen IX ss VIII ½ 
Tagwerk 
XXIIII ss Kw VI ss Pf[erd] VI ss 
facit 
LV ss. 
 
 I ss I ½ gr. dt. LI ½ gr. 
das ander hynne v[on der] 
losu[n]ge 
 

1442: Schottnerin vnd 
ir tocht´ hynne´ 
XXXV g. 
1444: už bez částky;  
1446: není 
 

Schottnerin vnd ir tocht´ hynne´ 
XXXV g. 
 

V rejsříku městské berně 
z roku 1446 bylo 
evidováno několik 
Schottnerů, přesná 
identifikace osob však 
není možná (Niclas, 
Venczel, Schottners 
kinder). 
 
(LB 1445, fol. 30r, 198r, 
36r). 

Vdova a dcera měly 
městské právo, svůj 
majetek danily v rámci 
městské berně. 

31 C 534 
Trebendorf 3 

Hawssner; 
Jocob Hawsner 

1438 - 

Hawssner  ein Hof Kaufr[echt] 
XXV ss Kw VII ss Pf[erd] XV ss 
facit XLVII ss. 
 
 I ss V gr. dt. 

1450 (rozdělení 
majetku mezi dva 
bratry): Jocob 
Hawsner ⟨I ss XX gr.⟩ 
XXX gr. dt - (a na 
druhém řádku) Nickel 
Hawsner XXV gr. dt 
(srov. Wogau, kde 
Hawsner prodal 
louku);  
1451: část se oddělila: 
pod Jocobem 
Hawsnerem uveden 
Nickel Hawsner XXV 
gr.;  
1452: ⟨Nickel Hausn´ 
XXV gr.⟩ ist hynne´ 
Burg´

Jacob Hawsners kaufrecht XX ss 
pferd vnd kẅ XII ss gibt 
  XXXII gr. 

Zápis v rejstříku městské 
berně z roku 1446 
(vnitřní město): 
 
„Niclas Haẅsner 
<and´swo vorm tor> von 
seine[n] gartt[e]n vorn 
ob[er]n tor  
ist ein metfider 
Erhart sein son schucz 
 
X gr.“ 
 
(LB 1446, fol. 146r) 

Po otci majetek dědili dva 
bratři.  
Součástí dědictví byla 
nejen selská usedlost 
popsaná roku 1438, ale také 
nestatkové pozemky. 
Jeden z bratrů, který držel 
usedlost, odváděl zemskou 
daň. Druhý své nestatkové 
pozemky danil v rámci 
městské berně.  

32 B 1 1314 
Trogau 4 
Petz; Pecz 

(1442) 
1438 1448 

Petz ein Hof Kaufr[echt] XVI ss 
Kw IIII ss Pf[erd] VII ss facit 
XXVII ss. 
 
 XXVII gr. dt. 

1455: hat Peczn´ Mat´ 
ynne´; 1456: bez 
předpisu: hat Poczin´; 
1456 (Nota, 1v): Smids 
hof hat 30 gr. geb´ hat 
Poczing´ ynne´. 

Smid hat Pöczing[er] - 

Vdova měla městské právo. 
V době, kdy držela 
usedlost, nebyla jí 
v rejstřících předepsána 
zemská berně. 
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Č. 

Situ
ačn

í 
typ 

ID 
Sídliště a 
usedlost / 

Jméno 

Veden v 
rejstřících 

Popis usedlosti v berním 
rejstříku roku 1438 

Poznámky v berních 
rejstřících 1442–1456 

Popis usedlosti v oceňovací 
knize roku 1456 

Údaje z rejstříku 
městské berně 

(Losungsbuch) z roku 
1446 nebo z knih 

příjmů z let 1442–1458 

Interpretace 
Od 

roku 
Do 

roku 

33 C 514 
1955 

Voitersreuth 
(Vorden-) 9, 5 

Jung Hans 
Tauber 

1453
, 

1438 
- 

(5) 
Endres Tawber ein hof 
Kaufr[echt] 
III ss Kw V ss Pf[erd] III ss facit 
XI ss. 
 
 XI gr. dt. 

1453–1454: Jung Hans 
Tauber XVI gr. dt fur 
ein dritteil zu Rassenr´ 
pey sein Swag´ ist 
hynne´aufn Leyn 
Webn´(1454: aufn 
Leynbebn´); 
1455: Jung Hans Taub´ 
fur eine´ dritteil czu 
⟨Rossenrewtt⟩ 
Markhaẅsen pey sein 
Swag´ ist hynnen aufn 
Leynweb XVI gr. vnd 
t´ die fertige´ - haist 
Prossel arbeyt zu Ziher 

(9) 
Jung Tauber  ist purg[er] 
hynne[n] gibt 
XVI gr. vo[n] ein[er] wisen zu 
Marckhawsen  
ist pan Czyher 
 
(5) 
Tawber das kaufrecht IIII ss Aber 
ein 
hoff VII ss pf[erd] kẅ Schaff XI ss 
gibt 
  
 XXX gr. 

- 

Syn, jenž měl městské 
právo a žil v Chebu, držel 
(zdědil?) nestatkový 
pozemek, za který odváděl 
městskou berni. 
Berní úředníci si do 
rejstříku poznamenali i jeho 
bydliště v Chebu. 

34 F 1453 
Zettendorf 11 

Radecker 
Weysen eid´ 

1448 - - 

1448: hat purgrecht 
aufgebn´ vnd ein and´ 
jar clostewr da . . . 
gebn´;  
1455: Aber IIII gr. 

Radecker dez Weÿsen Aydem  das 
kauff 
recht X ss ist freÿ II tagw[er]gk 
wismat 
XX ss pan Stain  Aber II morge[n] 
ack[er]s 
in Galge[n]perg  XII ss kẅ 
kalb[e]n Schaff 
VIIII ss Aber ½ tagw[er]gk III ss 
gibt 
  I ss XV gr. 

Rejstřík městské berně 
z roku 1446 evidoval tři 
osoby se jménem 
Radecker (Kuncz, Hanns, 
Endres), aniž by je šlo 
identifikovat 
s Radeckery v rejstříku 
zemské berně. 
 

(LB 1446, fol. 155r, 
158r, 166r) 

 
Zápis v knize příjmů 
z roku 1458:  
„It[em] Radeck[er] dt III 
ss gr. zu purg[er]recht ist 
des Wysen eidem 
f[eria] t[erci]a p[ost] XI 
m[illia] v[ir]ginis“  
 
(AnB 1458, fol. 33r) 
 

Případ osoby, která se 
vzdala městského práva a 
za svůj majetek začala 
odvádět zemskou berni. 
Později si ale městské 
právo opět zakoupila. 

35 A 3 1579 

Watzgenreuth  
x1 

Erhart 
Ruppr(echt) 

1438 1444 

Erhart Ruppr[echt]  ein Hof 
Kaufr[echt] 
X ss ein Zehend XXXVIII ss VI ½ 
Tagwerck XXI ss aber ein Wisen 
XXIII ss Kw VIII ss Pf[erd] 
XXIIII ss 
Schaf V ss. 

1443: hÿnne´ - 

Zápis v knize příjmů 
z roku 1442:  
„It[em] Erhart Rupprecht 
dt IIII sex[agenas] gr. zu 
Burg[er]recht“ 
 
(AnB 1442, fol. 45r) 

Erhart Ruprecht získal 
městské právo v Chebu 
roku 1442. Několik let byl 
přesto veden v rejstřících 
zemské berně, později již 
jen městské berně.  
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Č. 

Situ
ačn

í 
typ 

ID 
Sídliště a 
usedlost / 

Jméno 

Veden v 
rejstřících 

Popis usedlosti v berním 
rejstříku roku 1438 

Poznámky v berních 
rejstřících 1442–1456 

Popis usedlosti v oceňovací 
knize roku 1456 

Údaje z rejstříku 
městské berně 

(Losungsbuch) z roku 
1446 nebo z knih 

příjmů z let 1442–1458 

Interpretace 
Od 

roku 
Do 

roku 

 
 II ss IX gr. dt. 
 

 
Zápis v rejstříku městské 
berně z roku 1446 
(vnitřní město): 
„Rupprect Czu[m] 
erst[en] sein hertstat X 
gr. 
Sein hawsung dorInn er 
siczt fur L ss 
It[em] sechs morge[n] 
am Galp[er]g fur XL ss 
It[em] pey d[em] Schon 
VI morge[n] fur XX ss 
It[em] in d[er] Prignicz 
II[1/2] morge[n] fur XV 
ss 
It[em] VII tagw[er]k 
Wismat czu Kneben fur 
XXI ss 
It[em] Schuld war vnd 
p[ar]schafft fur XX r. 
It[em] eine[m] drittel an 
eine[m] czehend im 
Waczke[n]r[euth] XXV 
ss 
 
III[1/2] sex[agenas] dt“ 
 
(LB 1446, fol. 133r) 

36 D 1 845 
Wogau 8 

Kyrstan vo[n] 
Aÿgen 

1455 - - 

1454: Kyrsteyn 
Scheffer von 
Waltsassn´ hat I 
tagwerck wysmat zu 
Woga - IX gr. dt 
Hartma´ Sneid´ hÿnne; 
1456: Kÿrstayn von 
ein´ Wysen gibt 
Hartma´ Sneid´ hynne´ 
– IX gr. hat Hartma´ 
Sneid´ nach d´ 
beslissung vnd (. . . ) 

(8) 
Kyrstan vo[n] Aÿgen hat ein wisen 
der siczt auf den aige[n] 
hinder[e]n abt 

- 
Doklad venkovského 
nestatkového pozemku 
vlastněného měšťanem. 
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Příloha 26.5. 
 
Původ chebských novoměšťanů 
 
A. Původ chebských novoměšťanů a výše poplatku za udělení městského práva, 1442–1456 

Zápis osoby Počet 

Procenta 
Výše poplatku za udělení městského 

práva (grošů pr.)* 
všichni 

novoměšťa-
né 

novoměšťa-
né s místem 

původu 

0–
30 

31–
60 

61–
90 

91–
120 

121 a 
více 

průměrná 
hodnota 

Bez místa původu** 53 46,5 - 31 8 0 8 4 55,7 

Bez místa původu, které však lze 
dohledat v rejstřících zemské berně 
(vždy chebské teritorium) 

6 5,3 9,9 
13 13 3 10 9 99,9 

Chebské teritorium (oblast zemské 
berně a vsi chebského hradu) 

43 37,7 70,5 

Širší (tzv. historické) Chebsko (vsi 
i městečka) 

8 7,0 13,1 3 2 3 0 0 63,8 

Města mimo tzv. historické 
Chebsko 

4 3,5 6,5 2 2 0 0 0 40,0 

Celkem 114 100,0 100,0 49 25 6 18 13 75,6 

Podle: Srov. obr. 26.1.; příloha 26.1. 
Poznámka: Srov. obr. 26.9. 
* – platba ve zlatých přepočítána podle poměru 1 : 25; 
** – u dvou osob neudána výše poplatku za udělení městského práva 
 
B. Původ chebských měšťanů s příjmím typu „Simo[n] von Tachaw“ v berním rejstříku z roku 
1446 

Zápis osoby Počet Procenta 

Chebské teritorium (oblast zemské berně a vsi 
chebského hradu)* 

40 71,4 

Širší (tzv. historické) Chebsko (vsi i městečka)** 6 10,1 

Města a vsi mimo tzv. historické Chebsko*** 10 17,9 

Celkem 56* 100,0* 

Podle: Ar Cheb, kniha č. 1424, Losungsbuch 1446. 
Poznámka: Analyzováno 56 jmen typu „Simo[n] von Tachaw“ z celkem 1 400 jmen poplatníků (tj. 4 %). 
* – včetně Marktredwitz 
** – Waldsassen, Schönbach. Vsi: Hundsbach, Höchstadt, Vielitz, Hrzín (Hörsin) 
*** – Olomouc, Cvikov, Hof, Pressath, Werda, Tachov, Kynšperk nad Ohří, Loket, Krajková (Gossengrün), 
Hlavno (Globen) 
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Příloha 26.6. 
 
Socioekonomické aspekty městského přistěhovalectví 
 
A. Sociální pozice chebských měšťanů s příjmím typu „Simo[n] von Tachaw“ v berním rejstříku 
z roku 1446 

Zápis osoby Počet 

Kvintil podle výše městské berně - absolutně 
(groše pražské) 

Kvintil podle výše městské berně 
(procenta) 

I 
(1–10) 

II 
(11–
20) 

III 
(21–
34) 

IV 
(35–
79) 

V  
(80–

1080)
celkem I II III IV  V  celkem

Chebské teritorium (oblast 
zemské berně a vsi 
chebského hradu) 

36 4 5 5 11 11 36 11,1 13,9 13,9 30,6 30,6 100,0 

Širší (tzv. historické) 
Chebsko (vsi i městečka) 

8 2 2 1 2 1 8 25,0 25,0 12,5 25,0 12,5 100,0 

Města a vsi mimo tzv. 
historické Chebsko* 

4 0 2 2 0 0 4 0,0 50,0 50,0 0,0 0,0 100,0 

Celkem 48 6 9 8 13 12 48 12,5 18,8 16,7 27,1 25,0 100,0 

Podle: Ar Cheb, kniha č. 1424, Losungsbuch 1446. 
Poznámka: Analyzováno mohlo být 48 z 56 jmen typu „Simo[n] von Tachaw“. Sociální postavení bylo určeno 
celkem u 1.221 chebských poplatníků. 
 
B. Majetková pozice chebských novoměšťanů, kteří se do města přestěhovali z venkovských 
usedlostí, 1442–1456 

Postavení 
mezi 

poplatníky 
zemské berně 

(kvintil) 

Počet 
Proc
enta 

Výše poplatku za udělení městského 
práva (pr. grošů)*  

Výše poplatku za udělení městského 
práva 

(procenta) 

0–30 
31–
60 

61–
90 

91–120
121 a 
více 

0–30 
31–
60 

61–
90 

91–120 
121 a 
více 

I 1 3,0 1 0 0 0 0 100,0 0,0 0,0 0,0 0,0 

II 7 21,2 3 3 0 1 0 42,9 42,9 0,0 14,3 0,0 

III 7 21,2 5 2 0 0 0 71,4 28,6 0,0 0,0 0,0 

IV 3 9,1 1 1 1 0 0 33,3 33,3 33,3 0,0 0,0 

V 15 45,5 0 3 1 5 5 0,0 20,0 6,7 33,3 33,3 

Celkem 33 100,0 10 9 2 6 5 30,3 27,3 6,1 18,2 15,2 
Podle: Rejstříky chebské zemské berně z let 1442–1456: Ar Cheb, knihy č. 1069–1083, Klosteuerbücher 1442–
1456. Dále knihy č. 2144–2157, Umgeldbücher 1442–1456. 
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Příloha 28.1.46 
 
Sídliště, která vznikla v novověku a jejichž plužiny nebyly v této studii analyzovány 
 
Některá ze sídlišť nebyla zemědělským zázemím ani vybavena. 
 

Sídliště Katastrální území 

Neukinsberg 
Starý Hrozňatov (Kinsberg, 
Alt-) 

Jedličná (Tannenberg) Jedličná (Tannenberg) 
Hleďsebe (Sichdichfür) Krapice (Kropitz) 
Lipová (Lindenhau) Lipová (Lindenhau) 
Františkovy Lázně Dolní Lomany (Lohma, Unter-)
Gestöckig Horní Lomany (Lohma, Ober-) 
Hoihaus Horní Lomany (Lohma, Ober-) 
Kammerdorf Lužná (Kammerdorf) 
Kateřina (Katharinadorf) Nový Drahov (Rohr) 
Mäntling Okrouhlá (Scheibenreuth) 
Neuhof Okrouhlá (Scheibenreuth) 
Velký Rybník (Großenteich) Velký Rybník (Großenteich) 
Žírnice (Schirnitz-Neuhaus) Žírnice (Schirnitz-Neuhaus) 

 

                                                 
46 Oprava v monografii: str. 446, poznámka k tab. 28.2., odkaz na přílohu 28.1, má být příloha 28.7. 
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Příloha 28.2.47 
 
Katastrální území stabilního katastru, která zahrnovala více sídlišť nebo samostatných 
dvorů a jejich plužin 
  

Katastrální území Další začleněné sídliště 
Dvorek (Höflas) Sorgen (Starost) 

Háje (Gehaag) 
dvory Wildenhof, Gregrův Dvůr (Gregerhof) a Slapany 
(Schloppenhof) 

Obilná (Kornau) Tipessenreuth (Trpěš) 
Hradiště (Reichersdorf) Kesselhof 
Hůrka (Riehm) Sorghof, Klausenhof (Smrčí) 

Cheb (Eger) 
dvory Velký a Malý Chlumeček (Lehenstein), Dolnice (Dölitzhof), 
Bodnerův Dvůr (Bodnershof), Panenský Dvůr (Nonnenhof), 
Špitální Dvůr (Spittelhof) 

Lesina (Hart) Lesinka (Harlas) 
Milhostov (Mühlessen) Stupice (Stobitzhof) 
Ostroh (Seeberg) Drahov (Trogau) 
Horní Pelhřimov (Pilmersreuth, 
Ober-) 

Boden (St. Anna) 

Skalka (Stein) dvůr Kammerhof 
Skalná (Wildstein) Zelená (Grün) 
Tršnice (Tirschnitz) Dubí (Aag) 

Vojtanov (Voitersreuth) 
Vojtanov I (Voitersreuth, Vorder-), Vojtanov II (Voitersreuth, 
Hinter-) 

Vokov (Wogau) Třídvoří (Dreihöfe) 
Žírovice (Sirmitz) Stodola (Stadel) 

 
 

                                                 
47 Oprava v monografii: str. 446, poznámka k tab. 28.3., odkaz na přílohu 28.2, má být příloha 28.8. 



 

472 
 

Příloha 28.3. 
 
Kvantitativní zastoupení hlavních typů plužin na Chebsku podle plánů stabilního 
katastru (1841) 
 
A. Kvantitativní zastoupení pásových plužin 

Princip Procenta Držba Procenta 
Záhumenicová 

návaznost 
Kód Počet Procenta 

Pásový 37,7 

kompaktní 17,5 
Ano P-1, 2 13 11,4 
Ne P-3, 4 7 6,1 

rozptýlená 20,2 
Ano 

P-5, 
6, 7 

9 7,9 

Ne 
P-8, 
9, 10 

14 12,3 

Pásový, přechod k 
plužině dělených 

úseků 
5,3 rozptýlená 5,3 Ne P-11 6 5,3 

Celkem 43,0 -  - - 49 43,0 
 
B. Kvantitativní zastoupení blokových plužin na Chebsku 

Princip 
Pro
cen
ta 

Vývojové 
znaky 

Proce
nta 

Doplňkové 
znaky 

Přístup na 
pozemky 

Kód Počet 
Proce

nta 

Blokový 56,1 

prostorová 
koncentrace 

držby 
některých 

dvorů/usedlostí 

7,9 

dominikální 
dvůr 

regulován B-3 5 4,4 

rustikální 
dvůr 

regulován B-2, 4 4 3,5 

nerovnoměrně 
rozptýlená 

držba 
2,6 

parcely 
seskupeny 

do širokých 
pásů 

neregulován B-5 3 2,6 

rovnoměrně 
rozptýlená 

držba 
45,6 

bez 
koncentrace 

držby 
regulován B-6, 7 17 14,9 

koncentrace 
držby 

regulován B-8, 9 35 30,7 

Blokový, přechod 
k plužině 

dělených úseků 
0,9 

rovnoměrně 
rozptýlená 

držba 
0,9 x regulován B-10 1 0,9 

Celkem 57,0 - 57,0 - - - 65 57,0 
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Příloha 28.4. 
 
Rozložení jednotlivých typů plužin v geografických zónách na Chebsku 
 
A. Absolutní rozložení jednotlivých typů plužin v geografických zónách na Chebsku 

 Pásová parcelace (= P) Bloková parcelace (= B) Celkem 
Zóna 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 

A                       4 1   1   2 6   1 1 16 
B           1   1         1       2 3 2 4   14 
C       1 1       1   3 1           6 1     14 
D 2 1   2 2 2   2 1 1 1     1 1 1 2 9 4 5   37 
E 6 4 1 3   1 2   4 4 2     5       1       33 

Celkem 8 5 1 6 3 4 2 3 6 5 6 5 2 6 2 1 6 25 7 10 1 114 
Poznámka: Srov. obr. 28.3. 
 
B. Relativní rozložení pásových typů plužin v geografických zónách na Chebsku (43 % plužin). 
Údaje v procentech.  

 Pásová parcelace 
Zóna 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 Celkem 

A 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 
B 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 7,1 0,0 7,1 0,0 0,0 0,0 14,3 
C 0,0 0,0 0,0 7,1 7,1 0,0 0,0 0,0 7,1 0,0 21,4 42,9 
D 5,4 2,7 0,0 5,4 5,4 5,4 0,0 5,4 2,7 2,7 2,7 37,8 
E 18,2 12,1 3,0 9,1 0,0 3,0 6,1 0,0 12,1 12,1 6,1 81,8 

Celkem 7,0 4,4 0,9 5,3 2,6 3,5 1,8 2,6 5,3 4,4 5,3 43,0 
Poznámka: Srov. obr. 28.3. 
 
C. Relativní rozložení blokových typů plužin v geografických zónách na Chebsku (57,0 % 
plužin). Údaje v procentech. 

 Bloková parcelace 
Zóna 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 Celkem 

A 25,0 6,3 0,0 6,3 0,0 12,5 37,5 0,0 6,3 6,3 100,0 
B 0,0 7,1 0,0 0,0 0,0 14,3 21,4 14,3 28,6 0,0 85,7 
C 7,1 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 42,9 7,1 0,0 0,0 57,1 
D 0,0 0,0 2,7 2,7 2,7 5,4 24,3 10,8 13,5 0,0 62,2 
E 0,0 0,0 15,2 0,0 0,0 0,0 3,0 0,0 0,0 0,0 18,2 

Celkem 4,4 1,8 5,3 1,8 0,9 5,3 21,9 6,1 8,8 0,9 57,0 
Poznámka: Srov. obr. 28.3. 
 
D. Relativní rozložení různých typů plužin (s ohledem na sílu institucionální kontroly) 
v geografických zónách na Chebsku  

 

Předpoklady pro majetkové transfery 
(procenta) 

Míra komunálních vazeb 
(procenta) 

Koncentrova
ná držba (B-
1, B-2, B-4, 

B-8)* 
(procenta) 

velmi 
příznivé 

příznivé nepříznivé vysoká střední slabá 

Zóna 
B-2 až B-10; 

P-11 
P-5 až P-

10 
P-1 až P-4 

B-3 až B-4; 
B-6 až B-10; 
P-8; P-10; P-

11 

B-5; 
P-5 až P-7; 

P-9 

B-2; 
P-1 až P-4 

A 75,0 0,0 0,0 31,3 0,0 37,5 37,5 
B 85,7 14,3 0,0 50,0 0,0 7,1 21,4 
C 71,4 14,3 7,1 21,4 14,3 7,1 14,3 
D 64,9 21,6 13,5 35,1 10,8 5,4 13,5 
E 24,2 33,3 36,4 33,3 18,2 15,2 0,0 

Poznámka: * – bez dominikálních dvorů při vrchnostenských sídlech (B-3)  
Srov. obr. 28.4.–28.7.
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Příloha 28.5. 
 
Migrace hospodářů mezi hlavními typy plužin na Chebsku, 1442–1456 
 

 Nová plužina 
míra komunálnosti 
(absolutní počet) 

míra komunálnosti 
(procenta) 

 

silná střední slabá nepos. ∑ silná střední slabá nepos. ∑ 

V
ýc

ho
zí

 p
lu

ži
na

 

silně 
komunální 

42 8 9 5 64 65,6 12,5 14,1 7,8 51,2 

středně 
komunální 

6 2 2 3 13 46,2 15,4 15,4 23,1 10,4 

slabě 
komunální 

16 8 10 0 34 47,1 23,5 29,4 0,0 27,2 

neposuzován
y 

8 3 2 1 14 57,1 21,4 14,3 7,1 11,2 

celkem 72 21 23 9 125 57,6 16,8 18,4 7,2 100,0 
Poznámka: V detailu srov. příloha 28.6. 
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Příloha 28.6. 
 
Migrace hospodářů mezi různými typy plužin na Chebsku, 1442–1456 
 
Vysvětlivky: 
M – situace příznivá pro majetkové transfery (/+/ – velmi příznivá; /-/ – nepříznivá; /0/ – příznivá; x – neposuzujeme); 
K – míra kooperace, tj. síla komunálních vazeb (/+/ – silná; /-/ – slabá; /0/ – střední; x – neposuzujeme). 
 

     Cílová plužina 

Celke
m 

 
    blokové plužiny pásové plužiny 

kombinované a 
nezachované 

  M   x + + + + + + + + + - - - - 0 0 0 0 0 0 + x x x 
   K  x 0 + + 0 + + + 0 + - - - - 0 0 0 + 0 + + x x x 
 

    
B
1 

B
2 

B
3 

B
4 

B
5 

B
6 

B
7 

B
8 

B
9 

B1
0 

P
1 

P
2 

P
3 

P
4 

P
5 

P
6 

P
7 

P
8 

P
9 

P1
0 

P1
1 

P11/B
7 

P4/B
8 

? 

V
ýc

ho
zí

 p
lu

ži
na

 

b
lo

k
ov

é 
p

lu
ži

n
y 

x x B1          1               1 
+ + B2                         0 
+ + B3      1                   1 
+ 0 B4                         0 
+ + B5           1              1 
+ + B6    1  2 5  1 1           1 1   12 
+ + B7  1 2   3 6 2 1  2 1  2  2 1 1 1  1    26 
+  B8      1 2 2   2 1           2 1 11 
+ + B9     1                    1 
+ 0 B10       1                  1 

p
ás

ov
é 

pl
u

ži
n

y 

- - P1   1  1 1 2 2   4 1 1 1  1 1  3 3     22 
- - P2       1    1    1     1     4 
- - P3                1         1 
- - P4       3     1        1     5 
0 0 P5       1            1      2 
0 0 P6       1    1     1     2 1   6 
0 0 P7      1  1                 2 
0 + P8      1   1                2 
0 0 P9           1           2   3 
0 + P10       1 1                 2 
+ + P11      2 1  1  1     1 2  1   1   10 

 
x x 

P11/B
7 

  1    1         1   2     1 6 

x x P4/B8       2 1    2             5 
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x x ?       1                  1 
 Celkem  1 4 1 2 12 28 9 4 2 13 6 1 3 1 7 4 1 8 5 4 5 2 2 125 
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Příloha 28.7. 
 
Klasifikace pásových plužin na Chebsku podle plánů stabilního katastru 
 
Celkem 50 plužin. Srov. tabulka 28.1. 
 

Parcelační 
princip 

Pásová plužina 

Pozemková 
držba 

usedlostí 
kompaktní rozptýlená 

Záhumenicov
á návaznost 

ano  
(víceméně lineární 

intravilán) 

ne  
(nukleární intravilán) 

ano (tj. částečná) ne 

Členění - - - - 
jednodíl

ná 
vícedílná jednodílná vícedílná 

Doplňkové 
vlastnosti 

žádné 
přidané části 

přidané 
menší části 
s blokovou 
parcelací 

žádné 
přidané 

části 

přidané části 
s blokovou 
parcelací 

- 
postranní části 
pouze pásová 

parcelace 

postranní 
části 

bloková 
parcelace 

silněji 
majetkov

ě 
promíšen

o 

slaběji 
majetkově 
promíšeno 

- 

přechod 
k plužině 
dělených 

úseků 

Komunální 
regulace 

minimální slabší střední 

Tradiční typ  
lesní lánové plužiny, 

lineární i radiální 
- - 

délková 
plužina 

traťová 
plužina 

s částečnou 
záhumenicov

ou 
návazností 

- délkové plužiny traťové plužiny 

Kód P-1 P-2 P-3 P-4 P-5 P-6 P-7 P-8 P-9 P-10 P-11 

Sídliště / 
plužiny 

*Haid 
*Ulrichsgrün 
Konradsgrün 

Ottengrün  
(Haslau) 

Palitz 
Pilmersreuth, 

Unter- 
Rommersreut

h 

*Hagengrü
n 

Rossenreut
h 

Kunreuth, 
Unter- 

Mühlgrün 
Grün 

(Wildstein) 

Voitersreuth, 
Hinter- 

Berg 
Mühlbach I 
Nonnengrün 

Riehm 
Voitersreuth

, Vorder- 
Schnecken 

Klinghart 
Mies 

Neudorf 

*Lindau, 
Unter- 
*Hart 

Hirschfeld 
Losau, Ober- 

*Albenreuth
, Alt- 

Trogau 
 

Lapitzfeld 
III (mimo 
Chebsko) 
Thurn II 
(mimo 

Chebsko) 
Au 

Fonsau 
Lindau, 
Ober- 

Dürrnbach 
Lindau 
Oedt 

Scheibenreut
h 

Tobiesenreut
h 

Schönlind 

*Boden 
Dürr 
Gosel 

Kunreuth
, Ober- 

Taubrath 

Gaßnitz I 
Liebenstein 

I 
Seichenreut

h 
Schöba I 
(Groß-) 
Schön, 
Ober- 

Stabnitz 
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Schüttüber I ( 
Groß-) 

Schüttüber II 
(Klein-; 
mimo 

Chebsko) 
Součet 8 5 1 6 3 4 2 3 6 5 6 

Poznámka: * – indikační skica nedochována 
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Příloha 28.8. 
 
Klasifikace blokových plužin na Chebsku podle plánů stabilního katastru 
 
Celkem 81 plužin. Srov. tabulka 28.2. 
 

Parcelační 
princip 

Bloková plužina 

Pozemková 
usedlostí 

kompaktní rozptýlená 

Vývojové 
znaky 

- 
prostorová koncentrace držby u některých 

usedlostí (hospodářských dvorů) 
nerovnoměrně 

rozptýleno 
rovnoměrně rozptýleno 

Doplňující 
znaky 

samostatný 
dvůr mimo 
intravilán 

dvůr umístěn 
v intravilánu, 

kompaktní 
držba jedné z 

usedlostí 
zaujímá větší 
část plužiny 
(velké bloky) 

dominikální 
dvůr 

v intravilánu, 
kompaktní 

držba 
dominuje 

v plužině, ale 
nepředstavuje 

většinu 

kompaktní 
držba jedné 
nebo dvou 
usedlostí 
dominují 

v plužině, ale 
nepředstavuje 
většinu (velké 

bloky) 

blokové 
parcely 

seskupeny do 
širokých  pásů 

blokové 
parcely 

seskupeny 
do úzkých 

pásů 

bez 
dominujících 

usedlostí 

s dominující 
jednou nebo 

více 
usedlostmi 

(velké bloky) 

samoty a 
sedliště s 2–3 

hlavními 
usedlostmi 

(velké bloky) 

dělené 
bloky 

(úseky) 

Komunální 
regulace 

není – 
dominikální 

nebo 
rustikalizované 

dominikální 
dvory (s 

výjimkou 
Hohlerhof) 

ano,  
jedna z 

usedlostí 
mimo 

ano, 
s výjimkou 

dominikálního 
dvora 

ano, 
některé 
usedlosti 

mimo 

slabá 
(pozemky 

volně 
přístupné 
z trvalých 

cest) 

ano 
(pozemky nepřístupné z trvalých polních cest) 

Kód B-1 B-2 B-3 B-4 B-5 B-6 B-7 B-8 B-9 B-10 

Sídliště / 
plužiny 

Bodnershof 
(Eger) 

Dölitzhof 
(Eger) 

Gregerhof 
(Gehaag) 

Hohlerhof 
(Eger) 

Kammerhof 
(Stein) 

Reichersdorf 
Wogau I 

Altenteich 
Haslau 

Steingrün 
Pograt 

Wildstein 
 

(Kinsberg, Alt- 
II; 

Liebenstein II; 
Ostroh II) 

Bruck 
Trebendorf  

 

Frauenreuth 
Kinsberg, Alt- 

I 
Watzgenreuth 

Höflas 
(Trebendorf) 

Kropitz 
Lohma, 
Unter- 
Rohr 

Schlada 
Sorgen 

Tirschnitz 

*Gehaag 
Doberau 

Ensenbruck 
Gaßnitz II 

Grün (Thurn) 
Hartessenreuth 
Honnersdorf 

Knöba 
Kornau 

Kötschwitz 

*Fischern 
*Markhausen 
*Mühlbach II 
Lapitzfeld I 
Liebeneck 
Nebanitz 
Reißig 

Zettendorf 

Tipessenreuth 
Aag 
Döba 
Förba 

*Harlas 
Höflasgut 

(Tannenberg) 
Matzelbach 
Stobitzhof 

(Mühlessen) 

Lohma, 
Ober- 
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Kesselhof 
(Reichersdorf) 

Klausenhof 
(Kammerdorf) 
Lehenstein – 
Groß-/Klein- 

(Eger) 
Nonnenhof 

(Eger) 
Schloppenhof  

(Gehaag) 
Sorghof 

(Kammerdorf) 
Spittelhof 

(Eger) 
Wildenhof, 

Ober-/Unter-
(Gehaag) 

 

Kreutzenstein 
Langenbruck 
Lapitzfeld II 

Losau, Unter- 
Mühlessen 
Oberndorf 

Pilmersreuth, 
Ober- 
Pirk 

Rathsam 
Schöba II 
Sebenbach 

Schön, Unter- 
Sirmitz 
Stadel 
Stein 

Treunitz 
Triesenhof 

Thurn I 
Wogau II 
(Dreihöfe) 

Součet 15 2 5 2 3 7 27 8 10 1 
Poznámka: * – indikační skica nedochována



 

 

Příloha 30.1. 
 
Výběr chebské zemské berně z jednotlivých sídlišť v letech 1392–1409 
 
A. Výběr berně v letech 1404–1409. 
B. Výběr berně v letech 1392–1401. 
 
Podle: 
Ar Cheb, kniha č. 1009, Klosteuerbuch 1392; knihy č. 1054–1059, Klosteuerbücher 1395, 
1397, 1401, 1404, 1408, 1409. 
 
Vysvětlivky: 
A – předepsaná výše berně (groše pražské) 
B – skutečně odvedená berní částka (groše pražské) 
Částky v kopách převedeny na groše. 
ss – kopy pražských grošů 
Pro roky 1392 a 1395 uvádíme počty jmenovitě uvedených poplatníků. Pokud je počet uveden 
kurzívou, jedná se o odhad W. HEISINGERA, Die Egerer Klosteuerbücher, Tab. 1–2, učiněný 
zpravidla na základě Soupisu chebské zemské hotovosti z roku 1395 (Ar Cheb, kniha č. 974, 
Musterungsbuch der Bauernschaft). 
 
 



 

 

A. Výběr chebské zemské berně v letech 1392–1401 

Lokalita 
Základní 

charakteristika 

1392 1395 1397 1401 

A B počet A B počet A B poznámka A B poznámka 

Albenreuth, Alt- zapl. vždy plně 108 108 4 324 324 5 246 246 144 144 

Albenreuth, Neu-  450 420 19 1260 1257 33 0 0 jen jméno 560 500 ? 

Altenteich  126 126 5 378 378 8 252 252  168 168  

Asch Zedwitzové 360 330 15 0 0 x 0 0 
zaplatili 14 ss s 

ostatními poddanými 
pánů ze Zedwitz 

264 0 dluží 

Au zapl. vždy plně 360 360 8 1080 1080 8 840 840 560 560 

Bärendorf 
(Berndorf) 

pusté 1397–1409 41 0 2 0 0 x 111 0 + 0 0 + 

Berg  144 144 8 432 426 12 300 300 200 200 
Bergnersreuth  135 135 6 405 45 x 120 0 + 60 60 

Bernstein (Selb) pusté 1397–1409 18 18 1 0 0 x 35 0 + 0 0 + 

Bernstein 
(Wunsiedel) 

pusté 1397–1409 180 180 7 0 0 x 360 0 + 0 0 + 

Boden (Albenreuth, 
Alt-) 

klášter ve 
Waldsassenu 

162 162 9 0 0 x 0 0 
klášter ve 

Waldsassenu 
0 0 

klášter ve 
Waldsassenu 

Boden (St. Anna) zapl. vždy plně 180 180 4 540 540 4 420 420 280 280 

Bodnershof 
(Leubnershof / 
Leubnerinhof) 

zapl. vždy plně 13 13 1 40 40 x 60 60  20 20  

Brambach, Ober- pusté 1397–1409 135 0 6 0 0 x 300 0 + 0 0 + 

Brambach, Unter- Markrabí 295 295 12 0 0 x 600 0 
ves míšeňských 

markrabí 
400 0 

ves míšeňských 
markrabí 

Brand  162 162 7 0 0 x 180 180 120 65 ? 
Bruck zapl. vždy plně 135 135 4 405 405 4 300 300 200 200 
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Lokalita 
Základní 

charakteristika 

1392 1395 1397 1401 

A B počet A B počet A B poznámka A B poznámka 

Brunn  135 135 8 0 0 x 120 120  80 31,5 ? 

Dietersgrün  135 135 6 405 405 14 300 300  180 150 ? 

Döba zapl. vždy plně 68 68 2 204 204 3 180 180 100 100 
Doberau zapl. vždy plně 72 72 3 216 216 4 180 180 120 120 
Dölitz(hof) zapl. vždy plně 216 216 7 648 648 7 540 540 360 360 
Dürr zapl. vždy plně 90 90 4 270 270 5 120 120 80 80 
Dürrnbach zapl. vždy plně 198 198 8 594 594 11 480 480 320 320 

Elfhausen pusté 1397–1409 45 0 2 0 0 x 120 0 + 0 0 + 

Ensenbruck zapl. vždy plně 144 144 4 432 432 4 360 360 220 220 
Erkersreuth  144 0 6 0 0 x 314 0 + 180 25 odpuštěno (zkr.) 

Eulenhammer pusté 1397-1409 7 0 1 0 0  14 14 + 0 0 + 

Fischern  261 264 13 0 0 x 522 522  334 0 odpuštěno (zkr.) 

Fonsau zapl. vždy plně 108 108 4 324 324 5 256 256 151 151 
Förba zapl. vždy plně 72 72 3 216 216 3 180 180 100 100 
Frauenreuth zapl. vždy plně 810 810 31 2430 2430 28 1620 1620 1080 1080 

Garmersreuth 
purkrabí 

norimberští 
135 135 6 0 0 x 300 0 

ves norimberských 
purkrabí 

180 0 
ves norimberských 

purkrabí 

Gaßnitz  342 342 20 1026 1026 21 684 684  456 456  

Gehaag  360 360 15 1080 1080 15 780 780  520 520  

Gosel zapl. vždy plně 27 27 1 81 81 1 48 48 32 32 

Grün (Haslau) pusté 1397–1409 135 135 9 405 37,5 x 300 0 + 0 0 + 



 

484 
 

Lokalita 
Základní 

charakteristika 

1392 1395 1397 1401 

A B počet A B počet A B poznámka A B poznámka 

Grün (Kondrau) / 
Funckelsgrün/Grün 
des Slahers 

 135 135 6 405 405 x 300 300  180 0 odpuštěno (zkr.) 

Grün (Neuberg) Zedwitzové 108 60 4 0 0 x 0 0 
zaplatili 14 ss s 

ostatními poddanými 
pánů ze Zedwitz 

160 0 dluží 

Grün (Thurn) zapl. vždy plně 270 270 8 810 810 10 600 600 400 400 
Grün (Wildstein) zapl. vždy plně 72 72 3 216 216 3 180 180 120 120 
Hagengrün  135 135 6 0 0 x 180 180 120 120 
Haid zapl. vždy plně 180 180 10 540 540 10 420 420 280 280 

Haidholz pusté 1399–1409 38 0 2 0 0 x 76 0 + 0 0 + 

Hardek 
vedena až od 

1404 
0 0 x 0 0 x 0 0 jen jméno 0 0 jen jméno 

Harlas (Herdlens)  45 33,5 2 135 135 3 105 105  70 70  

Hart zapl. vždy plně 108 108 5 324 324 5 240 240 160 160 
Hartessenreuth zapl. vždy plně 135 135 6 405 405 7 300 300 200 200 

Haselbach pusté 1397–1409 55 0 2 0 0 x 110 0 + 0 0 + 

Haslau  480 428 37 1350 1350 42 840 840 560 420 ? 

Hatzenreuth  153 26 6 78 78 1 51 51 
zůstala dlužná 1 

usedlost 
34 34  

Hilpersgrün zapl. vždy plně 18 18 1 54 54 x 45 45 30 30 
Hirschfeld zapl. vždy plně 135 135 10 0 0 x 240 240 160 160 
Hirschmühle  18 18 1 54 54 1 36 36 24 24 
Hof auf dem Bühl  14 14 1 0 0 x 60 60 10 10 

Höflas (Konersreuth) 
/ Höflas des Slahers 

 270 270 11 810 810 x 540 540  360 0 odpuštěno (zkr.) 
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Lokalita 
Základní 

charakteristika 

1392 1395 1397 1401 

A B počet A B počet A B poznámka A B poznámka 

Höflas (Trebendorf) zapl. vždy plně 180 180 7 540 540 7 360 360  240 240  

Höflas(gut) (Lohma) zapl. vždy plně 36 36 1 108 108 2 72 72  48 48  

Hohendorf  90 90 4 0 0 x 0 0 + 0 0 + 
Hohlerhof zapl. vždy plně 72 72 3 216 216 1 180 180 100 100 

Höchstädt 

ves míšeňských 
markrabí a 

norimberských 
purkrabí 

315 315 13 0 0 x 480 480  320 0 

ves míšeňských 
markrabí a 

norimberských 
purkrabí 

Holzmühle 
(Wildstein) 

 9 0 1 0 0 x 18 18  12 12  

Honnersdorf  450 450 12 1350 1350 13 1080 1080 720 720 

Kieselmühle 
(Arzberg) 

 18 18 1 0 0 x 60 60  20 15 ? 

Kinsberg, Alt-  162 0 7 0 0 x 360 0 ves Hynčíka Pluha 240 0 ves Hynčíka Pluha 
Klausen  36 36 2 0 0 x 72 72 48 48 

Klinghart  288 288 12 864 386 9 180 180 + (pustá a spálená) 120 120  

Knöba zapl. vždy plně 270 270 10 810 810 11 660 660 420 420 

Konnersreuth 
klášter ve 

Waldsassenu 
270 261 11 0 0 x 0 0 

klášter ve 
Waldsassenu 

0 0 
klášter ve 

Waldsassenu 

Konradsgrün zapl. vždy plně 315 315 13 945 945 24 660 660 440 440 

Korbersdorf  36 36 1 0 0 x 72 0 + 72 0 zůstávají dlužni 

Kornau  270 270 10 810 690 9 600 600  400 310 
poddaný/í Hynčíka 
Pluha dluží 1,5 ss 

Kötschwitz  270 270 10 810 453 x 480 480 320 320 
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Lokalita 
Základní 

charakteristika 

1392 1395 1397 1401 

A B počet A B počet A B poznámka A B poznámka 

Kreutzenstein  63 63 3 0 0 x 126 0 + 84 51,5 ? 
Kropitz  225 225 9 675 501 6 480 480 300 300 

Krugsreuth Zedwitzové 108 108 4 0 0 x 0 0 
zaplatili 14 ss s 

ostatními poddanými 
pánů ze Zedwitz 

120 0 dluží 

Kunreuth, Ober- zapl. vždy plně 189 189 12 567 567 13 420 420 220 220 

Kunreuth, Unter-  108 108 9 324 78 x 246 246  144 144  

Lapitzfeld zapl. vždy plně 54 54 2 162 162 1 180 180 100 100 

Lauterbach  72 0 3 216 171 7 120 120  60 60 
1 usedlost pánů ze 

Zedwitzu dluží 20 gr. 

Lehenstein  14 14 2 0 0 x 24 24  16 16 šafáři 

Liebeneck  81 81 6 243 165 x 192 192 108 108 
Liebenstein  236 236 23 0 0 x 472 472 120 120 

Limberg pusté 1397–1409 180 180 7 540 540 15 780 0 + 320 0 + 

Lindau  108 84 7 324 220 7 246 246 144 144 
Lindau, Ober-  162 162 7 486 486 9 360 360 240 240 
Lindau, Unter- zapl. vždy plně 108 108 4 324 324 10 240 240 160 160 
Lohma, Ober-  540 496 20 0 0 x 1080 1080 720 720 
Lohma, Unter- zapl. vždy plně 413 413 12 0 0 x 600 600 400 400 

Lorenzreuth  162 162 9 486 327 6 324 324  216 0 
Redwitzerů a 

městského špitálu 
(dluží vše) 

Losau, Ober-  90 90 9 270 270 10 240 240 140 140 

Losau, Unter-  225 225 10 675 551 10 540 540  340 340  

Manzenberg  72 72 3 0 0 x 120 120 80 0 dluží 
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Lokalita 
Základní 

charakteristika 

1392 1395 1397 1401 

A B počet A B počet A B poznámka A B poznámka 

Märing pusté 1397–1409 63 63 3 0 0 x 126 0 + 0 0 + 

Markhausen  540 251 10 1620 240 x 900 900 600 0 odpuštěno (zkr.) 

Matzelbach  90 0 4 270 270 4 180 180  180 180 s režijním dvorem 

Meußelsdorf 
purkrabí 

norimberští 
67 67 3 216 216 x 144 0 

ves norimberských 
purkrabí 

96 0 
ves norimberských 

purkrabí 

Mies  72 67 3 216 205 6 180 180 120 120 
Mitterwald  0 0 x 0 0 x 60 60 20 20 

Mugel, Alt- 
vedena až od 

1404 
0 0 x 0 0 x 0 0 jen jméno 0 0 jen jméno 

Mühlbach  180 173 12 540 36 25 360 360  240 240  

Mühlessen  344 304 21 912 912 13 735 735 490 490 
Mühlgrün zapl. vždy plně 405 405 12 1215 1215 14 900 900 600 600 
Nebanitz zapl. vždy plně 270 270 13 810 810 17 600 600 400 400 
Neudorf  342 342 15 1026 1026 x 720 720 460 460 

Neuhausen, Ober-  0 0 x 0 0 x 0 0 
poddaní z obou 

Neuhausen odvedli 3 
ss 

0 0 
poddaní z obou 

Neuhausen 1,5 ss 10 
gr. 

Neuhausen, Unter-  144 45 6 0 0 x 0 0 
poddaní z obou 

Neuhausen odvedli 3 
ss 

0 0 
poddaní z obou 

Neuhausen 1,5 ss 10 
gr. 

Nonnengrün zapl. vždy plně 108 108 6 324 324 7 240 240 160 160 

Oberndorf  360 356 11 0 0 x 600 600  400 400  

Oedt zapl. vždy plně 360 360 15 0 0 x 600 600 400 400 

Oschwitz 
(Moschwitz) 

 450 450 13 1350 813 9 780 780  520 400 ? 
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Lokalita 
Základní 

charakteristika 

1392 1395 1397 1401 

A B počet A B počet A B poznámka A B poznámka 

Oswaldsgrün (= 
Groschlattengrün) 

 108 108 4 0 0 x 180 180  100 17 ? 

Ottengrün 
(Albenreuth, Alt-) 

 180 180 7 540 540 x 300 300  200 200  

Ottengrün (Haslau) zapl. vždy plně 90 90 5 270 270 6 180 180  120 120  

Palitz  144 144 6 432 432 15 360 360  280 280  

Pechtnersreuth 
klášter ve 

Waldsassenu 
180 180 11 0 0 x 0 0 

klášter ve 
Waldsassenu (opět 

získal) 
0 0 

klášter ve 
Waldsassenu 

Pfaffenreuth  180 180 7 540 540 x 360 360 240 240 

Pilmersreuth, Ober- zapl. vždy plně 270 270 6 810 810 9 600 600  400 400  

Pilmersreuth, Unter-  270 270 10 810 810 14 900 900  600 600 s režijním dvorem 

Pirk  270 270 11 0 0 x 480 480  320 0 odpuštěno (zkr.) 

Plößberg pusté 1397–1409 153 153 8 0 0 x 306 0 + 0 0 + 

Pograt  405 405 8 1215 1215 12 960 960 550 550 bez režijního dvora 

Querenbach 
klášter ve 

Waldsassenu 
108 108 4 0 0 x 0 0 

klášter ve 
Waldsassenu (opět 

získal) 
13,5 13,5 

zemskou berni platí 
jedna usedlost, 

zbytek drží klášter ve 
Waldsassenu 

Rathsam  315 291 10 0 0 x 420 420  280 0 odpuštěno (zkr.) 

Rauschenstein 
(Rauschensteig) 

purkrabí 
norimberští 

225 225 9 0 0 x 480 0 
ves norimberských 

purkrabí 
300 0 

ves norimberských 
purkrabí 
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Lokalita 
Základní 

charakteristika 

1392 1395 1397 1401 

A B počet A B počet A B poznámka A B poznámka 

Rebersreuth 
(Schönwald) 

pusté 1397–1409 47 0 2 0 0 x 118 0 + 0 0 + 

Rebersreuth 
(Wernersreuth) 

pusté 1397–1409 47 0 2 0 0 x 124 124 + 0 0 + 

Redwitz (= 
Marktredwitz) 

 1080 1080 45 3240 360 x 1200 1200  860 0 odpuštěno (zkr.) 

Reichenbach, Mühle  0 0 1 0 0  124 0 + 2 2  

Reichersdorf zapl. vždy plně 198 198 12 594 594 10 480 480 300 300 
Reißig  225 225 7 0 0 x 420 420 280 280 

Reitenbach pusté 1397–1409 36 0 1 0 0 x 72 0 + 0 0 + 

Reuth, Ober- pusté 1397–1409 90 0 4 0 0 x 180 180 + 0 0 + 

Reuth, Unter-  144 136 6 0 0 x 180 180 120 120 

Reutlas 
(Marktredwitz) 

 72 72 6 216 216 6 144 144  96 35 ? 

Riehm  166 166 10 499 262 x 363 363 242 242 
Rohr zapl. vždy plně 315 315 12 945 945 15 720 720 480 480 

Rommersreuth  270 270 16 810 810 16 480 480  240 240  

Rosenhof 
purkrabí 

norimberští 
45 45 2 0 0 x 120 0 

ves norimberských 
purkrabí 

60 0 
ves norimberských 

purkrabí 

Rossenreuth zapl. vždy plně 108 108 7 0 0 x 120 120 80 80 

Röthenbach 
(Arzberg) 

 126 126 5 0 0 x 180 180  120 68,5 ? 

Röthenbach 
(Brambach) 

pusté 1397–1409 72 0 3 0 0 x 144 0 + 0 0 + 

Rugersgrün 
purkrabí 

norimberští 
324 324 13 0 0 x 648 648 

ves norimberských 
purkrabí 

432 0 
ves norimberských 

purkrabí 
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Lokalita 
Základní 

charakteristika 

1392 1395 1397 1401 

A B počet A B počet A B poznámka A B poznámka 

Sebenbach zapl. vždy plně 216 216 7 648 648 6 540 540 360 360 
Seichenreuth  162 146 8 486 417 9 324 0 + 210 210 

Selb  371 341 15 0 0 x 540 540  360 0 dluží 

Seussen  540 540 23 1620 427 10 560 120 

poddaní 
norimberských 

purkrabí dluží 7 ss 20 
gr. 

400 310 
poddaní 

norimberských 
purkrabí dluží 4 ss 

Schachten 
vedena až od 

1404 
0 0 x 0 0 x 0 0 jen jméno 0 0 jen jméno 

Schattenhof zapl. vždy plně 63 63 2 189 189 2 135 135 90 90 
Scheibenreuth  252 246 15 756 756 16 660 660 440 440 

Schildern pusté 1399–1409 63 0 3 0 0 x 126 126 + 0 0 + 

Schirnding  270 270 11 0 0 x 480 480  320 260 ? 

Schlada  360 360 15 0 0 x 540 540 340 340 

Schloppenhof 
(Schönl.) 

 45 45 1 135 135 1 120 120  60 0 Honigerů (dluží) 

Schlottenhof- 
Wildenhof 

 36 36 1 108 108 2 120 120  60 60  

Schnecken  67 67 3 216 216 11 180 180 120 120 
Schöba  450 258 7 1350 1350 17 840 840 560 560 
Schön, Ober- zapl. vždy plně 108 108 5 324 324 9 300 300 180 180 
Schön, Unter-  162 15 7 486 486 4 360 360 220 220 

Schönbach, Ober- Zedwitzové 71 71 3 0 0 x 0 0 
zaplatili 14 ss s 

ostatními poddanými 
pánů ze Zedwitz 

120 0 ves Zedwitzů 

Schönbach, Unter- Zedwitzové 54 54 2 0 0 x 0 0 
zaplatili 14 ss s 

ostatními poddanými 
pánů ze Zedwitz 

120 0 ves Zedwitzů 
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Lokalita 
Základní 

charakteristika 

1392 1395 1397 1401 

A B počet A B počet A B poznámka A B poznámka 

Schönberg zapl. vždy plně 150 150 9 0 0 x 75 75 40 40 

Schönlind 
(Neuhausen; des 
Zedwitzers) 

Zedwitzowé 47 47 2 0 0 x 124 124  63 8,5 Zedwitzů 

Schönlind 
(Schloppenhof) 

zapl. vždy plně 297 297 17 891 891 15 720 720  480 480  

Schönlind (Vielitz; 
Gut Schönlind) 

 47 0 2 0 0 x 124 124  63 63 + 

Schönwald  90 90 5 0 0 x 36 36 0 0 + 

Schüttüber, Groß-  144 144 6 432 432 6 300 300  180 180  

Sirmitz zapl. vždy plně 216 216 11 0 0 x 300 300 140 140 
Sorgen  72 72 2 216 216 3 144 144 96 96 

Stabnitz  315 292 14 945 808 15 705 705  470 470  

Stadel  198 198 4 594 180 x 240 240 140 140 
Stein  252 252 8 756 182 x 504 504 360 360 
Stobitzhof zapl. vždy plně 90 90 2 270 270 2 240 240 140 140 

Taubrath zapl. vždy plně 225 225 9 675 675 10 480 480  320 320  

Thiemenreuth  90 90 3 270 270 3 240 240  140 140  

Thölau  180 180 7 540 540 12 60 60 
ostatní usedlosti 

pusté 
60 0 + 

Thonbrunn pusté 1397–1409 47 0 2 0 0 x 124 0 + 0 0 + 

Thurn zapl. vždy plně 72 72 2 216 216 2 180 180  100 100  

Tipessenreuth zapl. vždy plně 72 72 3 216 216 5 180 180  100 100  
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Lokalita 
Základní 

charakteristika 

1392 1395 1397 1401 

A B počet A B počet A B poznámka A B poznámka 

Tobiesenreuth  54 46 4 0 0 x 108 0 + 72 60 ? 

Trebendorf  450 450 11 1350 375 x 780 780  520 520  

Treunitz  630 614 22 1890 1890 23 1320 1320 880 880 
Triesenhof zapl. vždy plně 225 225 7 0 0 x 480 480 300 300 
Trogau  135 108 4 405 321 4 300 300 180 180 

Ulhammer 
(Wölsauer Hammer) 

 36 0 1 0 0 x 60 60  20 20  

Ulrichsgrün  174 174 7 522 522 18 420 420 200 200 
Vielitz  297 297 12 0 0 x 420 420 180 180 

Voitersreuth, Hinter-  297 297 13 0 0 x 240 240  160 160  

Voitersreuth, 
Vorden- 

 207 207 12 0 0 x 240 240  150 150  

Walbenreuth  54 54 2 0 0 x 108 108  72 0 odpuštěno (zkr.) 

Waltersgrün, Ober- 
purkrabí 

norimberští 
72 72 3 0 0 x 120 0 

ves norimberských 
purkrabí 

80 0 
ves norimberských 

purkrabí 

Waltersgrün, Unter- 
purkrabí 

norimberští 
90 90 4 0 0 x 180 0 

ves norimberských 
purkrabí 

120 0 
ves norimberských 

purkrabí 

Watzgenreuth  162 159 6 486 486 8 360 360  240 240  

Weißenbach  456 420 19 0 0 x 180 180 120 120 
Wendern, Klein-  72 72 3 216 216 3 144 144 96 0 dluží 

Wernersreuth  108 108 4 324 189 5 60 60  40 40  

Wildenau pusté 1397–1409 67 0 3 0 0 x 134 0 + 0 0 + 

Wildstein  540 524 22 1572 1038 36 1048 1048 698,5 698,5
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Lokalita 
Základní 

charakteristika 

1392 1395 1397 1401 

A B počet A B počet A B poznámka A B poznámka 

Wintersreuth pusté 1397–1409 5 0 1 0 0 x 540 540 + 0 0 + 

Wogau  135 135 6 615 615 11 360 360  240 240 
a z režijního dvora 
zaplaceno zvlášť 

ještě 2 ss 

Wölsau  144 144 6 432 432 x 288 288 192 90 ? 
Zettendorf  315 315 16 945 57 x 660 660 420 420 

Zwerkengrün pusté 1399–1409 27 0 1 0 0 x 54 54 + 0 0 + 

 



 

 

B. Výběr chebské zemské berně v letech 1404–1409 

  
 Lokalita 

Základní 
charakteristika 

1404 1408 1409 

A B poznámka A B poznámka A B poznámka 

Albenreuth, Alt- zapl. vždy plně 240 240 240 240 240 240 

Albenreuth, Neu-  560 390 
dluží poddaní 

probošství 
Hohenstein 

0 0 
má být na začátku 
knihy, ale uveden 

není 
0 0 

má být na začátku 
knihy, ale uveden 

není 

Altenteich  168 168  168 96 
zbytek dluží režijní 

dvůr 
168 84 

zbytek dluží režijní 
dvůr 

Asch Zedwitzové 0 0 ves Zedwitzů 0 0 ves Zedwitzů 0 0 ves Zedwitzů 

Au zapl. vždy plně 560 560 560 560 560 560 

Bärendorf 
(Berndorf) 

pusté 1397–1409 0 0 + 0 0 + 0 0 + 

Berg  200 200 200 200 200 200 
Bergnersreuth  30 30 30 10,5 odpuštěno (zkr.) 90 10 odpuštěno (zkr.) 

Bernstein (Selb) pusté 1397–1409 0 0 + 0 0 + 0 0 + 

Bernstein 
(Wunsiedel) 

pusté 1397–1409 0 0 + 0 0 + 0 0 ? 

Boden (Albenreuth, 
Alt-) 

klášter ve 
Waldsassenu 

0 0 
klášter ve 

Waldsassenu 
0 0 

klášter ve 
Waldsassenu 

0 0 
klášter ve 

Waldsassenu 

Boden (St. Anna) zapl. vždy plně 280 280 280 280 280 280 

Bodnershof 
(Leubnershof / 
Leubnerinhof) 

zapl. vždy plně 32 32  32 32  32 32  

Brambach, Ober- pusté 1397–1409 0 0 + 0 0 + 0 0 + 

Brambach, Unter- 
markrabí 
míšenští 

400 0 
ves míšeňských 

markrabí 
0 0 

ves míšeňských 
markrabí 

0 0 
ves míšeňských 

markrabí 

Brand  120 40 odpuštěno (zkr.) 120 36 odpuštěno (zkr.) 120 0 letos nic nedali 
Bruck zapl. vždy plně 140 140 190 190 200 200 
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 Lokalita 

Základní 
charakteristika 

1404 1408 1409 

A B poznámka A B poznámka A B poznámka 

Brunn  80 0 
ves norimberských 

purkrabí 
0 0 

ves norimberských 
purkrabí 

0 0 
ves norimberských 

purkrabí 

Dietersgrün  180 90 odpuštěno (zkr.) 180 120 odpuštěno (zkr.) 180 81 
9 gr. dluží jedna z 

usedlostí, prominuty 

Döba zapl. vždy plně 100 100 100 100 100 x na ztraceném listě 
Doberau zapl. vždy plně 90 90 120 120 120 120 
Dölitz(hof) zapl. vždy plně 360 360 360 360 360 360 
Dürr zapl. vždy plně 110 110 80 80 80 80 
Dürrnbach zapl. vždy plně 290 290 320 320 320 320 

Elfhausen pusté 1397–1409 0 0 + 0 0 + 0 0 + 

Ensenbruck zapl. vždy plně 220 220 220 220 220 220 
Erkersreuth  180 0 + 180 0 + 180 0 + 

Eulenhammer pusté 1397–1409 0 0 + 0 0 + 0 0 + 

Fischern  334 243 
zbylou berni dluží 
poddaní Forsterů 

334 0 letos odpuštěno 334 240 
zbylou berni dluží 
poddaní Forsterů 

Fonsau zapl. vždy plně 151 151 151 151 151 151 
Förba zapl. vždy plně 100 100 100 100 100 100 
Frauenreuth zapl. vždy plně 1080 1080 1080 1080 1080 1080

Garmersreuth 
purkrabí 

norimberští 
0 0 

ves norimberských 
purkrabí 

0 0 
ves norimberských 

purkrabí 
0 0 

ves norimberských 
purkrabí 

Gaßnitz  456 244 
zbylou berni dluží 
poddaní Forsterů 

456 424 odpuštěno (zkr.) 456 426 odpuštěno (zkr.) 

Gehaag  520 520  520 484 
zbytek dluží ti, kteří 

vyhořeli 
520 520  

Gosel zapl. vždy plně 64 64 64 64 64 64 

Grün (Haslau) pusté 1397–1409 0 0 + 0 0 + 0 0 + 
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 Lokalita 

Základní 
charakteristika 

1404 1408 1409 

A B poznámka A B poznámka A B poznámka 

Grün (Kondrau) / 
Funckelsgrün/Grün 
des Slahers 

 180 60 odpuštěno (zkr.) 180 0 odpuštěno (zkr.) 180 60 zbytek odpuštěn 

Grün (Neuberg) Zedwitzové 160 0 ves Zedwitzů 160 0 ves Zedwitzů 160 0 ves Zedwitzů 

Grün (Thurn) zapl. vždy plně 400 400 400 400 400 400 
Grün (Wildstein) zapl. vždy plně 90 90 120 120 120 120 
Hagengrün  120 90 odpuštěno (zkr.) 120 90 odpuštěno (zkr.) 120 90 zbytek odpuštěn 
Haid zapl. vždy plně 280 280 280 280 280 280 

Haidholz pusté 1399–1409 0 0 + 0 0 + 0 0 + 

Hardek 
vedena až od 

1404 
40 40  40 40  40 40  

Harlas (Herdlens)  70 70  70 70  70 70  

Hart zapl. vždy plně 160 160 160 160 160 160 
Hartessenreuth zapl. vždy plně 200 200 200 200 200 200 

Haselbach pusté 1397–1409 0 0 + 0 0 + 0 0 + 

Haslau  560 440 zbytek odpuštěn 560 440 zbytek odpuštěn 560 440 zbytek odpuštěn 

Hatzenreuth  34 34  34 34  34 34  

Hilpersgrün zapl. vždy plně 30 30 30 30 30 30 
Hirschfeld zapl. vždy plně 160 160 120 120 120 120 
Hirschmühle  24 24 24 20 odpuštěno (zkr.) 24 0 odpuštěno (zkr.) 
Hof auf dem Bühl  10 7,5 odpuštěno (zkr.) 10 0 letos odpuštěno 10 0 letos odpuštěno 

Höflas (Konersreuth) 
/ Höflas des Slahers 

 360 60 odpuštěno (zkr.) 360 120 odpuštěno (zkr.) 360 0 odpuštěno (zkr.) 
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 Lokalita 

Základní 
charakteristika 

1404 1408 1409 

A B poznámka A B poznámka A B poznámka 

Höflas (Trebendorf) zapl. vždy plně 210 210  210 210  210 210  

Höflas(gut) (Lohma) zapl. vždy plně 48 48  48 48  48 48  

Hohendorf  0 0 + 0 0 Plavenských 0 0 Plavenských 
Hohlerhof zapl. vždy plně 100 100 100 100 100 100 

Höchstädt 

ves míšeňských 
markrabí a 

norimberských 
purkrabí 

320 0 

ves míšeňských 
markrabí a 

norimberských 
purkrabí 

320 0 

ves míšeňských 
markrabí a 

norimberských 
purkrabí 

320 0 

ves míšeňských 
markrabí a 

norimberských 
purkrabí 

Holzmühle 
(Wildstein) 

 12 12  12 12  12 0 odpuštěno (zkr.) 

Honnersdorf  720 720 720 660 zbytek odpuštěn 720 660 zbytek odpuštěn 

Kieselmühle 
(Arzberg) 

 20 20 ? 20 12 odpuštěno (zkr.) 20 0 letos nic neodevzdali

Kinsberg, Alt-  120 120 ves Hynčíka Pluha 120 120 120 120 
Klausen  48 48 48 48 48 0 letos nic neodevzdali

Klinghart  120 120  120 120  120 60 
zbytek odpuštěn 
kvůli výzbroji 

Knöba zapl. vždy plně 420 420 420 420 420 420 

Konnersreuth 
klášter ve 

Waldsassenu 
0 0 

klášter ve 
Waldsassenu 

0 0 
klášter ve 

Waldsassenu 
0 0 

klášter ve 
Waldsassenu 

Konradsgrün zapl. vždy plně 440 440 440 440 440 440 

Korbersdorf  72 0 
ves norimberských 

purkrabí 
72 0 

ves norimberských 
purkrabí 

72 0 
ves norimberských 

purkrabí 

Kornau  400 210 
zbytek dluží poddaní 

Plavenských 
400 240 zbytek odpuštěn 400 240 

zbytek odpuštěn nebo 
ho dluží poddaní 

Plavenských 

Kötschwitz  280 280 320 320 320 320 
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 Lokalita 

Základní 
charakteristika 

1404 1408 1409 

A B poznámka A B poznámka A B poznámka 

Kreutzenstein  84 84 ? 84 84 ? 84 84 ? 
Kropitz  210 210 240 240 240 240 

Krugsreuth Zedwitzové 120 0 ves Zedwitzů 120 0 ves Zedwitzů 120 0 ves Zedwitzů 

Kunreuth, Ober- zapl. vždy plně 280 280 280 280 280 280 

Kunreuth, Unter-  144 144  144 144 
1 usedlost Fosterů, 

dluží 20 gr. 
144 144 

1 usedlost Fosterů, 
dluží 20 gr. 

Lapitzfeld zapl. vždy plně 100 100 100 100 100 100 

Lauterbach  60 60  100 0 odpuštěno (zkr.) 60 40 odpuštěno (zkr.) 

Lehenstein  6 6 šafáři 0 0 
berni neodvedli (no 

dat) 
0 0 

berni neodvedli (no 
dat) 

Liebeneck  108 108 108 108 108 108 
Liebenstein  90 90 Pergk nic nedává 90 90 90 90 

Limberg pusté 1397–1409 320 0 + 320 0 + 320 0 + 

Lindau  84 84 84 84 84 84 
Lindau, Ober-  240 240 240 240 240 228 zbytek letos odpuštěn
Lindau, Unter- zapl. vždy plně 160 160 160 160 160 160 
Lohma, Ober-  720 720 720 720 720 720 
Lohma, Unter- zapl. vždy plně 400 400 400 400 400 400 

Lorenzreuth  216 30 odpuštěno (zkr.) 216 67 odpuštěno (zkr.) 216 0 letos nic neodevzdali

Losau, Ober-  140 140 140 140 140 128 zbytek letos odpuštěn

Losau, Unter-  340 340 
1 usedlost 

Plavenských, dluží 17 
gr. 

340 340 
1 usedlost 

Plavenských, dluží 
18 gr. 

340 340 
1 usedlost 

Plavenských, dluží 
18 gr. 

Manzenberg  80 20 odpuštěno (zkr.) 80 10,5 Brandnerů 80 0 letos nic neodevzdali
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 Lokalita 

Základní 
charakteristika 

1404 1408 1409 

A B poznámka A B poznámka A B poznámka 

Märing pusté 1397–1409 0 0 + 0 0 + 0 0 + 

Markhausen  600 420 odpuštěno (zkr.) 600 420 zbytek odpuštěn 600 420 zbytek odpuštěn 

Matzelbach  180 120 
s režijním dvorem; 

zbytek dluží poddaný 
Forsterů 

180 180 s režijním dvorem 180 180 s režijním dvorem 

Meußelsdorf 
purkrabí 

norimberští 
126 0 

ves norimberských 
purkrabí 

0 0 
ves norimberských 

purkrabí 
0 0 

ves norimberských 
purkrabí 

Mies  120 120 120 120 120 120 
Mitterwald  20 20 20 17 ? 20 20 

Mugel, Alt- 
vedena až od 

1404 
32 32  32 32  32 32  

Mühlbach  210 210  240 240  240 210 
zbytek dluží poddaní 

Forsterů 

Mühlessen  490 490 490 490 490 490 
Mühlgrün zapl. vždy plně 540 540 600 600 600 600 
Nebanitz zapl. vždy plně 400 400 400 400 400 400 
Neudorf  460 420 zbytek odpuštěn 460 460 zbytek odpuštěn 460 340 zbytek odpuštěn 

Neuhausen, Ober-  x x 
poddaní z obou 

Neuhausen 1,5 ss 10 
gr., které dluží 

x x 
poddaní z obou 

Neuhausen 1,5 ss 10 
gr., které dluží 

x x 
poddaní z obou 

Neuhausen 1,5 ss 10 
gr., které dluží 

Neuhausen, Unter-  x x 
poddaní z obou 

Neuhausen 1,5 ss 10 
gr., které dluží 

x x 
poddaní z obou 

Neuhausen 1,5 ss 10 
gr., které dluží 

x x 
poddaní z obou 

Neuhausen 1,5 ss 10 
gr., které dluží 

Nonnengrün zapl. vždy plně 160 160 160 160 160 160 

Oberndorf  400 400  400 400  400 330 
zbytek odpuštěn těm, 

kteří vyhořeli 

Oedt zapl. vždy plně 400 400 400 400 400 400 

Oschwitz 
(Moschwitz) 

 520 420 odpuštěno (zkr.) 520 0 
letos odpuštěno pro 

škody 
520 360 zbytek letos odpuštěn
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 Lokalita 

Základní 
charakteristika 

1404 1408 1409 

A B poznámka A B poznámka A B poznámka 

Oswaldsgrün (= 
Groschlattengrün) 

 100 0 
berni neodvedli (no 

dat) 
100 0 odpuštěno (zkr.) 100 0 odpuštěno (zkr.) 

Ottengrün 
(Albenreuth, Alt-) 

 200 120 zbytek odpuštěn 180 180 zbytek odpuštěn 180 180  

Ottengrün (Haslau) zapl. vždy plně 120 120  90 90  90 90  

Palitz  230 230  230 192 
zbytek dluží poddaní 
Plavenských, jež se 

vystěhovali 
230 230  

Pechtnersreuth Waldsassen 0 0 
klášter ve 

Waldsassenu 
0 0 

klášter ve 
Waldsassenu 

0 0 
klášter ve 

Waldsassenu 

Pfaffenreuth  240 0 odpuštěno (zkr.) 240 120 odpuštěno (zkr.) 240 0 letos odpuštěno 

Pilmersreuth, Ober- zapl. vždy plně 340 340  370 370  370 370  

Pilmersreuth, Unter-  600 420 
s režijním dvorem; 

režijní dvůr ale 
nezaplatil 

600 420 zbytek odpuštěn 600 480 zbytek odpuštěn 

Pirk  320 270 zbytek odpuštěn 320 250 
zbytek dluží ti, kteří 

vyhořeli 
320 0 odpuštěno (zkr.) 

Plößberg pusté 1397–1409 0 0 + 0 0 + 0 0 + 

Pograt  490 490 bez režijního dvora 490 490 bez režijního dvora 490 490 bez režijního dvora 

Querenbach 
klášter ve 

Waldsassenu 
13,5 13,5 

zemskou berni platí 
jedna usedlost, 

zbytek drží klášter ve 
Waldsassenu 

13,5 13,5 

zemskou berni platí 
jedna usedlost, 

zbytek drží klášter ve 
Waldsassenu 

13,5 13,5 

zemskou berni platí 
jedna usedlost, 

zbytek drží klášter ve 
Waldsassenu 

Rathsam  280 180 odpuštěno (zkr.) 280 0 
letos vše odpuštěno 

pro škody 
280 180 zbytek letos odpuštěn

Rauschenstein 
(Rauschensteig) 

purkrabí 
norimberští 

0 0 
ves norimberských 

purkrabí 
0 0 

ves norimberských 
purkrabí 

0 0 
ves norimberských 

purkrabí 
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 Lokalita 

Základní 
charakteristika 

1404 1408 1409 

A B poznámka A B poznámka A B poznámka 

Rebersreuth 
(Schönwald) 

pusté 1397–1409 0 0 + 0 0 + 0 0 + 

Rebersreuth 
(Wernersreuth) 

pusté 1397–1409 0 0 + 0 0 + 0 0 + 

Redwitz (= 
Marktredwitz) 

 780 240 odpuštěno (zkr.) 780 0 letos odpuštěno 780 0 letos odpuštěno 

Reichenbach, Mühle  2 0 
berni neodvedli (no 

dat) 
2 0 + 2 0 + 

Reichersdorf zapl. vždy plně 300 300 300 300 300 300 
Reißig  280 280 280 240 zbytek odpuštěn 280 240 odpuštěno (zkr.) 

Reitenbach pusté 1397–1409 0 0 + 0 0 + 0 0 + 

Reuth, Ober- pusté 1397–1409 0 0 + 0 0 + 0 0 + 

Reuth, Unter-  120 120 120 60 zbytek odpuštěn 120 0 letos nic neodevzdali

Reutlas 
(Marktredwitz) 

 96 16 odpuštěno (zkr.) 96 21 odpuštěno (zkr.) 96 0 letos nic neodevzdali

Riehm  242 242 242 242 242 242 
Rohr zapl. vždy plně 480 480 480 480 480 480 

Rommersreuth  210 210  240 240  240 240 
bez 18 gr., které 

odpuštěny těm, kdo 
vyhořeli 

Rosenhof 
purkrabí 

norimberští 
60 0 

ves norimberských 
purkrabí 

0 0 
ves norimberských 

purkrabí 
0 0 purkrabí 

Rossenreuth zapl. vždy plně 80 80 80 80 80 80 

Röthenbach 
(Arzberg) 

 120 40 ? 120 0 letos nic neodevzdali 120 0 letos nic neodevzdali

Röthenbach 
(Brambach) 

pusté 1397–1409 0 0 + 0 0 + 0 0 + 

Rugersgrün 
purkrabí 

norimberští 
440 0 

ves norimberských 
purkrabí 

0 0 
ves norimberských 

purkrabí 
0 0 purkrabí 
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 Lokalita 

Základní 
charakteristika 

1404 1408 1409 

A B poznámka A B poznámka A B poznámka 

Sebenbach zapl. vždy plně 360 360 360 360 360 360 
Seichenreuth  216 216 216 216 216 216 

Selb  360 0 odpuštěno (zkr.) 360 0 
berni neodvedli (no 

dat) 
360 0 

berni neodvedli (no 
dat) 

Seussen  400 240 odpuštěno (zkr.) 400 240 odpuštěno (zkr.) 400 0 letos nic neodevzdali

Schachten 
vedena až od 

1404 
90 90  90 90  90 90  

Schattenhof zapl. vždy plně 90 90 90 90 90 90 
Scheibenreuth  380 380 380 380 380 380 

Schildern pusté 1399–1409 0 0 + 0 0 + 0 0 + 

Schirnding  320 200 
zbytek odpuštěn 

kvůli nepřízni počasí 
320 320  320 320  

Schlada  320 320 350 350 350 340 

Schloppenhof 
(Schönl.) 

 60 60  60 0 
berni neodvedli (no 

dat) 
60 0 

berni neodvedli (no 
dat) 

Schlottenhof- 
Wildenhof 

 60 0 
berni neodvedli (no 

dat) 
60 0 

berni neodvedli (no 
dat) 

60 0 
berni neodvedli (no 

dat) 

Schnecken  120 60 odpuštěno (zkr.) 120 40 odpuštěno (zkr.) 120 53 odpuštěno (zkr.) 
Schöba  560 560 560 560 560 560 
Schön, Ober- zapl. vždy plně 150 150 180 180 180 180 
Schön, Unter-  220 220 220 220 220 220 

Schönbach, Ober- Zedwitzové 120 0 ves Zedwitzů 0 0 ves Zedwitzů 0 0 ves Zedwitzů 

Schönbach, Unter- Zedwitzové 120 0 ves Zedwitzů 0 0 ves Zedwitzů 0 0 ves Zedwitzů 



 

503 
 

  
 Lokalita 

Základní 
charakteristika 

1404 1408 1409 

A B poznámka A B poznámka A B poznámka 

Schönberg zapl. vždy plně 40 40 40 40 40 40 

Schönlind 
(Neuhausen; des 
Zedwitzers) 

Zedwitzowé 63 0 Zedwitzů 0 0 Zedwitzů 0 0 Zedwitzů 

Schönlind 
(Schloppenhof) 

zapl. vždy plně 480 480  480 480  480 480  

Schönlind (Vielitz; 
Gut Schönlind) 

 63 0 + 63 0 
berni neodvedli (no 

dat) 
63 0 

berni neodvedli (no 
dat) 

Schönwald  0 0 + 0 0 + 0 0 + 

Schüttüber, Groß-  120 120 
ostatní dluží poddaní 

Forsterů 
120 120  120 120  

Sirmitz zapl. vždy plně 140 140 140 140 140 140 
Sorgen  96 96 96 96 96 70 odpuštěno (zkr.) 

Stabnitz  470 150 
zbytek dluží poddaní 

Forsterů 
490 150 

zbytek dluží poddaní 
Forsterů 

490 150 
zbytek dluží poddaní 

Forsterů 

Stadel  140 140 140 120 odpuštěno (zkr.) 140 120 odpuštěno (zkr.) 
Stein  336 336 336 336 336 336 
Stobitzhof zapl. vždy plně 110 110 140 140 140 140 

Taubrath zapl. vždy plně 320 320  320 320  x x 
údaje chybí – 

absence stránky 

Thiemenreuth  140 140  140 0 
letos vše odpuštěno 

kvůli režijnímu dvoru
140 50 odpuštěno (zkr.) 

Thölau  60 35 odpuštěno (zkr.) 60 60  60 0 letos nic neodevzdali

Thonbrunn pusté 1397–1409 0 0 + 0 0 + 0 0 + 

Thurn zapl. vždy plně 100 100  100 100  x x 
údaje chybí – 

absence stránky 

Tipessenreuth zapl. vždy plně 100 100  100 100  x x 
údaje chybí – 

absence stránky 
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 Lokalita 

Základní 
charakteristika 

1404 1408 1409 

A B poznámka A B poznámka A B poznámka 

Tobiesenreuth  60 60 ? 60 46 Kropf dluží 14 gr. 60 40 Kropf dluží 20 gr. 

Trebendorf  520 520  520 480 
zbytek odpuštěn 
kvůli vypálení 

520 520  

Treunitz  880 880 880 880 880 840 
Triesenhof zapl. vždy plně 300 300 300 300 300 300 
Trogau  180 180 180 180 180 180 

Ulhammer 
(Wölsauer Hammer) 

 20 0 
berni neodvedli (no 

dat) 
20 0 

berni neodvedli (no 
dat) 

20 0 
berni neodvedli (no 

dat) 

Ulrichsgrün  200 200 200 0 odpuštěno (zkr.) 200 0 odpuštěno (zkr.) 

Vielitz  180 0 
berni neodvedli (no 

dat) 
180 0 odpuštěno (zkr.) 180 0 odpuštěno (zkr.) 

Voitersreuth, Hinter-  160 120 odpuštěno (zkr.) 160 120 odpuštěno (zkr.) 160 120 odpuštěno (zkr.) 

Voitersreuth, 
Vorden- 

 150 90 odpuštěno (zkr.) 150 90 odpuštěno (zkr.) 150 90 odpuštěno (zkr.) 

Walbenreuth  72 0 
berni neodvedli (no 

dat) 
72 0 

berni neodvedli (no 
dat) 

x x 
údaje chybí – 

absence stránky 

Waltersgrün, Ober- 
purkrabí 

norimberští 
80 0 

ves norimberských 
purkrabí 

0 0 
ves norimberských 

purkrabí 
x x 

údaje chybí – 
absence stránky 

Waltersgrün, Unter- 
purkrabí 

norimberští 
120 0 

ves norimberských 
purkrabí 

0 0 
ves norimberských 

purkrabí 
x x 

údaje chybí – 
absence stránky 

Watzgenreuth  240 240  240 240  x x 
údaje chybí – 

absence stránky 

Weißenbach  120 0 
berni neodvedli (no 

dat) 
120 0 + 120 0 + 

Wendern, Klein-  96 0 + 0 0 + 0 0 + 

Wernersreuth  40 0 
berni neodvedli (no 

dat) 
40 0 

berni neodvedli (no 
dat) 

40 0 
berni neodvedli (no 

dat) 

Wildenau pusté 1397–1409 0 0 + 0 0 + 0 0 + 
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 Lokalita 

Základní 
charakteristika 

1404 1408 1409 

A B poznámka A B poznámka A B poznámka 

Wildstein  699 699 699 360 zbytek odpuštěn 699 360 zbytek odpuštěn 

Wintersreuth pusté 1397–1409 0 0 + 0 0 + 0 0 + 

Wogau  240 240 
a z režijního dvora 

zaplaceno zvlášť ještě 
2 ss 

240 240 

a z režijního dvora 
zaplaceno zvlášť 

ještě 2 ss a z chalupy 
8 gr. 

240 240 
a z režijního dvora s 
chalupou zaplaceno 

zvlášť ještě 2 ss 

Wölsau  192 40 odpuštěno (zkr.) 192 80 zbytek odpuštěn 192 0 zbytek letos odpuštěn
Zettendorf  420 376 zbytek odpuštěn 420 360 zbytek odpuštěn 420 360 zbytek odpuštěn 

Zwerkengrün pusté 1399–1409 0 0 + 0 0 + 0 0 + 
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Příloha 30.2. 
 
Zastoupení lokalit s různou platební schopností (1392–1409) v souboru, u kterého jsme 
posuzovali sociální mobilitu v letech 1438–1456 (kap. 20–25) 
 

 Platba zemské berně 

Zahrnuty do posuzovaných sídlišť 1438–1456 

absolutně procenta (*) procenta (**) 

ano ne ano ne ano ne 

1. Bez problémů 60 6 90,9 9,1 56,6 8,6 
2. Zanedbatelné problémy 31 7 81,6 18,4 29,2 10,0 
3. Problematické 15 28 34,9 65,1 14,2 40,0 
4. Pustnoucí a pusté vsi 0 29 0,0 100,0 0,0 41,4 
Celkem 106 70 60,2 39,8 100,0 100,0 

Poznámka:  
* – podíl ze všech sídlišť v daném řádku; obr. 30.1. 
** – podíl ze všech sídlišť v daném sloupci; obr. 30.2. 
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Příloha 30.3. 
 
Výtahy z rejstříků chebské zemské berně z roku 1392 a 1395 
 
Údaje pro sídliště, jež v následném období 1397–1409 krátkodobě, dlouhodobě či trvale 
zpustla. K pravidlům transliterace srov. T. KLÍR et al., Knihy, s. 284–285, 437–438. 
 
A. Rejstřík chebské zemské berně z roku 1392. Údaje pro sídliště, jež v následném období 
1397–1409 krátkodobě, dlouhodobě či trvale zpustla. 
 
B. Rejstřík chebské zemské berně z roku 1395. Údaje pro sídliště, jež v následném období 
1397–1409 krátkodobě, dlouhodobě či trvale zpustla. 
 
 
Podle: 
Ar Cheb, kniha č. 1009, Klosteuerbuch 1392; kniha č. 1054, Klosteuerbuch 1395. 
 
 
Vysvětlivky: 
[. . .] – rozvedení písařských zkratek 
⟨. . .⟩  – přeškrtnutý text 
(. . .)  – nejisté čtení, nečitelné, obtížně čitelné 
{. . .}  – jiné, rozvedeno blíže v poznámce pod čarou 
ss – kopy (s[exagenas], sex[agenas], s[chock], schock) 
gr. – groše pražské (g[rozsen]) 
dt. – dedit (d[edi]t) (vyskytuje se pouze v edičních poznámkách pod čarou) 
/ – v poznámkách pod čarou odděluje řádky v původním originále v transliterovaných 

textech 
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A. Rejstřík chebské zemské berně z roku 1392. Údaje pro sídliště, jež v následném období 1397–
1409 krátkodobě, dlouhodobě či trvale zpustla. 
 
fol. 8a 
Su[mm]a LIIII gr. d[ederu]nt XLVI gr. 
 
Dobrozsenrewt48 
Schreyner   XI[1/2]  gr. d[edi]t 
Henczel Rysch   VIII   gr. d[edi]t 
Jacob Kropf   XIIII[1/2]  gr. d[edi]t 
Goczel Drewener  XII   gr. d[edi]t 
 
fol. 13a 
Su[mm]a II schock v[n]d XV gr. d[ederu]nt to[talis] 
 
Grünne bei Hasela49 
Hans Lange   VII   gr. d[edi]t 
⟨Possecker⟩ 
Rudel Sump   XII   gr. d[edi]t 
Wolfel Lange   VIII   gr. d[edi]t 
Rawner   XXVII   gr. d[edi]t 
Newnachpawr   XXI   gr. d[edi]t 
Posecker   XXVIII  gr. d[edi]t 
Hans Prosel   X   gr. d[edi]t 
Rüdel    VII   gr. ⟨gr.⟩ d[edi]t 
Pet[er] ⟨bey Hasela⟩ Herte[r]berg  XII[1/2] gr. d[edi]t  
in co[m]mune   II[1/2]   gr. d[edi]t 
 
fol. 38b 
Su[mm]a II[1/2] schock v[n]d III gr. d[ederu]nt to[talis] 
 
Plesperg50 
Elbel    XXII   gr. d[edi]t 
Kuncz    XXI   gr. d[edi]t 
Nickel    XXI gr. v[n]d IIII R[egensburger] d[edi]t 
Pernner   XXV gr. v[n]d V R[egensburger] d[edi]t 
Pop    XXI gr. v[n]d VI R[egensburger] d[edi]t 
Venczlin   XII   gr. d[edi]t 
Wildenerin   IIII   gr. d[edi]t 
Pv̊tnerin   XI   gr. d[edi]t 
In co[m]mune   XIII   gr. d[edi]t 
 
fol. 51a 
Su[mm]a I[1/2] schock v[n]d III gr. d[ederu]nt to[talis] 
 
Schonwalde51 

                                                 
48 Dobrošov (Tobiesenreuth). 
49 Výhledy (Steingrün). 
50 Pleßberg u Selbu (Horní Franky). 
51 Schönwald u Selbu (Horní Franky). 



 

509 
 

Michel Rawman  XXII   gr. d[edi]t  
Rvprecht   XVI   gr. d[edi]t 
Welsner   II gr. v[n]d V R[egensburger] d[edi]t 
Smid    XX   gr. d[edi]t 
Hans Pilgereim  XXVIII gr. v[n]d IIII R[egensburger] d[edi]t  
 
fol. 51a 
Su[mm]a III schock o[h]n[e] XVIII gr. d[ederu]nt II schock v[n]d XXVI gr. 
 
Sevkenrewt52 
Heinrich Plas   XXIV   gr. d[edi]t 
Fricz Vogel   X  gr.v[n]d II h[aller] d[edi]t 
Peczolt Czolchner  XXVII   gr. d[edi]t 
Rudel Pernner   XXVII   gr. d[edi]t 
Czehe    VI   gr. d[edi]t 
Vl Smid   XVIII   gr. d[edi]t 
Kolbe     XVIII   gr. d[edi]t 
Kunrat Kolbe   XVI   gr. d[edi]t 
 
fol. 52a 
Schönlint des Czedwiczers53 XLVI gr. d[ederu]nt to[talis]    
Sonman 
Tengeler 
 
fol. 55a 
Su[mm]a I schock vnd III gr. d[ederu]nt to[talis] 
 
Steynel Der Creuczer54 
Hans Syber   XVIII   gr. d[edi]t 
Haynel    XVIII   gr. d[edi]t 
Kriczner   VIIII   gr. d[edi]t 
in co[m]mune   XII[1/2]  V[1/2] gr. d[edi]t 
 

 

                                                 
52 Táborská (Seichenreuth). 
53 Schönlinde u Eulenhammer (Horní Franky). 
54 Podhoří (Kreutzenstein). 



 

 

B. Rejstřík chebské zemské berně z roku 1395. Údaje pro sídliště, jež v následném období 1397–1409 
krátkodobě, dlouhodobě či trvale zpustla. 
 
fol. 5a 
Su[mm]a III[1/2] schock VI gr. d[ederu]nt to[talis] 
 
Czwendern55 
Slewiczerin   XV   gr. d[edi]t 
Mulner v[n]d Parfuz  XXXVIII  gr. d[edi]t 
d[edi]t aber   I[1/2] schock LI  gr. d[edi]t 
d[edi]t    XXI   gr. 
 
fol. 13a 
Su[mm]a VI schock XIV gr. d[ederu]nt XXXVII[1/2] gr. 
 
 
Grunne bey Hasela56 
Peter Svmer   XXXVII[1/2]  gr. d[edi]t 
 
fol. 28b 
Su[mm]a VIIII schock d[ederu]nt to[talis] 
 
 
Lymberg57 
Kuncz Richter   I schock XXI   gr. d[edi]t 
Chunrat Glacz   XXVII   gr. d[edi]t 
Heinrich Her[r]schw  XXXI[1/2]  gr. d[edi]t 
Henczel Hwmel  XVIII   gr. d[edi]t 
Kunrat Hwmel  I schock o[h]n[e] I[1/2] gr. d[edi]t 
Leive    XXVII   gr. d[edi]t 
Hans Glacz   I schock o[h]n[e] I[1/2] gr. d[edi]t 
Chunrat Gossel  XL[1/2]  gr. d[edi]t 
Albrecht   LIIII gr. XIII R[egensburger] d[edi]t 
Henczel Pecher  XVIII   gr. d[edi]t 
Hans Tot   XVIII   gr. d[edi]t 
Halpritter   XVI gr. o[h]n[e] II R[egensburger] d[edi]t 
Hans Tod   XXVII   gr. 
 
fol. 42b 
Su[mm]a VI schock XLV gr. d[ederu]nt XLV 
 
Peringersrewt58 
Melsack   XXI   gr. d[edi]t 
Junge Tvnnick  XXIIII   gr. d[edi]t 
 
fol. 51a 
Su[mm]a VIII schock vnd VI gr. d[ederu]nt VII ss o[h]n[e] III gr. 
 

                                                 
55 Klein-Wendern (Horní Franky). 
56 Výhledy (Steingrün). 
57 Zaniklý Limberg u Aše (?). 
58 Bergnersreuth (Horní Franky). 
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Sevkenrewt59 
Rudel Perner   I schock VI  gr. d[edi]t 
Peczel Czolczner  I schock VI  gr. d[edi]t 
Peheymin   III   gr. d[edi]t 
Hans Kolbe   I schock  gr. d[edi]t 
Kunrat Kolbe   [1/2] schock  gr. d[edi]t 
Fricz Fogel   XXXIII  gr. d[edi]t 
Heinrich Plas   I schock XXI  gr. d[edi]t 
Plancke   XXXIII  gr. d[edi]t 
Ull Smid   XLV   gr. d[edi]t 
 
fol. 59b 
Su[mm]a VIIII schock vnd VI gr. d[ederu]nt to[talis] 
 
Telein60 
Veterin   XXIV   gr. d[edi]t 
Heinczel Pyrenckel  LI   gr. d[edi]t 
Chunrat Hawsener  LIIII   gr. d[edi]t 
Ulrich Tanhorn  XXVII   gr. d[edi]t 
Nickel Parfuz   XLII   gr. d[edi]t 
Heinczel Parfuz  XXXVIIII  gr. d[edi]t 
Schram   I schock XXIIII gr. d[edi]t 
Kunrat Ochseler  XLVIII  gr. d[edi]t 
Hans Czygeler  LIIII   gr. d[edi]t 
Ulrich    XXVII   gr. d[edi]t 
Thoman   LIIII   gr. d[edi]t 
Fridel    XXXVI  gr. d[edi]t 
 

                                                 
59 Táborská (Seichenreuth). 
60 Thölau (Horní Franky). 
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Příloha 30.4. 
 
Pustá sídliště neplatící chebskou zemskou berni roku 1392 a 1395 
 
Podle: 
Ar Cheb, kniha č. 1009, Klosteuerbuch 1392; kniha č. 1054, Klosteuerbuch 1395. 
 
Srov. obr. 30.4. 
 
A. Sídliště neplatící berni roku 1392 a 1395, která byla v letech 1397–1409/1424 zároveň označena jako pustá 

 Zpustnutí Současné místní jméno 1392 1395 1397 1401 1404 1408 1409 1424 

1. • Wintersreuth (N) 5 gr.* - + + + + + + 

2. dočasné Eulenhammer (N) 7 gr.* - + + + + + + 

3. • Zwerkengrün (N) 27 gr.* - + + + + + - 

4. • Reitenbach (N) 36 gr.* - + + + + + ? 

5. • Haidholz 38 gr.* - + + + + + + 

6. • Bärendorf (N) 41 gr.* - + + + + + - 

7. dočasné Elfhausen 45 gr.* - + + + + + + 

8. • Rebersreuth u Schönwaldu (N) 47 gr.* - + + + + + ? 

9. • Rebersreuth u Wernersreuthu (N) 47 gr.* - + + + + + ? 

10. • Thonbrunn (N ?) 47 gr.* - + + + + + + 

11. • Haselbach (N) 55 gr.* - + + + + + - 

12. dočasné Mähring 1 ss 3 gr.* - + + + + + + 

13. dočasné Wildenau (N) 1 ss 7 gr.* - + + + + + obnoveno 

14. • Röthenbach u Brambachu (N) 
1 ss 12 

gr.* 
- + + + + + ? 

15. dočasné Reuth (Ober-) / Horní Paseky 
1 ss 30 

gr.* 
- + + + + + + 

16. dočasné Schildern/Štítary 1 ss 3 gr.* - + + + + + + 

17. • Brambach (Ober-) (N) 
2 ss 15 

gr.* 
- + + + + + - 
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18. dočasné Erkersreuth (N) 
2 ss 24 

gr.* 
- + 

3 ss (25 
gr.) 

+ + + + 

19. • Schönlind u Selbu (N) 47 gr.* - 2 ss 4 gr. + + 
1 ss 3 gr.  

(0) 
1 ss 3 gr.  

(0) 
+ 

20. • Mitterwald - - 1 ss 20 gr. 20 gr. 
20 gr.  

(17 gr.) 
20 gr. - 

21. • Hilpersgrün 18 gr. 54 gr. 45 gr. 30 gr. 30 gr. 30 gr. 30 gr. ? 
Poznámka:  
• – ves neobnovená a dnes zaniklá, bez sídelního rezidua; + – v berním rejstříku ves označena jako pustá; * – z předepsané berně nebylo nic nezaplaceno; ss – kopa grošů 
pražských; gr. – pražský groš; (N) – lokalita na území Spolkové republiky Německo; „-“ – v rejstříku uvedeno pouze jméno lokality; ? – berní rejstřík z roku 1424 se dochoval 
pouze v torzu, listy s některými lokalitami proto chybí. 
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B. Sídliště platící berni roku 1392 nebo 1395 a později uvedená jako pustá. Roku 1395 byla poplatníkům vyměřena trojnásobně vysoká berně ve srovnání 
s rokem 1392.  

 Zpustnutí Současné místní jméno 1392 1395 
Počet 

platících 
1397 1401 1404 1408 1409 1424 

22. dočasné Reichenbach (N) - - - 3 gr. mlýn 2 gr. mlýn 2 gr.* mlýn 
+  

mlýn 
+  

mlýn 
chybí 

23. dočasné Bernstein u Selbu (N) 
18 gr. 

(mlynář) 
- 1 (1392) + + + + + + 

24. dočasné Wendern (Klein-) (N) 1 ss 12 gr.** 3 ss 36 gr. 2 (1395) 2 ss 24 gr. 1 ss 3 gr.* + + + - 

25. dočasné Schönwald (N) 1 ss 30 gr. - 5 (1392) 36 gr. + + + + - 

26. • Hohendorf (N) 1 ss 30 gr.* - ? + + + - (F) - (F) - (F) 

27. dočasné 
Grün u Hazlova 
(snad pozdější 
Steingrün/Výhledy) 

2 ss 15 gr. 
6 ss 45 gr. 
(37,5 gr.) 

9 (1392) 
1 (1395) 

+ + + + + + 

28. dočasné Plößberg (N) 2 ss 33 gr. - 7 (1392) + + + + + - 

29. dočasné 
Bernstein (N) u 
Wunsiedelu 

3 ss gr.** - ? + + + - - - 

30. • Limberg 3 ss gr.** 9 ss gr. 14 (1395) + + + + + + 

31. dočasné 
Weißenbach (Ober-, Unter-
) (N) 

7 ss 36 gr.**
(7 ss gr.) 

- ? 3 ss 2 ss 2 ss* + + - 

32. • Korbersdorf (N) 36 gr.** - ? + 
1 ss 12 gr.* 

(P) 
1 ss 12 gr.* 

(P) 
1 ss 12 
gr.* (P) 

- (P) chybí 

33. dočasné Meußelsdorf (N) 1 ss 7 gr.** 3 ss 26 gr.** ? 
1 ss 36 
gr.* (P) 

2 ss 6 gr.* 
(P) 

2 ss 6 gr.* 
(P) 

- (P) - (P) + 

34. dočasné Tobiesenreuth/Dobrošov 
54 gr. 

(46 gr.) 
- 4 (1392) + 

1 ss 12 gr. 
(1 ss) 

1 ss 
1 ss (46 
gr.) (K) 

1 ss (40 
gr.) (K) 

1 ss 

35. dočasné Kreutzenstein/Skalka 1 ss 3 gr. - 3 (1392) + 
1 ss 24 gr. 
(51,5 gr.) 

1 ss 24 gr. 1 ss 24 gr. 
1 ss 24 

gr. 
7 ss 24 

gr. 

36. dočasné Seichenreuth/Táborská 
2 ss 42 gr. 

(2 ss 26 gr.)
8 ss 6 gr. 

(6 ss 57 gr.)
8 (1392) 
9 (1395) 

+ 3 ss 6 gr. 3 ss 6 gr. 3 ss 6 gr. 3 ss 6 gr.
3 ss 14 

gr. 
37. dočasné Thölau (Ober-, Unter-) (N) 3 ss gr.** 9 ss gr. 12 (1395) 1 ss/+ + 1 ss (35 gr.) 1 ss 1 ss*  1 ss 

38. dočasné Klinghart/Křižovatka 4 ss 48 gr.**
14 ss 24 gr. 
(6 ss 26 gr.)

9 (1395) + (3 ss) 2 ss 2 ss 2 ss 
2 ss (1 

ss) 
chybí 

39. dočasné Bergnersreuth 2 ss 15 gr. 
6 ss 45 gr. 

(45 gr.) 
2 (1395) + (2 ss) 60 gr. 30 gr. 

30 gr. 
(10,5 gr.) 

90 gr.  
(10 gr.) 

10 gr.  
(10 gr.) 
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Poznámka: • – ves neobnovená a dnes zaniklá, bez sídelního rezidua; + – v berním rejstříku ves označena jako pustá; * – z předepsané berně nic nezaplaceno; ** – jména platících 
neuvedena; ( . . . ) – předepsaná berně zaplacena jen zčásti, skutečná platba uvedena v závorce; „-“ – v rejstříku uvedeno jen jméno lokality; „chybí“ – berní rejstřík z roku 1424 se 
dochoval pouze v torzu, listy s některými lokalitami proto chybí.  Neplatící poddaní vrchnosti: F – fojtové z Plavna; K – Kropfové; P – purkrabí norimberští. 
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Příloha 30.5. 
 
Sídliště v Poselbí – písemné zmínky do poloviny 14. století 
 
Oblast zcizená Chebsku před rokem 1414/1417 (1412/1413), s výjimkou tzv. „Vierdörfer“ úročících chebskému městskému špitálu (křižovníkům 
s červenou hvězdou).  
 
Podle R. HÖLLERICH, Rehau-Selb. Doplněno.  
 
Srov. obr. 30.5. 
 

Číslo Zpustnutí Sídliště 
Uváděno jako 
pusté (listiny) 

Uváděno bez zmínky o zpustnutí (listiny) 
Uváděno jako pusté 
v berních rejstřících 

1. • Ahornberg 1417 a dále 1414 
v berních rejstřících 

nevedeno 
2. • Bernstein 1413 a dále 1365, 1369, 1386 1397–1409 (1424) 

3. dočasné Brunn 1363 
1356, 1360/1370, 1379, 1386, 1412, 1414, 1417, 
1450–1465 

- 

4. dočasné Buchbach 1304, 1370 1356, 1414, 1417, 1450–1465 
v berních rejstřících 

nevedeno 

5. dočasné Erkersreuth ne 
1342, 1360/1365, 1365, 1378, 1399, 1414, 1417, 
1426, 1448 

1397, 1404–1409 (1424) 

6. dočasné Eulenhammer ne 1376, 1414, 1417, 1426, 1429 1397–1409 (1424) 
7. • Grünau 1417 a dále 1360/1365, 1414 - 

8. • Haselbach 
1413, 1417 a 

dále 
1283, 1360/1365, 1414 1397–1409 

9. dočasné Heidelheim 1363 
1356, 1360/1365, 1372, 1403, 1412, 1414, 1417, 
1421, 1450–1465 

v berních rejstřících 
nevedeno 

10. dočasné Längenau ne 
1360–1365, 1368, 1399, 1413, 1416, 1417, 1428, 
1443, 1448, 1452 

v berních rejstřících 
nevedeno 

11. dočasné Lauterbach ne 1372, 1375, 1379, 1400, 1484 - 

12. dočasné Mühlbach 1448–1501 1360/1365, 1372, 1414 
v berních rejstřících 

nevedeno 
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Číslo Zpustnutí Sídliště 
Uváděno jako 
pusté (listiny) 

Uváděno bez zmínky o zpustnutí (listiny) 
Uváděno jako pusté 
v berních rejstřících 

13. dočasné Neuhausen, Ober- a Nieder-  1342, 1385, 1412, 1414, 1417, 1421 - 

14. dočasné Plößberg ne 
1360, 1370, 1379, 1385, 1413, 1414, 1417, 1422, 
1443, 1448 

1397–1409 

15. • Rebersreuth 1417 a dále 1368, 1413, 1414 1397–1409 
16. dočasné Reichenbach ne 1360, 1368, 1372, 1375, 1414, 1417 - 
17. dočasné Selb ne 1135 (?) – 1448 - 

18. dočasné 
Schönlind I  
(Eulenhammer / 
Neuhausen) 

ne 1372, 1375, 1376, 1379, 1417 - 

19. dočasné 
Schönlind II (Selb / 
Schönwald) 

1417 1400, 1412, 1414, 1499 1401–1409 (1424) 

20. dočasné Schönwald ne 
1316, 1360/1370, 1380/1385, 1412, 1414, 1417, 
1418, 1420, 1421, 1437, 1439, 1442, 1443, 1452 

- 

21. dočasné Spielberg 1363 
1293 (?), 1356, 1360/1365, 1370, 1412, 1414, 
1417, 1421, 1450/1465 

v berních rejstřících 
nevedeno 

22. dočasné Steinselb 1363 
1356, 1360/1365, 1385/1400, 1412, 1414, 1417, 
1450/1465 

v berních rejstřících 
nevedeno 

23. dočasné Vielitz ne 
1125/1133, 1355, 1356, 1360, 1370, 1378, 1379, 
1399, 1412, 1413, 1414, 1417, 1422, 1428, 1443, 
1448, 1453 

- 

24. dočasné 
Weißenbach  
(Ober-; Unter-) 

ne 
1135 (?), 1304, 1352, 1356, 1360/1365, 1365, 
1385, 1370, 1383, 1398, 1406, 1412, 1413, 1414, 
1416, 1417, 1422, 1432, 1443, 1450/1465 

1408–1409 

25. dočasné Wildenau ne 1372, 1375, 1379, 1382, 1462 
1397–1409, 1424 již 

obnoveno 

 

 


